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Seter, sikkerhetsbelter og ekstra sikkerhetssystem (SRS)

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. SRS-kollisjonsputer foran (s. 4-23)
2. Statuslampe for kollisjonsputen for passasjeren foran (s. 4-29)
3. Følere for passasjerklassifisering (kapasitive følere) (s. 4-23)
4. Sikkerhetsbelter (s. 4-09)
5. Hodestøtter (s. 4-07)
6. SRS-hodekollisjonsputer (s. 4-23)
7. Beltefestepunkter for barneseter (s. 4-21)
8. SRS-knekollisjonspute for fører (s. 4-23)
9. Forseter (s. 4-03)

10. Forsetemontert SRS-kollisjonspute i midten (førerside) (s. 4-23)
11. Strammer for sikkerhetsbelte (s. 4-41)
12. Forsetemonterte SRS-sidekollisjonsputer (s. 4-23)
13. Bakseter (s. 4-05)
14. Nedre festepunkter for barnesikringsutstyr (s. 4-21)

Seter, sikkerhetsbelter og ekstra sikkerhetssystem (SRS)
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Utvendig, foran

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Panser (s. 6-16)
2. Frontrutevisker og -spyler

– Betjening av brytere (s. 5-58)
– Vindusspylervæske (s. 11-08)
– Frontruteoppvarming (s. 5-61)

3. Frontkamera (s. 5-61, s. 8-39, s. 8-44, s. 8-52, s. 8-68, s.
8-84)

4. Elektrisk panoramasoltak (s. 5-98)
5. Elektrisk betjente vinduer (s. 5-96)
6. Blinklys (s. 5-67)
7. Tankdeksel (s. 6-24)

– Valg av drivstoff (s. 2-14)
8. Parkeringsfølere

– Parkeringsfølersystem (s. 8-117)
9. Frontvisningskamera (s. 7-02)

10. Frontradarføler (s. 8-44, s. ACC (Adaptive Cruise Control)
s. 8-68, s. 8-84, s. 8-92)

11. Kjørelys [DRL] / posisjonslys foran og blinklys foran (s. 5-61)
12. Frontlysspyler (s. 5-67)
13. Tåkelys (s. 5-68)
14. Frontlys (s. 5-61)
15. Dekk

– Hjul og dekk (s. 11-20, s. Hjul og dekk s. 13-06)
– Punktert dekk (s. 9-03)
– Overvåkningssystem for dekktrykk [TPMS] (s. 5-14, s. 8-03)

16. Sidespeil (s. 6-30)
17. Sidevisningskamera (s. 7-02)
18. Dører

– Nøkler (s. 6-02)
– Dørlåser (s. 6-03)
– Nøkkelfritt driftssystem [KOS] (s. 6-08)
– Fjernstyrt nøkkelfri betjening (s. 6-06, s. 6-14)
– Sikkerhetssystem (s. 5-56)

Utvendig, foran

1-03OGNN25E2 Innholdsfortegnelse med illustrasjoner

1



Utvendig, bak

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Elektrisk duggfjerner på bakruten (s. 5-60)
2. Intervallvisker på bakruten

– Betjening av brytere (s. 5-59)
– Vindusspylervæske (s. 11-08)

3. Høytmontert bremselys (s. 11-17)
4. Kamera i digitalt bakspeil (s. 10-05)
5. Antenne (s. 7-24)
6. Takbøyle (s. 5-96)
7. Følere

Parkeringsfølere
– Parkeringsfølersystem (s. 8-117)
– AEB bak (Rear Automatic Emergency Braking) (s. 8-102)

8. Bakluke (s. 6-17)
– Nøkkelfritt driftssystem [KOS] (s. 6-08)
– Fjernstyrt nøkkelfri betjening (s. 6-06, s. 6-14)

9. Ryggekamera (s. 7-02)
10. EV-ladekabel (s. 3-04)
11. Skiltlys (s. 11-17)
12. Baklys/bremselys / blinklys bak og ryggelys (s. 11-17)
13. Tåkelys bak (s. 5-68)
14. Ladeluke (s. 3-02)
15. Barnesikring i bakdørene (s. 6-05)

Utvendig, bak
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Kupeen

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Innvendig speil (s. 6-29)
– Rammeløst automatisk nedblendbart bakspeil (s. 6-29)
– Rammeløst digitalt bakspeil (s. 6-32)

2. Bryter for minneinnstillinger for fører (dør på førersiden) (s.
6-37)

3. Lomme for solbriller (s. 5-93)
4. Kartlys (s. 5-101)

– Mikrofon Se egen bruksanvisning for Smartphone-link Display Audio [SDA].

– SOS-bryter (s. 5-77)
5. Bryter for elektrisk panoramasoltak (s. 5-99)
6. Solskjermer (s. 6-28)
7. Kupélys (s. 5-101)
8. Leselys (s. 5-101)
9. Kleshenger (s. 5-94)

10. Armlene bak (s. 4-05)
– Koppholdere bak (s. 5-91)

11. Bagasjerom
– Oppbevaring (s. 5-91)
– Kroker i bagasjerommet (s. 5-94)
– Bagasjeromsdeksel (s. 5-95)
– Stikkontakt for tilbehør (DC 12 V) (s. 5-71)
– 220-240 V vekselstrømskontakt (1500 W) (s. 5-74)
– Bagasjeromslys (s. 5-102)
– Dekkreparasjonssett (s. 9-04)
– Hjelpebatteri (s. 11-09)

12. Armlene i dør
– Bryter for elektrisk betjent vindu (s. 5-96)
– Bryter for elektrisk dørlås (dør på førersiden) (s. 6-04)
– Fjernkontrollbryter for sidespeil (dør på førersiden) (s. 6-30)

13. Koppholdere foran (s. 5-91)
14. Gulvkonsollboks (s. 5-93)

– USB-port for lading (Universal Serial Bus) (s. 5-72)
– 220-240 V vekselstrømskontakt (1500 W) (s. 5-74)

Kupeen
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Cockpit

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Bryter for nivåregulering av frontlys (s.5-67
2. Kontroll av lysstyrken på instrumentbelysningen (s. 5-08)
3. Bryter for åpning av tankdeksel (s. 6-24)
4. Bryter for 220-240 V vekselstrømskontakt (1500 W) (s. 5-74)
5. Bryter for den elektrisk fjernbetjente bakluken (s. 6-18)
6. Bryter for frontlys og blinklys (s. 5-61) / bryter for tåkelys (s.

5-68)
7. Kontroller på rattet (venstre side)

– Betjening av lydanlegget *1: Se egen bruksanvisning for Smartphone-link Di‐

splay Audio [SDA].

– Betjening av multiinformasjonsdisplayet (s. 5-20)
8. Kamera for førerovervåkning (s. 8-97)
9. Bryter for elektrisk motor (s. 8-09)

10. Kontroller på rattet (høyre side)
– Hastighetsbegrenser (s. 8-62)
– ACC (Adaptive Cruise Control) (s. 8-68)
– Bluetooth®-håndfrisystem*1: Se egen bruksanvisning for Smartphone-link

Display Audio [SDA].

– Bryter for stemmegjenkjenningssystem *1: Se egen bruksanvisning for

Smartphone-link Display Audio [SDA].

11. Bryter for visker og spyler (s. 5-57)
12. Trådløs lader (s. 5-73)
13. Velgerspak (s. 8-15)
14. Bryter for HUD-display (Head Up Display) (s.5-54
15. “Lad nå”-bryter (s. 3-22)
16. Bryter for opplåsing av ladekontakt (s. 3-18)
17. Ratt (s. 6-28)

– Horn (s. 5-69)

Cockpit
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Instrumentpanel

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Sideventilasjonsdyser (s. 7-15)
2. Velger for nivå av regenerativ bremsekraft (paddleshift-hendler)

(s. 8-17)
3. Målere og instrumenter (s. 5-04) / klokke (s. 5-53)
4. HUD-display (Head Up Display) (s. 5-54)
5. Midtre ventilasjonsdyse (s. 7-15)
6. Lydanlegg *: Se den separate bruksanvisningen for Smartphone-link Display Audio

[SDA]. eller navigasjonssystem*: Se den separate bruksanvisningen for Smartp‐

hone-link Display Audio [SDA].

– Omgivelseskamera (s. 7-02)
– Bluetooth®-håndfrisystem*: Se egen bruksanvisning for Smartphone-link Di‐

splay Audio [SDA].

7. Deksel til sikringsboksen (s. 11-14)
8. Utløserhåndtak for panseret (s. 6-16)
9. Spak for rattlås (s. 6-28)

10. Kontroll av varmeapparat/klimaanlegg (s. 7-16)
– Bryter for duggfjerning (s. 5-60)
– Bryter for frontruteoppvarming (s. 5-61)
– Bryter for seteoppvarming (s. 5-70)
– Bryter for ventilerte forseter (s. 5-71)
– Bryter for rattoppvarming (s. 5-69)

11. USB-inngangsterminal (Universal Serial Bus)*: Se egen bruksanvisning

for Smartphone-link Display Audio [SDA].

12. Kjøremodusvelger (s. 8-30)
– Bryter for kontroll ved kjøring i nedoverbakke (s. 8-115)

13. Bryter for innovativ pedaldriftsmodus (s. 8-27)
14. Bryter for automatisk bremseholding (s. 8-21)
15. Bryter for parkeringsbrems (s. 8-19)
16. Bryter for valg av EV-modus (s. 8-24)
17. Stikkontakt for tilbehør (DC 12 V) eller sigarettenner (s. 5-71)
18. Hanskerom (s. 5-93)
19. Bryter for nødblinklys (s. 9-02)

Instrumentpanel
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Målere og instrumenter

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Strømforbruksindikator (s. 5-06)
2. Personlig display (s. 5-22)
3. Multiinformasjonsdisplay (s. 5-20)

– Kjørelengde til tom tank/kilometerteller (s. 5-04, s. 5-08)
4. Utetemperatur (s. 5-53)
5. Klokke (s. 5-53)
6. Speedometer (s. 5-05)
7. Digitalt speedometer (s. 5-05)
8. Kjøremodusindikator (s. 8-30)
9. Indikator for EV-modus (s. 5-08)

10. Indikator for velgerspakstilling (s. 5-08)
11. Strømnivåmåler (s. 5-07)
12. EV-rekkevidde (s. 5-05)
13. Bilens totale rekkevidde (s. 5-05)
14. Kilometerteller (s. 5-08)
15. Drivstoffmåler (s. 5-07)

Varsel-/indikatorlamper (s. 5-09)

Målere og instrumenter
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Motorrom

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Kjølevæskebeholder (s. 11-05)
2. Luftfilter (s. 11-11)
3. Bremsevæskebeholder (s. 11-08)
4. Beholder for kjølevæske for Plug-in Hybrid EV-systemet (kjøle‐

væske for motor bak) (s. 11-05)
5. Beholder for vindusspylervæske (s. 11-08)
6. Oljepinne for motorolje (s. 11-07)
7. Påfyllingslokk for motorolje (s. 11-07)
8. Sikrings-/automatsikringsboks (s. 11-12)

Motorrom
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Varsel- og indikatorlamper

Rød lampe Navn Side
Ladevarsel‐
lampe for
hjelpebatteri

5-10

Varsellampe
for bremser 5-10

Varsellampe
for elektrisk
system for
girkontroll

5-11

P

Varsellampe
for elektrisk
parkerings‐
brems

5-11

Varsellampe
for motoro‐
ljetrykk

5-12

Hovedvarsel‐
lampe (rød) 5-12

Varsellampe
for sikker‐
hetsbelte

5-12

Varsellampe
for SRS-kol‐
lisjonspute

5-13

Gul lampe Navn Side
Varsellampe
for aktiv sta‐
bilitetskon‐
troll [ASC]

5-14

Indikatorlam‐
pe for aktiv
stabilitets‐
kontroll
[ASC] av

5-14

Varsellampe
for Acoustic
Vehicle Aler‐
ting System
[AVAS]

5-14

ABS

Varsellampe
for blokke‐
ringsfrie
bremser
[ABS]

5-14

Varsellampe
for bremsesy‐
stem

5-14

Motorkon‐
trollampe 5-15

Varsellampe
for elektrisk
servostyring

5-15

Gul lampe Navn Side
Varsellampe
for FCM-sy‐
stem (For‐
ward Collisi‐
on Mitigati‐
on) av

5-15

Indikatorlam‐
pe for syste‐
met for kon‐
troll ved kjø‐
ring i ned‐
overbakke på

5-16

Varsellampe
for lavt dekk‐
trykk

5-16

Hovedvarsel‐
lampe (gul) 5-17

Varsellampe
for Plug-in
Hybrid EV-
systemet

5-17

Varsellampe
for AEB bak
(Rear Auto‐
matic Emer‐
gency Bra‐
king) av

5-18

Varsel- og indikatorlamper
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Gul lampe Navn Side

OFF

Indikator for
systemet for
førerovervåk‐
ning [DMS]
av

5-18

OFF

Varsellampe
for fartsgren‐
sevarsel

5-18

Varsellampe
for føreropp‐
merksom‐
hetsvarsel
[DAA]

5-18

Annen lam‐
pe Navn Side

A

Indikatorlam‐
pe for adapti‐
ve LED-
frontlys
[ALH]*

5-18

A

Indikatorlam‐
pe for auto‐
matisk fjern‐
lys [AHB]*

5-19

Annen lam‐
pe Navn Side

Indikatorlam‐
pe for auto‐
matisk brem‐
seholding
(hvit)

5-19

Indikatorlam‐
pe for auto‐
matisk brem‐
seholding
(grønn)

5-19

Ladekontrol‐
lampe 5-19

Indikator for
utvendige lys 5-19

Indikatorlam‐
pe for tåkelys
foran*

5-19

Indikatorlam‐
pe for tåkelys
bak

5-19

Indikatorlam‐
pe for fjern‐
lys

5-19

Indikatorlam‐
pe for nærlys 5-19

Annen lam‐
pe Navn Side

Indikator for
innovativ pe‐
daldriftsmo‐
dus

5-19

KLAR-kon‐
trollampe 5-19

Indikatorlam‐
per for blink‐
lys/nødlys

5-20

OFF

Indikator for
fartsgrense‐
varsel

5-20

OFF

Indikator for
demping av
fartsgrense‐
varsel

5-20

Indikator for
føreropp‐
merksom‐
hetsvarsel
(DAA)

5-20

Varsel- og indikatorlamper
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Plug-in Hybrid EV-system

Viktige egenskaper
I EV-kjøremodus betjenes bilen som et elek‐
trisk kjøretøy ved hjelp av strømmen som er
lagret i kjørebatteriet*1, alt etter hvor mye
strøm som er igjen i kjørebatteriet. Bilen er
også utstyrt med en automatisk styreenhet*2

for kjøring i seriehybridmodus eller parallell‐
hybridmodus ved hjelp av hovedmotorkraft
fra EV-kjøremodus i henhold til kjøreforhol‐
dene, eller hvis kjørebatteriets ladenivå er re‐
dusert.
l Når temperaturen i kjørebatteriet er

svært lav (under -30 °C), kan ikke Plug-
in Hybrid EV-systemet starte. Start Plug-
in Hybrid EV-systemet på nytt etter at
utetemperaturen har steget.

l Motoren med høy ytelse produserer lite
støy og vibrasjoner under kjøring, og
kraftfull akselerasjon er mulig.

*1 Hvis det er gjenværende kapasitet i kjøre‐
batteriet, kjøres bilen aktivt i EV-kjøremo‐
dus. Rekkevidden varierer avhengig av
den gjenværende ladingen i kjørebatteriet,
kjørehastighet og driftsforhold for klima‐
anlegget.

*2 Du kan justere tidsinnstillingen for å bytte
til EV-kjøremodus ved hjelp av SAVE-
modus. Se “Bryter for valg av EV-modus”
på side 8-24.

l Med den regenerative bremsen lades
kjørebatteriet automatisk når gasspeda‐
len slippes.

l Bilen leveres som standard med en lade‐
port og ladekabel (EV-ladekabel) som
bruker en stikkontakt (AC 220-240 V)
som ladekilde.

l Du kan også lade bilen ved hjelp av en
OUTLANDER-kompatibel 240 V-lade‐
enhet (EVSE: Electric Vehicle Supply
Equipment).

l Som en valgfri funksjon kan bilen utsty‐
res med en ekstra inngang for hurtigla‐
ding som kan brukes sammen med en
CHAdeMO-hurtiglader.

EV-kjøremodus
l Bilen kjøres ved hjelp av motorene ved å

kun bruke strøm som er lagret i kjørebat‐
teriet. EV-kjøremodus kan imidlertid av‐
brytes avhengig av nivået i kjørebatteri‐
et, bilens hastighet og klimaanleggets
driftstilstand. Vær oppmerksom på føl‐
gende:
• Kontroller EV-kjørerekkevidden i in‐

formasjonsdisplayet. Se “Visning av
bilens EV-rekkevidde/visning av bi‐
lens totale rekkevidde” på side 5-05.

• Kjør bilen i moderate hastigheter og
unngå rask akselerasjon/nedbremsing.
Gjentatt rask akselerasjon/nedbrem‐
sing fører til at batterinivået synker
raskt, noe som reduserer bilens EV-
rekkevidde betraktelig.

l Hvis du ønsker å kjøre bilen så mye som
mulig uten å starte motoren, bytter du til
EV-prioritetsmodus ved å trykke på bry‐
teren for EV-modus. Se “Bryter for valg
av EV-modus” på side 8-24.

Seriehybridmodus
l Bilen kjøres ved hjelp av motorene ved å

kun bruke strømmen som genereres av
hovedmotoren. Denne modusen brukes
når nivået i kjørebatteriet er lavt, ved
hurtigakselerasjon eller når kraft kreves
for kjøring i oppoverbakker.

Parallellhybridmodus
l Bilen kjøres ved hjelp av kraften fra ho‐

vedmotoren, assistert av motorene. Den‐
ne modusen brukes under kjøring i høy
hastighet og gir bedre motoreffektivitet.

Rollene til motorene og hoved‐
motoren i hver kjøremodus

 Motor Motor
EV-kjøremo‐

dus Driver bilen AV

Plug-in Hybrid EV-system

2-02 OGNN25E2Oversikt

2



 Motor Motor
Seriehybrid‐

modus Driver bilen Genererer
elektrisitet

Parallellhy‐
bridmodus Driver bilen

Driver for‐
hjulene og
genererer
elektrisitet

Regenerativ bremsing
Bevegelsesenergi omdannes til elektrisk ener‐
gi ved hjelp av motoren som strømgenerator.
Deretter genereres bremsekraft og den om‐
dannede elektriske energien lades til kjøre‐
batteriet.
l Hvis du løfter opp foten fra gasspedalen

under kjøring, genereres en bremsekraft
som tilsvarer motorbremsingen på biler
med forbrenningsmotor. Den regenerati‐
ve bremsens effektivitet øker også når
velgerspaken flyttes fra stillingen “D”
(Kjør) til “B” (Regenerativ brems). Sett
velgerspaken i “B”-stilling (Regenerativ
brems) i henhold til kjøreforholdene.

l Når du trår inn bremsepedalen, kan den
regenerative bremsekraften økes.

l Hvis det oppstår et problem i Plug-in
Hybrid EV-systemet, eller hvis ABS og/
eller ASC er blitt aktivert, vil regenerativ
bremsing være begrenset. Fotbremsen
vil fremdeles fungere.

l Når sterkere regenerativ bremsing gene‐
reres, lyser bremselysene selv om brem‐
sepedalen ikke trås inn.

l Ved bruk av regenerativ bremsing er det
slik at jo nærmere kjørebatteriet er fulla‐
det og jo kjøligere temperaturen er, desto
mer begrenset blir energien som kan la‐
des opp, og desto svakere blir bremse‐
kraften.

Drift av bensinmotor
l Selv om bilen kjøres i EV-kjøremodus,

kan modusen automatisk endres til serie‐
hybridmodus eller parallellhybridmodus
i følgende tilfeller:
• Plug-in Hybrid EV-systemet er for

varmt eller for kaldt.
• Hurtigakselerasjon brukes.
• Klimaanlegget er i drift.
• Det trykkes hardt på gasspedalen i en

oppoverbakke eller på motorveien.
• I kaldt vær.
• Det er lenge siden det er fylt drivstoff

på bilen.
• Kjørebatterinivået er lavt.
• Når du velger “B” med velgerspaken

eller girhendlene (for å generere ned‐
bremsing).

• Når SAVE-modus eller CHARGE-
modus velges.

I tillegg til det ovennevnte finnes det og‐
så andre forhold som gjør at EV-kjøre‐

modus automatisk endres til seriehybrid‐
modus eller parallellhybridmodus.

l Motoren kan automatisk startes i følgen‐
de tilfeller, selv om bilen er stoppet:
• Kjørebatterinivået er lavt.
• Plug-in Hybrid EV-systemet er for

varmt eller for kaldt.
• Klimaanlegget brukes.
• Det er lenge siden bilen er brukt.
• Det er lenge siden motoren har vært i

drift.
• Det er ikke fylt på drivstoff på lang

tid.
• Når SAVE-modus eller CHARGE-

modus velges.

Plug-in Hybrid EV-system
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MERK
l Avhengig av bruken av bilen, går det kan‐

skje en lengre periode før motoren startes,
og ubrukt drivstoff forblir i drivstofftanken.
Drivstoff kan forringes over tid, noe som
kan påvirke motoren og/eller drivstoffsyste‐
met negativt.
Hvis det ikke fylles mer enn 20 liter driv‐
stoff på bilen minst hver tredje måned, vil
motoren starte automatisk, mens KLAR-
kontrollampen lyser, for å bidra til å forhin‐
dre forringelse av drivstoffet. Da starter også
lading av kjørebatteriet, og visning av batte‐
riladingsmodus vises i informasjonsområdet
på multiinformasjonsdisplayet. Ladingen
stopper imidlertid før kjørebatteriet er fulla‐
det.
Motoren kan også starte når EV-kjøremodus
er valgt eller bilen står stille.
For å hindre at motoren starter automatisk
når bilen kjøres kun på strøm fra kjørebatte‐
riet over lengre tid, starter du motoren og
kjører bilen lenge nok til redusere drivstof‐
fnivået til omtrent halv tank.
Fyll på drivstofftanken med minst 20 liter
blyfri bensin.
Hvis du velger posisjon “B” (Regenerativ
brems) når kjørebatteriet er nesten fulladet,
eller når det blir varmt eller kaldt, drives
motoren av generatoren for å forbruke rege‐
nerativ kraft og støtte regenerativ bremsing.
Når du setter velgerspaken til “D” (Kjør),
stopper motoren.

Drivstoffpåfylling (bensin)

FORSIKTIG
l Hvis varselskjermbildet vises, må tanken

umiddelbart fylles på.
Hvis bilen går tom for drivstoff, kan moto‐
ren få startvansker i en situasjon der elektri‐
sitet må genereres, og følgende tilstander vil
oppstå:
• Kjøreytelsen reduseres (ettersom bare

strømmen som er lagret i kjørebatteriet
kan brukes for kjøring).

• Oppvarming er ikke tilgjengelig (bortsett
fra for biler med varmepumpe).

• Varmeapparatets effektivitet er utilstrek‐
kelig (biler med varmepumpe).

• Katalysatoren kan skades på grunn av
svært høy temperatur.
Se “Drivstoffylling” på side 2-15.
Se “Drivstoffmåler” på side 5-07.

FORSIKTIG
l Avhengig av bilens bruksforhold kan driv‐

stoff blir værende i tanken over lengre tid
uten forbruk, og dette kan forringe kvaliteten
på drivstoffet og virke negativt inn på moto‐
ren eller delene i drivstoffsystemet.
Dette kan forebygges ved å overholde føl‐
gende instruksjoner:
• Start motoren minst én gang hver tredje

måned for å aktivere CHARGE-modusen.
Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.

• Fyll på med minst 20 liter drivstoff under
én påfylling innen tre måneder. Hvis
skjermbildet for gjenværende drivstoff vi‐
ser mindre enn halv tank, kan du trygt fyl‐
le mer enn 20 liter.
Se “Drivstoffmåler” på side 5-07.

Kjørebatteri

ADVARSEL
l Det brukes et forseglet litium-ion-batteri

med høy spenning (kjørebatteri) i OUT‐
LANDER. Ved feil avhending av kjøre‐
batteriet kan det oppstå alvorlige branns‐
kader eller elektrisk støt som videre kan
føre til personskader eller dødsfall, i til‐
legg til faren for miljøskader.

l Prøv aldri å bruke kjørebatteriet til andre
formål.

Kjørebatteri
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l Dette batteriet driver motoren og klima‐
anlegget.
I tillegg til kjørebatteriet har OUTLAN‐
DER et hjelpebatteri som driver lys,
vindusviskere osv.

l Kjørebatteriet er et kompakt, lett litium-
ion-batteri med høy energitetthet.

l Kjørebatteriet har følgende egenskaper.
Les dette avsnittet nøye:

Egenskaper

l På samme måte som med vanlige litium-
ion-batterier vil kapasiteten til kjørebat‐
teriet gradvis reduseres over tid. Etter
hvert som kapasiteten til kjørebatteriet
reduseres, vil bilens innledende EV-kjø‐
rerekkevidde og bilens ytelse reduseres
tilsvarende. Graden som batteriets kapa‐
sitet reduseres med, kan øke avhengig av
bruksforholdene, for eksempel hyppig
hurtigakselerasjon/reduksjon av farten,
svært varmt vær, oppbevaring av bilen i
høye omgivelsestemperaturer osv.

l Ytelsen kan påvirkes av omgivelsestem‐
peraturen.
Ved lave omgivelsestemperaturer er EV-
rekkevidden kort og ladetiden lang, sam‐
menlignet med drift ved normal tempe‐
ratur. Ladingen kan også stoppe før den
er fullført.

l Selv om kjørebatteriet er nesten fulladet,
vil motoren starte oftere når utetempera‐
turen synker. Jo lavere temperaturen er,
desto lavere er også effekten til kjørebat‐
teriet, noe som kan føre til betydelige vi‐
brasjoner når motoren startes.

l Siden motoren starter ofte, øker drivstof‐
forbruket.

l Batteriet tappes gradvis når det ikke er i
bruk, og batteriladingen reduseres.

l Det er ikke nødvendig å tappe batteriet
helt før lading.

Forholdsregler

l Hvis bilen ikke brukes i et lengre tids‐
rom, må strømnivåmåleren kontrolleres
hver tredje måned.
Hvis strømnivåmåleren viser 0, må bat‐
teriet lades til det vises en høyere verdi.
Eller du kan starte Plug-in Hybrid EV-
systemet.
Motoren vil da starte automatisk for å la‐
de kjørebatteriet.
Vent til motoren stopper automatisk, og
sett driftsmodusen for bryteren for den
elektriske motoren til OFF.

l MITSUBISHI Motors samler inn brukte
kjørebatterier. Kontakt et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted ved
eventuell vraking av bilen.

EV-rekkevidde
l EV-rekkevidden kan variere avhengig av

kjøreforholdene, selv om ladenivået er
det samme. Kjøring i høy hastighet eller
i oppoverbakker krever mye strøm fra
kjørebatteriet og reduserer EV-rekkevid‐
den.

l Klimaanlegget (kjøling eller oppvar‐
ming) bruker strøm fra kjørebatteriet og
fører til kortere EV-rekkevidde for bilen.
Hold passende temperatur inne i bilen
hele tiden.

l Sett velgerspaken i “B” (Regenerativ
brems) i samsvar med veiforholdene.
Ved lading av kjørebatteriet med korrekt
bruk av den regenerative bremsen, kan
EV-rekkevidden økes.

Acoustic Vehicle Alerting
System (AVAS)

Acoustic Vehicle Alerting System (AVAS) er
en enhet som bruker lyd til å varsle fotgjen‐
gere om bilen.
Lyden starter når bilens hastighet er ca.
30 km/t (19 mph) eller lavere og motoren ik‐
ke er i gang.
Se “Acoustic Vehicle Alerting System (AV‐
AS)” på side 8-29.

EV-rekkevidde
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ADVARSEL
l Vær spesielt oppmerksom på fotgjengere

selv om Acoustic Vehicle Alerting System
[AVAS] er aktivert.
Det kan være at fotgjengere ikke legger
merke til at bilen kommer, noe som kan
forårsake en ulykke med alvorlig persons‐
kade eller dødsfall.

Driftslyd under lading
Selv om driftsmodusen for bryteren for den
elektriske motoren er satt til OFF, kan du hø‐
re driftslyd, for eksempel fra kjøleviften for
avkjøling av kjørebatteriet under lading og
klimaanleggskompressoren.
Dette er ikke en feil.

Ved en eventuell kollisjon
Hvis det oppstår en kollisjon eller et støt som
er tilstrekkelig kraftig til at bergingshjelp må
tilkalles i forbindelse med konvensjonelle bi‐
ler, vil det samme gjelde for OUTLANDER.
Følg også instruksene nedenfor for å unngå
alvorlige brannskader og elektrisk støt som
kan føre til alvorlige personskader eller død.

ADVARSEL
l Hvis bilen er kjørbar, skal du flytte bilen

ut av veibanen og til et trygt sted i nærhe‐
ten, og bli værende der.
Følg anvisningene nedenfor i den grad det
er mulig, og opphold deg utenfor veiba‐
nen mens du venter på bergingstjenesten.
• Lås hjulene med stoppeklosser.
• Sett girvelgeren i “P”-stilling (Parke‐

ring).
• Trekk til parkeringsbremsen.
• Åpne vinduene, dørene og bakluken.
• Sett driftsmodusen til OFF.
• Slå på nødblinklysene.
• Ta nøkkelen ut av bilen, slik at du unn‐

går utilsiktet start av systemet på
grunn av kontakt med en bryter eller et
støt fra kollisjonen.

l Ikke berør høyspenningsledningene, kon‐
taktene og andre høyspenningskomponen‐
ter som vekselretteren og kjørebatteriet.
Det kan oppstå elektrisk støt hvis ekspo‐
nerte ledninger er synlige sett fra innsiden
eller utsiden av bilen. For plasseringen av
disse, se “Høyspenningskomponenter” på
side 2-08.

l Hvis bilen får et hardt støt mot gulvet un‐
der kjøring, skal du stoppe på et trygt
sted og inspisere gulvet.

ADVARSEL
l Plug-in Hybrid EV-systemet må aldri

startes hvis du har oppdaget en væskelek‐
kasje (med unntak av vann fra klimaan‐
legget) under kontroll av bilens karosseri.
Det kan ha oppstått skader i drivstoffsy‐
stemet, noe som kan føre til brann eller
eksplosjon. I slike tilfeller må du umiddel‐
bart kontakte et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

l Lekkasje eller skade på kjørebatteriet kan
føre til brann. Hvis du oppdager lekkasje
eller skade, må du kontakte bergingstje‐
neste umiddelbart. Ettersom væskelekka‐
sjen kan være litiummanganitt fra litium-
ion-batteriet, må du aldri berøre væske
som lekker fra innsiden eller utsiden av
bilen. Hvis du får væske på huden eller i
øynene, må du umiddelbart vaske den
bort med mye vann og kontakte lege, slik
at du kan unngå alvorlig skade.

l Ikke berør bilen hvis du ikke kan vurdere
den på en trygg måte på grunn av skader.
Forlat bilen, og kontakt et bergingsfirma.
Fortell bergingsfirmaet at bilen er et
Plug-in Hybrid-kjøretøy.

l Hvis det oppstår brann i bilen, må du
umiddelbart forlate den og kontakte ber‐
gingstjeneste. Du må ikke forsøke å sluk‐
ke brannen selv. Hvis det oppstår brann i
litium-ion-batteri, kreves store mengder
vann til slukkingen. For lite vann eller
bruk av feil brannslukningsapparat kan
føre til alvorlige personskader eller død
på grunn av elektrisk støt.

Driftslyd under lading
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ADVARSEL
l Når du forlater bilen, må du om mulig åp‐

ne vinduene, dørene og bakluken for å
hindre oppsamling av giftige/brennbare
gasser. På den måten blir også bergings-
og slukkearbeidet lettere.

l Som for enhver bilbrann kan biprodukte‐
ne av forbrenningen være giftige. Røyk,
damp eller gass fra bilen må ikke innån‐
des. Stå i trygg avstand fra bilbrannen,
mot vindretningen og ovenfor bilen i en
bakke, og opphold deg utenfor veibanen
mens du venter på bergingstjenesten.

l Hvis du oppdager væskelekkasje, gnister,
røyk, flammer, klukke-, blåse- eller visle‐
lyder fra rommet til høyspenningsbatteri‐
et, må du umiddelbart kontakte berging‐
stjeneste. Det kan oppstå brann.

l Fysisk skade på bilen eller høyspennings‐
batteriet kan føre til umiddelbart eller se‐
nere utslipp av giftige og/eller brennbare
gasser og til brann.

l Hvis bilen må taues, skal den transporte‐
res på en flatvogn eller taues med alle hju‐
lene hevet fra bakken. Hvis bilen taues
med noen av hjulene på bakken, kan det
oppstå skader i de elektriske motorene.
Det kan også oppstå brann hvis kablene i
det elektriske motorrommet blir skadet.
Se “Tauing av bilen din” på side 9-15.

l Du må aldri forsøke å reparere en Plug-in
Hybrid-bil på egen hånd. Kontakt et auto‐
risert MITSUBISHI MOTORS-verksted
for å få utført reparasjoner.

ADVARSEL
l Hvis det skulle oppstå en ulykke som gjør

at karosseriet må repareres og lakkeres,
bør bilen leveres til et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for de‐
montering av kjørebatteriet og høyspen‐
ningskomponentene som vekselretteren og
det tilknyttede ledningsnettet før lakke‐
ring. Hvis kjørebatteriet eksponeres for
varme i lakkeringsboksen, vil batterika‐
pasiteten reduseres.
Et skadet kjørebatteri kan også medføre
sikkerhetsrisiko for mekanikere og verk‐
stedpersonale uten nødvendig opplæring.

MERK
l Nødutkoblingssystemet vil bli aktivert og

høyspenningssystemet vil automatisk slås av
i følgende tilfeller:
• Visse front- og sidekollisjoner og påkjørs‐

ler bakfra.
• Enkelte tekniske feil i Plug-in Hybrid EV-

systemet.
l Når nødutkoblingssystemet aktiveres, slås

KLAR-kontrollampen av. Se “Varsellamper,
indikatorlamper og lydpåminnelser” på side
5-09.

l Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted hvis nødutkoblingssy‐
stemet aktiveres.

Inspeksjon og vedlikehold
Vær spesielt påpasselig med følgende når du
utfører inspeksjon og vedlikehold:

ADVARSEL
l Før du utfører inspeksjon eller vedlike‐

hold, må du utføre alle de følgende opera‐
sjonene og forsikre deg om at bryteren for
den elektriske motoren er slått av.
• Koble ladekontakten fra bilen.
• Ikke start ladingen eller start Plug-in

Hybrid EV-systemet før inspeksjon og
vedlikehold er fullført.

• Arbeid med panseret og bakluken
åpen.

• Slå på bryteren for den elektriske mo‐
toren, og hold bryteren for den elektri‐
ske motoren inne i mer enn 5 sekunder.

• Etter inspeksjon og vedlikehold må du
forsikre deg om at Plug-in Hybrid EV-
systemet kan startes eller at ladingen
kan startes.

Inspeksjon og vedlikehold
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ADVARSEL
l Høyspenningskomponenter, eksponerte

elektriske komponenter, kabler eller kon‐
takter må ikke berøres, demonteres, fjer‐
nes eller skiftes ut. Hvis disse anvisninge‐
ne ikke følges, kan det oppstå alvorlige
brannskader eller elektrisk støt som fører
til alvorlige personskader eller dødsfall.
Høyspenningskabler er oransje. Bilens
høyspenningssystem har ingen deler som
kan repareres av brukeren. Ta med bilen
til et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted for eventuelt nødvendig vedlike‐
hold.

ADVARSEL
l Ta aldri på servicepluggen under gulvet.

Feil håndtering av servicepluggen kan fø‐
re til elektrisk støt som kan forårsake al‐
vorlige personskader eller dødsfall. Servi‐
cepluggen brukes til å slå av høyspennin‐
gen fra kjørebatteriet ved reparasjon av
bilen hos et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

ADVARSEL
l Hvis du hører et lydsignal når du åpner

panseret, betyr det at høyspenningskom‐
ponenten er i gang, og at det er farlig å
stikke hånden inn i motorrommet. Lukk
panseret og ikke ta på noe i motorrom‐
met, da det er fare for personskader eller
brannskader på grunn av elektrisk støt el‐
ler kontakt med motordriftsdeler.

Høyspenningskomponenter

Inspeksjon og vedlikehold
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1- Inngang for normallading/inngang for
hurtiglading

2- Serviceplugg
3- PDU (Power Drive Unit)
4- Klimaanleggkompressor
5- Generator

6- AC-omformer (utstyrsavhengig) eller
DC/DC-omformer for frontruteoppvar‐
ming (utstyrsavhengig)

7- Lader/DC/DC-omformer i bilen
8- Koblingsboks
9- Spenningsføler

10- Hekkmotor
Kontrollenhet for elektrisk motor bak
(MCU)

11- Kjørebatteri
12- Frontmotor

ADVARSEL
l Plug-in Hybrid EV-systemet bruker høyspenning opptil DC 650 volt. Systemet kan bli varmt under og etter start og etter at bilen er stanset. Vær

oppmerksom på den høye spenningen og temperaturen. Varselsetikettene på bilen må følges.
l Gå alltid ut fra at høyspenningsbatteriet og tilknyttede komponenter er strømførende og helt oppladet.
l Utfør aldri servicearbeid når KLAR-kontrollampen lyser eller blinker når ladekontrollampen lyser eller blinker, ettersom høyspenningssystemet er

aktivt.
l Høyspenningsdeler kan være i drift i bilen selv når den ikke kjøres eller lades. Ikke ta av dekselet i bagasjerommet og ta på bildelene inni, da det er

fare for elektrisk støt.

 
For personer som bruker
elektromedisinsk utstyr*

*: For eksempel implanterte pacemakere eller
implanterte defibrillatorer

ADVARSEL
l Før du lader, må du lese instruksjonene

nedenfor nøye og følge dem. Les og følg
også instruksjonene for “Normallading
(lademetode med et 220-240 V veksel‐
strømsuttak)” på side 3-09 og “Hurtigla‐
ding (lademetode med hurtiglader)” på si‐
de 3-19.

ADVARSEL
l Før lading må personer som bruker elek‐

tromedisinsk utstyr som implanterte pa‐
cemakere og implanterte kardiovaskulære
defibrillatorer, rådføre seg med produsen‐
ten av utstyret for å få bekreftet effekten
av de elektromagnetiske bølgene fra la‐
dingen. De elektromagnetiske bølgene kan
påvirke funksjonen til elektromedisinske
apparater.

For personer som bruker elektromedisinsk utstyr*
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ADVARSEL
l Når du utfører normallading, må du hol‐

de elektromedisinsk utstyr, for eksempel
implanterte pacemakere eller implanterte
kardiovaskulære defibrillatorer, borte fra
kontakten for normallading, EV-ladeka‐
belen, kontrollboksen og stasjonen for
normallading.

l Ikke utfør hurtiglading, og hold deg unna
hurtigladere. Elektromagnetiske bølger
som produseres av en hurtiglader, kan på‐
virke driften av det elektromedisinske ut‐
styret. Hvis du uforvarende har nærmet
deg en hurtiglader, må du gå bort fra hur‐
tigladeren umiddelbart. Hvis hurtiglading
er nødvendig, kan du be noen om hjelp.

l Under lading:
• Ikke opphold deg inne i bilen.
• Gå ikke inn i bilen, for eksempel for å

hente eller legge en gjenstand i passa‐
sjerkupeen.

• Åpne ikke bakluken, for eksempel for å
hente eller legge en gjenstand i bagasje‐
rommet.

l Hold kroppen unna fotområdet i baksetet,
og ikke opphold deg i bagasjerommet
mens bilen er i gang. Det er heller ikke til‐
latt at personer som bruker elektromedi‐
sinsk utstyr, oppholder seg i bagasjerom‐
met mens bilen er i gang. Funksjonene til
det elektromedisinske utstyret kan påvir‐
kes.

l Overhold følgende forholdsregler ved
bruk av senderen.

ADVARSEL
• Personer med implanterte pacemakere

eller implanterte defibrillatorer bør ik‐
ke gå i nærheten av de utvendige sen‐
derne eller de innvendige senderne. Ra‐
diobølgene som brukes av senderen,
kan ha uheldige innvirkninger på im‐
planterte pacemakere eller implanterte
defibrillatorer.

• Ved bruk av annet elektromedisinsk ut‐
styr enn implanterte pacemakere eller
implanterte defibrillatorer skal produ‐
senten av det elektromedisinske utsty‐
ret kontaktes på forhånd for å finne ut
hvordan radiobølger kan påvirke utsty‐
ret. Driften av elektromedisinsk utstyr
kan påvirkes negativt av radiobølger.
Se “Nøkkelfritt driftssystem [KOS]*”
på side 6-08.

For personer som bruker elektromedisinsk utstyr*
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Forholdsregler og tiltak ved sterk varme
Avhengig av temperaturen i kjørebatteriet kan fenomenene nedenfor oppstå. Følg den beskrevne fremgangsmåten.

Visning av batteri‐
temperatur Fenomen Løsning

For kjøring

l Motoreffekten begrenses og bilens ytelse kan reduseres.
Det kan også hende at EV-prioritetsmodus ikke er tilgjen‐
gelig.

l Motoren starter for å kompensere for effektreduksjonen.

Akselerer og brems forsiktig, og
prøv å kjøre sakte.

For lading

l Temperaturen i kjørebatteriet øker hvis du kontinuerlig
kjører i høy hastighet og i oppoverbakker. Når batteritem‐
peraturen er høy under lading, vil ladestrømmen begren‐
ses for å redusere varmeutviklingen i kjørebatteriet. Dette
kan føre til at ladetiden blir lengre.

l Det kan hende at batteriet ikke blir fullt oppladet.

l Fortsett normal lading, og slå
på kjøleren for kjørebatteriet.
Det kan høres driftslyd fra
kjøleviftene. Denne lyden er
normal og indikerer ikke en
feil.

l Ikke slå av bryteren for den
elektriske motoren, hold
KLAR-kontrollampen på, og
parker på et godt ventilert
sted i skyggen.

For kjøring

l Bilen kan bli stoppet. l Parker bilen. Ikke utfør hur‐
tiglading, og vent til varsel‐
meldingen slukkes.

l Effekten av den regenerative bremsingen kan reduseres. l Trå inn bremsepedalen harde‐
re ved bremsing.

Forholdsregler og tiltak ved sterk varme
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Visning av batteri‐
temperatur Fenomen Løsning

For lading

l Temperaturen i kjørebatteriet øker hvis du kontinuerlig
kjører i høy hastighet og i oppoverbakker. Når batteritem‐
peraturen er høy under lading, vil ladestrømmen begren‐
ses for å redusere varmeutviklingen i kjørebatteriet. Dette
kan føre til at ladetiden blir lengre.

l Det kan hende at batteriet ikke blir fullt oppladet.

l Fortsett normal lading, om
mulig, og slå på kjøleren for
kjørebatteriet. Det kan høres
driftslyd fra kjøleviftene.
Denne lyden er normal og in‐
dikerer ikke en feil.

l Ikke slå av bryteren for den
elektriske motoren, hold
KLAR-kontrollampen på, og
parker på et godt ventilert
sted i skyggen.

 

Forholdsregler og tiltak ved sterk kulde
Avhengig av temperaturen i kjørebatteriet kan fenomenene nedenfor oppstå. Følg den beskrevne fremgangsmåten.

Forholdsregler og tiltak ved sterk kulde

2-12 OGNN25E2Oversikt

2



Visning av bat‐
teritemperatur Fenomen Løsning

For kjøring

l Motoreffekten begrenses og bilens ytelse kan reduseres.
EV-prioritetsmodus er heller ikke tilgjengelig.

l Motoren starter for å kompensere for effektreduksjonen.

l Fortsett kjøringen hvis du kan
holde omtrent samme hastighet
som resten av trafikken.

l Hvis du ikke klarer å holde om‐
trent samme hastighet som re‐
sten av trafikken, stopper du bi‐
len på et trygt sted og lader kjø‐
rebatteriet. Du kan også fortset‐
te å kjøre, men du må da være
svært oppmerksom på sikkerhe‐
ten.

l Effekten av den regenerative bremsingen kan reduseres. l Trå inn bremsepedalen hardere
ved bremsing.

For lading

l Hvis advarselen “Lad opp nå” vises når bryteren for den
elektriske motoren er slått av, må du lade kjørebatteriet.

l Ladetiden forlenges. Det er heller ikke sikkert at full la‐
ding er mulig.

l Lad opp kjørebatteriet i henhold
til advarselsskjermbildet.

l Lad opp kjørebatteriet før det
kjøles ned, for eksempel umid‐
delbart etter kjøring.

For kjøring

l Hvis kjørebatterinivået er lavt, kan det være vanskelig å få
motoren til å starte umiddelbart etter oppstart.

l Slå av elektriske komponenter
som frontlys, vindusviskere og
seteoppvarming, slik at motoren
enkelt kan startes.

For lading
l Det kan bli umulig å lade.
l Hvis advarselen “Lad opp nå” vises når bryteren for den

elektriske motoren er slått av, må du lade kjørebatteriet.

l Lad opp kjørebatteriet i henhold
til advarselsskjermbildet.

Forholdsregler og tiltak ved sterk kulde
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Visning av bat‐
teritemperatur Fenomen Løsning

Mindre enn -30 °C

For kjøring

l Det kan hende at Plug-in Hybrid EV-systemet ikke kan
startes hvis advarselen “Batteriet er for kaldt” vises.

l Vent til utetemperaturen stiger,
og vent også til temperaturen
rundt kjørebatteriet stiger før
start.

For lading

l Det blir umulig å lade.
l Hvis temperaturen i kjørebatteriet synker under lading og

ladingen stopper halvveis, vil bryteren for den elektriske
motoren automatisk slå seg av.

l Vent til utetemperaturen stiger,
og vent også til temperaturen
rundt kjørebatteriet stiger før
start.

FORSIKTIG
l Hvis advarselen “Batteriet er for kaldt” vises under kjøring, må du kontakte et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

 
Valg av drivstoff

Anbefalt
drivstoff

Blyfri bensin, oktantall (EN228)
95 RON eller høyere

FORSIKTIG
l Bruk av blyholdig bensin kan føre til store

skader på motoren og katalysatoren. Bruk
ikke blyholdig drivstoff.

MERK
l Bilen har et bankekontrollsystem som gjør at

du kan bruke blyfri bensin med 90 RON i et
nødstilfelle dersom blyfri bensin 95 RON el‐
ler høyere ikke er tilgjengelig når du er på
reise osv.
I så fall er det ikke nødvendig å utføre spesi‐
elle justeringer på motoren. Motorens effekt
reduseres ved bruk av blyfri bensin med 90
RON.

MERK
l Hyppig småkjøring med lav hastighet kan

føre til at det oppstår avleiringer i drivstoff‐
systemet og motoren, noe som kan føre til
dårlige startegenskaper og dårlig akselera‐
sjon. Hvis det skulle oppstå slike problemer,
anbefaler vi at du har rensetilsetning i bensi‐
nen neste gang du fyller bensin. Tilsetningen
fjerner avleiringene og setter motoren i nor‐
maltilstand igjen. Bruk originalt
MITSUBISHI MOTORS RENSEMIDDEL
FOR DRIVSTOFFSYSTEM. Bruk av ueg‐
nede tilsetninger kan føre til feilfunksjon i
motoren. Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for mer informasjon.

Valg av drivstoff
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MERK
l Bensin med dårlig kvalitet kan føre til pro‐

blemer som dårlige startegenskaper, motor‐
stans og støy fra motoren og treghet. Forsøk
med et annet merke og/eller en annen kvali‐
tet på bensinen hvis du opplever disse pro‐
blemene.
Få inspisert systemet umiddelbart hos et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted
hvis motorkontrollampen blinker.

Grafisk uttrykk for forbruke‐
rinformasjon

E5: Bensin som inneholder opptil 2,7 %
(m/m) oksygen eller opptil 5,0 % (V/V) eta‐
nol – f.eks. blyfri bensin som oppfyller EN
228.
 
E10: Bensin som inneholder opptil 3,7 %
(m/m) oksygen eller opptil 10,0 % (V/V) eta‐
nol – f.eks. blyfri bensin som oppfyller EN
228.
 

Bensinmotoren er kompatibel med bensin av
typen E5 (som inneholder 5 % etanol) og
bensin av typen E10 (som inneholder 10 %
etanol) i samsvar med de europeiske standar‐
dene EN 228.

FORSIKTIG
l Bruk ikke høyere konsentrasjon av etanol

(kornalkohol) enn volumprosent på 10 %.
Bruk av høyere konsentrasjon enn 10 % kan
føre til skade på bilens drivstoffsystem, mo‐
toren, motorfølerne og eksosanlegget.

Drivstoffylling
Se “Tankdeksel” på side 6-24.

Montering av ekstrautstyr
Vi anbefaler at du tar kontakt med et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

FORSIKTIG
l Bilen er utstyrt med diagnostiseringskontakt

for kontroller og service av det elektroniske
kontrollsystemet.
Ikke koble noe annet enn et diagnostise‐
ringsverktøy for inspeksjon og service til
denne kontakten. Hvis ikke kan hjelpebatte‐
riet lades ut, det kan oppstå feil på bilens
elektroniske enheter eller andre uventede
problemer kan oppstå.
I tillegg kan det være at feil forårsaket av til‐
kobling av en annen enhet enn et diagnosti‐
seringsverktøy, ikke dekkes av garantien.

l Montering av tilbehør, ekstrautstyr osv.
skal kun utføres innenfor de lovbestemte
grensene og i samsvar med retningslinje‐
ne og advarslene som finnes i dokumen‐
tene som følger med dette kjøretøyet.
Kun MITSUBISHI Motors-godkjent til‐
behør skal monteres på bilen.

l Feil installasjon av elektriske deler kan
forårsake brann. Se “Modifikasjoner/
endringer ved det elektriske anlegget el‐
ler drivstoffsystemet” på side 2-16.

Drivstoffylling
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l Rådfør deg med et godkjent
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få informasjonen du trenger (om fre‐
kvens, overføringsutgang, installasjons‐
prosedyre) ved montering av radioen.
Hvis frekvensen, overføringsutgangen
og installasjonsforholdene er feil, kan
det forårsake forstyrrelser i de elektroni‐
ske enhetene, noe som kan gå ut over
sikkerheten.

l Bruk av mobiltelefon eller radio inne i
bilen uten ekstern antenne, kan forårsake
forstyrrelser på det elektriske anlegget,
noe som kan gå ut over sikkerheten.

l Bruk ikke dekk og hjul som ikke er i
henhold til spesifikasjonene. Se “Hjul og
dekk” på side 13-06 for informasjon om
hjul- og dekkdimensjoner.

Viktig informasjon!
På grunn av det store antallet tilbehørs- og re‐
servedeler som leveres av forskjellige produ‐
senter på markedet, er det ikke alltid mulig
for et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted å kontrollere om montering eller in‐
stallasjon av deler som ikke er originaldeler
fra MITSUBISHI Motors, påvirker kjøresik‐
kerheten til bilen din.
 

Selv om slike deler er offisielt godkjent, for
eksempel gjennom en "generell godkjen‐
ningsavtale" (godkjenning av delen), eller
gjennom at delen er produsert på en offisielt
godkjent måte, eller ved at en enkelt brukstil‐
latelse følger monteringen av slike deler, er
dette alene ikke nok til å sikre at delen ikke
påvirker kjøresikkerheten til bilen din.
 
Husk også at godkjenningsinstansen vanlig‐
vis ikke kan holdes til ansvar. Maksimal sik‐
kerhet kan kun sikres med anbefalte deler,
solgt og tilpasset eller installert av et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted
(MITSUBISHI MOTORS originale reserve‐
deler og MITSUBISHI MOTORS-ekstraut‐
styr). Det samme gjelder modifikasjoner på
kjøretøy i forhold til produksjonsspesifikasjo‐
nene. For din egen sikkerhet skal du ikke for‐
søke å utføre modifikasjoner utover de som
følger anbefalingene fra et godkjent
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Modifikasjoner/endringer
ved det elektriske anlegget
eller drivstoffsystemet

MITSUBISHI Motors produserer biler av
høy kvalitet med fokus på sikkerhet. Det er
viktig at du rådfører deg med et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted før du in‐
stallerer tilbehør som kan medføre endringer
i det elektriske systemet eller drivstoffsyste‐
met.

FORSIKTIG
l Kontakt et autorisert MITSUBISHI

MOTORS-verksted når det gjelder monte‐
ring av slikt tilbehør eller modifikasjoner.
Hvis ledningene kommer i kontakt med bi‐
lens karosseri, eller monteringen ikke gjøres
riktig (sikringer ikke inkludert osv.), kan det‐
te skade elektronisk utstyr og resultere i
brann, bilskader eller andre ulykker.

Modifikasjoner/endringer ved det elektriske anlegget eller drivstoffsystemet
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Originale deler
Originaldeler fra MITSUBISHI Motors er
konstruert og produsert for å oppfylle høye
ytelsesstandarder, og anbefales for alle dine
vedlikeholdsbehov. Hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted finner du
også et bredt utvalg av tilbehør som gjør din
nye bil mer personlig. Hver MITSUBISHI
Motors-bil har et utvalg av MITSUBISHI
Motors-autorisert tilbehør som du kan velge
mellom for å skreddersy den nye bilen i hen‐
hold til personlige preferanser. Delesjefen på
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted har informasjon om beskyttelsesutstyr,
samt innvendig og utvendig tilbehør som er
tilgjengelig for din spesifikke modell.

Informasjon om sikkerhet
og avhending av brukt
motorolje

ADVARSEL
l Kontakt over lengre tid og gjentatte gan‐

ger kan føre til alvorlige hudlidelser, in‐
kludert hudbetennelse og kreft.

l Unngå hudkontakt så langt det er mulig,
og vask grundig etter enhver type kon‐
takt.

ADVARSEL
l Oppbevar brukt motorolje utilgjengelig

for barn.

Forholdsregler for batterier

ADVARSEL
l Ikke svelg batterier.

• Dette produktet inneholder ulike typer
batterier.
Hvis et batteri svelges, kan det føre til
alvorlige innvendige forbrenninger og
endatil dødsfall.
Det finnes tilfeller der et batteri som er
svelget, har ført til alvorlige innvendige
forbrenninger på bare to timer.

• Nye og brukte batterier må oppbevares
utilgjengelig for barn.

• Hvis en del av batterifestet er ødelagt
eller åpningen ikke lukkes på riktig
måte, må du avslutte bruken av pro‐
duktet og sørge for at barn ikke får til‐
gang til det.

• Oppsøk lege umiddelbart hvis du har
mistanke om at batterier kan ha blitt
svelget eller har blitt plassert i kroppen
til en person.

l Følg instruksjonene nedenfor for å for‐
hindre eksplosjon eller lekkasje av brenn‐
bær væske eller gass:
• Ikke skift ut batteriet med et batteri av

feil type. Skift bare med samme batteri
eller tilsvarende type.

ADVARSEL
• Batterier må ikke kastes i åpen flamme

eller avhendes på et forbrenningsan‐
legg, og de må heller ikke presses sam‐
men eller kuttes mekanisk.

• Ikke bruk, oppbevar eller ta med batte‐
rier på steder der de kan utsettes for
svært høye temperaturer eller svært
lavt lufttrykk.

Kassering av brukte batterier

Bilen har batterier og/eller
akkumulatorer.
Disse må ikke kastes sam‐
men med vanlig hushold‐
ningsavfall.
For å sikre riktig behandling,
gjenvinning og resirkulering
av brukte batterier bør de le‐
veres til innsamlingssteder i
henhold til gjeldende bestem‐
melser.
Ved å sikre at batteriene tas
hånd om på riktig måte bidrar
du til å ta vare på verdifulle
ressurser og hindre negative
konsekvenser for helse og
miljø.

Originale deler
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Informasjon fra
batteriprodusenten

TCU (Telematics Control Unit)

Produsentens navn
FDK CORPORATION
Registrert varemerke

Produsentens postadresse
Shibaura Crystal Shinagawa, 1-6-41 Konan,
Minato-ku, Tokyo 108-8212 Japan

Produsentens navn
SkyPower Enterprise Co., Ltd.

Registrert varemerke

Produsentens postadresse
28F, No. 289, Sec. 2, Wen Hua Rd., Ban-Ciao
District, New Taipei City, Taiwan, postnum‐
mer: 220

Sender

Produsentens navn
Maxell, Ltd.
Registrert varenavn
Maxell
Produsentens postadresse
Takumidai 5, Ono-shi, Hyogo, 675-1322 Ja‐
pan

Sender for overvåkningssyste‐
met for dekktrykk [TPMS]

Produsentens navn
Panasonic Energy Co., Ltd.
Registrert varenavn
Panasonic
Produsentens postadresse
1-1 Matsushita-cho, Moriguchi City, Osaka
570-8511, Japan

Produsentens navn
Maxell, Ltd.
Registrert varenavn
Maxell

Informasjon fra batteriprodusenten
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Produsentens postadresse
Takumidai 5, Ono-shi, Hyogo, 675-1322 Ja‐
pan

Produsentens navn
Murata Manufacturing Co., Ltd
Registrert varenavn
Murata
Produsentens postadresse
10-1, Higashikotari 1-chome, Nagaokakyos‐
hi, Kyoto 617-8555, Japan

ISA-boks

Produsentens navn
FDK CORPORATION

Registrert varemerke

Produsentens postadresse
Shibaura Crystal Shinagawa, 1-6-41 Konan,
Minato-ku, Tokyo 108-8212 Japan

Produsentens navn
SkyPower Enterprise Co., Ltd.
Registrert varemerke

Produsentens postadresse
28F, No. 289, Sec. 2, Wen Hua Rd., Ban-Ciao
District, New Taipei City, Taiwan, postnum‐
mer: 220

Importørinformasjon for
batteriene som er oppført på
denne siden

Importørens navn
MITSUBISHI Motors Europe B.V.

Registrert varenavn
MITSUBISHI MOTORS CORPORATION
Importørens postadresse
Postboks 157, 6130 AD Sittard. Nederland

Ikke ha beholdere fylt med
drivstoff eller spraybokser i
bilen.

ADVARSEL
l Hvis du etterlater beholdere fylt med

drivstoff eller spraybokser i bilen, kan det
føre til at beholderne sprekker eller at det
oppstår en eksplosjon av fordampet gass.

Hendelsesdataregistratorer
(EDR)

Bilen er utstyrt med en hendelsesdataregistre‐
rer (EDR). Hovedformålet med en EDR er å
registrere data i bestemte kollisjonssituasjo‐
ner eller kollisjonslignende situasjoner, for
eksempel utløsning av kollisjonsputer eller
sammenstøt mot hindringer i veibanen. Disse
dataene gir en forståelse av hvordan bilens
systemer fungerte. EDR er utviklet for å regi‐
strere data relatert til bildynamikk og sikker‐
hetssystemer over en kort tidsperiode, vanlig‐
vis 30 sekunder eller mindre. EDR i denne
bilen er utviklet for å registrere følgende ty‐
per data:

Importørinformasjon for batteriene som er oppført på denne siden
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l Hvordan ulike systemer i bilen fungerte;
l Hvor langt inn (hvis i det hele tatt) føre‐

ren trådte inn gasspedalen og/eller brem‐
sepedalen; og

l Hvor raskt bilen kjørte.

Disse dataene gir en bedre forståelse av om‐
stendighetene som ligger til grunn for at kol‐
lisjon og skader inntreffer.

MERK
l EDR-data registreres bare av bilen din hvis

det oppstår en betydelig kollisjonssituasjon.
Ingen data registreres av EDR under norma‐
le kjøreforhold, og det registreres ingen per‐
sonopplysninger (f.eks. navn, kjønn, alder
og kollisjonssted). Andre parter, for eksem‐
pel politimyndigheter, kan imidlertid sette
EDR-dataene sammen med den typen per‐
sonlig identifiserende informasjon som ruti‐
nemessig innhentes ved kollisjonsutredelse.

Spesialutstyr kreves for avlesning av data
som er registrert av en EDR-enhet, og tilgang
til bilen eller EDR-enheten kreves. I tillegg
til bilprodusenten kan andre parter som har
dette spesialutstyret, for eksempel politimyn‐
digheter, avlese informasjonen hvis de har til‐
gang til bilen eller EDR-enheten.

Registrering av ekstra data
Hvis bilen din er utstyrt med førerassistanse‐
funksjoner, vil den også være utstyrt med en
funksjon for registrering av ekstra data som
skal bidra til å forstå hvordan førerassistanse‐
funksjonene fungerer i visse betydelige kolli‐
sjons- eller nestenkollisjonsscenarioer. Ekstra
registrering er spesielt utformet for å fange
opp følgende:
l driftsstatus for gasspedal, bremser, sty‐

ring osv.
l registreringsstatus for et kjøretøy foran

deg og kjørefeltmarkeringer
l bilinformasjon, inkludert avstanden til et

kjøretøy foran deg og sideveis posisjon
l eksterne bilder fra frontkameraet (kun

tilgjengelig når SRS-kollisjonsputen el‐
ler FCM-systemet er aktivert)

Funksjonene for førerassistanse tar ikke opp
samtaler, lyder eller bilder fra bilens kupé.
Spesialutstyr kreves for avlesning av disse
ekstra dataene, og tilgang til bilen eller regi‐
streringsenheten kreves. Tilgang til disse ek‐
stra dataene gis kun etter samtykke fra bileie‐
ren eller leietakeren, eller slik loven ellers
krever eller tillater det. Hvis dataene lastes
ned, kan MITSUBISHI Motors og tredjepar‐
ter som MITSUBISHI Motors har utpekt,
bruke de registrerte dataene til å forbedre
MITSUBISHI Motors' bilsikkerhetsprestasjo‐
ner.

MITSUBISHI Motors og tredjeparter som
MITSUBISHI MOTORS har utpekt, videre‐
formidler/utleverer ikke de registrerte data‐
ene til tredjeparter, med unntak av:
l etter samtykke fra bileieren eller leieta‐

keren
l som svar på en offisiell anmodning fra

politiet, en rettskjennelse, et myndig‐
hetsorgan eller en annen rettslig hånd‐
hevbar anmodning

l til forskningsformål etter at dataene er
endret slik at de ikke lenger er knyttet til
et bestemt kjøretøy eller en bestemt bi‐
leier (anonymisert)

Hendelsesdataregistratorer (EDR)
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Lading

Bilen er utstyrt med en inngang og kabel for normallading*1 for lading med et 220-240 V vekselstrømsuttak. Du kan også lade bilen med en
220-240 V privat eller offentlig ladeenhet (EVSE*2) som er kompatibel med denne bilen. Som en valgfri funksjon kan bilen utstyres med en
ekstra inngang for hurtiglading som kan brukes sammen med en CHAdeMO*3-hurtiglader.

Kategori Ladeinngang Ladekontakt Ladekilde Ladetid Refe‐
ranse

Normallading (AC
220-240 V) Ved

bruk av en original
MITSUBISHI

MOTORS -kabel
for normallading*1 Inngang for normallading

220-240 V stikkontakt (se
“Normallading (lademetode
med et 220-240 V veksel‐

strømsuttak)” på side 3-09)

230 V/16 A*4: Ca.
6,5 timer

s. 3-09

230 V/10 A*4: Ca.
10 timer

230 V/8 A*4: Ca.
13 timer

Normallading
(220-240 V) ved
bruk av en privat

eller offentlig lade‐
enhet (EVSE*2)

Privat eller offentlig ladeen‐
het

230 V/16 A*6: Ca.
6,5 timer

Lading
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Kategori Ladeinngang Ladekontakt Ladekilde Ladetid Refe‐
ranse

Hurtiglading (lade‐
metode med hur‐

tiglader)

Inngang for hurtiglading Offentlige ladepunkter der
dette finnes

Ca. 32 minutter til
80 % lading

s. 3-19

*1: Utstyrsavhengig
*2: EVSE = Electric Vehicle Supply Equipment (ladeutstyr for elbiler)
*3: CHAdeMO er en standard for hurtiglading av elbiler som opprinnelig ble etablert i Japan, og innholdet har også blitt en internasjonal stan‐
dard.
*4: Viser merkespenning og merkestrøm for kabelen for normallading.
*5: Hvis du bruker en EVSE som det ikke er festet noen ladekabel på, bruker du en ladekabel for denne bilen (type 2 til 2) for modus 3. Kontakt
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted for mer informasjon.
Ladetiden vil variere avhengig av kjørebatteriets tilstand, lufttemperaturen og strømkildens tilstand (f.eks. spesifikasjonene for hurtigladeren).
*6: Viser merkespenning og merkestrøm for privat eller offentlig ladeenhet (EVSE).

Lading
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MERK
l Gjentatt hurtiglading kan redusere batterikapasiteten. Normallading anbefales med mindre hurtiglading er nødvendig.

l Hvis hjelpebatteriet er utladet, kan ikke kjørebatteriet lades. Se “Start med startkabler” på side 9-10.

l Det er ikke mulig å utføre både normallading og hurtiglading samtidig. Hurtiglading gis prioritet.

l Kjørebatteriet kan lades nesten helt opp i CHARGE-modus.
Se “Bryter for valg av EV-modus” på side 8-24.
Se “CHARGE-modus” på side 8-26.

 
Grafisk uttrykk for forbruke‐
rinformasjon
Følgende symbol er gravert på kontakten for
normallading.

Følgende etikett er festet i nærheten av lade‐
porten.

Batteri
Bilen er utstyrt med to forskjellige batterier:
et kjørebatteri for drift av motoren (den elek‐
triske motoren) og klimaanlegget, og et hjel‐
pebatteri for start av Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet og bruk av lys, vindusviskere osv.
I dette kapittelet beskrives lading av kjørebat‐
teriet.

MERK
l Hjelpebatteriet lades automatisk når KLAR-

kontrollampen lyser eller under lading av
kjørebatteriet. Se “KLAR-kontrollampe” på
side 5-19.

l Hvis hjelpebatteriet er flatt, kan ikke Plug-in
Hybrid EV-systemet startes.
Se “Start med startkabler” på side 9-10.

Grunnleggende om lading
To forskjellige lademetoder brukes: normalla‐
ding og hurtiglading.
Normallading utføres med bilens lader med
et 220-240 V vekselstrømsuttak som strøm‐
kilde.
Spenningen kan være forskjellig fra land til
land.

ADVARSEL
l For å lade bilen på en sikker måte må du

overholde alle de nyeste standardene og
forskriftene for elektriske ledningsnett i
landet ditt. Videre må du koble til en
strømkilde som har korrekt strømstyrke
og som overholder de nyeste nasjonale
forskriftene.

Batteri
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ADVARSEL
l For å redusere faren for elektrisk støt som

følge av elektrisk lekkasje, må du alltid
bruke en jordet stikkontakt som er be‐
skyttet av en reststrømenhet, med en Am‐
pere-spesifikasjon som er lik eller høyere
enn verdien som er spesifisert av
MITSUBISHI Motors, og som er koblet
til en separat strømkurs. Hvis kursen er
delt og andre elektriske apparater brukes
samtidig som bilen lades, kan kretsen var‐
mes opp på unormal måte, sikringen kan
utløses og kretsen kan forårsake uønskede
forstyrrelser i MCB-kortet (Moulded Cir‐
cuit Board) samt elektriske husholdnings‐
apparater som fjernsyn eller lydsystemer.

l Det er også mulig å lade batteriet i regn
eller snø. Vær imidlertid oppmerksom på
følgende:
• Ikke ta på ladeinngangen, ladekontak‐

ten, strømuttaket eller pluggen med vå‐
te hender.

• Hold avstand til vann ved tilkobling av
ladeinngangen, ladekontakten, strø‐
muttaket og pluggen.

• Ikke utfør ladingen utendørs under
kraftig regn, kraftig snø og sterk vind,
eller når det er dårlig vær i vente.

• Ikke lad om det er fare for lynnedslag.
Når det oppstår plutselig torden under
normal lading, må du ikke røre bilen og
EV- ladekabelen, og slå av strømbryte‐
ren.

ADVARSEL
l Hvis vann trenger inn i ladeinngangen el‐

ler ladekontakten, kan det føre til kort‐
slutning, brann eller elektrisk støt.
Vær påpasselig med å lukke ladeluken og
det innvendige dekselet helt, og ikke la
EV-ladekabelen ligge igjen utendørs.

l Hvis den tilkoblede delen av ladestøpselet
er blitt dekket av snø under lading, slår
du av bryteren ved stikkontakten først,
fjerner deretter snøen og kobler fra lade‐
støpselet. Hvis bilen er blitt dekket av snø
under lading, fjerner du snøen og kobler
deretter fra ladekontakten.

l Hvis du utfører normallading mens du er
på reise, må du være oppmerksom på at
enkelte normalladere kanskje ikke er
kompatible med bilen din. Før laderen tas
i bruk, må du rådføre deg med en for‐
handler eller produsenten av normallade‐
ren for å få bekreftet at den gjelder for bi‐
len din. Pass også på at du utfører nor‐
mallading i henhold til driftsprosedyren
som er angitt på normalladeren.

l Ikke åpne ladelokket for noe annet enn la‐
ding og bruk av den eksterne strømled‐
ningen.

FORSIKTIG
l Prøv ikke å starte bilen med hjelpebatteriet

samtidig som kjørebatteriet lades. Dette kan
føre til skader på bilen eller ladekabelen, og
kan forårsake personskader.
Se “Start med startkabler” på side 9-10.

MERK
l Gjentatt hurtiglading kan redusere batterika‐

pasiteten. Bruk av normallading anbefales i
størst mulig grad.

l Hurtiglading prioriteres hvis normallading
og hurtiglading utføres samtidig. Normalla‐
dingen blir da stoppet.

l Selv om driftsmodusen for bryteren for den
elektriske motoren er OFF, kan du høre ly‐
den av kjøleviften som kjøler ned kjørebatte‐
riet under lading. Dette er ikke en feil.

l Hvis bilen ikke brukes i et lengre tidsrom,
må strømnivåmåleren kontrolleres hver tred‐
je måned. Hvis måleren viser 0, må kjørebat‐
teriet lades til det vises en høyere verdi. El‐
ler du kan starte Plug-in Hybrid EV-syste‐
met. Motoren vil da starte automatisk for å
lade kjørebatteriet. Vent til motoren stopper
automatisk, og sett driftsmodusen for bryte‐
ren for den elektriske motoren til OFF.

l Hvis det oppstår et strømbrudd under lading,
starter ladingen på nytt når strømmen kom‐
mer tilbake.

Grunnleggende om lading
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Kabel for normallading*
Bilen er utstyrt med en kabel for normalla‐
ding som består av en kabel (A), en kontroll‐
boks (B), et støpsel (C) for ladekabelen og en
kontakt for normallading (D).

Kontrollampe (LED)

E- KLAR-kontrollampe
F- STRØM-kontrollampe
G- FEIL-kontrollampe

Kontrollampene for KLAR (E), STRØM (F)
og FEIL (G) på kontrollboksen lyser/blinker
ved følgende tilstander. Hvis indikatoren ly‐
ser/blinker under andre forhold enn følgende,
bør du dessuten ta kontakt med et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Indikatorer på kontrollboksen

Betydning Lyser Blinker Lyser ikke

Symbol AV

Kabel for normallading*
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KLAR STRØM FEIL Status og tiltak
Når ladekabelpluggen kobles til en stikkontakt, tennes alle kontrollamper i ca. 0,5 sekunder for
kontroll.

AV AV Én av følgende tilstander:
l Kabelen for normallading er koblet til strømuttaket, men ikke til bilen.
l Kabelen for normallading er koblet til bilen og ladingen er fullført, eller tidsurlading er inn‐

stilt.

AV Indikerer at bilen for øyeblikket forsynes med strøm (til lading, klimaanlegg osv.).

KLAR STRØM FEIL Status og tiltak

AV
EVSE-enheten har oppdaget lekkasjestrøm eller feil i PWM-signalet.
Slutt å bruke EVSE-enheten umiddelbart.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted og kontroller EVSE-enheten og bilen.

AV eller 
Feil i EVSE-enhetens indre kretser.
Avslutt bruken av EVSE-enheten umiddelbart, og ta kontakt med et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

AV AV AV

EVSE-enheten registrerer ingen strøm fra stikkontakten.
Kontroller strømbryteren til stikkontakten.
Hvis stikkontakten er i orden, og alle LED-lampene ikke lyser i 1/2 sekund, kan EVSE-enheten
være defekt.
Avslutt bruken umiddelbart, og ta kontakt med et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

AV eller AV EVSE-enheten kunne ikke registrere tilstrekkelig jording av stikkontakten for pålitelig elbillading.
Kontakt en faglært elektriker for å få stikkontakten kontrollert.

AV eller 

Temperaturpåvisningskretsen i støpselet til EVSE-enheten fungerer ikke.
Status for strømlampe, AV = ladingen er stoppet, blinker = ladestrømmen er redusert. Ettersom
EVSE-enheten begrenser ladestrømmen, må du kontakte et autorisert MITSUBISHI MOTORS -
verksted.

Kabel for normallading*
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KLAR STRØM FEIL Status og tiltak

AV eller 

EVSE-enheten oppdaget for høy varme i støpselet.
Status for strømlampe, AV = ladingen er stoppet, blinker = ladestrømmen er redusert.
EVSE-enheten begrenser ladestrømmen av sikkerhetshensyn.
Dette problemet kan skyldes en feil i stikkontakten.
Avslutt bruken av EVSE-enheten, og ta kontakt med et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted.

 
Behandling av kontrollboksen

ADVARSEL
l Hvis kontrollboksen er skadet, kan det fø‐

re til brann, elektrisk støt eller personska‐
der. Vær nøye med å følge følgende punk‐
ter når du håndterer kontrollboksen.
• Den må ikke demonteres, repareres el‐

ler endres.
• Den må ikke legges i vann.
• Pass på at kontrollboksen ikke faller i

bakken eller utsettes for harde støt.

MERK
l Pass på at du ikke hekter foten i kabelen el‐

ler kontrollboksen. Stikkontakten eller støp‐
selet kan bli skadet hvis du bruker makt.

Forholdsregler for kontroll‐
boksen

ADVARSEL
l Hvis STRØM-kontrollampen (oransje) og

KLAR-kontrollampen (grønn) på kon‐
trollboksen ikke lyser, eller hvis FEIL-
kontrollampen (rød) blinker eller lyser
under lading, må du umiddelbart koble
fra kabelen for normallading og kontakte
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted.

l Kabelen for normallading må ikke de‐
monteres, repareres eller endres. Det kan
føre til brann, elektrisk støt eller persons‐
kade.

l Når den ikke er i bruk, må du sette dekse‐
let på kontakten for normallading, og
oppbevar kabelen for normallading på et
sted der den ikke utsettes for vann eller
støv. Fremmedlegemer som vann eller
støv på metallklemmen til støpselet for

ADVARSEL
normallading kan føre til brann eller
funksjonsfeil.
• Ikke oppbevar EVSE-enheten på et

sted som utsettes for direkte sollys.
l Lad aldri bilen hvis kabelen for normalla‐

ding, inngangen for normallading, kon‐
takten for normallading, støpselet eller
stikkontakten er skadet, korrodert eller
rusten. Bruk aldri en stikkontakt som er
slitt, skadet eller der pluggen ikke sitter
som den skal. Det kan føre til brann, elek‐
trisk støt eller kortslutning.

l Viktig informasjon om behandling av ka‐
belen for normallading:
Skade på kabelen kan føre til brann, elek‐
trisk støt eller kortslutning.
• Pass på at ikke kabelen faller ned på

bakken eller utsettes for harde støt.
• Ikke trekk i eller bøy kabelen med unø‐

dig makt.
• Ikke vri kabelen.
• Ikke dra kabelen.

Kabel for normallading*
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ADVARSEL
• Ikke tråkk på eller legg en gjenstand

oppå den.
• Kabelen må ikke legges i nærheten av

en varmekilde, for eksempel et varme‐
apparat.

• Ikke vikle kabelen og/eller ledningen
rundt gjenstander som for eksempel
kontakten for normallading og/eller
kontrollboksen.

• Ikke stikk fremmedlegemer inn i støp‐
selet eller kontakten for normallading.

MERK
l Ikke bruk kabelen for normallading til noe

annet enn denne bilen.
l Når støpselet er koblet til en stikkontakt, vil

alle indikatorene på kontrollboksen lyse et
øyeblikk for å kontrollere driften, og deretter
vil KLAR-kontrollampen (grønn) fortsette å
lyse.

l Når ladingen starter, vil KLAR-kontrollam‐
pen (grønn) og STRØM-kontrollampen
(oransje) fortsette å lyse.

l Når ladingen er fullført, vil KLAR-kontrol‐
lampen (grønn) på kontrollboksen fortsette å
lyse.

Rengjøring av kabelen for nor‐
mallading

1. Tørk disse overflatene forsiktig med en
myk klut som er fuktet med mildt såpe‐
vann.

2. Tørk av alt rengjøringsmiddel med en
myk klut som er fuktet med rent vann og
vridd godt.

3. Tørk av all fuktighet, og tørk på et skyg‐
gefullt sted med god ventilasjon.

ADVARSEL
l Ikke rengjør kontakten for normallading

med støpselet eller stikkontakten koblet
til. Den må heller ikke kobles til eller fra
med våte hender. Det kan føre til elektrisk
støt.

l Metallklemmen til støpselet for normalla‐
ding eller pluggen på ladekabelen må ikke
utsettes for vann eller nøytralt rengjø‐
ringsmiddel. Bruk i våt tilstand kan føre
til brann eller elektrisk støt.

FORSIKTIG
l Bruk ikke bensin eller andre organiske løs‐

ninger, og bruk heller ikke syre eller alkali‐
ske løsninger, ettersom det kan føre til defor‐
mering, misfarging eller funksjonsfeil. Slike
stoffer kan også finnes i forskjellige rengjø‐
ringsmidler, så kontroller midlene nøye før
bruk.

Normallading (lademetode
med et 220-240 V
vekselstrømsuttak)

Les nøye gjennom instruksjonene vedrørende
“Kjørebatteri” på side 2-04 som er beskrevet
i dette avsnittet, og les også instruksjonene
vedrørende “Kabel for normallading*” på si‐
de 3-06 eller instruksjonene for ladeenheten
du bruker, og følg dem.

ADVARSEL
l Av sikkerhetshensyn må lading ikke utfø‐

res av barn eller personer som ikke er
kjent med ladingen. Hold også støpselet
for normallading utenfor barns rekkevid‐
de.

l Feil lading kan føre til brann, skade på ei‐
endom, alvorlig personskade eller døds‐
fall.

Normallading (lademetode med et 220-240 V vekselstrømsuttak)
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ADVARSEL
l For å redusere faren for elektrisk støt som

følge av elektrisk lekkasje, må du alltid
bruke en jordet stikkontakt som er be‐
skyttet av en reststrømenhet, som er egnet
for strømstyrken til ladekabelen, og som
er koblet til en separat strømkurs. Uttak
som er plassert utendørs, må være vann‐
tette. Hvis du er i tvil om hvorvidt ladeut‐
taket ditt oppfyller disse kravene, bør du
kontakte en faglært elektriker.
Hvis uttaket ikke er jordet, øker risikoen
for elektrisk støt i tilfelle isolasjonssvikt i
ladekabelen til elbilen.
Hvis kursen er delt og andre elektriske
apparater brukes samtidig som bilen la‐
des, kan kretsen varmes opp på unormal
måte, sikringen kan utløses og kretsen
kan forårsake uønskede forstyrrelser i
elektriske husholdningsapparater som
fjernsyn eller lydsystemer.

l Personer som bruker elektromedisinsk ut‐
styr som implanterte pacemakere og im‐
planterte kardiovaskulære defibrillatorer,
må rådføre seg med produsenten av appa‐
ratet for å få bekreftet effekten av de elek‐
tromagnetiske bølgene fra ladingen. De
elektromagnetiske bølgene kan påvirke
funksjonen til elektromedisinske appara‐
ter.

l Hvis du bruker et elektromedisinsk appa‐
rat, for eksempel pacemaker eller kardio‐
vaskulær defibrillator, må du ta følgende
forholdsregler før lading.

ADVARSEL
• Hold det elektromedisinske apparatet

unna ladekontakten, ladekabelen til el‐
bilen, kontrollboksen og normalla‐
dingsstasjonen.

• Under normallading:
• Ikke opphold deg inne i bilen.
• Ikke gå tilbake til bilen.
• Åpne ikke bakluken, for eksempel

for å hente eller legge en gjenstand i
bagasjerommet.

l Bruk aldri skjøteledning, flerpluggsadap‐
ter eller adapter. Bruk av slike kan føre til
overoppheting og brann.

l Pluggen må ikke presses inn hvis EV-lade‐
kabelen eller støpselet er skadet, eller hvis
det er vanskelig å koble til på grunn av
fremmedelementer i støpselet eller stik‐
kontakten.

l Bruk aldri en stikkontakt som er skadet
eller som ikke holder støpselet godt på
plass. Bruk aldri et støpsel som er bøyd
eller skadet. Hvis du ikke følger disse in‐
struksjonene, kan det føre til elektrisk støt
og/eller brann.

l Kontroller at støpselet er satt helt inn i
stikkontakten før bruk.

l Det er normalt at støpselet og EV-ladeka‐
belen blir varme under lading, men av‐
slutt bruken umiddelbart hvis støpselet el‐
ler EV-ladekabelen blir for varme til å ta
på.

l Trekk aldri i kabelen for å fjerne støpse‐
let.

l Du må aldri koble støpselet fra eller til
med våte hender.

ADVARSEL
• Hvis ladingen stopper når du flytter

støpselet eller ledningen, kan dette skyl‐
des et ledningsbrudd. Når dette skjer,
må du umiddelbart slutte å bruke EV‐
SE-enheten.

• Avslutt umiddelbart bruken av EVSE-
enheten hvis du oppdager noe unormalt
eller et problem, for eksempel en mer‐
kelig lukt, røyk eller uvanlige lyder fra
EVSE-enheten under lading.

FORSIKTIG
l Under lading kan kjøleviftene i motorrom‐

met starte automatisk, selv om driftsmodu‐
sen for bryteren for den elektriske motoren
er satt til OFF. Hold hendene i trygg avstand
fra kjøleviften under lading.

l Lad ikke fra andre strømkilder, for eksempel
en generator. Det kan føre til en feil.

l Ikke trykk på bakre del av ladelokket når la‐
delokket er låst.
Det er en mulighet for at ladeluken åpnes
uventet når førerdøren er ulåst.

MERK
l Bilen din er utstyrt med en EV-ladekabel for

normallading. Se “Kabel for normallading*”
på side 3-06.

Normallading (lademetode med et 220-240 V vekselstrømsuttak)
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MERK
l Trekk støpselet for normallading rett ut eller

sett det rett inn ved frakobling eller tilkob‐
ling.
Støpselet må ikke settes skrått eller vris.
Dette kan føre til dårlig forbindelse eller
funksjonsfeil.

l Husk å lukke dørene, slik at du unngå tyveri
osv. under lading.

Innvendig lys for ladeinngang

A

Det innvendige lyset for ladeinngangen (A)
lyser hvitt når ladelokket åpnes mens girvel‐
geren står i “P” (Parkering). Det slukker au‐
tomatisk etter ca. tre minutter.
Hvis du vil slå det på igjen, lukker og åpner
du ladelokket.
Når ladingen starter, blinker det innvendige
lyset for ladeinngangen.

MERK
l Ladekontrollampen lyser eller blinker i føl‐

gende tilfeller:
• Grønn (lyser): Kontakten er tilkoblet.
• Grønn (blinker): Systemet lades.
• Lilla (blinker): V2H er i drift (se “V2H

(Vehicle to Home)” på side 3-23).
• Blå (lyser): Tidsurlading er aktivert (se

“Tidsurlading” på side 3-22).
• Rød (blinker): Kontakten er ikke riktig til‐

koblet, eller det har oppstått en feil.

Slik åpner du ladeluken.
1. Trekk den elektriske parkeringsbremsen

godt til, trykk på den elektriske parke‐
ringsbryteren for å bytte til “P” (Parke‐
ring), og sett driftsmodusen for bryteren
for den elektriske motoren til OFF.

2. Lås opp førerdøren for å åpne ladeluken.
3. Trykk på bakre del av ladeluken (A) inn‐

til den stopper, og åpne ladeluken.

A

MERK
l Ladeluken åpnes når ladeluken trykkes inn i

følgende tilstand.
• Førerdøren låses opp ved hjelp av bryte‐

ren for elektrisk dørlås eller senderen.
• KLAR-kontrollampen lyser ikke.
• Girvelgeren står i “P”-stilling (Parkering).

l Avhengig av bilens tilstand kan det forekom‐
me en liten tidsforsinkelse mellom tidspunk‐
tet da du trykker på ladeluken og tidspunktet
da den åpnes, men dette er ikke en funk‐
sjonsfeil.

l Når ladeluken ikke kan låses opp selv om fø‐
rerdøren er låst opp med bryteren for elek‐
trisk dørlås eller senderen, se “Hvis ladelok‐
ket ikke kan låses opp” på side 3-16.

Normallading (lademetode med et 220-240 V vekselstrømsuttak)
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MERK
l Hvis aktuatoren (B) på luken skyves inn 

før ladeluken lukkes, kan ikke ladeluken fe‐
stes selv om den er lukket. Etter at du har
lukket ladeluken i slike tilfeller, trykker du
sakte på den bakre delen av ladeluken, og
slipper den deretter sakte for å sette aktuato‐
ren tilbake til den opprinnelige tilstanden .

B

C*

*: Inngangen for normallading (C) er på
venstre side når du står vendt mot bilen.

Lading fra 220-240 V veksel‐
strømsuttak

1. Åpne ladeluken.
Se “Slik åpner du ladeluken.” på side
3-11.

2. Trykk på tappen (A) for å åpne det inn‐
vendige dekselet (B).

A B C

ADVARSEL
l Du må ikke berøre metallklemmen på

inngangen for normallading (C) og kon‐
takten for normallading.
Det kan føre til elektrisk støt og/eller
funksjonsfeil.

FORSIKTIG
l For å holde fremmedlegemer ute av inngan‐

gen for normallading, må du ikke la det inn‐
vendige dekselet stå åpent uten å koble til
kontakten for normallading.
Hvis du gjør det, kan vann, smuss eller andre
gjenstander trenge inn i inngangen for nor‐
mallading, noe som kan føre til brann eller
elektrisk støt.

MERK
l Inngangen for normallading har et hull for å

drenere bort vann. Hvis dette hullet er blok‐
kert slik at vann blir liggende i inngangen
for normallading, må batteriet ikke lades.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

l Hvis inngangen for normallading fryser, må
du bruke en hårføner for å tine og tørke inn‐
gangen for normallading før du lader. Hvis
du tvinger ladekontakten til å koble seg til
inngangen for normallading mens den er til‐
frosset, kan det skade inngangen for normal‐
lading og/eller forhindre lading.

3. Sett inn støpselet til EV-ladekabelen i en
stikkontakt.

ADVARSEL
l Ikke berør de elektriske polene på støpse‐

let.
l Kontroller at støpselet er satt helt inn i

stikkontakten før bruk.

Normallading (lademetode med et 220-240 V vekselstrømsuttak)
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ADVARSEL
l For å redusere faren for elektrisk støt som

følge av elektrisk lekkasje, må du alltid
bruke en jordet stikkontakt som er be‐
skyttet av en reststrømenhet, som er egnet
for strømstyrken til ladekabelen, og som
er koblet til en separat strømkurs. Uttak
som er plassert utendørs, må være vann‐
tette. Hvis du er i tvil om hvorvidt ladeut‐
taket ditt oppfyller disse kravene, bør du
kontakte en faglært elektriker.
Hvis uttaket ikke er jordet, øker risikoen
for elektrisk støt i tilfelle isolasjonssvikt i
ladekabelen til elbilen.
Hvis kursen er delt og andre elektriske
apparater brukes samtidig som bilen la‐
des, kan kretsen varmes opp på unormal
måte, sikringen kan utløses og kretsen
kan forårsake uønskede forstyrrelser i
elektriske husholdningsapparater som
fjernsyn eller lydsystemer.

ADVARSEL
l Bruk aldri skjøteledning, flerpluggsadap‐

ter eller adapter. Bruk av slike kan føre til
overoppheting og brann.

l For å unngå elektrisk støt eller brann må
du ikke bruke en multistikkontakt. Den
jordede ledningen fungerer kanskje ikke
som den skal, og det er ikke et dedikert
uttak.

MERK
l Bruk følgende ladestøpsel og uttak som vist

på illustrasjonen. Formen på ladekabelstøp‐
selet og uttaket kan variere fra land til land.

Danmark

250 V/13 A

Tyskland, Spania, Frankrike,

Sverige osv. 250 V/16 A

IEC 60309-2/CEE17

(220-250 V/16 A)

Storbritannia, 

Irland 250 V/13 A

l Kontroller om uttakene som er montert på
følgende steder, gjelder for bilen din.
• I hjemmet ditt
• På en parkeringsplass eller i en garasje

Normallading (lademetode med et 220-240 V vekselstrømsuttak)
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4. Kontroller at indikatoren på kontrollbok‐
sen (D) for ladekabelen lyser KLAR
(grønn) (E).
Hvis indikatoren på kontrollboksen for
ladekabelen blinker KLAR (grønn), er
jordledningen til uttaket ødelagt eller ik‐
ke tilkoblet. Kontroller jordingsstatusen
for uttaket.
Se “Kabel for normallading” på side
3-06.

E

D

5. Ta av dekselet (F) på kontakten for nor‐
mallading (G), og kontroller at det ikke
finnes fremmedlegemer som støv på en‐
den av kontakten for normallading eller
inngangen for normallading.

6. Koble kontakten for normallading (G) til
inngangen for normallading.

Kontakten for normallading låses auto‐
matisk når den kobles til inngangen for
normallading.

FORSIKTIG

Ikke hold oppe på kontakten for normallading. Du
kan bli skadet hvis du berører delen som stikker
frem på ladelokket.
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MERK
l Når kontakten for normallading låses, hører

du en klikkelyd. Det er ikke en feil.
l Hvis driftsmodusen for bryteren for den

elektriske motoren er satt til ON og EV-lade‐
kabelen er tilkoblet inngangen for normalla‐
ding, blir ikke Plug-in Hybrid EV-systemet
slått på.

l Kontakten for normallading må ikke kobles
til eller fra gjentatte ganger i løpet av et kort
tidsrom. Det kan oppstå problemer med å la‐
de bilen.

l Hvis du ønsker å bruke elektriske apparater
mens du lader, for eksempel lydutstyr, må du
sette bryteren for den elektriske motoren til
ON.
Etter bruk må du sørge for at velgerspaken
står i “P”, ta foten av bremsepedalen og sette
bryteren for den elektriske motoren til
“OFF”.

l Kontakten for normallading (G) kan låses
opp ved å låse opp førerdøren under lading.
Selv om kontakten for normallading er opp‐
låst, vil kontakten låses igjen automatisk
hvis den ikke trekkes ut innen 30 sekunder.
Hvis kontakten for normallading ikke låses
opp selv etter at førerdøren er låst opp, må
du frigjøre låsen manuelt. Se “Hvis ladekon‐
takten ikke kan låses opp.” på side 3-18.

7. Kontroller at ladekontrollampen (H) på
instrumentpanelet lyser og blinker.
Hvis ladekontrollampen ikke blinker, har
ikke ladingen startet.

Kontroller at inngangen for normalla‐
ding (C) og støpselet er riktig tilkoblet,
og utfør lading fra trinn 4 igjen.

04:00 t

In form asjon  om  lad ing

Lad et id  (an sl .)

MERK
l Når kontakten for normallading (G) kobles

til inngangen for normallading (C), lyser la‐
dekontrollampen (H). Når ladingen starter,
blinker ladekontrollampen, og det innvendi‐
ge lyset for ladeinngangen blinker.

MERK
l Hvis du vil kontrollere kjørebatterinivået el‐

ler anslått ladetid under lading, én av dørene
åpnes eller bryteren på multiinformasjonsdi‐
splayet betjenes mens bryteren for den elek‐
triske motoren ikke står i OFF, vises indika‐
toren for kjørebatterinivå (I), og skjermbildet
for anslått ladetid (J) vises på informasjons‐
skjermen på multiinformasjonsdisplayet.
Anslått ladetid er bare en anslagsverdi og
kan avvike fra den faktiske tiden, avhengig
av driftsstatusen til kjølesystemet for kjøre‐
batteriet eller ladestatusen. Anslagsverdien
kan også variere hvis kjølesystemet for kjø‐
rebatteriet er i drift under lading.

l Når en elektrisk komponent brukes under la‐
ding, kan ladetiden forlenges.

l Du kan høre driftslyder fra kjølesystemet for
kjørebatteriet, for eksempel lyder fra kjøle‐
viften og klimaanleggskompressoren, under
normallading. Dette er normalt.

l Det kan høres funksjonslyder fra bilens ka‐
rosseri under normallading. Denne lyden
kommer fra kjørebatteriets kjølesystem og
betyr ikke at det foreligger en feil.

l Ettersom kjørebatteriets kjølesystem bruker
kjølemiddel fra klimaanlegget, aktiveres kli‐
maanlegget automatisk. Hvis området under
bilen er vått, gjennomsiktig og løst etter nor‐
mallading, skyldes det avfuktet vann fra kli‐
maanlegget og er ikke et tegn på at noe er
galt.

Normallading (lademetode med et 220-240 V vekselstrømsuttak)

3-15OGNN25E2 Lading

3



8. Ladingen er fullført når ladekontrollam‐
pen (H) slukker. Trekk ut kontakten for
normallading.

ADVARSEL
l La ikke kontakten for normallading (G)

være koblet til inngangen for normalla‐
ding etter lading.
Noen kan snuble i kabelen og bli skadet,
eller uvedkommende kan skade kontakten
for normallading.

l Etter lading må ladekontakten kobles helt
fra inngangen for normallading. Hvis
kontakten for normallading forblir delvis
tilkoblet og låsen er åpen, kan driftsmo‐
dusen for bryteren for den elektriske mo‐
toren settes til ON, og bilen kan sette seg i
bevegelse.

9. Lukk det innvendige dekselet, og trykk
på bakre del av ladelokket til det klikker
på plass for å lukke det.

ADVARSEL
l Etter lading må det innvendige dekselet

og ladelokket lukkes helt.
Pass på at det ikke kommer vann eller
støv inn i inngangen for normallading, på
det innvendige dekselet eller på kontakten
for normallading.
Vann eller støv kan føre til strømlekkasje
og dermed til brann eller elektrisk støt.

MERK
l Sørg for at det innvendige dekselet er helt

lukket før du lukker ladeluken.
Hvis ladeluken lukkes med makt uten at det
innvendige dekselet er helt lukket, kan
hengslen på det innvendige dekselet bli øde‐
lagt.

l Hvis driftsmodusen for bryteren for den
elektriske motoren settes til ON mens lade‐
luken ikke er helt lukket, kan det vises en
advarsel på informasjonsskjermen på mul‐
tiinformasjonsdisplayet. Se “Advarsler og
indikatorer på multiinformasjonsdisplayet”
på side 5-29.
Det vises ikke noe varsel når ladekontakten
er koblet til,.

l På biler som er utstyrt med lås for ladeluken,
låses ladeluken hvis ladeluken er lukket
mens førerdøren låses ved hjelp av bryteren
for elektrisk dørlås eller senderen.

10. Ta ut støpselet til EV-ladekabelen fra
stikkontakten.

11. Sett dekselet på kontakten for normalla‐
ding.

FORSIKTIG
l Før du bruker en automatisk bilvask, må du

kontrollere at ladeluken er helt lukket for å
unngå skader på ladeluken.

Hvis ladelokket ikke kan låses
opp
Følg fremgangsmåten nedenfor hvis ladelok‐
ket ikke kan låses opp selv om førerdøren er
låst opp.

MERK
l Ladeluken åpnes når ladeluken trykkes inn i

følgende tilstand.
• Førerdøren låses opp ved hjelp av bryte‐

ren for elektrisk dørlås eller senderen.
• KLAR-kontrollampen lyser ikke.
• Girvelgeren står i “P”-stilling (Parkering).

1. Hvis batteriet i senderen er i ferd med å
gå tomt for strøm, må du låse opp fører‐
døren med nødnøkkelen og åpne fører‐
døren for å låse opp ladeluken.
Se “Sender” på side 6-02.
Hvis det ikke er mulig å åpne ladeluken
ved å trykke på ladeluken, gjør du føl‐
gende for å åpne ladeluken.
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2. Ta av dekselet ved å sette en flat skru‐
trekker med en klut på tuppen inn i hak‐
ket på dekselet på høyre side av bagasje‐
rommet.

3. Lås opp ladeluken ved å sette inn en
jekkstang eller lignende og trekke den
gule stangen i pilens retning.

MERK
l Denne prosedyren er kun et nødtiltak dersom

det skulle oppstå en feil. Ikke bruk den un‐
der normale forhold, da det kan føre til funk‐
sjonsfeil.

MERK
l Hvis du utfører denne operasjonen, må du få

den inspisert av et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted, da det kan føre til funk‐
sjonsfeil på ladelukeåpneren osv.

Lås for ladekontakt
Kontakten for normallading kan låses til inn‐
gangen for normallading.

MERK
l Låsen for ladekontakten kan aktiveres når

bilen står i “P”-stilling (Parkering) og lade‐
kontakten er tilkoblet. Låsen for ladekontak‐
ten aktiveres ikke hvis ladekontakten ikke er
riktig tilkoblet.
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Opplåsingsoperasjon ved hjelp
av bryteren for opplåsing av la‐
dekontakten

1. Trykk på bryteren for opplåsing av lade‐
kontakten. Ladekontakten låses også opp
når du låser opp førerdøren ved hjelp av
bryteren for elektrisk dørlås eller sende‐
ren.

2. Det innvendige lyset for ladeinngangen
lyser hvitt, og det høres en pipetone tre
ganger. Ladekontaktlåsen låses opp i 30
sekunder.

3. Etter 30 sekunder låses ladekontaktlåsen
igjen.

MERK
l Avhengig av ladestasjonen kan det hende at

låsemekanismen som er fastsatt i lokale stan‐
darder, ikke er kompatibel med kjøretøyet
ditt. Det er ikke sikkert at ladekontakten kan
låses til kjøretøyet ditt.

Hvis ladekontakten ikke kan
låses opp.
Hvis ladekontakten ikke kan låses opp, kan
du som nødtiltak låse opp ladekontakten ved
hjelp av følgende prosedyre.

1. Ta av dekselet ved å sette en flat skru‐
trekker med en klut på tuppen inn i hak‐
ket på dekselet på høyre side av bagasje‐
rommet.

2. Vri utløserhendelen med urviseren for å
låse opp kontakten for normallading.

MERK
l Denne prosedyren er kun et nødtiltak dersom

det skulle oppstå en feil. Ikke bruk den un‐
der normale forhold, da det kan føre til funk‐
sjonsfeil.
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MERK
l Hvis du utfører denne operasjonen, må du få

den inspisert av et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted, ettersom det kan føre til
funksjonsfeil på låsemekanismen for lade‐
kontakten.

l Når du har låst opp kontakten i en nødsitua‐
sjon, utfører du operasjonen for å låse opp
ladekontakten (se “Opplåsingsoperasjon ved
hjelp av bryteren for opplåsing av ladekon‐
takten” på side 3-18) som en gjenoppret‐
tingsoperasjon, og setter deretter inn lade‐
kontakten neste gang.

Hurtiglading (lademetode
med hurtiglader)

ADVARSEL
l Husk å bruke hurtigladeren eller V2H-ut‐

styret som gjelder for CHAdeMO-stan‐
darden og som er sertifisert av CHAde‐
MO-organisasjonen. Bruk av den andre
hurtigladeren eller V2H-utstyret kan føre
til brann eller funksjonsfeil.
Følg bruksanvisningen for hver enkelt
hurtiglader ved bruk av hurtigladere eller
V2H-utstyr.

l Hvis du bruker et elektromedisinsk appa‐
rat, for eksempel pacemaker eller hjerte‐
defibrillator, må du ta følgende forholds‐
regler.
• Ikke bruk en hurtiglader eller V2H-ut‐

styr.

ADVARSEL
• Unngå i størst mulig grad å nærme deg

stedet der hurtigladeren eller V2H-ut‐
styret er plassert. Hvis du har nærmet
deg på en ubetenksom måte, må du gå
vekk raskt uten å stå stille.

• Be noen andre om å utføre hurtigladin‐
gen eller bruke V2H-utstyret hvis det
er nødvendig.

l Før lading må du kontrollere at det ikke
finnes fremmedmaterialer som for eksem‐
pel støv i hurtigladekontakten eller støp‐
selet for hurtiglading.
Du må ikke berøre kontakten for hurtig‐
lading på dette tidspunktet.

l Pass på at ingen fremmedlegemer som
vann eller støv kommer inn i kontakten
for hurtiglading når ladestøpselet kobles
til inngangen for hurtiglading.
Fremmedlegemer som vann eller støv i la‐
deforbindelsen kan føre til brann eller
elektrisk støt. Lad ikke hvis forbindelsen
kan bli utsatt for mye vann under ladin‐
gen.

l Under lading låses hurtigladekontakten,
slik at den ikke kan fjernes. Ikke prøv å
fjerne hurtigladekontakten med makt, og
unngå å riste i den. Det kan føre til brann,
elektrisk støt eller funksjonsfeil.

l Under lading kan kjøleviftene i motor‐
rommet starte automatisk, selv om drifts‐
modusen for bryteren for den elektriske
motoren er satt til OFF.
Hold hendene i trygg avstand fra kjølevif‐
ten under lading.

ADVARSEL
l Ikke la det innvendige dekselet til hurtig‐

ladeinngangen eller ladeluken være åpne
over lengre tid. Det kan føre til elektrisk
lekkasje og påfølgende brann eller elek‐
trisk støt hvis vann eller støv trenger inn i
hurtigladeinngangen.

l Du må ikke berøre metallklemmene på
hurtigladeinngangen og hurtigladekon‐
takten. Det kan føre til elektrisk støt eller
funksjonsfeil.

l Når ladingen er fullført, lukker du det
innvendige dekselet til hurtigladeinngan‐
gen og ladeluken på en sikker måte. Pass
også på at det ikke kommer vann eller
støv inn i hurtigladeinngangen, på det
innvendige dekselet eller på hurtiglade‐
kontakten. Vann eller støv kan føre til
brann, elektrisk støt eller kortslutning.

FORSIKTIG
l Ved bruk av en hurtiglader må du sørge for

at tiden du har til rådighet, er tilstrekkelig til
at hurtigladingen kan fullføres.
Hvis strømtilførselen til hurtigladeren avbry‐
tes under hurtiglading, kan det føre til funk‐
sjonssvikt i bilen.

l Vær forsiktig slik at hurtigladekontakten ik‐
ke faller ned. Det er fare for personskader el‐
ler skader på bilen, hurtigladekontakten eller
hurtigladeinngangen.
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FORSIKTIG
l Når du setter inn hurtigladekontakten, må du

sette den rett inn i hurtigladeinngangen, helt
til enden. Hvis du begynner å lade uten at
hurtigladekontakten er satt helt inn, kan det
hende at batteriet ikke blir ladet, eller at la‐
deenheten eller V2H-enheten blir skadet.

l Ikke ta på hurtigladekontakten under lading.
Hurtigladekontakten er låst og kan ikke fjer‐
nes under lading. Hvis du prøver å fjerne
hurtigladekontakten med makt, kan hurtigla‐
dekontakten bli skadet. Hvis du vil stoppe
ladingen før den er fullført, følger du in‐
struksjonene på ladeenheten eller V2H-enhe‐
ten for å stoppe ladingen, kontrollerer at la‐
dingen har stoppet, og fjerner deretter hur‐
tigladekontakten.

l Ikke la hurtigladekontakten være tilkoblet
etter lading. Du kan uforvarende snuble i ka‐
belen og falle over ende, eller du kan skade
hurtigladeinngangen.

l Før du kjører, må du forsikre deg om at hur‐
tigladekontakten er fjernet fra hurtigladeinn‐
gangen. Hvis hurtigladekontakten ikke er
satt helt inn og ikke er låst, vil betjening av
bryteren for den elektriske motoren slå på
KLAR-kontrollampen slik at bilen kan kjøre,
noe som kan føre til en uventet ulykke hvis
bilen starter.

l Når bilen forsyner en V2H- eller V2L-enhet
med strøm i tilfelle strømbrudd, kan ikke en‐
heten brukes hvis V2H- eller V2L-enheten
ikke støtter strømforsyningsfunksjonen.

MERK
l Under lading vil hurtigladekontakten og -ka‐

belen stikke ut fra bilen, så vær forsiktig så
den ikke kommer borti kroppen din eller
treffer et kjøretøy ved siden av deg.

l Hvis et fremmedlegeme kommer inn i hur‐
tigladekontakten eller hurtigladeinngangen
og det ikke er mulig å koble til på riktig må‐
te, må du ikke bruke makt for å koble til,
men kontakte et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted. Hvis du bruker makt for
å koble til, kan ladeenheten og bilen bli ska‐
det.

l Sørg for å låse døren under lading for å for‐
hindre tyveri.

l Bruk hurtigladeren med en viss margin, slik
at ladingen fullføres innen den tiden som er
tilgjengelig. Hvis strømmen til hurtigladeren
slås av under lading, kan det føre til feil på
bilen.

l Hurtigladeinngangen har et hull for drene‐
ring. Hvis dette hullet er tilstoppet og det
samler seg vann i hurtigladeinngangen, må
du ikke starte ladingen og kontakte et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

l Hvis hurtigladeinngangen fryser, kan du tine
den med en hårføner eller lignende. Hvis
hurtigladekontakten tvinges inn mens inn‐
gangen er tilfrosset, kan det føre til feil.

l Hvis du slår av bryteren for den elektriske
motoren og begynner å lade umiddelbart,
kan det hende at ladingen ikke starter. Hvis
du slår av bryteren for den elektriske moto‐
ren, starter du ladingen etter en stund.

MERK
l Ladekontrollampen lyser når hurtigladekon‐

takten er koblet til hurtigladeinngangen, og
blinker deretter når ladingen starter.

l Det innvendige lyset for ladeinngangen blin‐
ker grønt når ladingen starter.

l Hvis du vil kontrollere batterinivået i kjøre‐
batteriet under lading, kan du åpne en av dø‐
rene eller betjene kontrollene på rattet når
bryteren for den elektriske motoren ikke er i
OFF-stilling, slik at det gjenværende nivået i
kjørebatteriet vises på multiinformasjonsdi‐
splayet.

l Under lading kan du høre driftsstøy fra kjø‐
leviften, luftkompressoren osv. fra karosseri‐
et.
Dette er ikke en funksjonsfeil fordi kjørebat‐
teriets kjølesystem er aktivert.

l Ettersom kjørebatteriets kjølesystem bruker
en del av bilens klimaanlegg, aktiveres kli‐
maanleggets kompressor automatisk.
Selv om bunnen av karosseriet er vått etter
lading, er det avfuktet vann fra klimaanleg‐
get, og hvis det er gjennomsiktig og glatt, er
det ikke et tegn på funksjonsfeil.

l Hvis du bruker bilens elektriske komponen‐
ter under lading, kan det ta lengre tid å full‐
føre ladingen.

l Ved hurtiglading reduseres ladehastigheten
når batteriet nærmer seg full lading. Du kan
avbryte ladingen når du har ladet så mye
som kreves hvis noen venter.

l Ikke la bilen stå parkert foran laderen etter
lading. Flytt bilen umiddelbart.
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MERK
l Ved hurtiglading eller V2H-lading er ladin‐

gen fullført før ladingen når 100 %. Dette er
en spesifikasjon som følger CHAdeMO-
standarden, og det er ikke en funksjonsfeil.

l Plug-in Hybrid EV-systemet kan ikke startes
med hurtigladekontakten koblet til hurtigla‐
deinngangen. Husk å koble fra hurtiglade‐
kontakten før du starter bilen.

l Hvis du lukker ladeluken etter at ladingen er
fullført uten å lukke det innvendige dekselet
til hurtigladeinngangen, kan det innvendige
dekselet eller ladeluken bli skadet. Sørg for å
lukke det innvendige dekselet før du lukker
ladeluken.

l Når ladeluken er åpen og bilen er låst med
bryteren for elektrisk dørlås eller senderen,
låses også ladeluken når ladeluken lukkes.

l Hvis ladeluken ikke er helt lukket, vises
meldingen om at ladeluken er åpen på mul‐
tiinformasjonsdisplayet når bryteren for den
elektriske motoren slås på. Se “Advarsler og
indikatorer på multiinformasjonsdisplayet”
på side 5-29.

1. Åpne ladeluken.
Se “Slik åpner du ladeluken.” på side
3-11.

2. Trykk på tappen (A) for å åpne det inn‐
vendige dekselet (B).

B A
C

3. Koble hurtigladekontakten til hurtigla‐
deinngangen (C) for å starte hurtigla‐
ding, V2H-lading eller V2H-strømforsy‐
ning.
Følg bruksanvisningen for hver enkelt
hurtiglader eller V2H-enhet for å finne
ut hvordan du kobler til og fra hurtigla‐
dekontakten.

4. Når V2H-lading/V2H-strømforsyning
ikke kan utføres under et strømbrudd:
l Trykk på og hold inne “Lad nå”-bryte‐

ren for å begynne å levere strøm fra
bilen til V2H-enheten. (Se “Umiddel‐
bar lading” på side 3-22.)

l Når strømforsyningen starter, blinker
ladekontrollampen.
Etter at du har startet strømforsynin‐
gen, følger du bruksanvisningen for
hver enkelt V2H-enhet.

5. For hurtiglading eller V2H-lading:
l Hvis ladekontrollampen (D) ikke blin‐

ker, har ikke ladingen startet. Følg
bruksanvisningen for hver enkelt hur‐
tiglader eller V2H-enhet.
For V2H-strømforsyning:

l Hvis ladekontrollampen (D) ikke blin‐
ker, har ikke strømforsyningen startet.
Følg bruksanvisningen for hver enkelt
V2H-enhet.

l Etter at du har stoppet strømforsynin‐
gen, fjerner du hurtigladekontakten i
henhold til bruksanvisningen for hver
enkelt V2H-enhet og utfører trinn 7.

D
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6. Ladingen er fullført når ladekontrollam‐
pen (D) slukkes. Ladingen avsluttes un‐
der følgende forhold.
l Når kjørebatteriet er nesten fulladet.
l Når ladestoppoperasjonen utføres på

hurtigladeren eller V2H-enhetens side.
l Når ladestoppbetingelsene (lademeng‐

de, ladetid) som er angitt på hurtigla‐
deren eller V2H-enheten, er oppfylt.
Fjern hurtigladekontakten i henhold til
bruksanvisningen for hver enkelt hur‐
tiglader eller V2H-enhet.

7. Lukk det innvendige dekselet, og trykk
deretter på baksiden av ladeluken til du
hører et klikk for å lukke ladeluken.

Tidsurlading
Hvis du angir starttidspunkt eller sluttids‐
punkt for lading mens kabelen for normalla‐
ding er tilkoblet, vil ladingen utføres i dette
tidsrommet.
Du finner mer informasjon i den separate
bruksanvisningen for Smartphone-link Di‐
splay Audio [SDA].

Umiddelbar lading
Når tidsurlading ikke er slått på, starter ladin‐
gen automatisk når en kontakt for normalla‐
ding kobles til bilen.

Bruk modusen for umiddelbar lading når du
har behov for å starte ladingen umiddelbart
mens tidsurlading er slått på.
Slik utfører du umiddelbar lading:

1. Sett bryteren for den elektriske motoren
i OFF-stilling.

AV

2. Trykk på “Lad nå”-bryteren.
3. Koble til kabelen for normallading for å

starte modusen for umiddelbar lading.
Kontroller deretter at det innvendige ly‐
set for ladeinngangen blinker.

MERK
l Du har 15 minutter på deg til å koble en kon‐

takt for normallading til bilen etter at du har
trykket på “Lad nå”-bryteren. Hvis en lade‐
kontakt ikke kobles til bilen innen 15 minut‐
ter, går bilen automatisk tilbake til den forri‐
ge innstillingen.

MERK
l For å avbryte modusen for umiddelbar la‐

ding trykker du på “Lad nå”-bryteren igjen
før du kobler til ladekabelen.

l Hvis ladekabelen kobles fra i modusen for
umiddelbar lading, stoppes den umiddelbare
ladingen, og lademodusen går automatisk
over til tidsurlading. For å utføre umiddelbar
lading igjen trykker du på “Lad nå”-bryteren
og kobler til ladekabelen.

l Hvis ladekabelen allerede er tilkoblet, tryk‐
ker du på “Lad nå”-bryteren for å starte
umiddelbar lading.

l Trykk på og hold inne “Lad nå”-bryteren et‐
ter at du har koblet til hurtigladekontakten
for å tilføre strøm til V2H-enheten. (Se
“V2H (Vehicle to Home)” på side 3-23.)
• Strøm kan tilføres når V2H-enheten ikke

mottar strøm på grunn av lynnedslag eller
lignende.

• Denne funksjonen må støtte strømforsy‐
ningsfunksjonen fra kontakten fra bilen på
V2H-enhetens side.

Slik bruker du en elektrisk
enhet under lading

Hvis du setter driftsmodusen for bryteren for
den elektriske motoren til “ON” under nor‐
mallading, hurtiglading, V2H-lading eller
V2H-strømforsyning, kan du bruke klimaan‐
legget, bilnavigasjonssystemet, lydanlegget
osv.

Tidsurlading
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V2H (Vehicle to Home)
Bilbatteriet kan brukes som strømkilde i
hjemmet. Toveis lading av bilen og hjemmet
utføres ved å bruke hurtigladekontakten av
CHAdeMO-standard, som er det samme som
hurtiglading. Med “V2H-lading” lades bilen
fra V2H-hovedenheten. “V2H-strømforsy‐
ning” leverer strøm fra bilen til hjemmet via
V2H-hovedenheten.
Du finner mer informasjon om V2H i “PHEV
to HOME”-salgskatalogen eller bruksanvis‐
ningen som er utstedt av V2H-produsenten,
eller du kan rådføre deg med V2H-produsen‐
ten.
Trykk på og hold inne “Lad nå”-bryteren et‐
ter at du har koblet til hurtigladekontakten for
å tilføre strøm til V2H-enheten. (Se “Umid‐
delbar lading” på side 3-22.)
l Strøm kan tilføres når V2H-enheten ikke

mottar strøm på grunn av lynnedslag el‐
ler lignende.

l Denne funksjonen må støtte strømforsy‐
ningsfunksjonen fra kontakten fra bilen
på V2H-enhetens side.

ADVARSEL
l Personer som bruker et elektromedisinsk

apparat, for eksempel pacemaker eller
hjertedefibrillator, må ikke oppholde seg i
bilen ved drift av klimaanlegget under la‐
ding.
Dette kan påvirke funksjonene til det
elektromedisinske utstyret.

l Ikke forlat barn, pleietrengende personer
eller kjæledyr i bilen.
Det kan bli varmt eller kaldt i bilen som
følge av at det automatiske klimaanlegget
ikke fungerer.
Når temperaturen utvendig er lav, kan og‐
så temperaturen i bilen falle raskt. I ver‐
ste fall kan dette medføre dødsfall.
Ettersom vindusviskeren og den elektri‐
ske parkeringsbremsen kan betjenes, kan
dessuten utilsiktet drift føre til uforutsette
ulykker.

l Kontroller omgivelsene før bruk.
l Ikke flytt velgerspaken. Bilen kan utilsik‐

tet settes i bevegelse.

MERK
l Ved bruk av elektriske enheter under lading

kan følgende oppstå, ettersom ladingen til
kjørebatteriet er begrenset.
• Under normallading:

• Strømforbruket blir høyere enn lade‐
mengden, det kan hende at kjørebatteri‐
et ikke lades, og den gjenværende ka‐
pasiteten i kjørebatteriet kan reduseres.

MERK
• Under hurtiglading:

• Ladingen kan ta lengre tid. Avhengig
av spesifikasjonene for hurtigladeren
kan det hende at den ikke lades opp, og
den gjenværende kapasiteten i kjøre‐
batteriet kan reduseres.

l Hvis du bruker klimaanlegget osv. under la‐
ding, kan det hende at du ikke hører radioen
som følge av sterke elektromagnetiske bøl‐
ger eller støy.

V2L (Vehicle to Load)
Bilen kan brukes som strømkilde til elektri‐
ske apparater.
Ved hjelp av hurtigladekontakten av CHAde‐
MO-standard, som er det samme som hurtig‐
lading, kan bilen levere strøm til elektriske
apparater.
For mer informasjon om V2L, se katalogen
eller bruksanvisningen til den enkelte V2L-
produsenten, eller kontakt V2L-produsenten.

Ved bruk av elektriske enheter
1. Start normallading eller hurtiglading.

Se “Normallading (lademetode med et
220-240 V vekselstrømsuttak)” på side
3-09.
Se “Hurtiglading (lademetode med hur‐
tiglader)” på side 3-19.

2. Kontroller at ladekontrollampen på må‐
leren blinker.

Slik bruker du en elektrisk enhet under lading
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MERK
l Hvis ladekontrollampen ikke blinker, kan ik‐

ke de elektriske enhetene betjenes. Kontrol‐
ler at ladingen foregår på riktig måte.

3. Sett driftsmodusen for bryteren for den
elektriske motoren fra OFF til ON.
Se “Bryter for elektrisk motor” på side
8-09.

MERK
l Sett alltid driftsmodusen for bryteren for den

elektriske motoren i ON når ladekontrollam‐
pen blinker. Ladingen starter kanskje ikke
når du setter driftsmodusen for bryteren for
den elektriske motoren i ON før ladekontrol‐
lampen blinker.

l Når driftsmodusen for bryteren for den elek‐
triske motoren er satt til ON, kan ikke døre‐
ne og bakluken låses ved hjelp av sentrallå‐
sen med fjernkontroll eller den nøkkelfrie
driftsfunksjonen. Når du går fra bilen, må du
sette driftsmodusen til OFF og låse bilen.

l Hvis bryteren for den elektriske motoren for‐
blir i ON-stilling i ca. 30 minutter, aktiveres
funksjonen for automatisk utkobling av
strømmodus, og strømmen slås automatisk
av selv når klimaanlegget er i drift. Når du
betjener bryteren for den elektriske motoren,
slås strømmen på igjen.

4. Elektriske enheter som klimaanlegget,
bilnavigasjonssystemet og lydanlegget
kan brukes.
Se “Advarsler og indikatorer på multiin‐
formasjonsdisplayet” på side 5-29.

MERK
l Sett driftsmodusen til ON og bruk de elektri‐

ske enhetene. Hvis driftsmodusen for bryte‐
ren for den elektriske motoren er satt til
ACC, kan ikke klimaanlegget brukes.

l For biler uten varmepumpe kan ikke kli‐
maanleggets oppvarmingsfunksjon brukes
under lading.

l Hvis målervisningen endres til energipanel‐
visningen, kan du se tilstanden for lading og
utlading av kjørebatteriet.
For mer informasjon om hvordan energipa‐
nelet viser strømmen under lading, se “Kjø‐
recomputer” på side 5-46.

Når bruken av elektriske enhe‐
ter opphører
Sett driftsmodusen for bryteren for den elek‐
triske motoren til OFF.
Se “Bryter for elektrisk motor” på side 8-09.

MERK
l Ladingen fortsetter selv om driftsmodusen

for bryteren for den elektriske motoren settes
til OFF.
Når driftsmodusen for bryteren for den elek‐
triske motoren settes til OFF, stoppes klima‐
anlegget, bilnavigasjonssystemet, lydanleg‐
get osv.

Automatisk stans av klimaan‐
legget
I følgende tilfeller stoppes klimaanlegget au‐
tomatisk Når klimaanlegget stoppes, blir kon‐
trollpanelet for klimaanlegget også slått av.
l Når den gjenværende mengden i kjøre‐

batteriet blir lav og følgende advarsels‐
skjermbilde vises.

Klimaanlegget og varmeapparatet 

er ikke tilgjengelige 

Lavt batterinivå

Se “Advarsler og indikatorer på multiin‐
formasjonsdisplayet” på side 5-29.

Slik bruker du en elektrisk enhet under lading
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MERK
l For å bruke klimaanlegget igjen etter at det

har stoppet automatisk, betjener du kontroll‐
panelet for klimaanlegget etter at følgende
melding har dukket opp, slik at du kan bruke
klimaanlegget.

Klimaanlegget og 

varmeapparatet er 

tilgjengelige

Se “Advarsler og indikatorer på multiinfor‐
masjonsdisplayet” på side 5-29.

Slik bruker du en elektrisk enhet under lading
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Feilsøking ved lading

Symptom Mulig årsak Mulig løsning
Lading kan ikke startes. Driftsmodusen for bryteren for den

elektriske motoren står i ON.
Sett driftsmodusen for bryteren for den elektriske motoren til OFF før lading.

Kjørebatteriet er allerede fulladet. Lading kan ikke utføres dersom kjørebatteriet allerede er fulladet.
Ladingen slås automatisk av hvis kjørebatteriet er fulladet.

Temperaturen i kjørebatteriet er
for lav til å lade.

Hvis temperaturen i kjørebatteriet er ekstremt lav, utføres ikke ladingen. Se “For‐
holdsregler og tiltak ved sterk kulde” på side 2-12.

Hjelpebatteriet er utladet. Kjørebatteriet kan ikke lades dersom bilens elektriske system ikke kan slås på.
Hvis hjelpebatteriet er utladet, må du lade eller foreta nødstart av hjelpebatteriet.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted hvis du har behov for la‐
ding av hjelpebatteriet.
Se “Start med startkabler” på side 9-10 for informasjon om nødstart.

Bilen har en funksjonsfeil. Det kan ha oppstått funksjonsfeil i bilen eller ladekabelen. Kontroller om “varsel‐
lampen for Plug-in Hybrid EV-systemet” på side 5-12 lyser på måleren. Hvis en
advarsel ikke forsvinner, stopper du ladingen umiddelbart og kontakter et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Plug-in Hybrid EV-systemet ble
startet og stoppet gjentatte ganger,
eller ladekontakten ble koblet til
og fra gjentatte ganger i løpet av
kort tid.

Funksjonen for beskyttelse av kjørebatteriet kan være midlertidig aktivert. (Se
“Gjenoppretting av Plug-in Hybrid EV-systemet” på side 9-02.)

Ladingen kan ikke
startes (det innvendige
lyset for ladeinngan‐
gen lyser rødt).

Det kan ha oppstått funksjonsfeil i
bilen eller ladeenheten.

Trekk ut ladekontakten, start Plug-in Hybrid EV-systemet, sett EV-modus til
CHARGE-modus, slå deretter av bryteren for den elektriske motoren og start ladin‐
gen. Hvis ladingen fortsatt ikke kan startes, må du kontakte et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Feilsøking ved lading
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Symptom Mulig årsak Mulig løsning
Normallading kan ikke
startes.

Det kommer ikke elektrisk strøm
fra stikkontakten.

Kontroller at det ikke har vært et strømbrudd. Kontroller at bryteren er på. Hvis du
bruker en stikkontakt med tidsurfunksjon, vil strømmen bare være tilgjengelig på
det tidspunktet som er stilt inn med tidsuret.
Kontroller at KLAR-kontrollampen (grønn) på kontrollboksen lyser.

Ladekontakten er ikke riktig til‐
koblet.

Kontroller at ladekontakten er riktig tilkoblet.

Det brukes en ladekabel fra en an‐
nen produsent.

Bruk EV-ladekabelen som selges av MITSUBISHI MOTORS.

Det brukes en normallader som ik‐
ke gjelder for bilen din.

Rådfør deg med en forhandler eller produsenten av normalladeren for å få bekreftet
at den gjelder for bilen din. Pass også på at du utfører normallading i henhold til
driftsprosedyren som er angitt på normalladeren.

Reservasjon av tidsurlading inn‐
stilles med Smartphone-link Di‐
splay Audio [SDA]-navigasjonssy‐
stemet.

Normallading kan ikke startes når ladekabelen er tilkoblet, hvis tidsurlading er inn‐
stilt. Trykk på “Lad nå”-bryteren eller avbryt alle innstillinger for tidsurlading hvis
du vil starte normallading umiddelbart.
Se “Tidsurlading” på side 3-22.
Se egen bruksanvisning for Smartphone-link Display Audio [SDA]-navigasjonssy‐
stemet.

Det har oppstått funksjonsfeil i bi‐
len eller kabelen for normallading.

Det kan ha oppstått funksjonsfeil i bilen eller kabelen for normallading. Kontroller
om varsellampen på instrumentpanelet lyser. Se “Varsellampe for Plug-in Hybrid
EV-systemet” på side 5-12.
Kontroller om indikatoren på kontrollboksen indikerer en feil. Se “Kabel for nor‐
mallading” på side 3-06.
Hvis en advarsel ikke forsvinner, stopper du ladingen umiddelbart og kontakter et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Normallading er av‐
brutt.

Det kommer ikke elektrisk strøm
fra stikkontakten.

Det kan ha oppstått en feil i strømforsyningen, eller bryteren kan være defekt. La‐
dingen fortsetter når strømforsyningen er gjenopprettet.

Kabelen for normallading er blitt
frakoblet.

Kontroller at kabelen for normallading er tilkoblet på riktig måte.

Feilsøking ved lading
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Symptom Mulig årsak Mulig løsning
Temperaturen i kjørebatteriet er
for lav til å lade.

Hvis temperaturen i kjørebatteriet er ekstremt lav, utføres ikke ladingen.
Se “Forholdsregler og tiltak ved sterk kulde” på side 2-12.

Ladingen er stoppet av tidsuret for
normallading.

Ladingen vil stoppe avhengig av tidsurfunksjonens innstilling på enheten for nor‐
mallading. Hvis du vil lade mer, kobler du fra og til ladekontakten og starter ladin‐
gen på nytt.

Tidsurladingen ble innstilt med
Smartphone-link Display Audio
[SDA]-navigasjonssystemet.

Avbryt alle innstillinger for tidsurlading.
Se “Tidsurlading” på side 3-22.
Se egen bruksanvisning for Smartphone-link Display Audio [SDA]-navigasjonssy‐
stemet.

Det har oppstått funksjonsfeil i bi‐
len eller ladekabelen.

Det kan ha oppstått funksjonsfeil i bilen eller ladekabelen. Kontroller om “varsel‐
lampen for Plug-in Hybrid EV-systemet” på side 5-12 lyser på måleren.
Kontroller om indikatoren på kontrollboksen indikerer en feil (se “Kabel for nor‐
mallading” på side 3-06). Hvis en advarsel ikke forsvinner, stopper du ladingen
umiddelbart og kontakter et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Hurtiglading, V2H-la‐
ding eller V2H-strøm‐
forsyning kan ikke star‐
tes.

Ladekontakten er ikke riktig til‐
koblet.

Kontroller at ladekontakten er riktig tilkoblet.

Selvdiagnosefunksjonen på enhe‐
ten for hurtiglading eller V2H-en‐
heten returnerer et negativt resul‐
tat.

Det er mulig at bilen, enheten for hurtiglading eller V2H-enheten har en funksjons‐
feil. Stopp ladingen umiddelbart og kontakt:
l et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted
l administratoren for hurtigladeren eller V2H-enheten
l produsenten av hurtigladeren eller V2H-enheten

Strømforsyningen til hurtigladeren
eller V2H-enheten er slått av.

Kontroller strømforsyningen til hurtigladeren.
Hvis strømforsyningen er slått av, må du kontakte én av følgende personer:
l administratoren for hurtigladeren eller V2H-enheten
l produsenten av hurtigladeren eller V2H-enheten

Feilsøking ved lading
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Symptom Mulig årsak Mulig løsning
Hurtiglading, V2H-la‐
ding eller V2H-strøm‐
forsyning avbrytes.

Tidsinnstillingen for hurtigladeren
eller V2H-enheten er aktivert.

Hurtigladeren eller V2H-enheten kan ha en tidsinnstilling som stopper ladingen el‐
ler strømforsyningen etter en viss tidsperiode. Hvis du vil fortsette ladingen eller
strømforsyningen, må du følge bruksanvisningen for hurtigladeren eller V2H-enhe‐
ten.

Hurtigladeren eller V2H-enheten
er slått av.

Kontroller strømforsyningen til hurtigladeren eller V2H-enheten. Hvis den er slått
av, må du kontakte én av følgende personer:
l administratoren for hurtigladeren eller V2H-enheten
l produsenten av hurtigladeren eller V2H-enheten

Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet starter ikke et‐
ter hurtiglading, V2H-
lading eller V2H-
strømforsyning.

Bilen har en funksjonsfeil. Det kan ha oppstått en feil på bilen. Vri først driftsmodusen for bryteren for den
elektriske motoren til “ON” og sett velgerspaken til “N”, og be deretter medpassa‐
sjerer eller folk i nærheten om hjelp med å flytte bilen til et trygt sted. Etter at bilen
er flyttet, kan du ta kontakt med et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Det høres en pipelyd
under lading.

Når panseret åpnes mens høyspen‐
ningskomponentene er i drift, fort‐
setter en pipelyd å informere deg
om at det er en farlig tilstand i mo‐
torrommet.

Lukk panseret uten å ta på noe i motorrommet.

 

Feilsøking ved lading
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Seter

ADVARSEL
l Ikke plasser gjenstander under setene.

Dette kan hindre at setet låses på en sik‐
ker måte, og det kan føre til en ulykke.
Det kan også føre til skade på setet eller
andre deler.

ADVARSEL
l Ikke kjør bilen når seteryggen er lagt ned.

Dette kan være farlig, og skulderbeltet vil
ikke ligge mot kroppen din. I en ulykke
kan du bli slynget rundt, skulderbeltet
kan skade nakken din, eller du kan pådra
deg andre alvorlige indre skader.

l For å oppnå best mulig beskyttelse når
kjøretøyet er i bevegelse, bør setet stå
oppreist. Sitt alltid helt bakoverlent og
oppreist i setet med begge føttene på gul‐
vet, og juster setet riktig. Se “Forholds‐
regler om bruk av sikkerhetsbelte” på si‐
de 4-09.

l Etter justering, vipp forsiktig i setet for å
forsikre deg om at det er godt låst.

l Sørg for å justere setet før du kjører. Hvis
du justerer setet mens du kjører, kan det
føre til en uventet ulykke.

l Ikke la barn være uten tilsyn i bilen. De
kan uforvarende aktivere brytere eller
kontroller. Barn uten tilsyn kan bli inn‐
blandet i alvorlige ulykker.

l For å unngå fare for personskader eller
dødsfall som følge av utilsiktet bruk av bi‐
len og/eller dens systemer, må du ikke la
barn, personer som trenger hjelp av an‐
dre eller kjæledyr være uten tilsyn i bilen.
I tillegg kan temperaturen i en lukket bil
på en varm dag raskt bli høy nok til å ut‐
gjøre en betydelig risiko for skader eller
dødsfall for mennesker og kjæledyr.

ADVARSEL
l Ikke juster førersetet mens du kjører. Det

er viktig at du kan konsentrere deg fullt
og helt om kjøringen. Setet kan bevege seg
brått og kan føre til at du mister kontrol‐
len over bilen.

l Seteryggen bør ikke legges mer bakover
enn det som er nødvendig for komforten.
Sikkerhetsbelter er mest effektive når
passasjeren sitter godt bakoverlent og rett
opp i setet. Hvis seteryggen legges bako‐
ver, øker risikoen for å skli under hofte‐
beltet og bli skadet.

FORSIKTIG
l Når du justerer seteposisjonene, må du passe

på at du ikke kommer i kontakt med bevege‐
lige deler for å unngå mulige personskader
og/eller materielle skader.

l Setejusteringen må utføres av en voksen per‐
son. Hvis et barn justerer setet, kan det føre
til en uventet ulykke.

Seter
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Forseter

Manuell justering av forsetene

 Forover og bakover
1. Trekk opp justeringsspaken .
2. Skyv setet til ønsket posisjon.
3. Slipp justeringsspaken for å låse setet i

posisjon.

 Lene bakover
1. Trekk opp justeringsspaken .
2. Vipp seteryggen til ønsket posisjon.
3. Slipp justeringsspaken for å låse seteryg‐

gen i posisjon.

Vippefunksjonen gjør det mulig å justere se‐
teryggen for passasjerer av ulike størrelser,
slik at sikkerhetsbeltet sitter riktig. (Se “Sik‐
kerhetsbelter” på side 4-09.)
Seteryggen kan legges ned slik at passasjere‐
ne kan hvile når bilen står parkert.
 Seteløfter (bare førersetet)

Trekk opp eller skyv ned justeringsspaken for
å justere setehøyden til ønsket posisjon er
oppnådd.

 Korsryggstøtte (bare førersetet)

Korsryggstøtten gir føreren støtte i korsryg‐
gen.
Trykk på bryteren, som vist, for å justere se‐
tets korsryggområde til ønsket posisjon er
oppnådd.

Elektrisk justering av forsetene
 Tips om bruk
l Den elektriske setemotoren har en be‐

skyttelseskrets mot overbelastning som
tilbakestilles automatisk. Hvis motoren
stopper under setejusteringen, må du
vente i 30 sekunder og deretter aktivere
bryteren på nytt.

l For å unngå at batteriet lades ut, må du
ikke bruke de elektriske setene over len‐
gre tid når Plug-in Hybrid EV-systemet
ikke er i gang.

Seter
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Se “Minneinnstillinger for fører og forsete‐
passasjer*” på side 6-37 for informasjon om
minnefunksjonen for seteposisjoner (utstyr‐
savhengig).
 Forover og bakover

Flytt justeringsbryteren  forover eller bako‐
ver til ønsket posisjon.
 Lene bakover

Flytt justeringsbryteren  forover eller bako‐
ver til ønsket posisjon.
Vippefunksjonen gjør det mulig å justere se‐
teryggen for passasjerer av ulike størrelser,
slik at sikkerhetsbeltet sitter riktig. (Se “Sik‐
kerhetsbelter” på side 4-09.)
Seteryggen kan legges ned slik at passasjere‐
ne kan hvile når bilen står parkert.
 Seteløfter

Flytt bryteren, som vist, for å justere vinkelen
på den fremre delen eller høyden på setet.
 Korsryggstøtte

Type A

Type B

Korsryggstøtten gir føreren støtte i korsryg‐
gen.
Trykk på bryteren, som vist, for å justere se‐
tets korsryggområde til ønsket posisjon er
oppnådd.

Seter
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 Massasjefunksjon*

ON OFFAdjust

Trykk på bryteren, som vist, for å starte funk‐
sjonen for korsryggmassasje. En “Juster”-tast
vises øverst på Smartphone-link Display Au‐
dio [SDA]-skjermen. Trykk på tasten på
skjermen for å vise massasjeinnstillingene.
Trykk på bryteren igjen for å stoppe funksjo‐
nen.

Baksetene

Lene bakover

Trekk i tilbakeleningsspaken  og still sete‐
ryggen i ønsket vinkel. Slipp tilbakelenings‐
spaken når du har plassert setet i ønsket vin‐
kel. Det midtre setet lenes bakover med tilba‐
keleningsspaken for venstre sete.
Trekk i spaken for å sette seteryggen tilbake.
Vippefunksjonen gjør det mulig å justere se‐
teryggen for passasjerer av ulike størrelser,
slik at sikkerhetsbeltet sitter riktig. Seteryg‐
gen kan også legges ned slik at passasjerene
kan hvile når bilen står parkert.

ADVARSEL
l Ikke kjør bilen når seteryggen er lagt ned.

Dette kan være farlig, og skulderbeltet vil
ikke ligge mot kroppen din. I en ulykke
kan du bli slynget rundt, skulderbeltet
kan skade nakken din, eller du kan pådra
deg andre alvorlige indre skader.

l For å oppnå best mulig beskyttelse når
kjøretøyet er i bevegelse, bør setet stå
oppreist. Sitt alltid helt bakoverlent og
oppreist i setet med begge føttene på gul‐
vet, og juster sikkerhetsbeltet riktig. Se
“Montering av barnesete i trepunkts sik‐
kerhetsbelte (med nødlåsmekanisme)” på
side 4-22.

l Etter justering må du kontrollere at setet
er godt låst.

l Sørg for å justere setet før du kjører. Hvis
du justerer setet mens du kjører, kan det
føre til en uventet ulykke.

l Når en person sitter i midtre baksete, må
de to sidene av baksetene ha samme posi‐
sjon forover/bakover og samme vinkel på
seteryggen.

FORSIKTIG
l Når du justerer setestillingen, må du være

forsiktig så du ikke berører bevegelige deler
for å unngå personskader.

l Setejusteringen må utføres av en voksen per‐
son. Hvis et barn justerer setet, kan det føre
til en uventet ulykke.

Seter
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Felle ned
Før du feller ned baksetene
l Vipp opp armlenet.
l Fest det ytre sikkerhetsbeltet på belte‐

klipset.
l Hvis baksetene er utstyrt med hodestøt‐

ter, skyver du forsetet forover og bakse‐
tet så langt bak som mulig, slik at det
blir nok plass bak forsetet til at baksete‐
ryggen kan felles ned til flat stilling.

l Fjern drikkebeholdere fra koppholderne
bak.

l Senk den midtre hodestøtten i baksetet
til laveste stilling.

Slik feller du ned seteryggen
Trekk i ettrykksspaken for nedfelling av bak‐
setet  som er plassert på siden av bagasje‐
rommet.
Slik feller du opp seteryggen igjen

For å felle opp bakseteryggen igjen trekker
du i spaken  og hever seteryggen til den
går i lås.
Når du feller opp seteryggen igjen, må du
forsikre deg om at sikkerhetsbeltet ikke kom‐
mer i veien for låsemekanismen på seteryg‐
gen.

ADVARSEL
l La aldri noen sitte i bagasjerommet eller

på baksetene når de er i nedfelt posisjon.
Hvis passasjerer oppholder seg i disse om‐
rådene uten å være korrekt fastspent, kan
det føre til alvorlige personskader i en
ulykke eller ved bråstopp.

l Ikke fell ned baksetene når det oppholder
seg personer i baksetene eller det ligger
last på baksetene.

l Sikre lasten for å forhindre at den sklir el‐
ler forskyver seg. Ikke plasser last høyere
enn seteryggene.

l Når seteryggene felles opp til oppreist stil‐
ling igjen, må du forsikre deg om at de er
helt festet i låst posisjon. Hvis seteryggene
ikke er helt festet, kan passasjerene bli
skadet i en ulykke eller ved en bråstopp.

Armlene
Bakseter

Trekk i stroppen og senk armlenet som vist.

FORSIKTIG
l Sitt aldri på et armlene. Dette kan skade

armlenet. Hvis du ikke følger disse instruk‐
sjonene, kan det føre til alvorlige personska‐
der.

Seter

4-06 OGNN25E2Sikkerhet – Seter, sikkerhetsbelter og SRS

4



Hodestøtter

ADVARSEL
l Hodestøtter er et supplement til bilens øv‐

rige sikkerhetssystemer. De kan gi ekstra
beskyttelse mot personskader ved visse
påkjørsler bakfra. De justerbare hode‐
støttene må være riktig justert, som spesi‐
fisert i dette avsnittet. Kontroller justerin‐
gen etter at noen andre har brukt setet.
Ikke fest noe på hodestøttens stenger eller
fjern hodestøtten. Ikke bruk setet hvis ho‐
destøtten er fjernet. Hvis hodestøtten ble
fjernet, må du montere hodestøtten på
nytt og justere den riktig før en passasjer
bruker setet. Hvis du ikke følger disse in‐
struksjonene, kan hodestøttens effektivitet
reduseres. Dette kan øke risikoen for al‐
vorlige personskader eller dødsfall i en
kollisjon.

FORSIKTIG
l Hodestøttens form og størrelse varierer mel‐

lom setene. Bruk alltid riktig hodestøtte til
setet, og ikke sett hodestøtten feil vei.

l Bilen din er utstyrt med en hodestøtte
som kan være integrert, justerbar eller
ikke-justerbar.

l Justerbare hodestøtter har flere hakk
langs stengene for å låse dem i ønsket
justeringsposisjon.

l De ikke-justerbare hodestøttene har et
enkelt låsehakk for å feste dem til sete‐
rammen.

l Hodestøttene i baksetene er ikke-juster‐
bare.

l Riktig justering:
• For den justerbare typen må hodestøt‐

ten justeres slik at midten av øret ditt
er omtrent på høyde med midten av
hodestøtten.

• Hvis øreposisjonen din fremdeles er
høyere enn den anbefalte justeringen,
plasserer du hodestøtten i den høyeste
posisjonen.

l Hvis hodestøtten har blitt fjernet, må du
sørge for at den settes på plass igjen og
låses før du setter deg i det aktuelle setet.

Komponenter i den justerbare
hodestøtten

1

2

3

4

1. Avtakbar hodestøtte
2. Flere hakk
3. Låseknapp
4. Stenger

Komponenter i den ikke-ju‐
sterbare hodestøtten

1

2

3

4

1. Avtakbar hodestøtte
2. Enkelt hakk
3. Låseknapp
4. Stenger

Hodestøtter
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Ta av

Bruk følgende fremgangsmåte for å ta av ho‐
destøtten.

1. Trekk hodestøtten opp til høyeste posi‐
sjon.

2. Trykk på og hold inne låseknappen.
3. Fjern hodestøtten fra setet ved å trekke

hodestøtten opp.
4. Oppbevar hodestøtten på et sikkert sted

slik at den ikke ligger løst i bilen.
5. Monter hodestøtten på nytt og juster den

riktig før en passasjer bruker sitteplas‐
sen.

Monter

1. Rett inn hodestøttestengene med hullene
i setet. Kontroller at hodestøtten vender i
riktig retning. Stangen med justerings‐
sporet  må installeres i hullet ved hjelp
av låseknappen .

2. Trykk på og hold inne låseknappen, og
skyv hodestøtten ned.

3. Juster hodestøtten riktig før en passasjer
bruker sitteplassen.

Juster

For justerbar hodestøtte
Juster hodestøtten slik at midten er på høyde
med midten av ørene dine. Hvis øreposisjo‐
nen din fremdeles er høyere enn den anbefal‐
te justeringen, plasserer du hodestøtten i den
høyeste posisjonen.
For ikke-justerbar hodestøtte
Sørg for at hodestøtten er plassert slik at lå‐
seknappen er i inngrep i hakket før du setter
deg i det aktuelle setet.

Hodestøtter

4-08 OGNN25E2Sikkerhet – Seter, sikkerhetsbelter og SRS

4



Hev

Hev hodestøtten ved å trekke den opp.
Sørg for at hodestøtten er plassert slik at lå‐
seknappen er i inngrep i hakket før du setter
deg i det aktuelle setet.
Senk

Senk hodestøtten ved å holde låseknappen in‐
ne og skyve hodestøtten ned.

Sørg for at hodestøtten er plassert slik at lå‐
seknappen er i inngrep i hakket før du setter
deg i det aktuelle setet.

ADVARSEL
l Hvis det sitter en person i midtre baksete,

må hodestøtten trekkes opp til den låses
på plass. Husk å justere hodestøtten før
kjøring. Feil innstilt hodestøtte kan føre
til alvorlige personskader ved en kollisjon.

Sikkerhetsbelter

Forholdsregler om bruk av sik‐
kerhetsbelte
Hvis du bruker sikkerhetsbeltet med riktig ju‐
stering, og du sitter oppreist og godt tilbake‐
lent i setet med begge føttene på gulvet, kan
sjansen for å bli skadet eller omkomme i en
ulykke og/eller alvorlighetsgraden av skaden
reduseres betraktelig. MITSUBISHI
MOTORS oppfordrer deg og alle passasjere‐
ne dine til å bruke sikkerhetsbelte hver gang
dere kjører, selv om de aktuelle sitteplassene
har kollisjonsputer.

Sikkerhetsbelter
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ADVARSEL
l Sikkerhetsbelter er konstruert for å hvile

mot kroppens benstruktur, og bør bæres
lavt over forsiden av bekkenet eller over
bekken, bryst og skuldre, alt etter hva
som er aktuelt. Bruk av hoftebeltet over
bukområdet må unngås. Hvis sikkerhets‐
beltet ikke brukes på riktig måte, kan det
føre til alvorlige personskader.

l Plasser hoftebeltet så lavt og stramt som
mulig rundt hoftene, ikke rundt midjen.
Et hoftebelte som brukes for høyt, kan
øke risikoen for indre skader i en ulykke.

l Ikke la mer enn én person bruke samme
sikkerhetsbelte. Hvert sikkerhetsbelte må
kun brukes av én passasjer. Det er farlig å
legge et sikkerhetsbelte rundt et barn som
sitter på fanget til en passasjer.

l Det må aldri være flere personer i bilen
enn det er sikkerhetsbelter.

Sikkerhetsbelter
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ADVARSEL
l Bruk aldri sikkerhetsbeltet på vrangen.

Sikkerhetsbeltene skal ikke brukes med
stroppene vridd. Dette kan redusere sik‐
kerhetsbeltenes effektivitet.

l Sikkerhetsbeltene skal justeres så stramt
som mulig, uten at det går på bekostning
av komforten, slik at de gir den beskyttel‐
sen de er konstruert for. Et slapt sikker‐
hetsbelte vil i stor grad redusere beskyt‐
telsen til brukeren.

l Sikkerhetsbeltene skal alltid brukes av al‐
le voksne som kjører eller sitter på i den‐
ne bilen, og av alle barn som er høye nok
til å bruke sikkerhetsbelter riktig.
Frem til en viss alder eller kroppsstørrel‐
se, skal barn alltid brukes barnesikrings‐
utstyr.

l Ikke legg beltet bak ryggen eller under
armen. Skulderdelen skal alltid ligge over
skulderen og brystpartiet. Beltet skal væ‐
re på god avstand fra ansiktet og nakken,
men ikke falle ned fra skulderen. Hvis sik‐
kerhetsbeltet ikke brukes på riktig måte,
kan det føre til alvorlige personskader.

l Bruk sikkerhetsbeltene kun til å spenne
fast personer eller barnesikringsutstyr i
“universal”-kategorien (se “Barnesik‐
ringsutstyr” på side 4-15). Bruk dem ald‐
ri til å sikre last, da dette kan føre til ska‐
der og redusere beltenes effektivitet ved
en ulykke når de senere brukes til å spen‐
ne fast personer.

ADVARSEL
l Det må ikke gjøres endringer ved beltene.

Det kan medføre at beltejusteringen hin‐
dres i å fjerne slakk, eller det kan gjøre at
belteenheten ikke kan justeres for å fjerne
slakk.

l Vær nøye med å unngå at beltene tilsmus‐
ses av poleringsmidler, oljer og kjemikali‐
er, og spesielt batterisyre. Rengjøring kan
trygt utføres med mildt såpevann. Beltet
bør skiftes ut hvis det blir frynsete, til‐
smusset eller skadet.

l Det er viktig å skifte ut hele enheten etter
at den har blitt slitt i en kraftig kollisjon,
selv om skaden på enheten ikke er åpen‐
bar.

l Ikke gjør forsøk på å reparere eller bytte
ut deler av sikkerhetsbeltet. Vi anbefaler
at du får dette arbeidet utført av et god‐
kjent MITSUBISHI MOTORS-verksted.
Feil ved reparasjon eller utskifting kan
redusere beltenes effekt og resultere i al‐
vorlig personskade ved en eventuell kolli‐
sjon.

ADVARSEL
l Alle sikkerhetsbelteenhetene, inkludert

opprullerne og festedelene, bør inspiseres
av et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted etter en kollisjon. MITSUBISHI
Motors anbefaler at alle sikkerhetsbel‐
teenheter som har vært i bruk under en
kollisjon, byttes ut, med mindre det var
en ubetydelig kollisjon og beltene ikke har
synlige skader og forsatt fungerer kor‐
rekt. Sikkerhetsbelteenheter som ikke har
vært i bruk under en kollisjon, bør også
inspiseres og om nødvendig skiftes ut hvis
det oppdages skader eller feilfunksjon.

l Når beltestrammeren har blitt utløst (ut‐
styrsavhengig), kan den ikke brukes på
nytt. Beltestrammeren må skiftes ut sam‐
men med opprulleren. Kontakt et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

l Fjerning og montering av beltestrammer‐
systemets komponenter (utstyrsavhengig)
skal utføres av et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

Sikkerhetsbelter
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ADVARSEL
l Stikk aldri fremmedlegemer, for eksempel

plastbiter, binders, knapper eller mynter,
inn i beltespennen.

Barnesikring

ADVARSEL
l Spedbarn og barn trenger spesiell beskyt‐

telse. Det kan hende at bilens sikkerhets‐
belter ikke passer dem ordentlig. Skulder‐
beltet kan komme for nær ansiktet eller
nakken. Hoftebeltet passer kanskje ikke
over de små hoftebeina deres. I en ulykke
kan et feilmontert sikkerhetsbelte forårsa‐
ke alvorlige eller dødelige skader.

l Bruk alltid egnet barnesikringsutstyr.

Barn trenger voksne som kan beskytte dem.
De må være ordentlig fastspent. Riktig si‐
kring avhenger av barnets størrelse.

Spedbarn og småbarn

MITSUBISHI MOTORS anbefaler at sped‐
barn og små barn sitter i barneseter. Du bør
velge et barnesikringsutstyr som passer til bi‐
len og barnet, og alltid følge produsentens in‐
struksjoner for montering og bruk.

Store barn
ADVARSEL

l La aldri barn stå eller stå på knærne i
noen av setene.

l La aldri barn oppholde seg i bagasjerom‐
met mens bilen er i bevegelse. Barnet kan
bli alvorlig skadet i en ulykke eller ved en
bråstopp.

Barn som er for store for barnesikringsutstyr,
skal sitte og sikres med sikkerhetsbeltene i
bilen.

Hvis barnet sitter i et sete med et skulderbelte
som ligger tett opp mot ansiktet eller nakken,
kan du løse dette problemet ved å bruke en
bilpute (kommersielt tilgjengelig). Bilputen
hever barnet slik at skulderbeltet er riktig
plassert over den øverste, midtre delen av
skulderen, og hoftebeltet er lavt på hoftene.
Bilputen bør også passe til bilsetet. Når bar‐
net har vokst så mye at skulderbeltet ikke
lenger sitter på eller i nærheten av ansiktet el‐
ler nakken, kan du bruke skulderbeltet uten
bilputen. I tillegg finnes det mange typer bar‐
nesikringsutstyr for større barn som bør bru‐
kes for å gi maksimal beskyttelse.

Gravide kvinner
MITSUBISHI Motors anbefaler at gravide
kvinner bruker sikkerhetsbelte. Sikkerhets‐
beltet skal sitte stramt, og plasser alltid hofte‐
beltet så lavt som mulig rundt hoftene, ikke
rundt midjen. Plasser skulderdelen slik at den
ligger over skulderen og brystpartiet. Legg
aldri hofte-/skulderbeltet over mageregionen.
Rådfør deg med legen din for spesifikke an‐
befalinger.

Skadde personer
MITSUBISHI Motors anbefaler at skadde
personer bruker sikkerhetsbelte, avhengig av
skaden. Rådfør deg med legen din for spesi‐
fikke anbefalinger.

Sikkerhetsbelter
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Sikkerhetsbelte av trepunktsty‐
pen med oppruller

ADVARSEL
l Alle personer som kjører eller sitter i den‐

ne bilen, skal alltid bruke sikkerhetsbelte.
Barn skal sitte i baksetet og være fast‐
spent på passende måte.

l Ikke kjør bilen når seteryggen er lagt ned.
Dette kan være farlig, og skulderbeltet vil
ikke ligge mot kroppen din. I en ulykke
kan du bli slynget rundt, skulderbeltet
kan skade nakken din, eller du kan pådra
deg andre alvorlige indre skader.

l For å oppnå best mulig beskyttelse når
kjøretøyet er i bevegelse, bør setet stå
oppreist. Sitt alltid helt bakoverlent og
oppreist i setet med begge føttene på gul‐
vet, og juster sikkerhetsbeltet riktig.

Slik fester du sikkerhetsbeltet
1. Juster setet. (Se “Seter” på side 4-02.)
2. Trekk sikkerhetsbeltet sakte ut av opp‐

rulleren og før tungen inn i spennen 
til du hører og kjenner at låsen går i inn‐
grep.
l Opprulleren er konstruert slik at

den låser seg ved bråstopp eller
sammenstøt. Hvis du trekker sakte i
beltet, kan det bevege seg og gi deg
en viss bevegelsesfrihet i setet.

l Hvis sikkerhetsbeltet ikke kan trek‐
kes ut av helt inntrukket posisjon,
trekker du hardt i beltet og løsner
det. Trekk deretter beltet forsiktig
ut av opprulleren.

3. Plasser hoftedelen av beltet lavt og
stramt om hoftene  som vist på bil‐
det.

4. Trekk skulderdelen av beltet mot opprul‐
leren for å fjerne ekstra slakk . Sørg
for at skulderdelen ligger over skulderen
og brystpartiet.

Trepunktsbeltene i passasjersetet foran og i
baksetene har nødlåsmekanisme [ELR].
Nødlåsmekanismen [ELR] gjør at sikkerhets‐
beltet kan trekkes ut og inn for å gi føreren
og passasjerene en viss bevegelsesfrihet i se‐
tet. ELR låser sikkerhetsbeltet når bilen
bremser raskt ned eller ved visse sammenstøt.

ADVARSEL
l Når sikkerhetsbeltene festes, må du for‐

sikre deg om at seteryggene er helt festet i
låst posisjon. Hvis seteryggene ikke er helt
festet, kan passasjerene bli skadet i en
ulykke eller ved en bråstopp.

Slik løsner du sikkerhetsbeltet

Sikkerhetsbelter
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For å løsne sikkerhetsbeltet trykker du på
knappen på spennen . Sikkerhetsbeltet rul‐
les inn automatisk.
l Beltet rulles inn automatisk, og du må

derfor holde i beltelåsplaten, slik at bel‐
tet rulles langsomt inn. Hvis ikke kan bi‐
len skades.

Kontroll av sikkerhetsbelte‐
funksjonen
Belteopprullerne er konstruert for å låse bel‐
tebevegelsen på to forskjellige måter:
l Når beltet trekkes raskt ut av opprulle‐

ren.
l Når bilen bremser raskt ned.

For at du skal føle deg tryggere på sikker‐
hetsbeltene kan du kontrollere at de fungerer
på følgende måte:
l Ta tak i skulderbeltet og trekk det raskt

forover. Opprulleren skal låses og hindre
ytterligere bevegelse av beltet.

Hvis opprulleren ikke låses under denne kon‐
trollen, må du få systemet kontrollert. Vi an‐
befaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført denne tjenesten, eller for å finne ut mer
om hvordan sikkerhetsbeltet fungerer.

Høydejustering av skulderbeltet
(for forsetene)

Høyden på skulderbeltefestet bør justeres til
den posisjonen som passer best for deg. (Se
“Forholdsregler om bruk av sikkerhetsbelte”
på side 4-09.)
Justering gjøres ved å trekke i justerings‐
knappen  og deretter flytte skulderbeltefe‐
stet til ønsket posisjon , slik at beltet går
over midten av skulderen. Beltet skal være på
god avstand fra ansiktet og nakken, men ikke
falle ned fra skulderen. Slipp justeringsknap‐
pen for å låse skulderbeltefestet i posisjon.
Skulderbeltets høydejusteringsområde kan
variere avhengig av modell.

ADVARSEL
l Etter justering slipper du justeringsknap‐

pen og prøver å bevege skulderbeltefestet
opp og ned for å forsikre deg om at det
sitter godt på plass.

l Høyden på skulderbeltefestet bør justeres
til den posisjonen som passer best for deg.
Hvis du ikke gjør dette, kan det redusere
effektiviteten til hele sikkerhetssystemet
og øke sjansen for eller alvorlighetsgra‐
den av skader i en ulykke.

Sikkerhetsbelteklemme
Eksempel

Når sikkerhetsbeltene ikke er i bruk, og når
baksetene legges ned, skal sikkerhetsbeltene i
de ytre baksetene festes i sikkerhetsbelteklip‐
sene.
Pass på at du ikke klemmer fast sikkerhets‐
beltetungen i klipset.

Sikkerhetsbelter
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ADVARSEL
l Før baksetene felles opp, må du forsikre

deg om at sikkerhetsbeltene ikke er i vei‐
en for låsene på seteryggen, slik at du
unngår skader på beltene.

Sikkerhetsbelteforlengere
Hvis sikkerhetsbeltet ikke er langt nok, selv
når det er helt trukket ut, må du skaffe deg en
belteforlenger. Forlengeren kan brukes til
begge forsetene.

ADVARSEL
l Forlengeren skal bare brukes hvis det ek‐

sisterende beltet ikke er langt nok. Alle
som kan bruke det ordinære sikkerhets‐
beltet, skal ikke bruke en forlenger. Unød‐
vendig bruk av en forlenger kan redusere
sikkerhetsbeltets ytelse i en ulykke.

ADVARSEL
l Når den ikke er nødvendig, må forlenge‐

ren tas av og stues bort.
l Bruk aldri sikkerhetsbelteforlengere til å

montere barnesikringsutstyr. Hvis barne‐
sikringsutstyret ikke er festet på riktig
måte, kan barnet bli alvorlig skadet eller
omkomme i en kollisjon eller ved brå‐
stopp.

Vedlikehold av sikkerhetsbelter

l Hvis sikkerhetsbeltet  eller ringen 
blir skitten, kan det skje at beltet ikke
trekkes tilbake på riktig måte. Selv om
sikkerhetsbeltet og ringen ikke ser skitne
ut, kan de faktisk være skitne. Rengjør
hele sikkerhetsbeltet med et nøytralt va‐
skemiddel, og tørk av ringen.
Hvis du fjerner usynlig skitt, kan sikker‐
hetsbeltet trekkes inn på en jevnere må‐
te.
Se “Inne i bilen” på side 12-03.

l Kontroller med jevne mellomrom at
sikkerhetsbeltet og metallkomponen‐
tene, som spenner, tunger, opprullere,
fleksible vaiere og festepunkter, fungerer
som de skal. Hvis det oppdages løse de‐
ler, slitasjeskader, kutt eller andre skader
på beltet, bør hele sikkerhetsbeltet skif‐
tes ut.

Barnesikringsutstyr
Når du har barn i bilen, bør du alltid bruke
barnesikringsutstyr. Hvilket barnesikringsut‐
styr du bør velge, avhenger av barnets stør‐
relse. Dette er påkrevd ved lov i de fleste
land.
Bestemmelsene vedrørende kjøring med barn
i forsetet kan variere fra land til land. Følg
gjeldende bestemmelser.

Barnesikringsutstyr
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ADVARSEL
l Plasser alltid barn i baksetet når dette er

mulig. Ulykkesstatistikker viser at barn i
alle aldre er sikrere når de er godt fast‐
spent i baksetet enn i forsetet.

l Å holde et barn i armene er ikke en er‐
statning for barnesikringsutstyr. Unnla‐
telse av å bruke barnesikringsutstyr kan
resultere i alvorlige eller livstruende ska‐
der på barnet.

l Hvert barnesete skal brukes av bare ett
barn om gangen.

l Påse at forseteryggen ikke tar borti bar‐
nesetet eller barnets føtter når du skal fe‐
ste et barnesete i baksetet.
Ellers kan barnet pådra seg alvorlige ska‐
der ved en eventuell hard oppbremsing el‐
ler kollisjon.

Advarsel om montering av bar‐
nesikring i biler med kollisjons‐
pute for passasjersetet foran

Varselmerker om frontkollisjonsputesystemet
er plassert i bilen som vist i illustrasjonen.
Varselmerkene  er plassert på overflaten og
innsiden av passasjersolskjermen.

ADVARSEL
l Svært stor fare!

Bruk ALDRI et bakovervendt barnesete i
et sete som er utstyrt med en aktiv kolli‐
sjonspute. Dette kan føre til dødsfall eller
alvorlige personskader for barnet.

l BARNESETER SOM MONTERES MOT
KJØRERETNINGEN,
skal IKKE brukes i passasjersetet foran,
ettersom barnet da vil sitte for nær passa‐
sjerkollisjonsputen. Kraften av en utløst

ADVARSEL
kollisjonspute på passasjersiden kan med‐
føre livsfare for barnet. Barneseter som
monteres mot kjøreretningen må bare
brukes i baksetet.

l BARNESETER SOM MONTERES I
KJØRERETNINGEN,
skal brukes i baksetet hvis det er mulig.
Hvis barnesetet må monteres i forsetet,
må forsetet justeres så langt bakover som
mulig.

l BAKOVERVENDTE BARNESETER må
IKKE brukes i passasjersetet foran hvis
førerens sikt reduseres. (Modeller med
statuslampe for kollisjonsputen for passa‐
sjeren foran.)

l Når du monterer barnesikringsutstyr på
passasjersetet foran i en bil med automa‐
tisk utkobling av passasjerkollisjonspu‐
ten, må du kontrollere at indikatoren for
passasjerkollisjonsputen foran er “OFF”.

Barnesikringsutstyr

4-16 OGNN25E2Sikkerhet – Seter, sikkerhetsbelter og SRS

4



Spedbarn og småbarn
Følg anvisningene nedenfor ved transport av
spedbarn og småbarn.

Anvisninger
l Spedbarn bør bruke babysete. Små barn

som veier så lite når de sitter at skulder‐
beltet kan komme i kontakt med ansiktet
eller halsen, bør bruke barnesete.

l Barnesetet må være tilpasset barnets
vekt og høyde og passe i bilen. For økt
sikkerhet: MONTER BARNESIK‐
RINGSUTSTYRET I BAKSETET.

l Før du kjøper et barnesete, bør du prøve
å montere det i baksetet for å forsikre
om at det passer. På grunn av plasserin‐
gen av beltespennene og formen på sete‐
puten kan det være vanskelig å montere
enkelte typer barneseter.
Hvis barnesetet enkelt kan trekkes for‐
over eller mot en side i setet etter at sik‐
kerhetsbeltet er strammet, bør du velge
et barnesete av et annet fabrikat.

ADVARSEL
l Følg monteringsanvisningene fra produ‐

senten av barnesetet! Hvis dette ikke gjø‐
res kan det medføre fare for alvorlig ska‐
de på barnet.

l Etter at barnesetet er montert: Trekk se‐
tet frem og tilbake, og fra side til side, for
å kontrollere at det er godt festet.
Hvis barnesetet ikke er riktig montert,
kan det medføre fare for skade på barnet
eller andre passasjerer ved en ulykke eller
plutselig oppbremsing.

l Når barnesikringsutstyret ikke er i bruk,
skal du holde det på lass med sikkerhets‐
beltet eller ta det ut av bilen, slik at det ik‐
ke slynges rundt i bilen ved en eventuell
ulykke.

MERK
l Avhengig av seteplasseringen i bilen og ty‐

pen barnesete, kan barnesetet festes på én av
følgende måter:
• Ved å bruke det nedre festet i baksetet

BARE hvis barnesetet har ISOFIX-fester.
(Se side 4-21.)

• Ved å bruke sikkerhetsbeltet (se 4-22).

Større barn
Barn som har vokst fra barnesikringsutstyret
bør sitte i baksetet og bruke en kombinasjon
av hofte- og skulderbelte.
Hoftebeltet bør være ettersittende og sitte lavt
på underlivet, slik at det er under toppen av
hoftebenet. Ellers kan beltet bli presset inn
mot barnets mage i en ulykke, og skade bar‐
net.

Barnesikringsutstyr
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Egnethet for forskjellige ISO‐
FIX-plasseringer
Kollisjonspute for passasjer foran aktivert
ON

Kollisjonspute for passasjer foran deakti‐
vert 

Egnet for “universal”-barnesik‐
ringsutstyr som kan festes med
bilens sikkerhetsbelter.

Egnet for i-Size- og ISOFIX-
barnesikringsutstyr.

Ikke egnet for barnesikringsut‐
styr.

Dette setet er utstyrt med en
toppfesteforankring.

*1: Ta ut hodestøtten til setet når det skal
monteres barnesikringsutstyr. Hodestøtten
skal imidlertid ikke fjernes ved installasjon
av en bilpute (se 4-21, 4-22).
*2: Ved montering av barnesikringsutstyr på
passasjersetet foran, må du justere seteglide‐
skinnen til bakerste posisjon og justere sete‐
høyden til høyeste posisjon dersom setehøy‐
den kan justeres.
*3: Unngå å sitte i midtre baksete og setepo‐
sisjonene på motsatt side i baksetet når det er
montert barnesikringsutstyr i kategorien L1
og L2.
*4: Unngå å sitte på venstre seteplass i bakse‐
tet når det er montert barnesikringsutstyr på
midtre seteplass i baksetet.
*5: Hvis det oppstår en ustabil situasjon fordi
støttebenet til et barnesikringsutstyr på passa‐
sjersetet foran kommer i konflikt med gulvet,
må du justere seteskinnen 7 hakk fremover
fra bakerste posisjon.
*6: Når du monterer barnesikringsutstyr i
midtre baksete, må du justere hodestøtten til
forvaringsposisjon, og ved installasjon av bil‐
pute må du justere hodestøtten til øvre posi‐
sjon.

Barnesikringsutstyr
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Hvis barnesikringsutstyret er ustabilt fordi
støttebenet på barnesikringsutstyret kommer i
konflikt med gulvet, må du ikke montere bar‐
nesikringsutstyret.

ADVARSEL
l Når du monterer barnesikringsutstyr på

passasjersetet foran i en bil med automa‐
tisk utkobling av passasjerkollisjonspu‐
ten, må du kontrollere at indikatoren for
passasjerkollisjonsputen foran er “OFF”.

FORSIKTIG
l Påse at forseteryggen ikke tar borti barnets

føtter eller barnesetet når du skal montere et
barnesete i baksetet.

Kategori

Seteposisjon

Passasjer foran

Bak
(venstre)

Bak
(midten)

Bak
(høyre)Kollisjonspu‐

te aktivert ON

Kollisjonspu‐
te deaktivert

Seteposisjon egnet for “universal”-utstyr som kan festes med
sikkerhetsbeltene (Ja/Nei)

Nei Ja Ja Ja Ja

Seteposisjon egnet for i-Size og ISOFIX (Ja/Nei) Nei Ja Nei Ja

Seteposisjon egnet for sidefeste (L1/L2) Nei L1*1 Nei L2*1

Største egnede bakovervendte festeanordning
(R1/R2X/R2/R3)

Nei R3 Nei R3

Største egnede forovervendte festeanordning (F2X/F2/F3) Nei F3 Nei F3
*1: Unngå å sitte i midtre baksete og seteposisjonene på motsatt side i baksetet når det er montert barnesikringsutstyr i kategorien L1 og L2.

Barnesikringsutstyr
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Kategori

Seteposisjon

Passasjer foran

Bak
(venstre)

Bak
(midten)

Bak
(høyre)Kollisjonspu‐

te aktivert ON

Kollisjonspu‐
te deaktivert

Største egnede bilputefeste (B2/B3) Nei B3 B3 Nei B3
*1: Unngå å sitte i midtre baksete og seteposisjonene på motsatt side i baksetet når det er montert barnesikringsutstyr i kategorien L1 og L2.

Barnesikringsutstyr
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Montering av barnesikringsut‐
styr på nedre feste (ISOFIX
barnesetefester) og stramme‐
stroppfeste*

Nedre festepunkter for barne‐
sikringsutstyr
Baksetene i bilen har nedre festepunkter for
barnesikringsutstyr med ISOFIX-fester.

Beltefestepunkter for barnesik‐
ringsutstyr
Det finnes to festepunkter for barnesikrings‐
utstyr bak på bakseteryggene.

Disse brukes for å feste en strammestropp for
barnesetet til de to sitteplassene i baksetet.

ADVARSEL
l Forankringspunktene for barnesikrings‐

utstyret er konstruert for å tåle belastnin‐
gen fra korrekt monterte barneseter. Ikke
under noen omstendighet må de brukes
for sikkerhetsbelter for voksne, seletøy el‐
ler andre gjenstander, eller utstyr for bi‐
len.

Barnesikringsutstyr med ISO‐
FIX-fester
Barnesikringsutstyret er konstruert bare for
seter som har nedre festepunkter.
Fest barnesetet ved å bruke de nedre feste‐
punktene.
Det er ikke nødvendig å feste barnesetet med
bilens sikkerhetsbelter.

A: Forbindelser for barnesikringsutstyret

A

Montering
1. Fjern eventuelle fremmedlegemer i eller

rundt forbindelsespunktene, og kontrol‐
ler at bilens sikkerhetsbelte ligger slik
det skal gjøre når det oppbevares.

2. Ta av hodestøtten på setet der du ønsker
å montere barnesikringsutstyret.
Se “Hodestøtter” på side 4-07.

FORSIKTIG
l Ikke fjern hodestøtten ved installasjon av en

bilpute.

Barnesikringsutstyr
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FORSIKTIG

3. Gjør åpningen litt større med hånden for
å avdekke de nedre festepunktene (A).

4. Skyv barnesetekoplingene (B) inn i de
nedre festene (A) i samsvar med anvis‐
ningene fra produsenten av barnesetet.

B

A

A: Nedre feste
B: Kopling

Hvis barnesetet har støtteben, må du
kontrollere at det står stabilt mot gulvet i
bilen.
Hvis barnesetesystemet krever at det
brukes en strammestropp, skal denne
stroppen festes som beskrevet i trinn 6.

5. Lås kroken på festeremmen (C) på bar‐
nesetet til festestangen (D), og stram til
øvre festeremkrok slik at den sitter godt
fast.

D

C

6. Trekk og skyv på barnesetet for å kon‐
trollere at det er riktig festet.

Ta av
Demonter barnesikringsutstyret som beskre‐
vet i anvisningene fra produsenten av barne‐
sikringsutstyret.

Montering av barnesete i tre‐
punkts sikkerhetsbelte (med
nødlåsmekanisme)

Montering
1. Ta ut hodestøtten til setet når det skal

monteres barnesikringsutstyr (med unn‐
tak av midtre baksete).
Se “Hodestøtter” på side 4-07.

FORSIKTIG
l Ikke fjern hodestøtten ved installasjon av en

bilpute.

2. Ved montering av barnesikringsutstyr
må du justere seteglideskinnen til baker‐
ste posisjon dersom seteglideskinnen
kan justeres, og justere setehøyden til
høyeste posisjon dersom setehøyden kan
justeres.

Barnesikringsutstyr
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3. Før beltet gjennom barnesetet som be‐
skrevet i bruksanvisningen fra produsen‐
ten av barnesikringsutstyret. Sett låsepla‐
ten inn i spennen.

4. Fjern all slakk i hoftebeltet ved å trekke
beltet gjennom justeringsmekanismen.
3-punkts sikkerhetsbelter trenger ingen
lengdejustering, fjern all slakk ved hjelp
av låseklipsen.

ADVARSEL
l For enkelte typer barnesikringsutstyr skal

låseplaten (A) brukes for å unngå per‐
sonskader ved kollisjon eller brå manøv‐
re.
Den må monteres og brukes i henhold til
anvisningene fra produsenten av barne‐
sikringsutstyret.
Låseplaten må fjernes når barnesetet de‐
monteres.

A

5. Hvis barnesetet har støtteben, må du
kontrollere at det står stabilt mot gulvet i
bilen.

6. Trekk og skyv barnesetet i alle retninger
for å kontrollere at det er korrekt festet
før barnet plasseres i det. Gjør dette hver
gang utstyret brukes.

Ta av
Ta beltespennen ut av låsen, og ta sikkerhets‐
beltet fra barnesikringsutstyret.

Ekstra sikkerhetssystem
(SRS)

Forholdsregler for SRS
Dette SRS-avsnittet inneholder viktig infor‐
masjon om følgende systemer:
l SRS-kollisjonspute for fører og passasjer
l SRS-knekollisjonspute for fører
l Forsetemontert SRS-sidekollisjonspute
l Forsetemontert SRS-kollisjonspute i

midten
l SRS-hodekollisjonspute
l Strammer for sikkerhetsbelte (forsetene

og de ytre baksetene)

SRS-kollisjonsputesystem for fører og pas‐
sasjer: SRS-kollisjonsputesystemet for fører
og passasjer kan bidra til å dempe kollisjons‐
kraften mot hodet og brystet til føreren og
forsetepassasjeren ved visse frontkollisjoner.

SRS-knekollisjonsputesystem for fører:
Knekollisjonsputen (SRS) er konstruert for å
utfylle den primære beskyttelsen som gis av
sikkerhetsbeltet. Den kan redusere bevegel‐
sen av førerens legger og gi helhetlig kropps‐
beskyttelse i enkelte moderate til alvorlige
frontkollisjoner.
Forsetemontert SRS-sidekollisjonsputesy‐
stem: Dette systemet kan bidra til å dempe
kollisjonskraften mot bryst- og bekkenområ‐
det til føreren og passasjeren foran ved visse
sidekollisjoner. Sidekollisjonsputen er kon‐
struert for å utløses på den siden der bilen blir
truffet.
Forsetemontert SRS-kollisjonsputesystem
i midten: Dette systemet kan bidra til å dem‐
pe kollisjonskraften mot hodeområdet til fø‐
reren og passasjeren foran ved visse sidekol‐
lisjoner. Sidekollisjonsputen i midten er kon‐
struert for å utløses hvis høyre eller venstre
side av bilen blir truffet.

Ekstra sikkerhetssystem (SRS)
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SRS-hodekollisjonsputesystem: Dette sy‐
stemet kan bidra til å dempe kollisjonskraften
mot hodet til passasjerene i forsetene og de
ytre setene på bakseteraden ved visse side‐
kollisjoner. Hodekollisjonsputene er også
konstruert for å redusere risikoen for at per‐
soner kastes helt eller delvis ut av bilen gjen‐
nom sidevinduene ved sidekollisjoner. Ved en
sidekollisjon er hodekollisjonsputene kon‐
struert slik at de utløses på den siden der bi‐
len blir truffet. I sidekollisjonssituasjoner vil
hodekollisjonsputene forbli oppblåst i en kort
periode.
Disse ekstra sikkerhetssystemene (SRS) er
utformet for å supplere kollisjonsbeskyttel‐
sen som gis av sikkerhetsbeltene i førersetet,
passasjersetet foran og de ytre baksetene, og
er ikke en erstatning for disse. Sikkerhets‐
beltene skal alltid brukes på riktig måte, og
passasjerene skal alltid sitte på tilstrekkelig
avstand fra rattet, instrumentpanelet og dør‐
karmene. (Se “Sikkerhetsbelter” på side 4-09
for instruksjoner og forholdsregler for bruk
av sikkerhetsbelte.)
Kollisjonsputene fungerer bare når bryte‐
ren for den elektriske motoren står i ON-
stilling.

Når du har satt bryteren for den elektriske
motoren til ON, tennes varsellampen for
SRS-kollisjonsputen. Varsellampen for
SRS-kollisjonsputene slukkes etter ca. 7
sekunder hvis systemene er i drift.

ADVARSEL
l DET ER SVÆRT VIKTIG AT DU BRU‐

KER SIKKERHETSBELTET RIKTIG,
SELV MED KOLLISJONSPUTE.

Ekstra sikkerhetssystem (SRS)
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ADVARSEL
• Sikkerhetsbeltene hjelper til med å hol‐

de føreren og passasjerene riktig plas‐
sert i setene. Dette reduserer faren for
skade i alle kollisjoner, og reduserer fa‐
ren for alvorlig skade når kollisjonspu‐
tene utløses. Under plutselig oppbrem‐
sing like før en kollisjon, kan føreren
eller en passasjer uten sikkerhetsbelte
bli kastet fremover i direkte kontakt
med, eller i nærheten av, kollisjonspu‐
ten når den begynner å blåses opp.
Den første fasen av kollisjonsputens
oppblåsing er den kraftigste og kan fø‐
re til alvorlige skader eller dødsfall hvis
passasjeren kommer i kontakt med kol‐
lisjonsputen på dette tidspunktet.

• Sikkerhetsbeltene reduserer risikoen
for personskader ved kollisjoner bakfra
og ved frontkollisjoner i lav hastighet.
Kollisjonsputene er ikke konstruert for
å utløses i slike situasjoner.

• MITSUBISHI Motors oppfordrer deg
og alle passasjerene dine til å bruke sik‐
kerhetsbelte hver gang dere kjører, selv
om de aktuelle sitteplassene har kolli‐
sjonsputer. Sikkerhetsbeltene reduserer
risikoen for å bli kastet ut av bilen ved
kollisjon eller velt.

l Frontkollisjonsputene utløses vanligvis ik‐
ke ved sidekollisjon, kollisjon bakfra, velt
eller mindre alvorlige frontkollisjoner.
Bruk alltid sikkerhetsbelte for å redusere
risikoen for eller alvorlighetsgraden av
skader i ulike typer ulykker.

ADVARSEL
l Sikkerhetsbeltene og kollisjonsputene for‐

an er mest effektive når du sitter helt bak‐
overlent og oppreist i setet med begge føt‐
tene på gulvet. Kollisjonsputene foran
blåses opp med stor kraft. Hvis du ikke er
fastspent, lener deg fremover, sitter side‐
lengs eller på annen måte er ute av posi‐
sjon, er det større risiko for at du blir ska‐
det eller omkommer i en kollisjon. Du kan
også pådra deg alvorlige eller dødelige
skader fra kollisjonsputen foran hvis du
er inntil den når den blåses opp. Sitt alltid
med ryggen mot seteryggen og så langt
unna rattet eller instrumentpanelet som
praktisk mulig. Bruk alltid sikkerhetsbel‐
tet.

l Hold hendene på utsiden av rattet. Hvis
du plasserer dem innenfor rattkransen,
kan det øke risikoen for at de blir skadet
hvis kollisjonsputen foran utløses.

Ekstra sikkerhetssystem (SRS)
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ADVARSEL
l La aldri barn sitte uten å være fastspent

eller strekke hendene eller ansiktet ut av
vinduene. Ikke prøv å holde dem i fanget
eller i armene. Noen eksempler på farlige
kjørestillinger vises i illustrasjonene.

ADVARSEL
l Barn kan bli alvorlig skadet eller omkom‐

me når kollisjonsputene foran, sidekolli‐
sjonsputene eller hodekollisjonsputene ut‐
løses hvis de ikke er ordentlig fastspent.
Barn opptil 10–13 år bør om mulig sitte
godt fastspent i baksetet.

l BAKOVERVENDTE BARNESETER må
IKKE brukes i passasjersetet foran hvis
ikke kollisjonsputen på passasjersiden
foran er deaktivert. Kraften av en utløst
kollisjonspute på passasjersiden kan med‐
føre livsfare for barnet. Barneseter som
monteres mot kjøreretningen bør brukes i
baksetet.

l Monter aldri et bakovervendt barnesete
eller barnesikringsutstyr for spedbarn i
passasjersetet foran. Hvis kollisjonsputen
foran utløses, kan barnet bli alvorlig ska‐
det eller omkomme. Se “Barnesikringsut‐
styr” på side 4-15 for mer informasjon.

Ikke len deg mot dører eller vinduer.

Ekstra sikkerhetssystem (SRS)
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ADVARSEL
l Sidekollisjonsputer og hodekollisjonspu‐

ter foran og bak:
• Sidekollisjonsputene utløses vanligvis

ikke ved frontkollisjon, kollisjon bak‐
fra, velt eller mindre alvorlige sidekolli‐
sjoner. Bruk alltid sikkerhetsbelte for å
redusere risikoen for eller alvorlighets‐
graden av skader i ulike typer ulykker.

• Hodekollisjonsputene utløses vanligvis
ikke ved frontkollisjon, kollisjon bakfra
eller mindre alvorlige sidekollisjoner.
Bruk alltid sikkerhetsbelte for å redu‐
sere risikoen for eller alvorlighetsgra‐
den av skader i ulike typer ulykker.

ADVARSEL
• Sikkerhetsbeltene, sidekollisjonsputene

og hodekollisjonsputene er mest effekti‐
ve når du sitter helt bakoverlent og
oppreist i setet. Side- og hodekollisjons‐
putene utløses med stor kraft. Ikke la
noen plassere hender, ben eller ansikt i
nærheten av sidekollisjonsputene på si‐
den av seteryggene på for- og baksetene
eller i nærheten av bøylene i taket. Ikke
la noen som sitter i forsetene og de ytre
baksetene, strekke hånden ut av vind‐
uet eller lene seg mot døren. Sidekolli‐
sjonsputene og hodekollisjonsputene
kan forårsake alvorlige personskader
eller dødsfall for alle som kommer for
nær kollisjonsputene når de utløses.
Noen eksempler på farlige kjørestillin‐
ger vises i de foregående illustrasjone‐
ne.

• Ikke sett klistremerker, merkelapper
eller tilleggsutstyr på seteryggen på
noen av forsetene. De kan forstyrre
korrekt utløsning av sidekollisjonspute‐
ne.

ADVARSEL
• Når du sitter i baksetet, må du ikke

holde deg fast i seteryggen på setet for‐
an deg. Hvis kollisjonsputen i midten
eller sidekollisjonsputene utløses, kan
du bli alvorlig skadet. Vær spesielt for‐
siktig med barn, som alltid skal være
ordentlig fastspent. Noen eksempler på
farlige kjørestillinger vises i illustrasjo‐
nene.

• Ikke bruk setetrekk på seteryggene for‐
an og bak. Dette kan forstyrre sidekol‐
lisjonsputenes funksjon.

• Ikke la barn lene seg mot eller sitte nær
passasjerdøren, selv om barnet er plas‐
sert i et barnesete. Barnets hode må
heller ikke lenes mot eller være i nær‐
heten av den delen av seteryggen der si‐
de- og hodekollisjonsputen er montert.
Dette medfører fare hvis side- eller ho‐
dekollisjonsputen utløses. Manglende
overholdelse av disse anvisningene kan
føre til alvorlige personskader eller
dødsfall for barnet.
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1

8765 9 1011 1213

2 3 4

1. SRS-kollisjonsputemoduler for fører og
passasjer

2. Følere for passasjerklassifisering (kapa‐
sitive følere)

3. Forsetemonterte SRS-sidekollisjonspute‐
moduler

4. SRS-hodekollisjonsputemoduler
5. Føler for kollisjonssone
6. SRS-knekollisjonspute for fører
7. Styreenhet for kollisjonsputene (ACU)
8. Trykkfølere for frontdør (venstre side vi‐

ses; høyre side er lik)
9. Forsetemontert SRS-kollisjonspute i

midten
10. Ytre hoftebeltestrammere (venstre side

vises; høyre side er lik)
11. Strammere for sikkerhetsbelter (venstre

side vises; høyre side er lik)

12. Følere for sidesammenstøt (venstre side
vises; høyre side er lik)

13. Strammere for sikkerhetsbelter (de ytre
baksetene) (venstre side vises; høyre si‐
de er lik)

SRS-kollisjonsputesystem for
fører og passasjer

ADVARSEL
l Vær oppmerksom på følgende punkter

for å sikre at SRS-kollisjonsputesystemet
for passasjeren fungerer som det skal:
• Pass på at passasjerer i baksetet ikke

skyver eller trekker i lommene på sete‐
ryggen.

ADVARSEL
• Ikke plasser tung last som veier mer

enn 4 kg til sammen på seteryggen, ho‐
destøtten eller i lommene på seteryg‐
gen.

• Pass på at ingenting presser mot baksi‐
den av seteryggen, for eksempel barne‐
sikringsutstyr som er montert i bakse‐
tet eller en gjenstand som ligger på gul‐
vet.

• Kontroller at det ikke er plassert noen
gjenstander under passasjersetet foran.

• Kontroller at det ikke er plassert noen
gjenstander mellom seteputen og midt‐
konsollen eller mellom seteputen og dø‐
ren.
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ADVARSEL
• Pass på at passasjersetet foran ikke

kommer i kontakt med baksetet, instru‐
mentpanelet osv., og at hodestøtten ikke
kommer i kontakt med taket.

• Ikke plasser passasjersetet foran slik at
det kommer i kontakt med baksetet.
Hvis forsetet kommer i kontakt med
baksetet, kan det hende at kollisjonspu‐
tesystemet fastslår at det har oppstått
en følerfeil, og statuslampen for kolli‐
sjonsputen for forsetepassasjeren kan
lyse og varsellampen for SRS-kolli‐
sjonsputen kan blinke.

• Ikke plasser gjenstander på rattputen
eller på instrumentpanelet. Plasser hel‐
ler ikke gjenstander mellom noen av
passasjerene og rattet eller instrument‐
panelet. Slike gjenstander kan bli farli‐
ge prosjektiler og forårsake personska‐
der hvis kollisjonsputene foran utløses.

• Umiddelbart etter oppblåsing vil flere
komponenter i kollisjonsputesystemet
foran være varme. Ikke ta på dem. Du
kan pådra deg alvorlige brannskader.

• Ingen uautoriserte endringer må gjøres
på komponenter eller ledninger i kolli‐
sjonsputesystemet. Dette er for å for‐
hindre utilsiktet oppblåsing av kolli‐
sjonsputen eller skader på kollisjonspu‐
tesystemet.

ADVARSEL
• Ikke gjør uautoriserte endringer på bi‐

lens elektriske anlegg, opphengssystem
eller frontstruktur. Dette kan påvirke
funksjonen til kollisjonsputesystemet
foran.

• Tukling med kollisjonsputesystemet
foran kan føre til alvorlige personska‐
der. Tukling omfatter endringer på rat‐
tet og instrumentpanelet ved å plassere
materiale over rattputen og over in‐
strumentpanelet eller ved å montere
ekstra kledningsmateriale rundt kolli‐
sjonsputesystemet.

• Ingen uautoriserte endringer må gjøres
på komponenter eller ledninger i sik‐
kerhetsbeltesystemet. Dette kan påvir‐
ke kollisjonsputesystemet foran. Tuk‐
ling med sikkerhetsbeltesystemet kan
føre til alvorlige personskader.

• Vi anbefaler at du oppsøker et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted
for å få utført arbeid på og rundt kolli‐
sjonsputene foran. Vi anbefaler også at
du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for
å få installert elektrisk utstyr. Led‐
ningsnettet* til det ekstra sikkerhetssy‐
stemet (SRS) må ikke endres eller kob‐
les fra. Uautorisert elektrisk testutstyr
og prøveutstyr skal ikke brukes på kol‐
lisjonsputesystemet.

ADVARSEL
• En sprukket frontrute bør skiftes ut

umiddelbart hos et kompetent repara‐
sjonsverksted. En sprukket frontrute
kan påvirke kollisjonsputesystemets
funksjon.

• Det må aldri sitte mer enn én person
(voksen eller barn) på noen av setene.

*SRS-ledningsnettkontaktene er gule eller
oransje for enkel identifikasjon.
Når du selger bilen din, ber vi deg informere
kjøperen om kollisjonsputesystemet foran og
henvise kjøperen til de relevante avsnittene i
denne instruksjonsboken.

Statuslampe for kollisjonsputen
for passasjeren foran
Statuslampene for kollisjonsputen for passa‐
sjeren foran er plassert i nærheten av det inn‐
vendige speilet.
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PÅ
ADVARSEL

l Monter aldri barnesikringsutstyr på pas‐
sasjersetet foran uten å forsikre deg om at
kollisjonsputen foran er deaktivert. Bilen
er utstyrt med automatisk deaktivering av
kollisjonsputen for forsetepassasjeren.
“KOLLISJONSPUTE FOR PASSASJER
AV”-indikatorlampen  må lyse. Ved en
frontkollisjon utløses de ekstra frontkolli‐
sjonsputene med stor kraft. Hvis en ek‐
stra frontkollisjonspute utløses, kan bar‐
net ditt bli alvorlig skadet eller omkom‐
me.

ADVARSEL
l Ikke monter tilbehør på bilen som gjør

det vanskelig eller umulig å se statuslam‐
pen for kollisjonsputen for passasjeren
foran. Du må kunne se statuslampen for
kollisjonsputen for passasjeren foran og
kontrollere statusen for kollisjonsputesy‐
stemet på passasjersiden.

Passasjersetet foran er utstyrt med en føler
for passasjerklassifisering som slår av eller
på kollisjonsputen for passasjeren foran av‐
hengig av hvilken type passasjer eller gjen‐
stand som registreres på passasjersetet foran.
Statusen for kollisjonsputen for passasjeren
foran (på eller av) indikeres av statuslampene

 og 
ON

 for kollisjonsputen for passasjeren
foran, som er plassert i nærheten av det inn‐
vendige speilet.

Når bryteren for den elektriske motoren er i
ON-stilling, må statuslampene for kollisjons‐
puten for passasjeren foran  og indikator‐
lampene for PÅ-status for kollisjonsputen for
passasjeren foran 

ON
 lyse samtidig i ca. 7 se‐

kunder. Indikatorlampene viser statusen for
kollisjonsputen for passasjeren foran:
l ON

 tennes: Kollisjonsputen for passasje‐
ren foran er aktivert. Hvis alle utløsning‐
skriteriene oppfylles ved en ulykke, utlø‐
ses kollisjonsputen for passasjeren foran.

l  tennes: Kollisjonsputen for passasje‐
ren foran er deaktivert. Da utløses ikke
kollisjonsputen ved en eventuell ulykke.

Ekstra sikkerhetssystem (SRS)

4-30 OGNN25E2Sikkerhet – Seter, sikkerhetsbelter og SRS

4



TILSTAND BESKRIVELSE

INDIKATORLAMPE FOR
KOLLISJONSPUTE FOR PAS‐

SASJER

 eller ON

STATUS FOR KOLLISJONS‐
PUTE FOR PASSASJER FOR‐

AN

Tomt Passasjersetet foran er tomt  lyser SPERRET

Barnesikringsutstyr med barn Veske eller barnesikringsutstyr i
passasjersetet foran*1  lyser SPERRET

Voksen Voksen person i passasjersetet for‐
an ON  lyser AKTIVERT

*1: Hvis barnesikringsutstyret ikke brukes, kan passasjerkollisjonsputen være aktiv ( ON  lyser).

I tillegg til det som er nevnt ovenfor, kan vis‐
se gjenstander som plasseres på passasjersetet
foran, også føre til at lampen utløses som be‐
skrevet ovenfor. For ytterligere informasjon
om normal drift og feilsøking av dette føler‐
systemet for passasjerklassifisering, se “Feil‐
søking” senere i dette avsnittet.

Automatisk deaktivering av
kollisjonsputen for forsetepas‐
sasjeren

ADVARSEL
l Kollisjonsputen for forsetepassasjeren er

konstruert slik at den automatisk slås av
under visse forhold. Les dette avsnittet
nøye for å finne ut hvordan den fungerer.
Riktig bruk av setet, sikkerhetsbeltet og
barnesikringsutstyret er nødvendig for å
oppnå mest mulig effektiv beskyttelse.
Hvis du ikke følger alle instruksjonene i
denne instruksjonsboken om bruk av se‐
ter, sikkerhetsbelter og barnesikringsut‐
styr, kan det øke risikoen for eller alvor‐
lighetsgraden av skader i en ulykke.

ADVARSEL
l For å sikre at passasjersetets følersystem

for passasjerklassifisering kan registrere
korrekt, må du overholde følgende in‐
struksjoner. Hvis du ikke følger disse in‐
struksjonene, kan det ha negativ innvirk‐
ning på passasjerkollisjonsputesystemets
ytelse.
• Ikke modifiser eller bytt ut setet.
• Du må ikke plassere tunge gjenstander

på setet eller stikke nåler eller andre
gjenstander inn i setet.

• Ikke fjern seteputetrekket.
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For å kunne gjenkjenne barnesikringsutstyr
på passasjersetet foran, kategoriserer det au‐
tomatiske systemet for deaktivering av kolli‐
sjonsputen for passasjeren foran, personen i
passasjersetet ved hjelp av en føler for passa‐
sjerklassifisering. Avhengig av dette resulta‐
tet aktiveres eller deaktiveres kollisjonsputen
for passasjeren foran. Hvis det er montert
barnesikringsutstyr på passasjersetet foran,
må -indikatorlampen lyse etter systemets
selvtest og forbli tent. Kollisjonsputen for
passasjeren foran deaktiveres.
Føleren for passasjerklassifisering i denne bi‐
len er konstruert for å registrere typen passa‐
sjer eller gjenstander på setet. Hvis det for
eksempel er montert barnesikringsutstyr i se‐
tet, kan dette registreres sammen med barnet
og føre til at kollisjonsputen slås av.
Hvis en voksen passasjer i passasjersetet for‐
an sitter riktig og bruker sikkerhetsbeltet som
beskrevet i denne bruksanvisningen, skal pas‐
sasjerkollisjonsputen automatisk slås på. Hvis
passasjeren derimot ikke sitter riktig på sete‐
puten (f.eks. ved å ikke sitte oppreist, sitte på
kanten av setet eller på annen måte være ute
av posisjon), kan dette føre til at føleren slår
av kollisjonsputen. Sørg alltid for å sitte kor‐
rekt og bruke sikkerhetsbeltet på riktig måte
for å få mest mulig effektiv beskyttelse av
sikkerhetsbeltet og den ekstra kollisjonspu‐
ten.

MITSUBISHI Motors anbefaler at barn opp‐
til 10–13 år sikres på riktig måte i baksetet.
MITSUBISHI Motors anbefaler også at pas‐
sende barnesikringsutstyr og barneseter mon‐
teres på riktig måte i baksetet. Hvis dette ikke
er mulig, er føleren for passasjerklassifisering
konstruert for å fungere som beskrevet oven‐
for for å slå av kollisjonsputen for passasje‐
ren foran ved bruk av barnesikringsutstyr.
Hvis barnesikringsutstyret ikke er ordentlig
festet, kan det tippe eller bevege seg i en
ulykke eller ved en bråstopp. Dette kan også
føre til at passasjerkollisjonsputen blåses opp
i en kollisjon i stedet for å være avslått. (Se
“Barnesikringsutstyr” på side 4-15 tidligere i
dette avsnittet for riktig bruk og installasjon.)
Hvis det ikke sitter noen i passasjersetet for‐
an, er passasjerkollisjonsputen konstruert slik
at den ikke utløses ved en kollisjon. Tunge
gjenstander som er plassert på setet, kan
imidlertid føre til at kollisjonsputen utløses,
på grunn av måten gjenstanden registreres av
føleren for passasjerklassifisering. Andre for‐
hold kan også føre til at kollisjonsputen blå‐
ses opp, for eksempel hvis et barn står på se‐
tet, eller hvis det sitter to barn på setet, hvis
setet er vått, eller hvis det er plassert en elek‐
trisk enhet på setet i strid med instruksjonene
i denne bruksanvisningen. Sørg alltid for at
du og alle passasjerene i bilen sitter godt og
er ordentlig fastspent.

Ved hjelp av statuslampen for kollisjonsputen
for passasjeren foran kan du overvåke når
kollisjonsputen for passasjeren foran automa‐
tisk slås av.
Hvis en voksen person sitter i setet, men -
lampen lyser (noe som indikerer at kolli‐
sjonsputen for passasjeren foran er slått av),
kan det være at personen ikke sitter riktig i
setet. Hvis det brukes et setetrekk eller en ek‐
stra pute, kan dette også forhindre at føleren
for passasjerklassifisering registrerer en vok‐
sen på riktig måte.
Hvis det er nødvendig å bruke barnesikrings‐
utstyr i forsetet, kan det hende at -indika‐
torlampen ikke lyser, avhengig av barnets
størrelse og hvilken type barnesikringsutstyr
som brukes. Hvis -lampen ikke lyser (noe
som indikerer at kollisjonsputen kan blåses
opp ved en kollisjon), kan det være at barne‐
sikringsutstyret eller sikkerhetsbeltet ikke
brukes på riktig måte. Sørg for at barnesik‐
ringsutstyret er riktig montert, at sikkerhets‐
beltet brukes riktig og at passasjeren er riktig
plassert. Hvis -lampen ikke lyser, må du
omplassere passasjeren eller barnesikringsut‐
styret i et baksete.
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Hvis -lampen ikke lyser selv om du mener
at barnesikringsutstyret, sikkerhetsbeltet og
passasjeren er riktig plassert, anbefales det at
du tar bilen med til et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted eller et an‐
net kompetent reparasjonsverksted. Et
MITSUBISHI MOTORS-verksted eller et an‐
net kompetent reparasjonsverksted kan kon‐
trollere systemstatusen ved hjelp av et spe‐
sialverktøy. Inntil du har fått bekreftet av for‐
handleren at kollisjonsputen fungerer som
den skal, må du imidlertid plassere passasje‐
ren eller barnesetet i et baksete.
Det tar noen sekunder før statuslampene for
kollisjonsputesystemet og kollisjonsputen
foran registrerer en endring i passasjersetets
status. Dette er normal systemdrift og indike‐
rer ikke en feil.
Hvis det oppstår en funksjonsfeil i kollisjons‐
putesystemet for passasjeren foran, vil varsel‐
lampen for SRS-kollisjonsputen, som befin‐
ner seg i området for målere og instrumenter,
lyse (blinker eller lyser konstant). Hvis setet
er vått og systemet ikke kan fungere som det
skal, vil systemet også deaktivere passasjer‐
kollisjonsputen midlertidig og varsellampen
for ekstra kollisjonspute vil lyse til setet er
tørt. Få systemet kontrollert. Vi anbefaler at
du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted eller et annet kompetent
reparasjonsverksted for å få utført service.
 Normal funksjon

For at følersystemet for passasjerklassifise‐
ring skal kunne klassifisere passasjeren foran,
må du følge forholdsreglene og trinnene som
er beskrevet nedenfor:
 Forholdsregler
l Sørg for at barnesikringsutstyr eller an‐

dre gjenstander ikke trykker mot baksi‐
den av seteryggen.

l Pass på at en passasjer bak ikke skyver
eller trekker i ryggen på passasjersetet
foran.

l Pass på at passasjersetet eller seteryggen
foran ikke presses tilbake mot en gjen‐
stand på setet eller gulvet bak.

l Kontroller at det ikke er plassert noen
gjenstander under passasjersetet foran.

l Pass på at hodestøtten på passasjersetet
foran ikke kommer i kontakt med taket
når du justerer passasjersetet foran.

l Forsikre deg om at setet er tørt.
l Sørg for at det ikke er plassert elektriske

apparater på setet.
l Sørg for at det ikke brukes ekstra uorigi‐

nale setetrekk eller puter på passasjerse‐
tet foran.

l Pass på at den som sitter i setet, ikke har
på seg tungt polstrede klær.

 Trinn

1. Juster setet som beskrevet. (Se “Seter”
på side 4-02 tidligere i dette avsnittet.)
Sitt oppreist, len deg mot seteryggen og
sitt sentrert på seteputen med føttene
komfortabelt utstrakt til gulvet.

2. Ikke ha gjenstander på fanget ditt.
3. Fest sikkerhetsbeltet som beskrevet. (Se

“Sikkerhetsbelter” på side 4-09 tidligere
i dette avsnittet.) Statusen for beltespen‐
nen på passasjersetet foran overvåkes av
systemet for passasjerklassifisering, og
brukes som grunnlag for å bestemme
passasjerstatus. Det anbefales derfor på
det sterkeste at passasjeren foran fester
sikkerhetsbeltet.

4. Sitt i denne posisjonen i flere sekunder,
slik at systemet kan klassifisere passasje‐
ren foran før bilen settes i bevegelse.

5. Kontroller at klassifiseringen er riktig
ved å sjekke statuslampen for kollisjons‐
puten for passasjeren foran.
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MERK
l Denne bilens følersystem for passasjerklassi‐

fisering holder vanligvis klassifiseringen låst
under kjøring, så det er viktig at du bekrefter
at forsetepassasjeren er riktig klassifisert før
du kjører. Følersystemet for passasjerklassi‐
fisering kan imidlertid beregne klassifiserin‐
gen av passasjeren på nytt under visse for‐
hold (både under kjøring og ved stopp), så
passasjeren i passasjersetet foran bør fortset‐
te å sitte som beskrevet ovenfor.

ADVARSEL
l Hvis -indikatorlampen lyser, er kolli‐

sjonsputen for passasjeren foran deakti‐
vert. Den utløses ikke ved en eventuell
ulykke, og kan ikke oppfylle den tiltenkte
beskyttelsesfunksjonen. En person i pas‐
sasjersetet foran kan da for eksempel
komme i kontakt med bilens interiør, spe‐
sielt hvis personen sitter for nærme dash‐
bordet. Dette utgjør en økt risiko for ska‐
der eller til og med dødsfall.
Når passasjersetet foran er opptatt, må
du alltid forsikre deg om følgende:
• Klassifiseringen av personen i passa‐

sjersetet foran er korrekt, og kollisjons‐
puten for passasjeren foran er aktivert
eller deaktivert i samsvar med perso‐
nen i passasjersetet foran.

• Passasjersetet foran er flyttet så langt
bakover som mulig.

• Personen sitter korrekt.

ADVARSEL
Hvis du setter et barn i barnesikringsut‐
styr på passasjersetet foran, må du alltid
forsikre deg om at kollisjonsputen på pas‐
sasjersiden er deaktivert. -indikatoren
må lyse.

 Feilsøking
Hvis du mener at statuslampen for kollisjons‐
puten for passasjeren foran er feil:

1. Hvis -lampen lyser mens en voksen
person sitter i passasjersetet foran:
Dette kan skyldes følgende forhold som
kan forstyrre føleren for passasjerklassi‐
fisering:
l Passasjeren sitter ikke oppreist, lener

seg ikke mot seteryggen og er ikke
sentrert på seteputen med føttene
komfortabelt utstrakt til gulvet.

l Barnesikringsutstyr eller andre gjen‐
stander trykker mot baksiden av sete‐
ryggen.

l Setet er vått eller fuktig.
l En elektrisk enhet, for eksempel en

smarttelefon eller et nettbrett, er lagt i
setet.

l Uoriginale setetrekk eller puter brukes
på passasjersetet foran.

l Den som sitter i setet, har på seg tungt
polstrede klær.

l En passasjer bak skyver eller trekker i
ryggen på passasjersetet foran.

l Forsetet eller seteryggen foran presses
mot en gjenstand på setet eller gulvet
bak.

l En gjenstand er plassert under passa‐
sjersetet foran.

l En gjenstand er plassert mellom sete‐
puten og midtkonsollen eller mellom
seteputen og døren.

Hvis bilen er i bevegelse, må du stoppe
når det er trygt å stoppe. Kontroller og
korriger de ovennevnte forholdene. Start
bilen på nytt.

MERK
l En systemkontroll blir utført, og statuslam‐

pene for kollisjonsputen for passasjeren for‐
an vil først lyse i ca. 7 sekunder.

Hvis -lampen fortsatt lyser etter dette,
bør personen frarådes å sitte i passasjer‐
setet foran, og bilen bør kontrolleres så
snart som mulig. Vi anbefaler at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted eller et annet kom‐
petent reparasjonsverksted for å få utført
service.

2. Hvis 
ON

 lyser med barnesikringsutstyr i
passasjersetet foran.
Dette kan skyldes følgende forhold som
kan forstyrre føleren for passasjerklassi‐
fisering:
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l Barnesikringsutstyret er ikke riktig
montert, som beskrevet. (Se “Barne‐
sikringsutstyr” på side 4-15 tidligere i
dette avsnittet.)

l Barnesikringsutstyr eller andre gjen‐
stander trykker mot baksiden av sete‐
ryggen.

l En passasjer bak skyver eller trekker i
ryggen på passasjersetet foran.

l Setet er vått eller fuktig.
l En elektrisk enhet, for eksempel en

smarttelefon eller et nettbrett, er lagt i
setet.

l Forsetet eller seteryggen foran presses
mot en gjenstand på setet eller gulvet
bak.

l En gjenstand er plassert under passa‐
sjersetet foran.

l En gjenstand er plassert mellom sete‐
puten og midtkonsollen.

l Hodestøtten på passasjersetet foran
kommer i kontakt med taket.

Hvis bilen er i bevegelse, må du stoppe
når det er trygt å stoppe. Kontroller og
korriger de ovennevnte forholdene. Start
bilen på nytt.

MERK
l En systemkontroll blir utført, og statuslam‐

pen for kollisjonsputen for passasjeren foran
vil først lyse i ca. 7 sekunder.

Hvis 
ON

-lampen fortsatt lyser etter dette,
bør barnesikringsutstyret omplasseres til
baksetet, og det anbefales at bilen kon‐
trolleres av et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted eller et annet kom‐
petent reparasjonsverksted så snart som
mulig.

3. Hvis 
ON

-lampen lyser uten passasjer for‐
an og uten gjenstander på passasjersetet
foran, bør bilen kontrolleres så snart som
mulig.
Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted eller
et annet kompetent reparasjonsverksted
for å få utført service.

SRS-knekollisjonspute for fø‐
rer

SRS-knekollisjonsputen er plassert i knepu‐
ten på førersiden. All informasjon, alle for‐
siktighetsregler og advarsler i denne hånd‐
boken gjelder og må følges. Knekollisjons‐
puten er konstruert for å utløses i alvorlige
frontkollisjoner, selv om den kan utløses hvis
kreftene i en annen type kollisjon er lik de
som oppstår i en alvorlig frontkollisjon. Det
er ikke sikkert at den utløses ved visse kolli‐
sjoner.
Skader på bilen (eller mangel på skader) er
ikke alltid en indikasjon på at knekollisjons‐
puten fungerer som den skal. Når knekolli‐
sjonsputen utløses, kan det høres en ganske
høy lyd, etterfulgt av røykutvikling. Denne
røyken er ikke skadelig og indikerer ikke
brann. Vær forsiktig med å inhalere den, da
den kan forårsake irritasjon og kvelningsfor‐
nemmelser. Personer som tidligere har hatt
pustevansker, bør få frisk luft umiddelbart.
Knekollisjonsputen (SRS) er konstruert for å
utfylle den primære beskyttelsen som gis av
sikkerhetsbeltet. Den kan redusere bevegel‐
sen av førerens legger og gi helhetlig kropps‐
beskyttelse i enkelte moderate til alvorlige
frontkollisjoner.

Ekstra sikkerhetssystem (SRS)

4-35OGNN25E2 Sikkerhet – Seter, sikkerhetsbelter og SRS

4



Knekollisjonsputen utløses raskt for å beskyt‐
te passasjeren. På grunn av dette kan kraften
fra knekollisjonsputen som blåses opp, øke
risikoen for personskader hvis passasjeren
befinner seg for nær, eller mot, denne kolli‐
sjonsputemodulen under oppblåsing. Knekol‐
lisjonsputen tømmes raskt etter at kollisjonen
er over ELLER knekollisjonsputen forblir
oppblåst i en kort periode.
Knekollisjonsputen fungerer bare når bry‐
teren for den elektriske motoren er satt til
ON-stilling.
Når du har satt bryteren for den elektriske
motoren til ON, tennes varsellampen for
SRS-kollisjonsputene. Varsellampen for
SRS-kollisjonsputene slukkes etter ca. 7
sekunder hvis systemet er i drift.

ADVARSEL
l Ikke plasser gjenstander mellom knepu‐

ten og førersetet. Slike gjenstander kan bli
farlige prosjektiler og forårsake persons‐
kader hvis en knekollisjonspute utløses.

l Rett etter oppblåsing vil knekollisjonspu‐
tekomponentene være varme. Ikke ta på
dem. Du kan pådra deg alvorlige branns‐
kader.

l Ingen uautoriserte endringer må gjøres
på komponenter eller ledninger i knekolli‐
sjonsputesystemet. Dette er for å forhin‐
dre skader på eller utilsiktet oppblåsing
av knekollisjonsputesystemet.

ADVARSEL
l Ikke gjør uautoriserte endringer på bilens

elektriske anlegg eller opphengssystem.
Dette kan påvirke knekollisjonsputesyste‐
mets funksjon.

l Tukling med knekollisjonsputesystemet
kan føre til alvorlige personskader. Du må
for eksempel ikke endre førerens eller
passasjerens knepute eller montere ekstra
kledning rundt knekollisjonsputen.

l Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført arbeid på og rundt knekollisjons‐
puten. Vi anbefaler også at du oppsøker et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted for å få installert elektrisk utstyr.
SRS-ledningsnettet* må ikke endres eller
kobles fra. Uautorisert elektrisk testutstyr
og prøveutstyr skal ikke brukes på kne‐
kollisjonsputesystemet.

*SRS-ledningsnettet eller kontaktene er
gule eller oransje for enkel identifikasjon.
Når du selger bilen din, ber vi deg informere
kjøperen om knekollisjonsputesystemet og
henvise kjøperen til de relevante avsnittene i
denne håndboken.

Forsetemontert sidekollisjons‐
pute, forsetemontert kollisjons‐
pute i midten og SRS-hodekol‐
lisjonsputesystem
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De forsetemonterte SRS-sidekollisjonsputene
er plassert på utsiden av seteryggen på forse‐
tene. Den forsetemonterte SRS-kollisjonspu‐
ten i midten er plassert på høyre side av sete‐
ryggen på førersetet. SRS-hodekollisjonspu‐
tene er plassert i bøylene i taket. All infor‐
masjon, alle forsiktighetsregler og advars‐
ler i denne håndboken gjelder og må føl‐
ges. Sidekollisjonsputene og hodekollisjons‐
putene er konstruert for å utløses i alvorlige
sidekollisjoner, selv om de kan utløses hvis
kreftene i en annen type kollisjon er lik de
som oppstår i en alvorlig sidekollisjon. De er
konstruert for å utløses på den siden der bilen
blir truffet. Det er ikke sikkert at de utløses
ved visse sidekollisjoner.
Skader på bilen (eller mangel på skader) er
ikke alltid en indikasjon på at sidekollisjons‐
putene og hodekollisjonsputene fungerer som
de skal.
Når sidekollisjonsputene og hodekollisjons‐
putene utløses, kan det høres en ganske høy
lyd, etterfulgt av røykutvikling. Denne røy‐
ken er ikke skadelig og indikerer ikke brann.
Vær forsiktig med å inhalere den, da den kan
forårsake irritasjon og kvelningsfornemmel‐
ser. Personer som tidligere har hatt pustevan‐
sker, bør få frisk luft umiddelbart.

Forsetemonterte sidekollisjonsputer bidrar,
sammen med bruk av sikkerhetsbeltene, til å
dempe kollisjonskraften mot bryst- og bek‐
kenområdet til passasjerene foran. Den forse‐
temonterte kollisjonsputen i midten bidrar,
sammen med bruk av sikkerhetsbeltene, til å
dempe kollisjonskraften mot hodeområdet til
passasjerene foran. Hodekollisjonsputer bi‐
drar til å dempe kollisjonskraften mot hodet,
brystet og bekkenet til passasjerene i forsete‐
ne og de ytre setene på bakseteraden. De kan
bidra til å redde liv og redusere alvorlige per‐
sonskader. En sidekollisjonspute eller hode‐
kollisjonspute som utløses, kan imidlertid
forårsake skrubbsår eller andre skader. Side‐
kollisjonsputer og hodekollisjonsputer gir ik‐
ke beskyttelse av nedre del av kroppen.
Sikkerhetsbeltene skal brukes korrekt, og fø‐
reren og forsetepassasjeren skal sitte oppreist
så langt unna sidekollisjonsputene som prak‐
tisk mulig. Baksetepassasjerene bør sitte så
langt unna dørkarmene og bøylene i taket
som praktisk mulig. Sidekollisjonsputene og
hodekollisjonsputene utløses raskt for å be‐
skytte passasjerene. På grunn av dette kan
kraften fra sidekollisjonsputene og hodekolli‐
sjonsputene som blåses opp, øke risikoen for
personskader hvis passasjeren befinner seg
for nær, eller mot, disse kollisjonsputemodu‐
lene under oppblåsing. Sidekollisjonsputene
tømmes raskt etter at kollisjonen er over. Den
midtre kollisjonsputen og hodekollisjonspu‐
ten forblir oppblåst i en kort periode.

Sidekollisjonsputene og hodekollisjonspu‐
tene fungerer bare når bryteren for den
elektriske motoren er satt til ON.
Når du har satt bryteren for den elektriske
motoren til ON, tennes varsellampen for
SRS-kollisjonsputene. Varsellampen for
SRS-kollisjonsputene slukkes etter ca. 7
sekunder hvis systemene er i drift.

ADVARSEL
l Ikke plasser gjenstander i nærheten av se‐

teryggen på forsetene. Plasser heller ikke
gjenstander (paraplyer, vesker osv.) mel‐
lom dørkarmene foran og bak, midtkon‐
sollen og forsetene. Slike gjenstander kan
bli farlige prosjektiler og forårsake per‐
sonskader hvis en sidekollisjonspute utlø‐
ses.

l Rett etter oppblåsing vil flere komponen‐
ter i sidekollisjonspute- og hodekollisjons‐
putesystemet være varme. Ikke ta på dem.
Du kan pådra deg alvorlige brannskader.

l Ingen uautoriserte endringer må gjøres
på komponenter eller ledninger i sidekol‐
lisjonspute- og hodekollisjonsputesyste‐
met. Dette er for å forhindre skader på el‐
ler utilsiktet oppblåsing av sidekollisjons‐
pute- og hodekollisjonsputesystemet.

l Ikke gjør uautoriserte endringer på bilens
elektriske anlegg, opphengssystem eller si‐
depanel. Dette kan påvirke sidekollisjons‐
putenes og hodekollisjonsputenes funk‐
sjon.
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ADVARSEL
l Tukling med sidekollisjonsputesystemet

kan føre til alvorlige personskader. Du må
for eksempel ikke endre forsetene ved å
plassere materiale i nærheten av seteryg‐
gene eller ved å montere ekstra klednings‐
materiale, for eksempel setetrekk, rundt
sidekollisjonsputen.

l Hvis du fjerner eller endrer passasjersetet
foran og bak, kan det påvirke kollisjons‐
putesystemets funksjon og føre til alvorli‐
ge personskader.

l Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført arbeid på og rundt sidekolli‐
sjonsputen og hodekollisjonsputen. Vi an‐
befaler også at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få installert elektrisk utstyr. Ledningsnet‐
tet* til det ekstra sikkerhetssystemet
(SRS) må ikke endres eller kobles fra.
Uautorisert elektrisk testutstyr og prøve‐
utstyr skal ikke brukes på sidekollisjons‐
pute- eller hodekollisjonsputesystemet.

*SRS-ledningsnettkontaktene er gule eller
oransje for enkel identifikasjon.
Når du selger bilen din, ber vi deg informere
kjøperen om sidekollisjonspute- og hodekol‐
lisjonsputesystemet og henvise kjøperen til
de relevante avsnittene i denne instruksjons‐
boken.

Situasjoner der SRS-kollisjons‐
putene utløses
SRS-kollisjonsputene utløses ved en front-
eller sidekollisjon der passasjerene kan bli al‐
vorlig skadet selv om de bruker sikkerhets‐
beltene på riktig måte.
De utløses kanskje ikke når kollisjonsenergi‐
en absorberes og/eller fordeles av karosseriet.
Skader på bilen (eller mangel på skader) er
ikke alltid en indikasjon på at SRS-kolli‐
sjonsputesystemet fungerer som det skal.

Situasjoner der SRS-kollisjons‐
putene er konstruert for å utlø‐
ses
 Kollisjonsputer og knekollisjonsputer
for fører og forsetepassasjer

Kollisjonsputene og knekollisjonsputene for
føreren og forsetepassasjeren er konstruert
for å utløses i alvorlige frontkollisjoner. Noen
eksempler vises i illustrasjonene nedenfor.

Kollisjonsputene og knekollisjonsputene for
føreren og forsetepassasjeren utløses ved et
sammenstøt som overstiger kraften fra en
frontkollisjon i 25 km/t (16 mph) mot en so‐
lid vegg som ikke beveger seg eller deforme‐
res.
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Kollisjonsputene og knekollisjonsputene for
føreren og forsetepassasjeren kan også utlø‐
ses når bilen får alvorlige skader på under‐
stellet.

l Du treffer en kantstein, en fortauskant
eller et hardt underlag i høy hastighet.

l Bilen faller ned i et dypt hull eller en
grøft.

l Bilen lander hardt på bakken etter et
hopp.

 Midtre kollisjonspute, sidekollisjonspu‐
ter og hodekollisjonsputer
Den midtre kollisjonsputen, sidekollisjonspu‐
tene og hodekollisjonsputene er konstruert
for å utløses i alvorlige sidekollisjoner. Noen
eksempler vises i illustrasjonene nedenfor.

(Midtre kollisjonspute og sidekollisjonspu‐
ter)

(Hodekollisjonsputer)

l Den midtre kollisjonsputen, sidekolli‐
sjonsputene og hodekollisjonsputene ut‐
løses ved et sidesammenstøt.

Situasjoner der SRS-kollisjons‐
putene kanskje ikke utløses
SRS-kollisjonsputene utløses kanskje ikke i
tilfeller der kollisjonen ikke er kraftig nok til
å blåse opp SRS-kollisjonsputene.
Hvis bilen for eksempel treffer en gjenstand,
for eksempel et parkert kjøretøy eller en skilt‐
stolpe, som kan bevege seg eller deformeres
ved sammenstøtet, kan det hende at SRS-kol‐
lisjonsputene ikke utløses.

FORSIKTIG
l Disse illustrasjonene er eksempler, og det er

umulig å beskrive alle situasjoner der en
SRS-kollisjonspute kan utløses eller ikke.
Alle passasjerene i bilen må til enhver tid
bruke sikkerhetsbelte.

 Kollisjonsputer og knekollisjonsputer
for fører og forsetepassasjer
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l Sammenstøt med et kjøretøy i samme
klasse som står parkert

l Kollisjon med en solid lyktestolpe

l Kjøring inn under bakluken på en laste‐
bil

l En frontkollisjon på skrå mot autovernet

 Midtre kollisjonspute, sidekollisjonspu‐
ter og hodekollisjonsputer

l En kollisjon fra siden i vinkel
l En sidekollisjon med et tohjulskjøretøy

l En kollisjon fra siden som treffer bilens
motorrom (bagasjerommet)

l Bilen velter

l En frontkollisjon på skrå mot autovernet
l En kollisjon med en stolpe

Situasjoner der SRS-kollisjons‐
putene ikke er konstruert for å
utløses
Når SRS-kollisjonsputen først er utløst, vil
ikke kollisjonsputemodulen fungere igjen
hvis bilen kolliderer med et annet kjøretøy el‐
ler en gjenstand. SRS-kollisjonsputen utløses
bare én gang, og må derfor skiftes ut etter
hver utløsning.
Andre eksempler på situasjoner der SRS-kol‐
lisjonsputene ikke utløses, vises i illustrasjo‐
nene nedenfor.
 Kollisjonsputer og knekollisjonsputer
for fører og forsetepassasjer

l En kollisjon fra siden eller bakfra
l Bilen velter
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 Midtre kollisjonspute, sidekollisjonspu‐
ter og hodekollisjonsputer

l En frontkollisjon med et parkert eller
kjørende kjøretøy

l En kollisjon bakfra

Sikkerhetsbelter med belte‐
strammere (forsetene og de
ytre baksetene)

ADVARSEL
l Beltestrammerne aktiveres bare én gang.

Etter at beltestrammeren er aktivert, kan
en belastningsbegrenser i sikkerhetsbelte‐
systemet tillate løsning av beltet for å re‐
dusere kreftene mot brystet og bidra til å
redusere risikoen for skader. Beltestram‐
meren og belastningsbegrenseren må skif‐
tes ut sammen med opprulleren og spen‐
nen som en enhet.

l Hvis bilen blir innblandet i en kollisjon
uten at en av beltestrammerne aktiveres,
må du sørge for å få beltestrammersyste‐
met kontrollert og om nødvendig repa‐
rert. Vi anbefaler at du oppsøker et auto‐
risert MITSUBISHI MOTORS-verksted
for å få utført service.

l Ingen uautoriserte endringer må gjøres
på komponenter eller ledninger i belte‐
strammersystemet. Dette er for å forhin‐
dre skader på eller utilsiktet aktivering av
beltestrammerne. Tukling med belte‐
strammersystemet kan føre til alvorlige
personskader.

ADVARSEL
l Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert

MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført arbeid på og rundt beltestram‐
mersystemet. Vi anbefaler også at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få installert
elektrisk utstyr. Uautorisert elektrisk te‐
stutstyr og prøveutstyr skal ikke brukes
på beltestrammersystemet.

l Hvis du må kvitte deg med en beltestram‐
mer, eller hvis det er nødvendig å vrake
bilen, anbefaler vi at du oppsøker et auto‐
risert MITSUBISHI MOTORS-verksted
for å få utført denne tjenesten. Korrekte
prosedyrer for avhending av beltestram‐
mere er beskrevet i den aktuelle
MITSUBISHI Motors-servicehåndboken.
Feil prosedyrer for avhending kan føre til
personskader.

Beltestrammersystemet kan aktiveres sam‐
men med kollisjonsputesystemet ved visse ty‐
per kollisjoner. Sammen med sikkerhetsbel‐
teopprulleren strammer dette systemet sikker‐
hetsbeltet når bilen blir involvert i visse typer
kollisjoner, noe som bidrar til å holde passa‐
sjerene i forsetene og de ytre baksetene fast‐
spent.
Beltestrammeren er innkapslet i sikkerhets‐
belteopprulleren. Disse sikkerhetsbeltene
brukes på samme måte som konvensjonelle
belter.
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Når en beltestrammer aktiveres, frigjøres det
røyk, og det kan høres en høy lyd. Røyken er
ikke skadelig og indikerer ikke brann. Vær
forsiktig med å inhalere den, da den kan for‐
årsake irritasjon og kvelningsfornemmelser.
Personer som tidligere har hatt pustevansker,
bør få frisk luft umiddelbart.
Beltestrammerne aktiveres bare én gang. Et‐
ter at beltestrammeren er aktivert, kan en be‐
lastningsbegrenser i sikkerhetsbeltesystemet
tillate løsning av beltet for å redusere krefte‐
ne mot brystet og bidra til å redusere risikoen
for skader. Beltestrammeren og belastnings‐
begrenseren må skiftes ut sammen med opp‐
rulleren og spennen som en enhet.
Varsellampen for SRS-kollisjonsputer  bru‐
kes til å indikere funksjonsfeil i beltestram‐
mersystemet. Se “Varsellampe for SRS-kolli‐
sjonspute” på side 4-43. Hvis varsellampen
for SRS-kollisjonsputer indikerer at det fore‐
ligger en feil, må du få systemet kontrollert.
Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.
Når du selger bilen din, ber vi deg informere
kjøperen om beltestrammersystemet og hen‐
vise kjøperen til de relevante avsnittene i
denne instruksjonsboken.

Advarselsmerking for kolli‐
sjonsputer

Varselmerker om frontkollisjonsputesystemet
er plassert i bilen som vist i illustrasjonen.
Varselmerkene  er plassert på overflaten og
innsiden av passasjersolskjermen. Varselmer‐
kene advarer mot å montere bakovervendt
barnesikringsutstyr på passasjersetet foran, da
et slikt system i denne posisjonen kan føre til
alvorlige skader på barnet hvis kollisjonspu‐
ten utløses i en kollisjon.

 Advarselsmerking for kollisjonsputer

ADVARSEL
l Svært stor fare!

Bruk ALDRI et bakovervendt barnesete i
et sete som er utstyrt med en aktiv kolli‐
sjonspute. Dette kan føre til dødsfall eller
alvorlige personskader for barnet.

l I biler som er utstyrt med kollisjonspute‐
system for passasjeren foran, må bako‐
vervendt barnesikringsutstyr kun brukes
på baksetene.

l Når du monterer barnesikringsutstyr i bi‐
len, må du alltid følge instruksjonene fra
produsenten av barnesikringsutstyret.
For ytterligere informasjon, se “Barnesik‐
ringsutstyr” på side 4-15.
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Varsellampe for SRS-kolli‐
sjonspute

Varsellampen for SRS-kollisjonsputer, som
vises med  på instrumentpanelet, overvåker
kretsene for kollisjonsputesystemene, belte‐
strammerne og alle tilhørende ledninger.
Når bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling, tennes varsellampen for SRS-
kollisjonsputer i ca. 7 sekunder og slukkes
deretter. Dette betyr at systemet er i drift.
Hvis noen av følgende forhold inntreffer, må
kollisjonspute- og/eller beltestrammersyste‐
met vedlikeholdes:
l Varsellampen for SRS-kollisjonsputer

fortsetter å lyse etter ca. 7 sekunder.
l Varsellampen for SRS-kollisjonsputer

blinker i intervaller.
l Varsellampen for SRS-kollisjonsputer

tennes ikke i det hele tatt.

l Varsellampen for SRS-kollisjonsputer
tennes og/eller advarselsskjermbildet vi‐
ses under kjøring.

Under slike forhold kan det hende at kolli‐
sjonspute- og/eller beltestrammersystemet ik‐
ke fungerer som det skal. Systemene må kon‐
trolleres og repareres. Vi anbefaler at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted for å få utført service.

ADVARSEL
l Hvis varsellampen for SRS-kollisjonspu‐

ter lyser, kan det bety at kollisjonsputen
foran, knekollisjonsputen, sidekollisjons‐
puten, hodekollisjonsputen og/eller belte‐
strammersystemet ikke vil fungere i en
ulykke. For å unngå at du selv eller andre
kommer til skade, bør du få bilen kontrol‐
lert umiddelbart. Vi anbefaler at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

Fremgangsmåte for reparasjon
og utskiftning
Frontkollisjonsputene, kneskollisjonsputen,
sidekollisjonsputene, hodekollisjonsputene
og beltestrammerne er konstruert slik at de
utløses én gang. Husk at varsellampen for
SRS-kollisjonsputen vil fortsette å lyse etter
at den er oppblåst, med mindre den er skadet.
Disse systemene bør repareres og/eller skiftes
ut så snart som mulig. Vi anbefaler at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted for å få utført service.
Når vedlikeholdsarbeid må utføres på bilen,
skal frontkollisjonsputer, knekollisjonsputer,
sidekollisjonsputer, hodekollisjonsputer og
beltestrammere samt tilhørende deler påpekes
for den som skal utføre vedlikeholdet. Bryte‐
ren for den elektriske motoren skal alltid stå i
LOCK-stilling når du arbeider under panseret
eller inne i bilen.

Ekstra sikkerhetssystem (SRS)
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ADVARSEL
l Når en frontkollisjonspute, knekollisjons‐

pute, sidekollisjonspute eller hodekolli‐
sjonspute er utløst, vil ikke kollisjonspute‐
modulen fungere igjen, og den må skiftes
ut. De aktiverte beltestrammerne og kolli‐
sjonsputemodulen bør skiftes ut. Vi anbe‐
faler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service. Kollisjonsputemodulene
og sikkerhetsbeltene med strammesystem
kan imidlertid ikke repareres.

l Frontkollisjonsputen, knekollisjonsputen,
sidekollisjonsputen, hodekollisjonsputene
og sikkerhetsbeltene med strammesystem
bør inspiseres hvis det finnes skader på
fronten eller sidedelen av bilen. Vi anbefa‐
ler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.

l Hvis du må kvitte deg med en kollisjons‐
pute eller en beltestrammer, eller hvis det
er nødvendig å vrake bilen, anbefaler vi at
du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted. Korrekte prosedyrer
for avhending av kollisjonsputer og belte‐
strammere er beskrevet i den aktuelle
MITSUBISHI MOTORS-servicehåndbo‐
ken. Feil prosedyrer for avhending kan
føre til personskader.

l Hvis du selger bilen, ber vi deg gjøre den
nye eieren oppmerksom på at bilen er ut‐
styrt med SRS og informere og gjøre ved‐
kommende kjent med de aktuelle avsnit‐
tene i denne instruksjonsboken.

ADVARSEL
l Hvis du bestemmer deg for å vrake bilen,

anbefaler vi at du først tar den med til et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted, slik at SRS kan sikres for avhending.

Ekstra sikkerhetssystem (SRS)
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Cockpit

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Bryter for nivåregulering av frontlys
2. Kontroll av lysstyrken på instrumentbelysningen
3. Bryter for åpning av tankdeksel
4. Bryter for 220-240 V vekselstrømskontakt (1500 W)
5. Bryter for den elektrisk fjernbetjente bakluken
6. Bryter for frontlys og blinklys/bryter for tåkelys
7. Kontroller på rattet (venstre side)

– Betjening av lydanlegget*: Se egen bruksanvisning for Smartphone-link Di‐

splay Audio [SDA].

– Betjening av multiinformasjonsdisplayet
8. Kamera for førerovervåkning
9. Bryter for elektrisk motor

10. Kontroller på rattet (høyre side)
– Hastighetsbegrenser
– ACC (Adaptive Cruise Control)
– Bluetooth®-håndfrisystem*: Se egen bruksanvisning for Smartphone-link Di‐

splay Audio [SDA].

– Bryter for stemmegjenkjenningssystem*: Se egen bruksanvisning for

Smartphone-link Display Audio [SDA].

11. Bryter for visker og spyler
12. Trådløs lader
13. Velgerspak
14. Bryter for HUD-display (Head Up Display)
15. “Lad nå”-bryter
16. Bryter for opplåsing av ladekontakt
17. Ratt

– Horn

Cockpit
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Instrumentpanel

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Sideventilasjonsdyse
2. Velger for nivå av regenerativ bremsekraft (paddleshift-hendler)
3. Målere og instrumenter/klokke
4. HUD-display (Head Up Display)
5. Midtre ventilasjonsdyse
6. Lydanlegg* eller navigasjonssystem*: Se egen bruksanvisning for Smartpho‐

ne-link Display Audio [SDA].

– Omgivelseskamera
– Bluetooth®-håndfrisystem*: Se egen bruksanvisning for Smartphone-link Di‐

splay Audio [SDA].

7. Deksel til sikringsboksen
8. Utløserhåndtak for panseret
9. Spak for rattlås

10. Kontroll av varmeapparat/klimaanlegg
– Bryter for duggfjerning
– Bryter for frontruteoppvarming
– Bryter for seteoppvarming
– Bryter for ventilerte forseter
– Bryter for rattoppvarming

11. USB-inngangsterminal (Universal Serial Bus)*: Se egen bruksanvisning

for Smartphone-link Display Audio [SDA].

12. Kjøremodusvelger
– Bryter for kontroll ved kjøring i nedoverbakke

13. Bryter for innovativ pedaldriftsmodus
14. Bryter for automatisk bremseholding
15. Bryter for parkeringsbrems
16. Bryter for valg av EV-modus
17. Stikkontakt for tilbehør (DC 12 V) eller sigarettenner
18. Hanskerom
19. Bryter for nødblinklys

Instrumentpanel
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Instrumenter og målere

• Inkluderer også forskjeller i utstyrsspesifikasjoner og produsentens alternativer.

1. Strømforbruksindikator 2. Personlig display

Instrumenter og målere
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3. Multiinformasjonsdisplay
– Kjørelengde til tom tank/kilometertel‐
ler

4. Utetemperatur
5. Klokke
6. Speedometer
7. Digitalt speedometer
8. Kjøremodusindikator
9. Indikator for EV-modus

10. Indikator for velgerspakstilling
11. Strømnivåmåler
12. EV-rekkevidde
13. Bilens totale rekkevidde
14. Kilometerteller
15. Drivstoffmåler

Varsel-/indikatorlamper

FORSIKTIG
l Bruk en myk klut fuktet med vann til rengjø‐

ring. Bruk aldri en grov klut, alkohol, ben‐
sin, tynner eller noen form for løsemiddel el‐
ler papirhåndkle med et kjemisk rengjørings‐
middel. De vil lage riper i linsen eller forår‐
sake misfarging.

l Ikke spray væske, for eksempel vann, på
målerlinsen. Spraying av væske kan føre til
at systemet ikke fungerer som det skal.

Endre målerens skjermvisning

43

21 5

1 2 4 53

1. Strømforbruksindikator
2. Personlig display
3. Strømnivåmåler
4. Drivstoffmåler
5. Speedometer

Målerens skjermvisning kan endres for å ut‐
vide multiinformasjonsdisplayet. Slik endrer
du målerens skjermvisning:

1. Trykk på kontrollbryteren  på venstre
side av rattet.

2. “Snarveismeny” vises på multiinforma‐
sjonsdisplayet.

3. Velg “Endre målervisning” ved å rotere
rullehjulet , og trykk på rullehjulet 
for å bekrefte.

Speedometer
Eksempel

Speedometeret angir bilens hastighet i kilo‐
meter per time (km/t).

Visning av bilens EV-rekkevid‐
de/visning av bilens totale rek‐
kevidde
Eksempel

Instrumenter og målere
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Visning av bilens EV-rekkevidde 
Viser distansen du kan kjøre med den gjen‐
værende strømmen i kjørebatteriet.
Visning av bilens totale rekkevidde 
Viser distansen du kan kjøre med den gjen‐
værende strømmen i kjørebatteriet og den
gjenværende drivstoffmengden.

MERK
l EV-rekkevidden kan variere avhengig av

kjøreforholdene og din personlige kjørestil.
EV-rekkevidden beregnes basert på følgende
informasjon.
• Strømmen som for øyeblikket gjenstår i

kjørebatteriet.
• Siste strømforbruksmengde.

MERK
• Driftsstatus for klimaanlegget. Hvis de

tidligere kjøreforholdene involverte føl‐
gende situasjoner, kan visningen av EV-
rekkevidde indikere en kortere distanse
enn før, selv om det gjenstår omtrent sam‐
me strømmengde i kjørebatteriet.

• Ved et høyt strømforbruk i kjørebatteriet,
for eksempel ved kjøring i trafikkork, i
oppoverbakker eller i høy hastighet.

• Når klimaanlegget er i drift.
Distansen som vises, er bare et røft anslag.
Hvis hjelpebatteriet kobles fra, vil EV-rekke‐
vidden variere fra den tidligere viste verdien.
Frakobling av hjelpebatteriet skal utføres av
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted.

l Når kjørebatteriet lades eller det fylles driv‐
stoff på bilen, oppdateres visningen av bilens
rekkevidde. Hvis ladenivået er lavt eller det
bare fylles på en liten mengde drivstoff, kan
imidlertid ikke visningen oppdateres korrekt.
Lad om mulig batteriet helt opp eller fyll
opp hele tanken.

l I sjeldne tilfeller vil vist verdi for rekkevidde
endre seg når du parkerer i en ekstrem bratt
stigning. Dette skyldes bevegelser av driv‐
stoffet i drivstofftanken og angir ikke noen
feilfunksjon.

l Når bilens EV-rekkevidde faller til under ca.
1 km, vises “---” på displayet for EV-rekke‐
vidde.

l Når bilens totale rekkevidde faller til under
ca. 30 km, vises “---” på displayet for total
rekkevidde.

Strømforbruksindikator
Eksempel

 EV-sone
EV-sonen viser effekten under EV-kjøring
(kjøring uten motoren).
EV-sonen er en sone som kombinerer  og 
i illustrasjonen.
Sone  viser tilstanden der EV-kjøring kan
opprettholdes, og sone  viser tilstanden der
sannsynligheten er høy for at motoren starter.
Etter hvert som motoreffekten økes, økes og‐
så bevegelsesområdet til indikatornålen for
energiforbruk.
I tillegg vil indikatornålen for energiforbruk
stå i horisontal posisjon når motoren er stop‐
pet eller det ikke genereres strøm fra moto‐
reffekten og den regenerative bremsen.
Når motoren er i gang, viser EV-sonen effek‐
ten fra den elektriske motoren.

Instrumenter og målere
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MERK
l Avhengig av kjøretøyets tilstand (f.eks. un‐

der oppvarming eller bruk av klimaanlegget,
kontinuerlig kjøring med høy belastning el‐
ler nedbremsing når kjørebatteriet er nesten
fulladet), kan det hende at motoren starter
uavhengig av posisjonen til indikatornålen
for energiforbruk.

l Selv om EV-prioritetsmodus er valgt og mo‐
toren ikke starter, kan indikatornålen for
energiforbruk stå i sone  (sonen der sann‐
synligheten er høy for at motoren starter).

l Avhengig av bilens tilstand kan bevegelsen
til indikatornålen for energiforbruk variere.

l Økonomisk kjøring oppnås ved å betjene bi‐
len på en slik måte at nålens svingninger er
små og innenfor sone .

 Ladesone
Indikerer ladekraften som genereres av den
regenerative bremsen.
Jo mer nålen beveger seg, destor større er la‐
deeffekten.
Indikatornålen for energiforbruk kan ikke be‐
vege seg til ladesonen når kjørebatteriet nær‐
mer seg full lading.

 Motoreffektsone
Indikerer motoreffekten.

Strømnivåmåler

Strømnivåmåleren viser det aktuelle ladeni‐
vået i kjørebatteriet.

MERK
l Strømnivåmåleren kan variere avhengig av

temperaturen i kjørebatteriet.

Drivstoffmåler

Drivstoffmåleren viser det omtrentlige driv‐
stoffnivået i tanken når bryteren for den elek‐
triske motoren står i ON-stilling.
Måleren kan bevege seg litt under bremsing,
svinging, akselerasjon eller kjøring opp og
ned bakker på grunn av drivstoffets bevegelse
i tanken.
Det kan ta flere sekunder før visningen stabi‐
liserer seg etter påfylling av tanken.
Advarselen om lite drivstoff  vises på mul‐
tiinformasjonsdisplayet når drivstoffnivået i
tanken er lavere enn ca. 6 liter. Fyll på driv‐
stoff så snart som mulig, helst før måleren vi‐
ser 0 (tom).
Pilen, , angir plasseringen av tankdekselet.
Fyll drivstoff før måleren viser tom (0).

Instrumenter og målere
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Hvis det fylles på drivstoff mens bryteren for
den elektriske motoren står i ON-stilling, el‐
ler hvis mengden drivstoff som fylles på er li‐
ten, kan det hende at displayet for gjenværen‐
de drivstoff viser feil drivstoffnivå.
Det er en liten drivstoffreserve i tanken når
drivstoffmåleren viser tom (0).

FORSIKTIG
l Hvis bilen går tom for drivstoff, kan -mo‐

torkontrollampen tennes. Fyll drivstoff sna‐
rest. Etter noen få kjøreturer skal -lampen
slukke. Hvis lampen fortsatt lyser etter noen
få kjøreturer, bør du få bilen kontrollert. Vi
anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få
utført service.

l For ytterligere informasjon, se “Motorkon‐
trollampe” på side 5-15.

Kontroll av lysstyrken på in‐
strumentbelysningen

Bryteren for kontroll av lysstyrken på instru‐
mentbelysningen kan betjenes når bryteren
for den elektriske motoren står i ON-stilling.
Trykk på +-siden av bryteren  for å øke
lysstyrken på målerne og instrumentpanelet.
Trykk på --siden av bryteren  for å dempe
lysstyrken.

Indikator for velgerspakstilling
Indikatoren for velgerspakstilling viser vel‐
gerspakens posisjon når bryteren for den
elektriske motoren står i ON-stilling.

Indikator for EV-modus

miles

Indikatoren for EV-modus viser valgt EV-
modus når bryteren for den elektriske moto‐
ren er satt til ON. Trykk på bryteren for EV-
modus for å velge EV-modus. (Se “Bryter for
valg av EV-modus” på side 8-24.)

Kilometerteller

miles

miles

Instrumenter og målere
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Kilometertelleren angir hvor langt bilen har
kjørt.

Varsellamper, indikatorlam‐
per og lydpåminnelser

Varsel-/indikatorlamper (røde) Varsel-/indikatorlamper (gule) Varsel-/indikatorlamper (andre)

Ladevarsellampe for hjelpebatteri Varsellampe for aktiv stabilitetskon‐
troll [ASC]

A
Indikatorlampe for adaptive LED-
frontlys [ALH]*

A
Indikatorlampe for automatisk
fjernlys [AHB]*

Varsellampe for bremser (rød) Indikatorlampe for aktiv stabilitets‐
kontroll [ASC] av

Indikatorlampe for automatisk
bremseholding (hvit)

Varsellampe for elektrisk system
for girkontroll

Varsellampe for Acoustic Vehicle
Alerting System [AVAS]

Indikatorlampe for automatisk
bremseholding (grønn)

P
Varsellampe for elektrisk parke‐
ringsbrems

ABS
Varsellampe for blokkeringsfrie
bremser [ABS] Ladekontrollampe

Varsellampe for motoroljetrykk Varsellampe for bremsesystem Indikator for utvendige lys

Hovedvarsellampe (rød) Motorkontrollampe Indikatorlampe for tåkelys foran*

Varsellampe og lydsignal for sik‐
kerhetsbelte

Varsellampe for elektrisk servosty‐
ring Indikatorlampe for tåkelys bak

Varsellampe for SRS-kollisjonspu‐
te

Varsellampe for FCM-system (For‐
ward Collision Mitigation) av Indikatorlampe for fjernlys

  
Indikatorlampe for systemet for
kontroll ved kjøring i nedoverbak‐
ke på

Indikatorlampe for nærlys

  Varsellampe for lavt dekktrykk Indikator for innovativ pedaldrifts‐
modus

Varsellamper, indikatorlamper og lydpåminnelser
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Varsel-/indikatorlamper (røde) Varsel-/indikatorlamper (gule) Varsel-/indikatorlamper (andre)

  Hovedvarsellampe (gul) KLAR-kontrollampe

  Varsellampe for Plug-in Hybrid
EV-systemet

Indikatorlamper for blinklys/
nødlys

  Varsellampe for AEB bak (Rear
Automatic Emergency Braking) av OFF

Indikator for fartsgrensevarsel

  
OFF

Indikator for systemet for førero‐
vervåkning [DMS] av OFF

Indikator for demping av fartsgren‐
sevarsel

  
OFF

Varsellampe for fartsgrensevarsel Indikator for føreroppmerksom‐
hetsvarsel (DAA)

  Varsellampe for føreroppmerksom‐
hetsvarsel (DAA)   

Kontroll av lamper
Med alle dørene lukket setter du på parke‐
ringsbremsen, fester sikkerhetsbeltet og setter
bryteren for den elektriske motoren i ON-stil‐
ling uten å starte Plug-in Hybrid EV-syste‐
met. Følgende lamper (utstyrsavhengig) ten‐
nes:

, ,  (rød), P , , , 
Følgende lamper (utstyrsavhengig) tennes
kort og slukkes deretter:
OFF

, , , , ABS ,  (rød),  (gul), , .
Hvis noen av lampene ikke tennes eller fun‐
gerer på en annen måte enn beskrevet, kan
det tyde på en utbrent pære og/eller en sy‐
stemfeil.

Vi anbefaler at du får undersøkt systemet hos
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted.

Varsel-/indikatorlamper (røde)
Se også “Multiinformasjonsdisplay” på side
5-20.

Ladevarsellampe for hjelpebat‐
teri

Når bryteren for den elektri‐
ske motoren står i ON-stil‐
ling, tennes ladevarsellam‐
pen for hjelpebatteriet og

slukkes deretter.

Hvis lampen tennes mens Plug-in Hybrid EV-
systemet er i gang, kan det tyde på at ladesy‐
stemet ikke fungerer som det skal. Vi anbefa‐
ler at du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

Varsellampe for bremser (rød)
Denne lampen fungerer for
bremsesystemet.
 Varsellampe for lavt
bremsevæskenivå

Når bryteren for den elektriske motoren set‐
tes til ON-stilling, tennes varsellampen for
bremser og slukkes deretter. Hvis lampen ten‐
nes mens Plug-in Hybrid EV-systemet er i
gang, må du stoppe bilen og gjøre følgende:

Varsellamper, indikatorlamper og lydpåminnelser
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1. Kontroller bremsevæskenivået. Hvis det
er behov for bremsevæske, må du fylle
på væske og få systemet kontrollert. Vi
anbefaler at du får denne servicen utført
av et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted. (Se “Bremsevæske”
på side 11-08.)

2. Hvis bremsevæskenivået er korrekt, må
advarselssystemet kontrolleres. Vi anbe‐
faler at du får denne servicen utført av et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted.

 Varselsindikator for blokkeringsfrie
bremser [ABS]
Når parkeringsbremsen frigjøres og bremse‐
væskenivået er tilstrekkelig, kan det tyde på
at ABS-systemet ikke fungerer som det skal
hvis både varsellampen for bremser og var‐
sellampen for blokkeringsfrie bremser [ABS]
tennes. Få bremsesystemet kontrollert og om
nødvendig reparert. Vi anbefaler at du oppsø‐
ker et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted for å få utført service. (Se “Varsel‐
lampe for blokkeringsfrie bremser [ABS]” på
side 5-14.)

ADVARSEL
l Det kan hende at bremsesystemet ikke

fungerer som det skal hvis varsellampen
lyser. Det kan være farlig å kjøre. Hvis du
vurderer det som trygt, kjører du forsik‐
tig til nærmeste verksted for reparasjon.
Hvis ikke, må du få bilen tauet fordi det
kan være farlig å kjøre den.

l Hvis du trykker på bremsepedalen når
Plug-in Hybrid EV-systemet er stanset og/
eller bremsevæskenivået er lavt, kan
bremselengden bli lengre, og bremsing vil
kreve større pedalkraft og pedalbevegelse.

l Hvis bremsevæskenivået er under mini‐
mums- eller MIN-merket på bremsevæ‐
skebeholderen, må du ikke kjøre før
bremsesystemet har blitt kontrollert. Vi
anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.

Varsellampe for elektrisk sy‐
stem for girkontroll

Når bryteren for den elektri‐
ske motoren står i ON-stil‐
ling, tennes varsellampen for
det elektriske systemet for

girkontroll og slukkes deretter. Dette indike‐
rer at det elektriske systemet for girkontroll
er i drift.

Varsellampen for det elektriske systemet for
girkontroll tennes når det oppstår en funk‐
sjonsfeil i det elektriske systemet for girkon‐
troll. Når hovedvarsellampen tennes, utløses
lydsignalet, og følgende melding vises på
multiinformasjonsdisplayet: "Bruk parke‐
ringsbremsen når du parkerer."
Når bryteren for den elektriske motoren set‐
tes i OFF-stilling, høres lydsignalet konti‐
nuerlig. Kontroller at parkeringsbremsen er
på.
Få undersøkt systemet hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted eller et
verksted etter eget valg umiddelbart.

Varsellampe for elektrisk par‐
keringsbrems

Varsellampen for den elektri‐
ske parkeringsbremsen indi‐
kerer at det elektriske parke‐
ringsbremsesystemet er i

drift.

P
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Når bryteren for den elektriske motoren set‐
tes til ON-stilling, tennes varsellampen for
den elektriske parkeringsbremsen. Når Plug-
in Hybrid EV-systemet startes og parkerings‐
bremsen løsnes, slukkes varsellampen. Hvis
parkeringsbremsen ikke er helt løsnet, lyser
varsellampen for den elektriske parkerings‐
bremsen. Kontroller at varsellampen for den
elektriske parkeringsbremsen har slått seg av
før du kjører. (Se “Parkeringsbrems” på side
8-19.)
Hvis varsellampen for den elektriske parke‐
ringsbremsen lyser eller blinker samtidig som
varsellampen for bremsesystemet  lyser,
kan det tyde på at det elektriske parkerings‐
bremsesystemet ikke fungerer som det skal.
Få systemet kontrollert og om nødvendig re‐
parert. Vi anbefaler at du oppsøker et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.

Varsellampe for motoroljetrykk
Denne lampen advarer om
lavt motoroljetrykk. Når bry‐
teren for den elektriske mo‐
toren settes til ON-stilling,

tennes varsellampen for motoroljetrykk. Etter
at du har startet Plug-in Hybrid EV-systemet,
slukkes varsellampen for motoroljetrykk.
Dette indikerer at oljetrykkfølerne i motoren
er i drift.

Hvis varsellampen for motoroljetrykk tennes
mens Plug-in Hybrid EV-systemet er i gang,
kan det tyde på at motoroljetrykket er lavt.
Stopp bilen på en sikker måte så snart som
mulig. Stopp Plug-in Hybrid EV-systemet
umiddelbart, og kontakt et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

FORSIKTIG
l Hvis du kjører motoren mens varsellampen

for motoroljetrykk lyser, kan det føre til al‐
vorlige skader på motoren.

l Varsellampen for motoroljetrykk er ikke
konstruert for å indikere lavt oljenivå. Olje‐
nivået må kontrolleres ved bruk av peilepin‐
nen. (Se “Motorolje” på side 11-07.)

Hovedvarsellampe (rød)
Når bryteren for den elektri‐
ske motoren står i ON-stil‐
ling, tennes hovedvarsellam‐
pen (rød) hvis det vises en

advarsel på multiinformasjonsdisplayet.
Se “Multiinformasjonsdisplay” på side 5-20.

Varsellampe og lydsignal for
sikkerhetsbelte

Varsellampen for sikkerhets‐
belte på instrumentpanelet
tennes umiddelbart når bry‐
teren for den elektriske mo‐

toren er slått på, og sikkerhetsbeltet ikke er
festet for noen av passasjerene foran eller
bak.
Hvis bilens hastighet overstiger 15 km/t
(9 mph), blinker lampen, og det utløses et
lydsignal i minst 95 sekunder eller til alle
passasjerene har festet sikkerhetsbeltene.

Display for passasjerstatus

I tillegg til varsellampen for sikkerhetsbelte
vises displayet for passasjerstatus på multiin‐
formasjonsdisplayet (se “Multiinformasjons‐
display” på side 5-20) når sikkerhetsbeltet
til en passasjer ikke er festet.
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Displayet vises til passasjerene har festet sik‐
kerhetsbeltene, eller til føreren bekrefter var‐
selet ved å trykke på <OK>-bryteren på rat‐
tet.
Hvis en passasjer løsner sikkerhetsbeltet eller
bilens hastighet overstiger 15 km/t (9 mph)
mens et sikkerhetsbelte ikke er festet, vises
displayet for passasjerstatus igjen. Det er ikke
mulig å bekrefte displayet mens du hører bel‐
tepåminnelsessignalet.
Førersetet anses alltid som opptatt.

 Rødt sete med "X"-symbol: Det aktuelle
setet er opptatt og sikkerhetsbeltet er ikke fe‐
stet.

 Grønt sete med hakesymbol: Det aktuelle
sikkerhetsbeltet er festet.

 Grått sete: Det aktuelle setet erledig.

ADVARSEL
l Det kan hende at lettere passasjerer, in‐

kludert barn, ikke blir oppdaget av syste‐
met for beltepåminnelse.

l Når tung last plasseres på et sete, kan bel‐
tepåminnelsen utløses. Slik last bør sikres
i bagasjerommet, da usikret last kan for‐
årsake personskader ved bråstopp eller
kollisjon.

ADVARSEL
l Hvis varsellampen for sikkerhetsbelte ly‐

ser kontinuerlig mens bryteren for den
elektriske motoren er slått på, med alle
dørene lukket og alle sikkerhetsbeltene fe‐
stet, kan det tyde på en feil i systemet. Få
undersøkt systemet hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted eller et
annet kompetent reparasjonsverksted.

l Det skal ikke gjøres noen endringer i sy‐
stemet for beltepåminnelse.

l Når det brukes en bilpute på passasjerse‐
tet foran, vil ikke varsellampen for sik‐
kerhetsbelte for passasjersetet foran ten‐
nes hvis sikkerhetsbeltet ikke er festet når
bilputen brukes. Kontroller at barnet
bruker sikkerhetsbeltet på riktig måte.

MERK
l Når en elektrisk enhet plasseres på passasjer‐

setet foran, kan en føler i seteputen føre til at
varsellampen for sikkerhetsbelte, lydsignalet
og displayet for passasjerstatus utløses.

Varsellampe for SRS-kollisjons‐
pute

Når du har satt bryteren for
den elektriske motoren til
ON, tennes varsellampen for
SRS-kollisjonsputen. Varsel‐

lampen for SRS-kollisjonsputer slukkes etter
ca. 7 sekunder hvis den ekstra kollisjonsputen
foran og den ekstra sidekollisjonsputen, ho‐
dekollisjonsputen og/eller sikkerhetsbeltene
med beltestrammere er i funksjon.
Hvis noen av følgende forhold inntreffer, må
kollisjonsputen foran, sidekollisjonsputen,
hodekollisjonsputen og beltestrammersyste‐
met vedlikeholdes.
l Varsellampen for SRS-kollisjonsputer

fortsetter å lyse etter ca. 7 sekunder.
l Varsellampen for SRS-kollisjonsputer

blinker i intervaller.
l Varsellampen for SRS-kollisjonsputer

tennes ikke i det hele tatt.

Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.
Hvis de ikke kontrolleres og repareres, kan
det hende at de ekstra sikkerhetssystemene
og/eller beltestrammerne ikke fungerer som
de skal.
For ytterligere informasjon, se “Ekstra sik‐
kerhetssystem (SRS)” på side 4-23.
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ADVARSEL
l Hvis varsellampen for SRS-kollisjonspu‐

ter lyser, kan det bety at kollisjonsputen
foran, sidekollisjonsputen, hodekollisjons‐
puten og/eller beltestrammersystemet ik‐
ke vil fungere i en ulykke. For å unngå at
du selv eller andre kommer til skade, bør
du få bilen kontrollert. Vi anbefaler at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

Varsel-/indikatorlamper (gule)
Se også “Multiinformasjonsdisplay” på side
5-20.

Varsellampe for aktiv stabili‐
tetskontroll [ASC]

Når bryteren for den elektri‐
ske motoren er i ON-stilling,
lyser varsellampen for aktiv
stabilitetskontroll [ASC], og

slukkes deretter.
Lampen blinker når den aktive stabilitetskon‐
trollen [ASC] eller antispinnsystemet er i
bruk, og varsler dermed føreren om at bilen
nærmer seg grensene for veigrep. Veibanen
kan være glatt.

Hvis ASC-varsellampen lyser mens ASC-sy‐
stemet er på, varsler denne lampen føreren
om at ASC-systemets feilsikringsmodus er i
drift, for eksempel fordi ASC-systemet kan‐
skje ikke fungerer som det skal. Få systemet
kontrollert. Vi anbefaler at du oppsøker et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted for
å få utført service. Hvis det oppstår en funk‐
sjonsfeil i systemet, avbrytes ASC-funksjo‐
nen, men bilen er fortsatt kjørbar. For ytterli‐
gere informasjon, se “Aktiv stabilitetskontroll
(ASC)” på side 8-112 i denne håndboken.

Indikatorlampe for aktiv stabi‐
litetskontroll [ASC] av

Når bryteren for den elektri‐
ske motoren er i ON-stilling,
lyser indikatorlampen for ak‐
tiv stabilitetskontroll [ASC]

av, og slukkes deretter.
Lampen tennes når aktiv stabilitetskontroll
[ASC] slås av. Dette indikerer at ASC og an‐
tispinnsystemet ikke fungerer.

Varsellampe for Acoustic Vehic‐
le Alerting System [AVAS]

Lampen lyser når Acoustic
Vehicle Alerting System
[AVAS] ikke fungerer som
det skal.

Få undersøkt systemet hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.
Se “Acoustic Vehicle Alerting System (AV‐
AS)” på side 2-05.

Varsellampe for blokkeringsfrie
bremser [ABS]

Når bryteren for den elektri‐
ske motoren står i ON-stil‐
ling, tennes varsellampen for
blokkeringsfrie bremser og

slukkes deretter. Dette indikerer at ABS-sy‐
stemet er i drift.
Hvis ABS-varsellampen tennes mens Plug-in
Hybrid EV-systemet er i gang, eller under
kjøring, kan det tyde på at ABS-systemet ik‐
ke fungerer som det skal. Få systemet kon‐
trollert. Vi anbefaler at du oppsøker et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.
Hvis det oppstår en ABS-funksjonsfeil, slås
den blokkeringsfrie funksjonen av. Bremse‐
systemet fungerer da normalt, men uten assi‐
stanse fra den blokkeringsfrie funksjonen.
(Se “Bremsesystem” på side 8-110.)

Varsellampe for bremsesystem
Når bryteren for den elektri‐
ske motoren står i ON-stil‐
ling, tennes varsellampen for
bremsesystemet og slukkes

deretter.

ABS
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Varsellampen for bremsesystemet fungerer
for det elektriske parkeringsbremsesystemet
eller bremsesystemet. Hvis varsellampen ten‐
nes, kan det tyde på at det elektriske parke‐
ringsbremsesystemet eller bremsesystemet
ikke fungerer som det skal. Få bremsesyste‐
met kontrollert og om nødvendig reparert. Vi
anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.

Motorkontrollampe
Denne lampen er en del av
det innebygde diagnosesy‐
stemet som overvåker ekso‐
sutslipp og motorstyringssy‐

stemet.
Lyset tennes hvis det oppdages en feil i et av
disse systemene.
Selv om bilen vanligvis likevel er kjørbar, an‐
befaler vi at du umiddelbart får kontrollert
systemet.
Denne lampen vil også tennes når driftsmo‐
dusen for bryteren for den elektriske motoren
settes til ON, og den slukkes igjen etter at
Plug-in Hybrid EV-systemet er aktivert. Hvis
den ikke slukkes etter at Plug-in Hybrid EV-
systemet er startet, anbefaler vi at du får bilen
kontrollert.

FORSIKTIG
l Kjøring over lengre tid mens lyset er tent

kan forårsake ytterligere skade i kontrollsy‐
stemet for avgasser. Det kan også påvirke
drivstofføkonomien og kjøreegenskapene.

l Hvis lampen ikke tennes når driftsmodusen
settes til ON, anbefaler vi at du får systemet
kontrollert.

l Hvis lampen tennes når Plug-in Hybrid EV-
systemet er i drift, må du unngå å kjøre i høy
hastighet og få systemet kontrollert av et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted
umiddelbart.

MERK
l Den elektroniske motorstyreenheten med

diagnosesystemet har forhåndslagrede data
(spesielt om utslipp av avgasser).
Hjelpebatterikabelen må ikke kobles fra
mens motorkontrollampen er tent.

Varsellampe for elektrisk servo‐
styring

Når bryteren for den elektri‐
ske motoren settes til ON-
stilling, tennes varsellampen
for elektrisk servostyring.

Etter at du har startet Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet, slukkes varsellampen for elektrisk
servostyring. Dette indikerer at den elektriske
servostyringen er i drift.

Hvis varsellampen for elektrisk servostyring
tennes mens Plug-in Hybrid EV-systemet er i
gang, kan det tyde på at den elektriske servo‐
styringen ikke fungerer som den skal, og at
den trenger service. Få systemet kontrollert.
Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.
Når varsellampen for elektrisk servostyring
tennes mens Plug-in Hybrid EV-systemet er i
gang, vil servostyringen slutte å fungere, men
du vil fortsatt ha kontroll over bilen. På dette
tidspunktet kreves det større styrekraft for å
betjene rattet, spesielt i skarpe svinger og ved
lave hastigheter.
(Se “Elektrisk servostyring” på side 8-110.)

Varsellampe for FCM-system
(Forward Collision Mitigation)
av

Denne lampen tennes når
bryteren for den elektriske
motoren settes til ON-stil‐
ling. Den slukkes etter at

Plug-in Hybrid EV-systemet er startet.
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Denne lampen lyser når FCM-systemet er
slått av på multiinformasjonsdisplayet. Hvis
lampen lyser når FCM-systemet er på, kan
det tyde på at systemet ikke er tilgjengelig.
Se “FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐
stem)” på side 8-84 eller “PFCW (Predicti‐
ve Forward Collision Warning)” på side
8-92.

Indikatorlampe for systemet for
kontroll ved kjøring i nedover‐
bakke på

Når bryteren for den elektri‐
ske motoren settes til ON-
stilling, tennes indikatorlam‐
pen for kontroll ved kjøring i

nedoverbakke et øyeblikk for å vise at syste‐
met er på, og slukkes deretter. Dette indikerer
at systemet for kontroll ved kjøring i ned‐
overbakke er i drift.
Lampen tennes når systemet for kontroll ved
kjøring i nedoverbakke er aktivert.
Hvis systemet for kontroll ved kjøring i ned‐
overbakke er på og indikatorlampen blinker,
er ikke systemet aktivert.
Hvis indikatorlampen ikke lyser eller blinker
når systemet for kontroll ved kjøring i ned‐
overbakke er på, er det mulig at systemet ik‐
ke fungerer som det skal. Få undersøkt syste‐
met hos et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

For ytterligere informasjon, se “Kontroll ved
kjøring i nedoverbakke [HDC]” på side
8-115.

Varsellampe for lavt dekk‐
trykk*

Bilen din er utstyrt med et
overvåkningssystem for
dekktrykk [TPMS] som
overvåker dekktrykket for al‐

le dekkene.
Varsellampen for lavt dekktrykk varsler om
lavt dekktrykk eller indikerer at TPMS-syste‐
met ikke fungerer som det skal.
Etter at bryteren for den elektriske motoren er
satt til ON-stilling, lyser denne lampen i ca. 1
sekund og slukkes deretter.
 Advarsel om lavt dekktrykk
Hvis bilen kjøres med for lavt dekktrykk, vil
varsellampen lyse. Advarselen “Lavt dekk‐
trykk - fyll på luft” vises også på multiinfor‐
masjonsdisplayet.

Når varsellampen for lavt dekktrykk tennes,
bør du stoppe og justere dekktrykket til det
anbefalte COLD-dekktrykket som er angitt
på dekkskiltet. Bruk en dekktrykkmåler for å
kontrollere dekktrykket. Det er ikke sikkert at
varsellampen for lavt dekktrykk slukkes auto‐
matisk når dekktrykket justeres. Etter at dek‐
ket er pumpet opp til anbefalt dekktrykk, til‐
bakestiller du dekktrykket som er registrert i
bilen (modeller med TPMS-tilbakestillings‐
funksjon), og kjører deretter bilen i hastighe‐
ter over 25 km/t (16 mph). Disse operasjone‐
ne er nødvendige for å aktivere TPMS og slå
av varsellampen for lavt dekktrykk.
 Modeller med TPMS-tilbakestillings‐
funksjon
TPMS-tilbakestilling må også utføres etter at
et dekk eller et hjul er skiftet ut, eller dekke‐
ne er rotert.
Avhengig av endringer i utetemperaturen kan
varsellampen for lavt dekktrykk lyse selv om
dekktrykket er riktig justert. Juster dekktryk‐
ket til det anbefalte COLD-dekktrykket igjen
når dekkene er kalde, og tilbakestill TPMS.
Hvis varsellampen for lavt dekktrykk fortsatt
lyser etter tilbakestillingen, kan det tyde på at
TPMS-systemet ikke fungerer som det skal.
Få undersøkt systemet hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.
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For ytterligere informasjon, se “Multiinfor‐
masjonsdisplay” på side 5-20, “Overvå‐
kningssystem for dekktrykk (TPMS)*” på si‐
de 8-03 og “Overvåkningssystem for dekk‐
trykk [TPMS]*” på side 9-03.
 TPMS-funksjonsfeil
Hvis TPMS-systemet ikke fungerer som det
skal, vil varsellampen for lavt dekktrykk blin‐
ke i ca. 1 minutt når bryteren for den elektri‐
ske motoren settes til ON-stilling. Lampen
fortsetter å lyse etter 1 minutt. Få systemet
kontrollert. Vi anbefaler at du oppsøker et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted for
å få utført service. Advarselen “Lavt dekk‐
trykk - fyll på luft” vises ikke hvis varsellam‐
pen for lavt dekktrykk tennes for å indikere
en TPMS-funksjonsfeil. For ytterligere infor‐
masjon, se “Overvåkningssystem for dekk‐
trykk (TPMS)*” på side 8-03.

ADVARSEL
l Hvis lampen ikke lyser når bryteren for

den elektriske motoren står i ON-stilling,
må du få bilen kontrollert. Vi anbefaler at
du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service
umiddelbart.

ADVARSEL
l Hvis lampen tennes under kjøring, må du

unngå brå styrebevegelser eller brå opp‐
bremsinger, redusere bilens hastighet,
kjøre av veien til et sikkert sted og stanse
bilen umiddelbart. Hvis du kjører med
for lavt lufttrykk i dekkene, kan det føre
til varige skader på dekkene og øke sann‐
synligheten for dekksvikt. Alvorlige ska‐
der på bilen kan oppstå, noe som kan føre
til en ulykke med alvorlige personskader.
Kontroller dekktrykket for alle fire dekk.
Juster dekktrykket til det anbefalte
COLD-dekktrykket som vises på skiltet
med dekk- og lasteinformasjon for å slå
av varsellampen for lavt dekktrykk. Hvis
lampen fortsatt lyser under kjøring etter
at dekktrykket er justert, kan det hende
at et dekk er punktert eller at TPMS-sy‐
stemet ikke fungerer som det skal. Hvis et
dekk er punktert, må du reparere det med
dekkreparasjonssettet umiddelbart. Hvis
ingen dekk er punktert og alle dekkene
har riktig lufttrykk, anbefaler vi at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

l Hvis det monteres et hjul som ikke er ut‐
styrt med TPMS, vil ikke TPMS-systemet
fungere, og varsellampen for lavt dekk‐
trykk vil blinke i ca. 1 minutt. Lampen
fortsetter å lyse etter 1 minutt. Få dekke‐
ne skiftet og/eller TPMS-systemet tilbake‐
stilt umiddelbart. Vi anbefaler at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

ADVARSEL
l Hvis du bytter ut dekkene med dekk som

ikke opprinnelig er spesifisert av
MITSUBISHI Motors, kan det påvirke
TPMS-systemets funksjon.

FORSIKTIG
l TPMS er ikke en erstatning for regelmessig

kontroll av dekktrykket. Sørg for å kontrolle‐
re dekktrykket regelmessig.

l Hvis bilen kjøres i hastigheter under 25 km/t
(16 mph), kan det hende at TPMS-systemet
ikke fungerer som det skal.

l Sørg for å montere dekk i riktig størrelse på
de fire hjulene.

Hovedvarsellampe (gul)
Når bryteren for den elektri‐
ske motoren står i ON-stil‐
ling, tennes hovedvarsellam‐
pen (gul) hvis det vises en

advarsel på multiinformasjonsdisplayet.
Se “Multiinformasjonsdisplay” på side 5-20.

Varsellampe for Plug-in Hybrid
EV-systemet

Denne varsellampen tennes
når det har oppstått en feil i
Plug-in Hybrid EV-systemet.
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Denne varsellampen tennes vanligvis når
driftsmodusen for bryteren for den elektriske
motoren settes til ON, og den slukkes igjen
etter noen sekunder.

FORSIKTIG
l Hvis varsellampen tennes og en relevant var‐

selmelding vises på multiinformasjonsdi‐
splayet mens Plug-in Hybrid EV-systemet er
i gang, må du følge instruksjonene i meldin‐
gen. Se “Advarsler og indikatorer på mul‐
tiinformasjonsdisplayet” på side 5-29.

Varsellampe for AEB bak (Rear
Automatic Emergency Braking)
av

Denne lampen tennes når
bryteren for den elektriske
motoren settes til ON-stil‐
ling. Den slukkes etter at
Plug-in Hybrid EV-systemet

er startet.
Denne lampen lyser når AEB-systemet bak er
slått av på multiinformasjonsdisplayet.
Hvis lampen lyser når AEB-systemet bak er
på, kan det tyde på at systemet ikke er til‐
gjengelig. Se “AEB bak (Rear Automatic
Emergency Braking)*” på side 8-102.

Indikator for systemet for føre‐
rovervåkning [DMS] av

Denne lampen tennes når
bryteren for den elektriske
motoren settes til ON-stil‐
ling.

Den slukkes etter at Plug-in Hybrid EV-syste‐
met er startet.
Denne lampen lyser når DMS-systemet er
slått av på multiinformasjonsdisplayet.
Hvis lampen lyser når DMS-systemet er på,
kan det tyde på at systemet ikke er tilgjenge‐
lig. Se “System for førerovervåkning [DMS]”
på side 8-97.

Varsellampe for fartsgrensevar‐
sel

Denne varsellampen tennes
mens Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet er i drift, når farts‐
grensevarslingssystemet ikke

fungerer som det skal.
Se “Fartsgrensevarsel” på side 8-40.

OFF

OFF

Varsellampe for føreroppmerk‐
somhetsvarsel (DAA)

Når bryteren for den elektri‐
ske motoren settes til ON-
stilling, tennes DAA-varsel‐
lampen og slukkes etter noen

sekunder. Dette indikerer at DAA-systemet er
i drift.
Hvis DAA-varsellampen tennes mens Plug-in
Hybrid EV-systemet er i gang, kan det tyde
på at DAA-systemet ikke fungerer som det
skal.
Se “Føreroppmerksomhetsvarsel [DAA]” på
side 8-100.

Varsel-/indikatorlamper (an‐
dre)
Se også “Multiinformasjonsdisplay” på side
5-20.

Indikatorlampe for adaptive
LED-frontlys [ALH]*

Indikatorlampen for adaptive
LED-frontlys [ALH] lyser
når systemet for adaptive
LED-frontlys [ALH] er slått

på og er i drift. (Se “Adaptive LED-frontlys
[ALH]*” på side 5-63.)

A
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Indikatorlampe for automatisk
fjernlys [AHB]*

Indikatorlampen for automa‐
tisk fjernlys [AHB] lyser når
systemet for automatisk
fjernlys [AHB] er slått på og

er i drift. (Se “Automatisk fjernlys [AHB]*”
på side 5-65.)

Indikatorlampe for automatisk
bremseholding (hvit)

Indikatorlampen for automa‐
tisk bremseholding (hvit)
tennes når systemet for auto‐
matisk bremseholding er i

ventemodus. (Se “Automatisk bremsehol‐
ding” på side 8-21.)

Indikatorlampe for automatisk
bremseholding (grønn)

Indikatorlampen for automa‐
tisk bremseholding (grønn)
tennes når systemet for auto‐
matisk bremseholding er i

drift. (Se “Automatisk bremseholding” på si‐
de 8-21.)

A

Ladekontrollampe
Kontrollampen lyser når EV-
ladekabelen er tilkoblet.
Deretter begynner lampen å
blinke når ladingen starter.

Når ladingen er fullført, går lampen fra å
blinke til å lyse, og slukkes etter en stund.
Ladekontrollampen blinker når bilen forsyner
V2H-enheten med strøm under et strøm‐
brudd.

Indikator for utvendige lys
Denne indikatoren lyser når
frontlysbryteren er satt til
AUTO og posisjonslysene
foran, baklysene, skiltlysene

eller frontlysene er på. Indikatoren slås av når
disse lysene slås av.

Indikatorlampe for tåkelys for‐
an*

Indikatorlampen for tåkelys
foran lyser når tåkelysene
foran er på. (Se “Bryter for
tåkelys” på side 5-68.)

Indikatorlampe for tåkelys bak
Indikatorlampen for tåkelys
bak lyser når tåkelyset bak er
på. (Se “Bryter for tåkelys
bak” på side 5-68.)

Indikatorlampe for fjernlys
Denne lampen lyser når
fjernlyset er på, og slukkes
når nærlyset velges.

Indikatorlampe for nærlys
Denne lampen lyser når nær‐
lyset er på, og slukkes når
fjernlyset velges.

Indikator for innovativ pedal‐
driftsmodus

Indikatoren for innovativ pe‐
daldriftsmodus på multiin‐
formasjonsdisplayet viser
statusen for den innovative

pedaldriftsmodusen. Når systemet er slått på,
lyser indikatoren.
For ytterligere informasjon, se “Innovativ pe‐
daldriftsmodus” på side 8-27.

KLAR-kontrollampe
KLAR-kontrollampen fort‐
setter å blinke til Plug-in Hy‐
brid EV-systemet er aktivert.
Når Plug-in Hybrid EV-sy‐

stemet er aktivert som normalt og bilen er
klar til å kjøre, slutter lampen å blinke og ly‐
ser kontinuerlig. Se “Starte og stoppe Plug-in
Hybrid EV-systemet” på side 8-12.

Varsellamper, indikatorlamper og lydpåminnelser
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Hvis kontrollampen fortsetter å blinke, kan
ikke bilen kjøres.

Indikatorlamper for blinklys/
nødlys

Lampen blinker når bryteren
for blinklys eller bryteren for
nødblinklys slås på.

Indikator for fartsgrensevarsel
Denne lampen lyser når
fartsgrensevarslingssystemet
er slått av på multiinforma‐
sjonsdisplayet.

Se “Fartsgrensevarsel” på side 8-40.

Indikator for demping av farts‐
grensevarsel

Denne lampen lyser når me‐
nyen for demping er valgt på
multiinformasjonsdisplayet.
Se “Fartsgrensevarsel” på si‐

de 8-40.

Indikator for føreroppmerk‐
somhetsvarsel (DAA)

Denne lampen tennes når
DAA-systemet varsler føre‐
ren.

OFF

OFF

Lydpåminnelser

Lydsignal for lyspåminnelse
Lydsignalet for lyspåminnelse utløses når dø‐
ren på førersiden åpnes med frontlysbryteren
i - eller -stilling og bryteren for den elek‐
triske motoren i OFF-stilling. Slå av lysbryte‐
ren når du forlater bilen.

Lydsignaler for kjørehjelp
Et lydvarsel/lydsignal kan høres hvis noen av
følgende systemer er aktive:
l FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐

stem)
l PFCW (Predictive Forward Collision

Warning)
l ELA (Emergency Lane Assist)
l BSW (Blind Spot Warning)
l RCTA (Rear Cross Traffic Alert)
l ACC (Adaptive Cruise Control)
l AEB bak (Rear Automatic Emergency

Braking)
l Parkeringsfølersystem

For ytterligere informasjon, se avsnittet
“Start og kjøring” på side 8-02 i denne in‐
struksjonsboken.

Lydsignal for dørlåsvarsel
Når lydsignalet utløses, må du kontrollere bå‐
de bilen og senderen. Se “Feilsøkingsveiled‐
ning” på side 6-13.

Advarsel om slitasje på bremse‐
klossene
Skivebremseklossene har lydvarsler om slita‐
sje. Når en bremsekloss må skiftes ut, avgis
det en høy skrapelyd når bilen er i bevegelse.
Denne skrapelyden oppstår først når bremse‐
pedalen trås ned. Etter ytterligere slitasje på
bremseklossen høres lyden alltid, selv om
bremsepedalen ikke er tråkket ned. Få brem‐
sene kontrollert så snart som mulig hvis du
hører varsellyden.

Multiinformasjonsdisplay
Eksempel

Multiinformasjonsdisplay
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Multiinformasjonsdisplayet  er plassert som
vist ovenfor, og viser advarsler og informa‐
sjon. Følgende elementer vises også hvis bi‐
len er utstyrt med dem:
l Turteller
l Speedometer
l Bilinnstillinger
l Kjørecomputerinformasjon
l Førerassistanse
l Informasjon om ACC-systemet (Adapti‐

ve Cruise Control)
l Informasjon om nøkkelbruk
l Lydanlegginformasjon
l Navigasjon - sving for sving
l Indikatorer og advarsler
l Informasjon om dekktrykk
l Annen informasjon

Endre målerens skjermvisning
Målerens skjermvisning kan endres for å ut‐
vide multiinformasjonsdisplayet. Se “Endre
målerens skjermvisning” på side 5-05 for å
finne ut hvordan du gjør endringene.

Slik bruker du multiinforma‐
sjonsdisplayet

Multiinformasjonsdisplayet kan endres ved
hjelp av rulleknappene ,   og    på
rattet.

Rullehjul – Roter for å navigere
gjennom elementene, og trykk for å
endre eller velge et element på mul‐
tiinformasjonsdisplayet.

 – Gå tilbake til forrige meny.

  – Bytt fra ett skjermbilde til
det neste (f.eks. tur, drivstofføkono‐
mi osv.).

Oppstartsdisplay
Når bryteren for den elektriske motoren set‐
tes til ON-stilling, kan multiinformasjonsdi‐
splayet vise følgende skjermbilder hvis bilen
er utstyrt med dem:
l Startside
l Kjøredatamaskin
l Energistrøm
l S-AWC
l Kompass eller navigasjon
l Lydanlegg
l Kjørehjelp
l Dekktrykk
l Advarsel
l Innstillinger

Multiinformasjonsdisplay
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Advarsler vises bare hvis det finnes noen. For
mer informasjon om advarsler og indikatorer,
se “Advarsler og indikatorer på multiinfor‐
masjonsdisplayet” på side 5-29.
For å kontrollere hvilke elementer som vises
på multiinformasjonsdisplayet, se “Innstillin‐
ger” på side 5-22.

Personlig display
Eksempel

Det personlige displayet  viser flere infor‐
masjonselementer. Slik velger du et informa‐
sjonselement:

1. Trykk på kontrollbryteren  på venstre
side av rattet.

2. “Snarveismeny” vises på multiinforma‐
sjonsdisplayet.

3. Velg “Personlig display” ved å rotere
rullehjulet , og trykk på rullehjulet for
å bekrefte.

Informasjonselementet kan velges blant alter‐
nativene nedenfor:
l Tomt (ingenting vises)
l Navigasjon (inkl. kompass)
l Tid til destinasjonen
l Drivstofføkonomi
l Tur
l Girposisjon
l Gjennomsnittshastighet
l Bremselys

Det personlige displayet  flyttes når måle‐
rens skjermvisning endres. For ytterligere in‐
formasjon, se “Endre målerens skjermvis‐
ning” på side 5-05.

Innstillinger
I innstillingsmodus kan du endre informasjo‐
nen som vises på multiinformasjonsdisplayet.
Følgende elementer er tilgjengelige hvis bilen
er utstyrt med dem:

l ASC-innstilling
l Førerassistanse
l Personlig display
l HUD-display
l Innstilling av ECO-modus
l TPMS-innstilling
l Klokke
l Bilinnstillinger
l Vedlikehold
l Tilpass visningen
l Enhet/språk
l Innstillinger for nøkkeltilkobling
l Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

ASC-innstilling
Du endrer innstillingen ved å bruke rullehju‐
let og trykke på det.
l System

Her kan du slå den aktive stabilitetskon‐
trollen [ASC] PÅ eller AV. ASC er som
standard satt til ON. Hvis ASC er slått
av, vil indikatorlampen for ASC AV ly‐
se.

MERK
l Bilen bør kjøres med aktiv stabilitetskontroll

[ASC] PÅ under de fleste kjøreforhold. (Se
“Aktiv stabilitetskontroll (ASC)” på side
8-112.)

Multiinformasjonsdisplay
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Førerassistanse
For å endre status eller advarsler eller slå på
eller av noen av systemene/advarslene som
vises i “Førerassistanse”-menyen, bruker du
rullehjulet til å velge og endre et menyele‐
ment. Menyelementene som vises, varierer
avhengig av bilens utstyr.
l Kjørefelt
l Blindsone
l Nødbrems
l Trafikkskiltassistanse
l Fartsgrensekobling
l Parkeringsfølere
l RCTA (Rear Cross Traffic Alert)
l Førerovervåkning
l Tidsurvarsel
l Varsel om lav temp.

 Kjørefelt
l ELA (Emergency Lane Assist)

Her kan brukeren slå på/av ELA-syste‐
met (Emergency Lane Assist).

l Avansert kjørefelt
Her kan brukeren slå på/av funksjonen
for avansert kjørefelt i ELA-systemet.

l Kjørefeltfølsomhet
Her kan brukeren stille inn følsomheten
til ELA-systemet (Emergency Lane As‐
sist).

(Se “ELA (Emergency Lane Assist System)”
på side 8-44.)
 Blindsone
l Advarsel [BSW]

Her kan brukeren slå på/av BSW-syste‐
met (Blind Spot Warning).

(Se “BSW (Blind Spot Warning) / LCA*1”
på side 8-52.)
 Nødbrems
l Foran

Her kan brukeren slå på/av FCM-syste‐
met (Forward Collision Mitigation) og
PFCW-systemet (Predictive Forward
Collision Warning).

l Bak
Her kan brukeren slå på/av AEB bak
(Rear Automatic Emergency Braking).

(Se “FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐
stem)” på side 8-84, “PFCW (Predictive
Forward Collision Warning)” på side 8-92
og “AEB bak (Rear Automatic Emergency
Braking)*” på side 8-102.)
 Trafikkskiltassistanse
l Fartsgrense- varsel

Her kan brukeren tilpasse systemet for
fartsgrensevarsel.
• Advarsel
• Bare info
• AV

l Varsel om ny grense
Her kan brukeren slå på/av varselet (lyd‐
signalet).

l Databaseversjon
Her kan brukeren bekrefte versjonen av
kartdataene.

l Lisensinformasjon
Her kan brukeren bekrefte kartlisensin‐
formasjonen.
• Lisensens utløpsdato
• Lisensstatus

(Se “Fartsgrensevarsel” på side 8-40.)
 Fartsgrensekobling
Her kan brukeren slå på/av alternativene for
fartsgrensekobling.
(Se “Fartsgrensekobling – en funksjon i
ACC-systemet” på side 8-76.)
 Parkeringsfølere
For å endre status eller slå på eller av noen av
systemene som vises i “Parkeringsfølere”-
menyen, bruker du rullehjulet til å velge og
endre et menyelement:
l Bevegelig gjenstand

Trykk på rullehjulet for å slå på/av MOD
(Moving Object Detection).

l Vis føleren automatisk
Her kan brukeren slå på/av visningen av
parkeringsfølersystemet.

l Foran
Her kan brukeren slå på/av frontføleren.

Multiinformasjonsdisplay
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l Bak
Her kan brukeren slå på/av den bakre fø‐
leren.

l Rekkevidde
Her kan brukeren velge følerens rekke‐
vidde (lang, middels eller kort).

l Volum
Her kan brukeren velge følerens volum
(høyt, middels eller lavt).

(Se “MOD (Moving Object Detection)” på
side 7-12, “Parkeringsfølersystem” på side
8-117.)
 RCTA (Rear Cross Traffic Alert)
Her kan brukeren slå på/av RCTA-systemet
(Rear Cross Traffic Alert). (Se “RCTA (Rear
Cross Traffic Alert)” på side 8-58.)
 Førerovervåkning
Her kan brukeren slå på/av advarselen for sy‐
stemet for førerovervåkning [DMS] og syste‐
met for føreroppmerksomhetsvarsel [DAA].
l System for førerovervåkning

Her kan brukeren slå på/av advarselen
for systemet for førerovervåkning
[DMS].
Se “System for førerovervåkning
[DMS]” på side 8-97.

l Føreroppmerksomhetsvarsel
Her kan brukeren slå på/av advarselen
for føreroppmerksomhetsvarsel [DAA].
(Se “Føreroppmerksomhetsvarsel
[DAA]” på side 8-100.)

 Tidsurvarsel
Her kan brukeren justere eller tilbakestille
tidsurvarselet.
l Gjeldende tid/innstilt tid
l Tilbakestill

 Varsel om lav temp.
Her kan brukeren slå på/av varselet om lav
temperatur.

Personlig display
For å endre displayet i “Personlig display”-
menyen bruker du rullehjulet til å velge og
endre et menyelement:
l Tomt
l Navigasjon
l Tid til destinasjonen
l Drivstofføkonomi

• Manuell tilbakestilling 1
• Manuell tilbakestilling 2
• Automatisk påfylling

l Tur
• Manuell tilbakestilling 1
• Manuell tilbakestilling 2
• Automatisk påfylling

l Girposisjon
l Gjennomsnittshastighet

• Manuell tilbakestilling 1
• Manuell tilbakestilling 2
• Automatisk påfylling

l Bremselys

Se “Personlig display” på side 5-22.

HUD-display
For å endre status eller slå på eller av noen av
systemene som vises i “HUD-display”-meny‐
en, bruker du rullehjulet til å velge og endre
et menyelement:
l Lysstyrke
l Høyde
l Rotasjon
l Informasjon som vises

• Navigasjon
• Kjørehjelp
• Fartsgrensevarsel
• Lydanlegg*1

• TEL/SMS
l Tilbakestill innstilling

(Se “HUD-display (Head Up Display)*” på
side 5-54.)

Innstilling av ECO-modus
Med denne innstillingen kan du endre sy‐
steminnstillingene for ECO-modus.
For å endre status eller slå på eller av noen av
systemene som vises i “Innstilling av ECO-
modus”-menyen, bruker du rullehjulet til å
velge og endre et menyelement:
l ECO-tilpasning

• Automatisk hastighetskontroll
*1 Displayet for lydanlegget er bare tilgjenge‐

lig når du bruker rattbryteren.
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• Klimaanlegg
l ECO-infoinnstillinger

• ECO-indikator
• ECO Drive-rapport

l Visningshistorikk
Slik tilbakestiller du visningshistorikken:
1
.

Velg “Visningshistorikk” ved hjelp av
rullehjulet, og trykk på det.

2
.

Trykk på rullehjulet.

3
.

Velg “Ja” ved å trykke på rullehjulet.

l ECO-råd om dekk
Trykk på rullehjulet for å slå “ECO-råd
om dekk” PÅ/AV.

TPMS-innstilling
Innstillingene under menyen “TPMS-innstil‐
ling” er relatert til overvåkningssystemet for
dekktrykk [TPMS]. (Se “Overvåkningssy‐
stem for dekktrykk [TPMS]” på side 8-03,
“Overvåkningssystem for dekktrykk
[TPMS]” på side 9-03, “Overvåkningssy‐
stem for dekktrykk [TPMS]” på side 9-03.)
l Mål foran
l Mål bak
l Dekktrykksenhet
l Kalibrer

 Enhet for dekktrykk
Enheten for dekktrykk som vises på multiin‐
formasjonsdisplayet, kan endres til:

l psi
l kPa
l bar
l kgf/cm2

Bruk rullehjulet for å velge og endre enhet.
Bruk om nødvendig følgende tabell for å
konvertere mellom enheter.

kPa psi bar kgf/cm2

200 29 2,0 2,0

210 30 2,1 2,1

220 32 2,2 2,2

230 33 2,3 2,3

240 35 2,4 2,4

250 36 2,5 2,5

260 38. 2,6 2,6

270 39 2,7 2,7

280 41 2,8 2,8

290 42 2,9 2,9

300 44 3,0 3,0

310 45 3,1 3,1

320 46 3,2 3,2

330 48 3,3 3,3

340 49 3,4 3,4

Klokke
Her kan brukeren justere klokkeinnstillingene
og klokkeslettet på multiinformasjonsdisplay‐
et. Elementene som er tilgjengelige, varierer
avhengig av bilens utstyr.
l Klokkemodus
l Klokkeformat
l Sommertid
l Tidssone
l Still inn klokken manuelt

Klokken kan også stilles inn på det midtre di‐
splayet (audio). Se den separate bruksanvis‐
ningen for Smartphone-link Display Audio
[SDA] for ytterligere informasjon.

Bilinnstillinger
Med bilinnstillingene kan kunden endre føl‐
gende innstillinger hvis bilen er utstyrt med
dem. Menyelementene som vises, varierer
avhengig av bilens utstyr.
l Lås for ladekontakt
l Elektrisk bakluke
l Lys
l Låsing
l Vindusvisker
l Kjørestilling
l Speilene
l Kjøler for kjørebatteri
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Bilinnstillingene kan endres ved hjelp av rul‐
leknappen.
 Lås for ladekontakt
Her kan brukeren stille inn låsefunksjonen
for ladekontakten.
l LOCK
l UNLOCK

(Se “Lås for ladekontakt” på side 3-17.)
 Elektrisk bakluke
Her kan brukeren slå den elektriske bakluken
PÅ eller AV.
 Lys
Menyen “Lys” har følgende alternativer:
l Velkomstlys

Velkomstlyset kan settes til PÅ eller AV.
Velg “Velkomstlys” fra menyen “Lys”.
Bruk rullehjulet for å slå denne funksjo‐
nen PÅ eller AV.

l Automatisk kupélys
Tidsuret for kupélyset kan settes til PÅ
eller AV. Velg “Automatisk kupélys” fra
menyen “Lys”. Bruk rullehjulet for å slå
denne funksjonen PÅ eller AV.

l Aksentbelysning
Lysstyrken til aksentbelysningen kan ju‐
steres. Velg “Aksentbelysning” fra me‐
nyen “Lys”. Bruk rullehjulet for å velge
lysstyrke.

 Låsing
Det finnes følgende alternativer i menyen
“Låsing”:

l Ekst. dørbryter
Når dette elementet er slått på, aktiveres
forespørselsbryterne på dørene og baklu‐
ken. Fra menyen “Låsing” velger du
“Ekst. dørbryter”. Bruk rullehjulet for å
aktivere eller deaktivere denne funksjo‐
nen.

l Selektiv opplåsing
Når dette elementet er slått på, og fore‐
spørselsbryteren trykkes inn, er det bare
den aktuelle døren eller bakluken som
låses opp. Alle dørene kan låses opp hvis
forespørselsbryteren for dørhåndtaket
trykkes inn igjen innen 2 sekunder. Når
dette elementet er slått av, låses alle dø‐
rene opp når du trykker én gang på fore‐
spørselsbryteren for dørhåndtaket. Velg
“Selektiv opplåsing” fra menyen “Lå‐
sing”. Bruk rullehjulet for å aktivere el‐
ler deaktivere denne funksjonen.

l Automatisk døropplåsing
Med funksjonen “Automatisk døropplå‐
sing” kan kunden tilpasse alternativene
for automatisk døropplåsing.
• Gir til P
• Strøm AV
• AV

l Automatisk dørlås
Med funksjonen “Automatisk dørlås”
kan kunden tilpasse alternativene for au‐
tomatisk dørlås.
• Bilens hastighet
• Gir ut av parkering

• AV

 Vindusvisker
Det finnes følgende alternativer i menyen
“Vindusvisker”:
l Hastighetsfølsom

Funksjonen “Hastighetsfølsom vindusvi‐
sker” kan aktiveres eller deaktiveres.
Velg “Hastighetsfølsom” fra menyen
“Vindusvisker”. Bruk rullehjulet for å
slå denne funksjonen PÅ eller AV.

l Regnføler
Funksjonen “Regnføler” kan aktiveres
eller deaktiveres. Velg “Regnføler” fra
menyen “Vindusvisker”. Bruk rullehjulet
for å slå denne funksjonen PÅ eller AV.

l Reverskobling
Vindusviskerfunksjonen “Reverskob‐
ling” kan settes til PÅ eller AV. Velg
“Reverskobling” fra menyen “Vindusvi‐
sker”. Bruk rullehjulet for å slå denne
funksjonen PÅ eller AV.

 Kjørestilling
Viser tilgjengelige alternativer for kjørestil‐
ling.
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l Seteforskyvning for utstigning (fører)
Når dette elementet er slått på, vil denne
funksjonen flytte førersetet bakover for å
gjøre det lettere å stige ut når bryteren
for den elektriske motoren slås av og fø‐
rerdøren åpnes. Når du setter deg inn i
bilen og setter bryteren for den elektri‐
ske motoren til ON-stilling, flyttes fører‐
setet til den tidligere innstilte posisjonen.
(Se “Minneinnstillinger for fører og for‐
setepassasjer” på side 6-37.)

 Speil
Med funksjonen for innfelling av speil kan
brukeren tilpasse funksjonen for automatisk
innfelling/utfelling av sidespeilene.
l Automatisk innfelling av

Slår av funksjonen for automatisk inn-
og utfelling av sidespeilene.

l Utfelling når strømmen slås på
Slår på funksjonen for automatisk inn-
og utfelling av sidespeilene. Sidespeile‐
ne er innstilt til å åpne seg når bryteren
for den elektriske motoren slås på.

l Utfelling ved opplåsing
Slår på funksjonen for automatisk inn-
og utfelling av sidespeilene. Ved opplå‐
sing med senderen eller forespørselsbry‐
teren for dørhåndtaket er sidespeilene
innstilt til å åpne seg. Sidespeilene åpner
seg også når bryteren for den elektriske
motoren slås på.

 Kjøler for kjørebatteri
Her kan brukeren slå PÅ eller AV kjølerfunk‐
sjonen for kjørebatteriet.

Vedlikehold
I vedlikeholdsmodus kan du stille inn varsler
for påminnelse om vedlikeholdsintervaller.
Menyelementene som vises, varierer avhen‐
gig av bilens utstyr. Slik endrer du et ele‐
ment:
Velg “Vedlikehold” ved hjelp av rullehjulet,
og trykk på det.
l Service (utstyrsavhengig)
l Dekk
l Annet

 Service*
Denne indikatoren vises når den brukerinn‐
stilte strekningen for bytte av motorolje og
filter er nådd. Du kan stille inn eller tilbake‐
stille strekningen for kontroll eller utskiftning
av disse elementene.
 Dekk
Denne indikatoren vises når den kundeinn‐
stilte strekningen for utskiftning av dekk er
nådd. Du kan stille inn eller tilbakestille
strekningen for utskiftning av dekk.

ADVARSEL
l Indikatoren for utskiftning av dekk er ik‐

ke en erstatning for regelmessige dekkon‐
troller, inkludert kontroll av dekktrykk.
Se “Skifte hjul og dekk” på side 11-23.
Mange faktorer, inkludert dekktrykk, ju‐
stering, kjørevaner og veiforhold, påvir‐
ker dekkslitasjen og når dekkene bør skif‐
tes ut. Selv om du stiller inn dekkutskift‐
ningsindikatoren for en viss kjørelengde,
betyr ikke det at dekkene vil vare så len‐
ge. Bruk dekkutskiftningsindikatoren kun
som en veiledning, og utfør alltid regel‐
messige dekkontroller. Hvis du unnlater å
utføre regelmessige dekkontroller, inklu‐
dert kontroll av dekktrykket, kan det føre
til at dekkene svikter. Alvorlige skader på
bilen kan oppstå, noe som kan føre til en
kollisjon som kan resultere i alvorlige per‐
sonskader eller dødsfall.

 Annet
Denne indikatoren vises når den kundeinn‐
stilte strekningen er nådd for kontroll eller
bytte av andre vedlikeholdselementer enn
motorolje, oljefilter og dekk. Andre vedlike‐
holdselementer kan for eksempel være luftfil‐
ter eller dekkrotasjon. Du kan stille inn eller
tilbakestille strekningen for kontroll eller ut‐
skiftning av elementene.
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Tilpass visningen
Med visningsinnstillingene kan du velge mel‐
lom de ulike måleralternativene. Menyele‐
mentene som vises, varierer avhengig av bi‐
lens utstyr.
Visningsinnstillingene kan endres ved hjelp
av rullehjulet.
 Valg på hovedmenyen
Viser tilgjengelige skjermbilder som kan vi‐
ses på multiinformasjonsdisplayet.
Elementene som er tilgjengelige, varierer av‐
hengig av bilens utstyr.
 Ruteveiledning
Via denne menyen kan brukeren slå naviga‐
sjonsinnstillingene på eller av.
 Cruiseskjerm
Via cruiseskjermen kan du slå overgangen til
cruiseskjermen på eller av.
 Velkomsteffekt
“Velkomsteffekt” viser de tilgjengelige inn‐
stillingene for velkomsteffekt.
l Animasjon

 Driftsveiledning
“Driftsveiledning” viser de tilgjengelige inn‐
stillingene for lys- og vindusviskerstyring.
Elementene som er tilgjengelige, varierer av‐
hengig av bilens utstyr.
l Lys
l Vindusvisker
l Seteminne

Enhet/språk
Enhetene som vises på multiinformasjonsdi‐
splayet, kan endres:
l Distanse/drivstoff
l Dekktrykk
l Temperatur
l Språk

Bruk rullehjulet for å velge og endre enhete‐
ne på multiinformasjonsdisplayet.
 Distanse/drivstoff
Enheten for kjørelengde som vises på mul‐
tiinformasjonsdisplayet, kan endres.
Bruk rullehjulet for å velge og endre enhet.
 Dekktrykk
Enheten for dekktrykk som vises på multiin‐
formasjonsdisplayet, kan endres.
(Se “TPMS-innstilling” på side 5-25.)
 Temperatur
Temperaturen som vises på multiinforma‐
sjonsdisplayet, kan endres fra:
l °F
l °C

Bruk rullehjulet for å veksle mellom valgene.
 Språk
Språket på multiinformasjonsdisplayet kan
endres.
Bruk rullehjulet for å velge og endre språket
på multiinformasjonsdisplayet.

Innstillinger for nøkkeltilknyt‐
ning
Innstillingene for nøkkeltilknytning kan slås
PÅ/AV ved hjelp av rullehjulet. Dette viser
nøkkelen som er synkronisert og i bruk for
denne bilen.

Tilbakestilling til fabrikkinnstil‐
linger
Innstillingene på multiinformasjonsdisplayet
kan tilbakestilles til fabrikkinnstillingene.
Slik tilbakestiller du multiinformasjonsdi‐
splayet:

1. Velg “Tilbakestilling til fabrikkinnstillin‐
ger” ved hjelp av rullehjulet, og trykk på
det.

2. Velg “YES” og trykk på rullehjulet for å
tilbakestille alle innstillinger til standar‐
dinnstillingene.
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Advarsler og indikatorer på multiinformasjonsdisplayet

Intens døsighet
påvist
Ta en pause

Døsing påvist
Ta en pause

System for 

førerovervåkning

Kan ikke registrere ansikt

System for 

førerovervåkning

Midlertidig utilgjengelig

System for førerovervåkning

Funksjonsfeil

Service kreves

Fraktmodus på
Trykk på lagringssikring

Strømmen ble slått av 
for å spare batteriet

Hovedlys
Systemfeil

Se instruksjonsboken

Feil i nøkkelsystemet
Se instruksjonsboken

4WD-feil
Se instruksjonsboken

Lite drivstoff

Plasser nøkkelen i nærheten
av strømbryteren

Trykk på bremsen og 
strømbryteren for å kjøre

Flytt girspaken til P

N-girstilling
er valgt

Når du er parkert, 
bruk
Parkeringsbrems

Distraksjon hos føreren er 

påvist

Hold blikket rettet forover

Døsighet påvist
Ta en pause?

Døsighet påvist
Ta en pause

Lavt nivå 
i nøkkelbatteriet

Løsne
Parkeringsbrems

"Ingen nøkkel"
påvist

Strømmen slås av for 
å spare batteriet

Påminnelse
Slå av
Hovedlys

På tide med en pause?

Ta en pause?
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Dekk Sjekk baksetet

Trå på 
bremsepedalen for å 
betjene bryteren

Forsiktig
Bratt bakke

Bratt bakke
Bruk fotbremsen

Feil på parkeringsføler
Se instruksjonsboken

Parkeringsføler 
Midlertidig deaktivert

Kontroller girspakens 
posisjon

Annet

Utilgjengelig
Glatt vei

For øyeblikket ikke tilgjengelig 

Midlertidig deaktivert 
Frontradar blokkert 

Se instruksjonsboken 

Midlertidig deaktivert 
Sideradaren er blokkert 
Se instruksjonsboken 

For øyeblikket utilgjengelig
Radar blokkert

Utilgjengelig
Sideradar
Hindring

Trå på bremsepedalen

System for girkontroll
Funksjonsfeil
Besøk forhandleren

Kontroll av understellet
Systemfeil

Se instruksjonsboken

Systemfeil
Se instruksjonsboken

For øyeblikket
Utilgjengelig

ASC OFF

For øyeblikket utilgjengelig

For øyeblikket utilgjengelig
Frontkamera

Høy temperatur

For øyeblikket utilgjengelig
Dårlig sikt

Midlertidig deaktivert
Kameraet er blokkert
Se instruksjonsboken

System for oljekontroll
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EV-prioritetsmodus
Utilgjengelig

Lavt batterinivå

EV-prioritetsmodus
Avbrutt

Lavt batterinivå

EV-prioritetsmodus
Utilgjengelig

Mens aut. hastighetskontroll 
er på

EV-prioritetsmodus
Avbrutt

med aut. hastighetskontroll på

EV-prioritetsmodus
Utilgjengelig

EV-prioritetsmodus
Avbrutt

Modusene LAGRE og 
LADE

Midlertidig utilgjengelig

Modusene LAGRE og 
LADE
Avbrutt

EV-prioritetsmodus 
Utilgjengelig

Batteriet er for kaldt

EV-prioritetsmodus
Avbrutt

Batteriet er for kaldt

Redusert strøm

Lavt batterinivå
Lad opp nå

Kan ikke starte pga.
Lavt batterinivå
Lad opp nå

PHEV-system AV
Service kreves

PHEV-systemfeil
Redusert strøm
Service kreves

PHEV-system av
Stopp på en trygg 
måte

PHEV-systemfeil
Trekk til 
parkeringsbremsen

PHEV-systemfeil
Redusert strøm
Stopp på en trygg måte

PHEV-systemfeil
Service kreves

PHEV-systemfeil
Kan ikke starte på nytt
Etter strøm AV

Kan ikke starte mens
ladekabelen 
er tilkoblet

Ladeluken er åpen

Lading stoppet
Feil på lader oppdaget

Lading stoppet
Bilfeil oppdaget

Kan ikke lade
Gir til P
Slå strømbryteren av

Lading stoppet

Lading fullført

Bilen er fulladet
Ekst. strømforsyning 
fortsatt tilgj.
for elektrisk utstyr

Klargjøring til påfylling 
av drivstoff
Vennligst vent

Klar til påfylling 
av drivstoff

Påfyllingssystem
Krever service
Se instruksjonsboken

Fyll på 20 liter 
eller mer på én gang 

for å oppdatere drivstoffet

Lukk tanklokket 
og dekselet
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Forbruker gammelt drivstoff,
Motoren stopper etter

Påfylling av 20 liter eller mer

Batteriets lavspenning kan 
reduseres
ved høyt strømforbruk
selv under lading

Klimaanlegget og varmeappara-
tet er ikke tilgjengelige 

Lavt batterinivå

For å varme opp kupeen
mer,

slå av EV-modus

Klimaanlegget og 
varmeapparatet
er tilgjengelige

Varmeapparatets ytelse
er redusert

Pedaldriftsmodus
System utilgjengelig

Trå på bremsepedalen
for å bremse eller stoppe

Høy kjølevæsketemp.
Stopp bilen
Se instruksjonsboken

Batteritemp. er lav
Kan ikke starte bilen på 
nytt
Koble til normalladeren

Batteritemp. er lav
Stopp på en trygg måte
Se instruksjonsboken

Batteritemp. er for lav
Kan ikke starte bilen
Koble til normalladeren
og vent til temperaturen 
stiger

Batteriet varmes opp

Batterikjøling

Trå på bremsepedalen for 
å hindre at bilen ruller

PHEV-system av
Stopp på en trygg måte
Evakuer til et trygt sted

Utenfor bilen

PHEV-system av
Evakuer til et trygt sted

Utenfor bilen

Eksosfilter
Vedlikehold

Se instruksjonsboken
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MERK
Meldingene som vises, varierer avhengig av kjøretøyets spesifikasjon og utstyr.

 
1. Indikator for start av Plug-in
Hybrid EV-systemet
Denne indikatoren vises når velgerspaken
står i “P” (Parkering).
Denne indikatoren betyr at Plug-in Hybrid
EV-systemet starter når du trykker på bryte‐
ren for den elektriske motoren med bremse‐
pedalen nedtrykket. Du kan starte Plug-in
Hybrid EV-systemet direkte uansett hvilken
posisjon bryteren for den elektriske motoren
står i.

2. Advarselen “Nøkkelen regi‐
streres ikke”
Denne advarselen vises når døren lukkes med
senderen utenfor bilen og bryteren for den
elektriske motoren står i ON-stilling. Sørg for
at senderen er inne i bilen.
Se “Nøkkelfritt driftssystem [KOS]” på side
6-08 for mer informasjon.

3. Advarsel om å gire til “P”
(Parkering)
Denne advarselen vises når døren åpnes mens
velgerspaken står i en annen posisjon enn “P”
(Parkering).

Hvis denne advarselen vises, må du trykke på
den elektriske parkeringsbryteren for å skifte
til “P” (Parkering).
Et innvendig lydsignal vil også høres. (Se
“Nøkkelfritt driftssystem [KOS]” på side
6-08.)

4. Advarsel om lavt nivå i nøk‐
kelbatteriet
Denne advarselen vises når senderens batteri
er i ferd med å gå tomt for strøm.
Hvis denne indikatoren vises, må du bytte ut
batteriet med et nytt. Se “Utskiftning av bat‐
teri i senderen” på side 11-16.

5. Startdisplay for Plug-in Hy‐
brid EV-systemet når senderen
ikke fungerer
Denne indikatoren vises når senderens batteri
er i ferd med å gå tomt for strøm, og når sen‐
deren og bilen ikke kommuniserer normalt.
Hvis denne indikatoren vises, trykker du på
bryteren for den elektriske motoren med sen‐
deren mens du trår ned bremsepedalen. (Se
“Utladning av batteriet i senderen” på side
8-11.)

6. Advarsel om frigjøring av
parkeringsbrems
Denne advarselen vises når gasspedalen tryk‐
kes ned når den elektriske parkeringsbrem‐
sens automatiske frigjøringsfunksjon ikke
kan brukes. Frigjør den elektriske parkerings‐
bremsen manuelt.

7. Advarsel om lite drivstoff
Denne advarselen vises når drivstoffnivået i
drivstofftanken begynner å bli lavt. Fyll på
drivstoff så snart som mulig, helst før driv‐
stoffmåleren når 0 (tom). Det vil være en li‐
ten drivstoffreserve i tanken når drivstoffmå‐
leren når 0 (tom).

8. Advarsel om åpen dør/baklu‐
ke
Denne advarselen vises hvis noen av dørene
og/eller bakluken er åpne eller ikke er for‐
svarlig lukket. Bilikonet viser hvilken dør el‐
ler bakluke som er åpen på displayet.
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9. Sitteplassvarsling
I tillegg til varsellampen for sikkerhetsbelte
vises displayet for passasjerstatus på multiin‐
formasjonsdisplayet når sikkerhetsbeltet til
en passasjer ikke er festet. Displayet vises til
passasjerene har festet sikkerhetsbeltene, el‐
ler til føreren bekrefter varselet.
For forholdsregler om bruk av sikkerhetsbel‐
te, se “Sikkerhetsbelter” på side 4-09.

10. Advarselen “Feil i nøkkelsy‐
stemet Se instruksjonsboken”
Denne advarselen vises hvis det har oppstått
en funksjonsfeil i senderen.
Hvis denne advarselen vises mens Plug-in
Hybrid EV-systemet er stoppet, kan Plug-in
Hybrid EV-systemet ikke startes. Hvis denne
advarselen vises mens Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet er i gang, kan bilen kjøres. Vi anbefa‐
ler imidlertid at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført reparasjon så snart som mulig.

11. 4WD-feil Se advarsel i in‐
struksjonsboken
Denne advarselen vises når 4WD-systemet
ikke fungerer som det skal mens Plug-in Hy‐
brid EV-systemet er i gang. Reduser kjøreha‐
stigheten, og få systemet kontrollert. Vi anbe‐
faler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service. Se “S-AWC (superfirehjuls‐
drift)” på side 8-108.

12. Advarselen “Fraktmodus på
Trykk på lagringssikring”
Denne advarselen kan vises hvis sikringsbry‐
teren for utvidet lagring ikke er trykket inn
(slått på). Når denne advarselen vises, trykker
du inn (slår på) sikringsbryteren for utvidet
lagring for å slå av advarselen. For mer infor‐
masjon, se “Sikringsbryter for utvidet lag‐
ring” på side 11-15.

13. Advarselen “Strømmen slås
av for å spare batteriet”
Denne advarselen vises når bryteren for den
elektriske motoren har stått i ON-stilling i et
visst tidsrom.

14. Advarselen “Strømmen ble
slått av for å spare batteriet”
Denne advarselen vises etter at bryteren for
den elektriske motoren automatisk er satt til
OFf for å spare batteriet.

15. Advarsel med påminnelse
om å slå av frontlysene
Denne advarselen vises når døren på førersi‐
den åpnes mens frontlysbryteren står i ON og
bryteren for den elektriske motoren står i
OFF- eller LOCK-stilling. Sett frontlysbryte‐
ren i AUTO-stilling. For ytterligere informa‐
sjon, se “Bryter for frontlys og blinklys” på
side 5-61.

16. Advarselen “Feil i frontlys‐
systemet Se instruksjonsboken”
Denne advarselen vises hvis LED-frontlysene
ikke fungerer som de skal. Få systemet kon‐
trollert. Vi anbefaler at du oppsøker et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.

17. Indikatoren "På tide med en
pause?"
Denne indikatoren vises når den innstilte in‐
dikatoren "På tide med en pause?" aktiveres.
Du kan stille inn tiden til opptil 6 timer.
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18. Indikatoren "Ta en pause?"
Denne indikatoren vises når systemet for fø‐
reroppmerksomhetsvarsel [DAA] registrerer
at føreren er trøtt eller at oppmerksomheten
til føreren er svekket. (Se “Føreroppmerk‐
somhetsvarsel [DAA]” på side 8-100.)

19. Advarselen “Distraksjon hos
føreren er påvist Hold blikket
rettet forover”
Denne advarselen vises når systemet for føre‐
rovervåkning [DMS] registrerer distraksjon
hos føreren.
Se “System for førerovervåkning [DMS]” på
side 8-97.

20. Advarselen "Døsighet påvist
Ta en pause?"
Denne advarselen vises når systemet for føre‐
rovervåkning [DMS] registrerer døsighet hos
føreren.
Se “System for førerovervåkning [DMS]” på
side 8-97.

21. Advarselen “Intens døsighet
påvist Ta en pause”
Denne advarselen vises når systemet for føre‐
rovervåkning [DMS] registrerer intens døsig‐
het hos føreren.
Se “System for førerovervåkning [DMS]” på
side 8-97.

22. Advarselen "Døsing påvist
Ta en pause"
Denne advarselen vises når systemet for føre‐
rovervåkning [DMS] registrerer at føreren
døser. Advarselen vises også hvis føreren for‐
blir i samme posisjon over lengre tid uten å
blinke.
Se “System for førerovervåkning [DMS]” på
side 8-97.

23. Advarselen “System for fø‐
rerovervåkning Kan ikke regi‐
strere ansikt”
Denne advarselen vises når systemet for føre‐
rovervåkning [DMS] ikke kan registrere føre‐
rens ansikt.
Se “System for førerovervåkning [DMS]” på
side 8-97.

24. Advarselen “System for fø‐
rerovervåkning Midlertidig ut‐
ilgjengelig”
Denne advarselen vises når systemet for føre‐
rovervåkning [DMS] er midlertidig ute av
drift.
Se “System for førerovervåkning [DMS]” på
side 8-97.

25. Advarsel om funksjonsfeil i
systemet for førerovervåkning,
service kreves
Denne advarselen vises når systemet for føre‐
rovervåkning [DMS] ikke fungerer som det
skal.
Se “System for førerovervåkning [DMS]” på
side 8-97.

26. Visning av “N”-stilling
Denne visningen indikerer at gasspedalen er
trykket ned mens velgerspaken står i “N”
(nøytral).
Når du starter, må du kontrollere at velgers‐
paken står i “D” (Kjør), “B” (Regenerativ
brems) eller “R” (Revers) før du tråkker på
gasspedalen.
(Se “Slik bytter du velgerspakens posisjon”
på side 8-15.)

27. Elektronisk girskiftvarsel
(A)
Denne advarselen vises når det oppstår en
funksjonsfeil i det elektroniske girskiftet. Be
om en kontroll hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted umiddel‐
bart.
Når du parkerer, må du huske å aktivere den
elektriske parkeringsbremsen. Hvis du ikke
aktiverer den elektriske parkeringsbremsen,
kan det hende at du ikke klarer å slå av bryte‐
ren for den elektriske motoren.
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Hvis du ikke kan slå av bryteren for den elek‐
triske motoren, må du utføre følgende opera‐
sjoner.

1. Stopp og aktiver den elektriske parke‐
ringsbremsen.

2. Trå ned bremsepedalen samtidig som du
trykker på bryteren for den elektriske
motoren for å sette strømmodusen til
ON.

3. Velg “P”-stilling ved å trykke på den
elektriske parkeringsbryteren på velgers‐
paken (se “Slik bytter du velgerspakens
posisjon” på side 8-15).

4. Trykk på bryteren for den elektriske mo‐
toren for å slå den av.

28. Elektronisk girskiftvarsel
(B)
Denne advarselen vises når det oppstår en
funksjonsfeil i det elektroniske girskiftet. Be
om en kontroll hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted umiddel‐
bart.
Siden det ikke er sikkert at posisjonen kobles
om umiddelbart, må du holde velgerspaken i
ønsket posisjon, kontrollere at girskiftet utfø‐
res, og deretter slippe spaken.
Når du parkerer, må du sette på den elektriske
parkeringsbremsen, trykke på den elektriske
parkeringsbryteren på velgerspaken og kon‐
trollere at posisjonen kobles om til “P” (Par‐
kering).

29. Advarselen “Kontroll av un‐
derstellet Systemfeil Se instruk‐
sjonsboken”
Denne advarselen vises hvis understellets
kontrollmodul oppdager en feil i understellets
kontrollsystem. Få systemet kontrollert. Vi
anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.

30. Advarselen “Systemfeil”
Denne advarselen vises når følgende syste‐
mer ikke fungerer som de skal, hvis bilen er
utstyrt med dem.
l ELA (Emergency Lane Assist)
l BSW (Blind Spot Warning)
l RCTA (Rear Cross Traffic Alert)
l Fartsgrensevarsel
l FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐

stem)
l PFCW (Predictive Forward Collision

Warning)
l Føreroppmerksomhetsvarsel [DAA]
l AEB bak (Rear Automatic Emergency

Braking)

For mer informasjon, se “ELA (Emergency
Lane Assist System)” på side 8-44, “BSW
(Blind Spot Warning) / LCA*1” på side
8-52, “RCTA (Rear Cross Traffic Alert)” på
side 8-58, “Fartsgrensevarsel” på side
8-40, “FCM (Forward Collision Mitigation
System)” på side 8-84, “PFCW (Predictive
Forward Collision Warning)” på side
8-92,“Føreroppmerksomhetsvarsel [DAA]”
på side 8-100 eller “AEB bak (Rear Automa‐
tic Emergency Braking)” på side 8-102.

31. Advarselen “For øyeblikket
utilgjengelig ASC AV”
Denne advarselen vises når systemet for aktiv
stabilitetskontroll [ASC] er slått av mens føl‐
gende systemer er aktivert:
l ELA (Emergency Lane Assist)
l FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐

stem)

(Se “ELA (Emergency Lane Assist System)”
på side 8-44 eller “FCM (Forward Collision
Mitigation System)” på side 8-84.)

32. Advarselen “For øyeblikket
utilgjengelig”
Denne advarselen vises under følgende for‐
hold når fartsgrensevarselet, FCM (Forward
Collision Mitigation System) og PFCW (Pre‐
dictive Forward Collision Warning) er akti‐
vert.
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For fartsgrensevarselet, FCM (Forward Colli‐
sion Mitigation System) og PFCW (Predicti‐
ve Forward Collision Warning).
l Når systemkontrollen for advarselsfunk‐

sjonen ikke ble avsluttet normalt.
l Når bilen taues.

(Se “Fartsgrensevarsel” på side 8-40",
“FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐
stem)” på side 8-84 og “PFCW (Predictive
Forward Collision Warning)” på side 8-92.)

33. Advarselen “For øyeblikket
utilgjengelig Frontkamera Høy
temperatur”
Denne advarselen vises hvis temperaturen in‐
ne i bilen har nådd en så høy temperatur at
følerne for følgende systemer (utstyrsavhen‐
gig) ikke lenger kan fungere på en pålitelig
måte.
l Fartsgrensevarsel
l ELA (Emergency Lane Assist)
l FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐

stem)
l PFCW (Predictive Forward Collision

Warning)

Når temperaturen i kupeen har nådd et nor‐
malt nivå, skal advarselen forsvinne.

Hvis advarselen fortsetter å vises, må du få
systemet kontrollert. Vi anbefaler at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted for å få utført service.
(Se “Fartsgrensevarsel” på side 8-40, “FCM
(Forward Collision Mitigation System)” på
side 8-84, “PFCW (Predictive Forward Col‐
lision Warning)” på side 8-92 og “ELA
(Emergency Lane Assist)” på side 8-44.)

34. Advarselen “For øyeblikket
utilgjengelig Dårlig sikt”
Denne advarselen vises når FCM (Forward
Collision Mitigation System) og PFCW (Pre‐
dictive Forward Collision Warning) er akti‐
vert og sterkt lys, for eksempel sollys eller
fjernlys fra møtende kjøretøy, treffer frontka‐
meraet.
(Se “FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐
stem)” på side 8-84 og “PFCW (Predictive
Forward Collision Warning)” på side 8-92.)

35. Advarselen “Midlertidig de‐
aktivert Kameraet er blokkert
Se instruksjonsboken”
Denne advarselen vises når fartsgrensevar‐
slingssystemet, ELA (Emergency Lane Assist
System), FCM (Forward Collision Mitigation
System) og PFCW (Predictive Forward Colli‐
sion Warning) slås av automatisk under føl‐
gende forhold:

l Kameraområdet på frontruten er tildek‐
ket av fuktighet, snø, is, smuss eller an‐
dre gjenstander.

l Kameraområdet på frontruten er konti‐
nuerlig tildekket av smuss osv.

Rengjør frontruten i kameraområdet. Bruk
vindusviskerne og defrosteren for å hjelpe til
med å rengjøre frontruten.
(Se “Fartsgrensevarsel” på side 8-40, “ELA
(Emergency Lane Assist System)” på side
8-44, “FCM (Forward Collision Mitigation
System)” på side 8-84 og “PFCW (Predicti‐
ve Forward Collision Warning)” på side
8-92.)

36. Display for utskiftning av
motorolje/oljefilter
Vises når den innstilte strekningen for utskift‐
ning av motorolje/oljefilter er nådd.
Strekningen for utskiftning av motorolje/olje‐
filter kan stilles inn og tilbakestilles.
(Se “Vedlikehold” på side 5-27.)

37. Display for utskiftning av
dekk
Vises når den innstilte strekningen for utskift‐
ning av dekk er nådd.
Strekningen for utskiftning av dekk kan stil‐
les inn og tilbakestilles.
(Se “Vedlikehold” på side 5-27.)
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38. Visning av strekning for
vedlikehold
Vises når strekningen for inspeksjon eller ut‐
skiftning av andre vedlikeholdselementer enn
motorolje/oljefilter og dekk er nådd.
Du kan for eksempel stille inn strekningen
for rotasjon av dekkene. Strekningen for in‐
speksjon/utskiftning kan stilles inn eller tilba‐
kestilles.
(Se “Vedlikehold” på side 5-27.)

39. Advarselen “Utilgjengelig
Glatt veibane”
Denne meldingen vises når ACC-systemet
(Adaptive Cruise Control) ikke er tilgjengelig
på grunn av glatt veibane. For ytterligere in‐
formasjon, se “ACC (Adaptive Cruise Con‐
trol)” på side 8-68.

40. For øyeblikket ikke tilgjen‐
gelig
Denne meldingen vises når ACC-systemet
(Adaptive Cruise Control) blir utilgjengelig
fordi ASC-systemet er slått av eller kjøremo‐
dusen er i SNOW-, MUD- eller GRAVEL-
modus.
Denne advarselen vises også når ELA (Emer‐
gency Lane Assist) blir utilgjengelig når ret‐
ningen på frontkameraet er betydelig feilju‐
stert.

For ytterligere informasjon, se “ELA (Emer‐
gency Lane Assist)” på side 8-44 og “ACC
(Adaptive Cruise Control)” på side 8-68.

41. Advarselen “Midlertidig de‐
aktivert Frontradaren er blok‐
kert”
Hvis følerområdet på støtfangeren foran er
tilsmusset eller blokkert, slik at det ikke er
mulig å oppdage et forankjørende kjøretøy,
slås ELA (Emergency Lane Assist), FCM
(Forward Collision Mitigation System),
PFCW (Predictive Forward Collision War‐
ning) eller ACC (Adaptive Cruise Control)
automatisk av. Varselmeldingen vises på mul‐
tiinformasjonsdisplayet. Hvis varselmeldin‐
gen vises, parkerer du bilen på et trygt sted
og slår av Plug-in Hybrid EV-systemet.
Kontroller om følerområdet på støtfangeren
foran er blokkert. Hvis følerområdet på støt‐
fangeren foran er blokkert, fjerner du blokke‐
ringsmaterialet. Start Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet på nytt. Hvis varselmeldingen fortsatt
vises, må du få kontrollert ELA (Emergency
Lane Assist), FCM (Forward Collision Miti‐
gation System), PFCW (Predictive Forward
Collision Warning) eller ACC (Adaptive
Cruise Control). Vi anbefaler at du oppsøker
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted for å få utført service.

For mer informasjon, se “ELA (Emergency
Lane Assist System)” på side 8-44, “FCM
(Forward Collision Mitigation System)” på
side 8-84, “PFCW (Predictive Forward Col‐
lision Warning)” på side 8-92 eller “ACC
(Adaptive Cruise Control)” på side 8-68.

42. Advarselen “Midlertidig de‐
aktivert Sideradaren er blok‐
kert Se instruksjonsboken”
Denne advarselen vises når ELA-systemet
(Emergency Lane Assist) blir utilgjengelig
fordi det oppdages en radarblokkering.
(Se “ELA (Emergency Lane Assist System)”
på side 8-44.)

43. Advarselen “For øyeblikket
utilgjengelig Radar blokkert”
Denne advarselen vises når frontradarføleren
for FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐
stem) og PFCW (Predictive Forward Collisi‐
on Warning) fanger opp forstyrrelser fra en
annen radarkilde.
(Se “FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐
stem)” på side 8-84 og “PFCW (Predictive
Forward Collision Warning)” på side 8-92.)

Multiinformasjonsdisplay

5-38 OGNN25E2Instrumenter og kontroller

5



44. Advarselen “Utilgjengelig
Sideradaren er blokkert”
Denne advarselen vises når BSW (Blind Spot
Warning) eller RCTA (Rear Cross Traffic
Alert) ikke er tilgjengelig fordi en radarblok‐
kering er oppdaget.
(Se “BSW (Blind Spot Warning) / LCA*1”
på side 8-52 eller “RCTA-system (Rear
Cross Traffic Alert)” på side 8-58.)

45. Advarselen “Trå på bremse‐
pedalen”
Denne indikatoren vises i følgende situasjo‐
ner:
l Føreren prøver å frigjøre den elektriske

parkeringsbremsen manuelt uten å trå
inn bremsepedalen.

l Bilen er stoppet i en bratt bakke, og det
er en risiko for at den beveger seg bako‐
ver, selv om den elektriske parkerings‐
bremsen er satt på.

46. Sjekk baksetet
Når systemet er aktivert, vises denne meldin‐
gen når bilen stanser helt, velgerspaken flyt‐
tes fra “D” (Kjør) til “P” (Parkering), og føre‐
ren går ut av bilen. Denne meldingen varsler
føreren, etter en viss tid, om å sjekke om det
ligger gjenstander i baksetet etter at lydsigna‐
let er utløst.

MERK
l Dette systemet er deaktivert inntil føreren

aktiverer det via multiinformasjonsdisplayet.
For ytterligere informasjon, se “Bilinnstillin‐
ger” på side 5-25.

47. Advarselen “Trå på bremse‐
pedalen for å betjene bryteren”
Denne advarselen vises hvis du trykker på
bryteren for automatisk bremseholding uten å
trå ned bremsepedalen mens funksjonen for
automatisk bremseholding er aktivert. Trå
ned bremsepedalen og trykk på bryteren for å
deaktivere funksjonen for automatisk brem‐
seholding. For mer informasjon, se “Automa‐
tisk bremseholding” på side 8-21.

48. Indikator om forsiktighet
pga. bratt bakke
Denne indikatoren vises når funksjonen for
automatisk bremseholding er aktivert mens
bilen befinner seg i en bratt bakke.

49. Advarselen “Bratt bakke
Bruk fotbremsen”
Denne advarselen vises før den elektriske
parkeringsbremsen aktiveres og bremsekraf‐
ten til funksjonen for automatisk bremsehol‐
ding frigjøres når bilen befinner seg i en bratt
bakke, for å forhindre at bilen ruller ut.

50. Advarselen “Feil på parke‐
ringsføler Se instruksjonsbo‐
ken”
Denne advarselen tennes når det har oppstått
en funksjonsfeil i parkeringsfølersystemet.
For ytterligere informasjon, se “Parkeringsfø‐
lersystem” på side 8-117.

51. Parkeringsføler Midlertidig
deaktivert
Denne advarselen lyser når systemet er mid‐
lertidig utilgjengelig på grunn av en unormal
føler.
For ytterligere informasjon, se “Parkeringsfø‐
lersystem” på side 8-117.

52. Kontroller girspakens posi‐
sjon
Denne advarselen vises hvis systemet ikke
kan registrere spakens posisjon. Sørg for at
bilens girspak er satt i posisjon på riktig må‐
te. Få systemet kontrollert. Vi anbefaler at du
kontakter et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.
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53. Advarselen “Redusert ef‐
fekt”
Denne advarselen vises når effektbegrensnin‐
gen er aktivert. Hvis denne advarselen vises,
vil ikke bilens hastighet øke på grunn av ef‐
fektbegrensningen, selv om gasspedalen trås
ned.
Noen S-AWC-funksjoner er også begrenset.
Vær forsiktig når du kjører i skarpe svinger
eller på glatte veier.

54. Advarselen “EV-prioritets‐
modus ikke tilgjengelig (av‐
brutt) Batteriet er for kaldt”
Denne advarselen vises hvis EV-prioritetsmo‐
dus ikke er tilgjengelig fordi kjørebatteriet er
for kaldt.
Velg EV-prioritetsmodus etter at Plug-in Hy‐
brid EV-systemet er oppvarmet.
Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.

55. Advarselen “EV-prioritets‐
modus ikke tilgjengelig (av‐
brutt) Lavt batterinivå”
Denne advarselen vises hvis EV-prioritetsmo‐
dus ikke er tilgjengelig fordi kjørebatteriets
ladenivå er lavt.
Velg EV-prioritetsmodus etter at kjørebatteri‐
et er tilstrekkelig oppladet.

Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.

56. Advarselen “EV-prioritets‐
modus ikke tilgjengelig (av‐
brutt) Mens aut. hastighetskon‐
troll er på”
Denne advarselen vises når EV-prioritetsmo‐
dus ikke er tilgjengelig fordi ACC (Adaptive
Cruise Control) er i drift under hastighetsom‐
rådet for kjøring med elektrisk motor.
Velg EV-prioritetsmodus når bilens hastighet
er innenfor kjøreområdet for den elektriske
motoren.
Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.

57. Advarselen "EV-prioritets‐
modus ikke tilgjengelig (av‐
brutt)"
Denne advarselen vises når EV-prioritetsmo‐
dus ikke er tilgjengelig fordi EV-prioritets‐
modus er begrenset for å beskytte Plug-in
Hybrid EV-systemet eller fordi utetemperatu‐
ren er for kald. Velg EV-prioritetsmodus etter
at advarselen slås av.
Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.

58. Advarselen "SAVE-modus
og CHARGE-modus Midlerti‐
dig utilgjengelige (avbrutt)"
Denne advarselen vises når SAVE-modusen
eller CHARGE-modusen ikke er tilgjengelig
fordi temperaturen i motorens kjølevæske er
høy, gjenværende drivstoffmengde er lav el‐
ler temperaturen i kjørebatteriet er lav.
Velg EV-prioritetsmodus etter at advarselen
slås av.
Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.

59. Advarselen “Lavt batterini‐
vå Lad opp nå”
Denne advarselen vises når kjørebatteriets la‐
denivå er ekstremt lavt og det er fare for at
Plug-in Hybrid EV-systemet ikke kan kjøre
på grunn av motorstopp eller mangel på ben‐
sin i tilfelle bilen fortsetter å kjøre med elek‐
trisk strøm som lades med ekstern lading.
Kjørebatteriet må lades opp. Når varsellam‐
pen for lite drivstoff lyser, må du fylle driv‐
stoff umiddelbart.
Se “Lading” på side 3-02.
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60. Advarselen “Kan ikke starte
på grunn av lavt batterinivå
Lad opp nå”
Denne advarselen vises når batteriets ladeni‐
vå er svært lavt og Plug-in Hybrid EV-syste‐
met ikke kan starte.
Kjørebatteriet må lades opp.
Se “Lading” på side 3-02.

61. Advarselen “PHEV-system
AV Service kreves”
Denne advarselen vises når Plug-in Hybrid
EV-systemet er stoppet på grunn av én eller
flere feil i systemet.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted snarest mulig.

62. Advarselen “PHEV-system‐
feil Kan ikke starte på nytt Et‐
ter strøm AV”
Denne advarselen vises når Plug-in Hybrid
EV-systemet ikke kan startes på nytt på grunn
av én eller flere feil i systemet. Kontakt et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted
snarest mulig.

63. Advarselen “PHEV-system‐
feil Redusert strøm Service kre‐
ves”
Denne advarselen vises når strømbegrensnin‐
gen aktiveres på grunn av én eller flere feil i
Plug-in Hybrid EV-systemet.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted snarest mulig.

64. Advarselen “PHEV-system
AV Stopp på en trygg måte”
Denne advarselen vises når Plug-in Hybrid
EV-systemet er stoppet under kjøring på
grunn av én eller flere feil i systemet.
Parker bilen umiddelbart på et trygt sted, og
kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted så snart som mulig.

65. Advarselen “PHEV-system‐
feil Trekk til parkeringsbrem‐
sen”
Når bilen er stoppet, vises denne advarselen
når Plug-in Hybrid EV-systemet er stoppet på
grunn av én eller flere feil i systemet.
Sett straks på parkeringsbremsen og kontakt
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted snarest mulig.

66. Advarselen “PHEV-system‐
feil Redusert effekt Stopp på en
trygg måte”
Denne advarselen vises under kjøring når
Plug-in Hybrid EV-systemet ikke fungerer
som det skal og effekten er begrenset. Parker
bilen umiddelbart på et trygt sted, og kontakt
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted så snart som mulig.

67. Advarselen “PHEV-system‐
feil Service kreves”
Denne advarselen vises når det har oppstått
en feil i Plug-in Hybrid EV-systemet, men
PHEV-systemet ikke stopper og utgangsef‐
fekten ikke er vesentlig begrenset.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted snarest mulig.

68. Advarselen “Kan ikke starte
mens ladekabelen er tilkoblet”
Denne advarselen vises når du prøver å akti‐
vere Plug-in Hybrid EV-systemet mens lade‐
kontakten er koblet til ladeinngangen.
Koble ladekontakten fra ladeinngangen før
du aktiverer Plug-in Hybrid EV-systemet.

69. Advarselen “Ladeluken er
åpen”
Denne advarselen vises når ladeluken er
åpen.
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Lukk ladeluken før du kjører.

70. Advarselen “Lading stoppet
Feil på lader oppdaget”
Denne advarselen vises når ladingen ble av‐
brutt på grunn av en feil på laderen.
Kontroller statusen for laderen, og ring om
nødvendig kontaktinformasjonen som er opp‐
gitt på laderen.

71. Advarselen “Lading stoppet
Bilfeil oppdaget”
Denne advarselen vises hvis ladingen ble av‐
brutt på grunn av systemfeil eller feil på lade‐
kabelen.
Stopp ladingen umiddelbart og kontakt et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted
snarest mulig.

72. Advarselen “Kan ikke lade
Gir til P Slå strømbryteren av”
Denne advarselen vises når ladingen ikke kan
startes fordi velgerspaken ikke står i “P”
(Parkering) eller fordi bryteren for den elek‐
triske motoren ikke er satt til OFF.
Start ladingen etter at “P” (Parkering) er valgt
og bryteren for den elektriske motoren er satt
til OFF.

73. Advarsel om at ladingen har
stoppet
Denne advarselen vises i følgende situasjo‐
ner.
l Normallading

• Ladingen ble avbrutt på grunn av dår‐
lig tilkobling av ladekabelen, dårlig
jordforbindelse, strømbrudd eller
strømlekkasje.

l Hurtiglading
• Ladingen ble stoppet av betjeningen

din.
• Ladingen ble avbrutt på grunn av dår‐

lig tilkobling av EV-ladekabelen eller
strømbrudd.

• Ladingen ble avbrutt på grunn av et
problem i bilen eller hurtigladeren.

 Tiltak
l Normallading

• Jordledningen for uttaket er ødelagt
eller ikke tilkoblet. Kontroller jor‐
dingsstatusen for uttaket. Kontroller
indikatoren på kontrollboksen.
Se “Lading fra 220-240 V veksel‐
strømsuttak” på side 3-12.

• Koble til EV-ladekabelen på riktig
måte. (Se “Normallading (lademetode
med et 220-240 V vekselstrømsuttak)”
på side 3-09.)

• Hvis ladingen avbrytes på grunn av
strømbrudd, gjenopptas ladingen auto‐
matisk når strømkilden er gjenoppret‐
tet.

• Kontroller om jordfeilbryteren er akti‐
vert.

• Kontroller indikatorene på kontroll‐
boksen.
Se “Kabel for normallading” på side
3-06.

l Hurtiglading
• Koble til EV-ladekabelen på riktig

måte. (Se “Hurtiglading (lademetode
med hurtiglader)” på side 3-19.)

• Hvis ladingen avbrytes på grunn av
strømbrudd, starter du ladeprosedyren
igjen fra begynnelsen etter at strømkil‐
den er gjenopprettet.

• Hvis advarselsskjermbildet vises på
bilens instrumentpanel eller på hurtig‐
laderskjermen, må du følge instruksjo‐
nene og iverksette nødvendige tiltak.

74. Lading fullført
Dette vises når ladingen av kjørebatteriet er
fullført.
(Se “Lading” på side 3-02.)
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75. Visningen “Ladingen fort‐
setter”
Vises når batteriet er fulladet, men ladingen
fortsetter fordi de elektriske komponentene,
for eksempel klimaanlegget, er i drift.

76. Displayet for klargjøring til
påfylling av drivstoff
Displayet vises når det klargjøres for åpning
av tankdekselet.
Vent til klargjøringen er fullført.

77. Displayet “Klar til påfylling
av drivstoff”
Displayet vises når klargjøringen for påfyl‐
ling av drivstoff er fullført og tankdekselet er
åpnet. Start drivstoffyllingen.

78. Advarselen “Påfyllingssy‐
stem Krever service”
Denne advarselen vises når det har oppstått
en feil i påfyllingssystemet.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted snarest mulig.

79. Advarselen “Lukk tanklok‐
ket og dekselet”
Denne advarselen vises når tankdekselet åp‐
nes.
Kontroller at tanklokket er lukket, og lukk
deretter tankdekselet.

80. Advarselen “Fyll på 20 liter
eller mer på én gang”
Denne advarselen vises når du fyller på min‐
dre enn 20 liter drivstoff på én gang, hvis bi‐
len ikke fylles med mer enn 20 liter drivstoff
minst én gang hver tredje måned.
Fyll på mer enn 20 liter drivstoff minst én
gang hver tredje måned for å fornye drivstof‐
fet i tanken.

81. Advarselen “Forbruker
gammelt drivstoff”
Denne advarselen vises når bilen ikke fylles
med mer enn 20 liter drivstoff minst én gang
hver tredje måned. Motoren starter automa‐
tisk for å forbruke det gamle drivstoffet som
er igjen i tanken, for å forhindre at drivstoffet
forringes.
Fyll på mer enn 20 liter drivstoff minst én
gang hver tredje måned for å fornye drivstof‐
fet i tanken.

82. Advarselen “Vedlikehold av
eksosfilter Se bruksanvisnin‐
gen”
Det har samlet seg for mye partikler (PM) i
bensinpartikkelfilteret (GPF).
Se “Bensinpartikkelfilter (GPF)” på side
8-14.

83. Displayet “Høyt strømfor‐
bruk kan tappe batteriet selv
under lading”
Denne advarselen kan vises når bryteren for
den elektriske motoren er slått på og klimaan‐
legget aktiveres under lading.
De elektriske komponentene kan brukes un‐
der lading, men batterinivået kan synke selv
under lading på grunn av strømforbruket til
enkelte elektriske komponenter, for eksempel
klimaanlegget.

84. Advarselen “Klimaanlegget
og varmeapparatet er ikke til‐
gjengelige”
Denne advarselen vises når klimaanlegget og
varmeapparatet ikke er tilgjengelige på grunn
av lavt batterinivå.
For å kunne bruke klimaanlegget og varme‐
apparatet må kjørebatteriet lades tilstrekkelig.

85. Displayet “Klimaanlegget og
varmeapparatet er tilgjengeli‐
ge”
Etter at “Klimaanlegget og varmeapparatet er
ikke tilgjengelige Lavt batterinivå” er vist, vil
dette displayet vises hvis kjørebatteriet er ful‐
ladet og klimaanlegget kan brukes igjen.
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86. “Varmeapparatets ytelse er
redusert”-visningen
Denne advarselen kan vises når bryteren for
den elektriske motoren er slått på og klimaan‐
legget aktiveres under lading. Siden motoren
ikke kan startes under lading, kan varmeka‐
pasiteten være utilstrekkelig ved lave utetem‐
peraturer.

87. Displayet “For å varme opp
kupeen, slå av EV-modus”
Vises når EV-prioritetsmodus er valgt mens
du bruker klimaanleggets oppvarmingsfunk‐
sjon. Avbryt EV-prioritetsmodus hvis det er
behov for kraftigere oppvarming.

88. Advarselen “Pedaldriftsmo‐
dus System utilgjengelig Trå på
bremsepedalen for å bremse el‐
ler stoppe”
Denne advarselen vises når den innovative
pedaldriftsmodusen ikke er tilgjengelig.
Trå på bremsene når du skal bremse ned eller
stoppe.

89. Advarsel om høy kjølevæ‐
sketemperatur, stopp bilen
Denne advarselen vises når kjølevæsketem‐
peraturen i motoren er ekstremt høy.

ADVARSEL
l Hvis advarselen om høy temperatur vises

når bryteren for den elektriske motoren
står i “ON”-posisjon, må du umiddelbart
stoppe bilen på en sikker måte.

Hvis bilen er overopphetet, kan det føre til al‐
vorlige skader på motoren hvis du fortsetter å
kjøre. (Se “Hvis bilen overopphetes” på side
9-14 for informasjon om hva som må gjøres
umiddelbart).

90. Advarselen “Batteritemp. er
lav Kan ikke starte bilen på
nytt”
Denne advarselen vises når temperaturen i
kjørebatteriet er for lav.
Koble til EV-ladekabelen (normallading),
vent til utetemperaturen stiger, og start Plug-
in Hybrid EV-systemet på nytt når utetempe‐
raturen har steget.

91. Advarselen “Batteritemp. er
lav Stopp på en trygg måte”
Under kjøring vises denne advarselen når
temperaturen i kjørebatteriet er svært lav.
Stopp bilen på et trygt sted, vent til utetempe‐
raturen stiger, og start Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet på nytt når utetemperaturen har steget.

92. Advarselen "Batteritemp. er
for lav Kan ikke starte bilen"
Når bilen står stille, vises denne advarselen
når temperaturen i kjørebatteriet er ekstremt
lav (under -30 °C) og bilen ikke kan starte.
Koble til EV-ladekabelen (normallading),
vent til utetemperaturen stiger, og start Plug-
in Hybrid EV-systemet på nytt når utetempe‐
raturen har steget.

93. Batteriet varmes opp
Dette vises når oppvarming av kjørebatteriet
er i drift under normallading.

94. Batterikjøling
Dette vises når kjøling av kjørebatteriet er i
drift under normallading, hurtiglading eller
V2H-drift.

95. PHEV-system av Stopp på
en trygg måte Evakuer til et
trygt sted utenfor bilen
Denne advarselen vises når det oppstår en
unormal tilstand i kjørebatteriet under kjø‐
ring, og det er fare for termisk nedsmelting.
Stopp bilen umiddelbart på et trygt sted, og
evakuer bilen. Kontakt bergingstjeneste
umiddelbart. Se “Ved en eventuell kollisjon”
på side 2-06 for mer informasjon.
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96. PHEV-system av Evakuer til
et trygt sted utenfor bilen
Denne advarselen vises når det oppstår en
unormal tilstand i kjørebatteriet mens bilen
står stille, og det er fare for termisk nedsmel‐
ting.

Evakuer bilen og kontakt bergingstjeneste
umiddelbart. Se “Ved en eventuell kollisjon”
på side 2-06 for mer informasjon.

97. Trå på bremsepedalen for å
hindre at bilen ruller
Denne advarselen vises hvis bilen beveger
seg mens automatisk holding av brems eller
ACC (Adaptive Cruise Control) er aktivert.
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Kjørecomputer

Siden tilbakestilling

Siden tilbakestilling

ECO

Siden tilbakestilling

Drivstofføkonomi

ECO Drive-assistanse

Gjennomsnittlig

4 km/t 1,1 km

Kjøring

Gjennomsnittlig

Gjennomsnittlig

6,8 l/100 km

6,8 l/100 km

5,9 kWh/100 km

Gjennomsnittlig 5,9 kWh/100 km

14:5343,5 l/100 km

50,0 kWh/100 km

NW N NE Energiøkonomi Energiøko. Historikk

Historikk for drivstofføkonomi

l/100 km

Øyeblikkelig

Øyeblikkelig

kWh/100 km

Neste krysningspunkt

Kjøredatamaskin

Siden tilbakestilling

100 m
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Ladetid (ansl.)
00:00 t

S-AWC
Kjørebatteriets temperatur

C T

19

10

04:00 t

Informasjon om lading

Ladetid (ansl.)

UNLOCK
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Bryterne for kjørecomputeren er plassert til
venstre på rattet.

Rulleknapp – Naviger gjennom ele‐
mentene, og endre eller velg et ele‐
ment på multiinformasjonsdisplayet.

 – Gå tilbake til forrige meny.

  – Bytt fra ett skjermbilde til
det neste (f.eks. startside, drivstoffø‐
konomi, SAWC).

1. Kompass
Dette displayet viser bilens kjøreretning.

2. Navigasjon
Når ruteveiledningen er stilt inn i naviga‐
sjonssystemet, viser dette elementet informa‐
sjon om navigasjonsruten.

3. Kjøredatamaskin
 Gjennomsnittshastighet
Gjennomsnittshastigheten viser kjøretøyets
gjennomsnittshastighet siden forrige tilbake‐
stilling.
 Gjennomsnittlig energiforbruk
Gjennomsnittlig energiforbruk viser det gjen‐
nomsnittlige energiforbruket siden forrige til‐
bakestilling.
 Gjennomsnittlig drivstofforbruk
Gjennomsnittlig drivstofforbruk viser det
gjennomsnittlige drivstofforbruket siden for‐
rige tilbakestilling.
 Tripteller
Triptelleren viser den totale distansen kjøre‐
tøyet har kjørt siden forrige tilbakestilling.
 Forløpt tid
Forløpt tid viser tiden siden forrige tilbake‐
stilling.
Kjøredatamaskinmodusen har tre driftsmodi.
Du kan trykke på rullehjulet for å veksle mel‐
lom Manuell tilbakestilling 1, Manuell tilba‐
kestilling 2 og Automatisk påfylling.
Manuell tilbakestilling 1 og manuell tilbake‐
stilling 2 kan bare tilbakestilles manuelt ved
hjelp av rullehjulet.
Automatisk påfylling tilbakestilles automa‐
tisk hver gang du fyller drivstoff.

4–5. Visning av energi- og driv‐
stofføkonomi
Disse displayene vises når ECO-modus ikke
er valgt med kjøremodusvelgeren.
(Se “Kjøremodusvelger” på side 8-30.)
 Nåværende energi- og drivstofforbruk
Displaymodusen for energi- og drivstofføko‐
nomi viser nåværende energi- og drivstoffor‐
bruk.
 Gjennomsnittlig energi- og drivstoffor‐
bruk
Displaymodusen for energi- og drivstofføko‐
nomi viser gjennomsnittlig energi- og driv‐
stofforbruk siden forrige tilbakestilling.
Displaymodusen for energi- og drivstofføko‐
nomi har tre driftsmodi. Du kan trykke på
rullehjulet for å veksle mellom Manuell tilba‐
kestilling 1, Manuell tilbakestilling 2 og Au‐
tomatisk påfylling.
Manuell tilbakestilling 1 og manuell tilbake‐
stilling 2 kan bare tilbakestilles manuelt ved
hjelp av rullehjulet.
Automatisk påfylling tilbakestilles automa‐
tisk hver gang du fyller drivstoff.

6. ECO Drive-assistanse
Dette displayet vises når ECO-modus er valgt
med kjøremodusvelgeren.
(Se “Kjøremodusvelger” på side 8-30.)
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 ECO-indikator

ECO Drive-assistanse

ECO

Siden tilbakestilling

Gjennomsnittlig

1

6,8 l/100 km

5,9 kWh/100 km

Når du kjører med ECO Drive-assistanse vist
på multiinformasjonsdisplayet, lyser ECO-in‐
dikatoren  i tre trinn avhengig av hvordan
gasspedalen betjenes.
Jo mer du bruker ECO-kjøring, desto større
blir det opplyste området.

MERK
l På multiinformasjonsdisplayet velger du

“Innstillinger” – “Innstilling av ECO-mo‐
dus” – “ECO-infoinnstillinger” – “ECO-in‐
dikator” for å slå ECO-indikatoren på/av.

l Den lyser ikke når velgerspaken står i “R”
(Revers).

 ECO Drive-assistanse

ECO Drive-assistanse

ECO

Siden tilbakestilling

Gjennomsnittlig

1

6,8 l/100 km

5,9 kWh/100 km

l Når du kjører med ECO Drive-assistanse
vist på multiinformasjonsdisplayet, vises
det hvor mye gasspedalen er tråkket ned
i .

l Hvis du justerer hvor mye gasspedalen
tråkkes ned, slik at den faller innenfor
ECO-kjøreområdet , vil det føre til
bedre drivstoffeffektivitet. Hvis du juste‐
rer hvor mye gasspedalen tråkkes ned in‐
nenfor intervallet , vil det føre til yt‐
terligere forbedring av drivstoffeffektivi‐
teten.

MERK
l Den lyser ikke når velgerspaken står i “R”

(Revers).

 Gjennomsnittlig drivstoff- og energifor‐
bruk
Displaymodusen for energi- og drivstofføko‐
nomi viser gjennomsnittlig drivstofforbruk si‐
den forrige tilbakestilling.
Displaymodusen for energi- og drivstofføko‐
nomi har tre driftsmodi. Du kan trykke på
rullehjulet for å veksle mellom Manuell tilba‐
kestilling 1, Manuell tilbakestilling 2 og Au‐
tomatisk påfylling.
Manuell tilbakestilling 1 kan bare tilbakestil‐
les manuelt ved hjelp av rullehjulet.
Manuell tilbakestilling 2 tilbakestilles manu‐
elt ved hjelp av rullehjulet, eller tilbakestilles
automatisk hver gang bryteren for den elek‐
triske motoren settes i OFF-stilling.
Automatisk påfylling tilbakestilles automa‐
tisk hver gang du fyller drivstoff.

7-8. Display for historikk for
energi- og drivstofføkonomi
 Historikk for energiøkonomi
Gjennomsnittlig energiøkonomi hvert 5. mi‐
nutt vises som et søylediagram i opptil 30 mi‐
nutter (i standard displayområde) eller 1 time
(i utvidet displayområde).
Gjeldende (momentan) energiøkonomi vises
til høyre.
 Historikk for drivstofføkonomi
Gjennomsnittlig drivstofføkonomi hvert 5.
minutt vises som et søylediagram i opptil 30
minutter (i standard displayområde) eller 1 ti‐
me (i utvidet displayområde).
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(Se “Endre målerens skjermvisning” på side
5-21.)
Gjeldende (momentan) drivstofføkonomi vi‐
ses til høyre.

9. Display for EV-kjøreandel
Displayet for EV-kjøreandel viser forholdet
mellom kjøretiden med elektrisk strøm og
kjøretiden med både elektrisk strøm og mo‐
torkraft.
Kjøretiden med elektrisk strøm vises som et
sektordiagram (blått) og som en prosentan‐
del.

10. Skjermbilde for S-AWC-
funksjon
Når skjermbildet for S-AWC-funksjon er
valgt, kan du se omfanget av giringsmoment‐
kontroll og fordelingen av antispinnkontroll
mellom for- og bakhjulene.
(Se “S-AWC (superfirehjulsdrift)” på side
8-108.)

11. Energistrøm

Energistrømmen for Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet vises i grafikken.

 Motor
 Kjørebatteri
 viser om motoren er i gang eller stoppet.

Når motoren er stoppet, blir den grå. Når mo‐
toren er i gang, lyser den hvitt.

 viser gjenværende strøm i kjørebatteriet.
Effekten kan være lavere enn vanlig når lade‐
nivået er lavt.

Eksempel

l Kjøring ved hjelp av energien som er la‐
gret i kjørebatteriet.

Eksempel

l Kjørebatteriet lades ved hjelp av regene‐
rativ bremsing.
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Eksempel

l Lading med både motorenergi og energi
fra den regenerative bremsen.

Eksempel

l Energien som genereres av motoren,
brukes både til kjøring og lading.

l Kjøring ved hjelp av både energien som
genereres av motoren og energien som
lagres i kjørebatteriet.

l Kjørebatteriet lades med energien som
genereres av motoren.

Eksempel

l Kjørebatteriet lades med energien som
genereres av motoren.

Eksempel

l Ingen energistrøm

Eksempel

l Kjøring med energien som genereres av
motoren.
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12. Energipanel
Energipanelvisningen viser energistrømmen
når ladekabelen er tilkoblet.
Eksempel

Ladetid (ansl.)

l Kjørebatteriet lades.

Eksempel

Ladetid (ansl.)

l Elektrisk utstyr som klimaanlegg eller
lydanlegg bruker strøm.

Ladetid (ansl.)

l Strøm tilføres fra kjørebatteriet ved hjelp
av V2H-strømforsyningen.

Eksempel

Ladetid (ansl.)

l Strøm tilføres bilens utstyr fra kjørebat‐
teriet (uten lading).

Eksempel

Ladetid (ansl.)

l Ingen energistrøm

13. Visning av batteritempera‐
tur
Batteritemperaturdisplayet viser den gjelden‐
de temperaturen i kjørebatteriet.

14. Lydanlegg
Modusen for lydanlegg viser statusen for ly‐
danlegginformasjon.

15. Førerassistanse
Førerassistansemodus viser driftstilstanden
for følgende systemer hvis bilen er utstyrt
med dem.
l ELA (Emergency Lane Assist)
l BSW (Blind Spot Warning)
l FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐

stem)
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For mer informasjon, se “ELA (Emergency
Lane Assist System)” på side 8-44, “BSW
(Blind Spot Warning) / LCA*1” på side
8-52 og “FCM (Forward Collision Mitigati‐
on System)” på side 8-84.

16. Informasjon om lading
Ladeinformasjonen vises når bryteren for den
elektriske motoren er slått av.

 Ladetid (ansl.)
Viser anslått tid for å fullføre ladingen.

 Viser gjeldende ladestatus for kjørebatteri‐
et.
Ladetid (ansl.) vises med --:-- under følgende
forhold.
l Når lading er fullført
l I påvente av lading
l Under oppvarming av kjørebatteriet
l Når V2H-strømforsyning tilføres

(Selv når du bruker elektriske komponenter
under lading, kan ladetiden (ansl.) vises med
--:--, avhengig av hvor mye strøm som bru‐
kes av de elektriske komponentene.)

 Viser låsestatus for ladekontakten.

04:00 t

Informasjon om lading

Ladetid (ansl.)

UNLOCK

17. Dekktrykk
Dekktrykkmodusen viser trykket i alle fire
dekk mens du kjører bilen.
Når advarselen “Lavt dekktrykk” vises, kan
du bytte til dekktrykkmodus ved å trykke på
rullehjulet  for å se flere detaljer om advar‐
selen som vises.

Klokke og utetemperatur

Klokken  og utetemperaturen  vises
øverst på multiinformasjonsdisplayet.

Klokke
For justering av klokken, se “Klokke” på side
5-22 eller den separate bruksanvisningen for
Smartphone-link Display Audio [SDA] (ut‐
styrsavhengig).

Utetemperatur (°C)
Utetemperaturen vises i °C i området -40 til
60 °C.
Modusen for utetemperatur inkluderer en
funksjon som varsler om lav temperatur. Hvis
utetemperaturen er under 3 °C, vises advarse‐
len  (utstyrsavhengig).
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Føleren for utetemperatur er plassert foran ra‐
diatoren. Føleren kan påvirkes av vei- eller
motorvarme, vindretninger og andre kjørefor‐
hold. Visningen kan avvike fra den faktiske
utetemperaturen eller temperaturen som vises
på ulike skilt eller reklametavler.

HUD-display (Head Up
Display)*

Eksempel

XXXXX
FM

l XXXXX viser navnet på radiostasjonen
som for øyeblikket er valgt.

ADVARSEL
l Hvis du ikke justerer lysstyrken og plasse‐

ringen av det viste bildet på riktig måte,
kan det forstyrre førerens evne til å se
gjennom frontruten, noe som kan føre til
en ulykke med alvorlige personskader el‐
ler dødsfall.

l Ikke bruk HUD-displayet (Head Up Di‐
splay) over lengre tid, da det kan føre til
at du ikke ser andre kjøretøy, fotgjengere
eller gjenstander, noe som kan føre til en
ulykke med alvorlige personskader eller
dødsfall.

l Ikke plasser noen form for væske på eller
spray vann eller søl drikkevarer i HUD-
åpningen eller i nærheten av den.
Hvis brytere, ledninger eller elektriske
komponenter blir våte, kan de slutte å
fungere eller føre til en brann i bilen.
Hvis du ved et uhell søler drikke, må du
tørke opp så mye væske som mulig og
umiddelbart oppsøke et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted eller et
reparasjonsverksted etter eget valg.

HUD-displayet [Head Up Display] vises på
frontruten foran føreren.
HUD kan vise én eller flere av følgende
funksjoner:
l Kjøretøyets hastighet
l Navigasjon
l Kjørehjelp
l Fartsgrensevarsel
l Lydanlegg

l TEL/SMS

MERK
l Ikke berør noen av projektorens innvendige

deler. Dette kan føre til funksjonsfeil på ut‐
styret.

l For å unngå riper i projektorglasset må du
ikke plassere skarpe gjenstander på eller i
nærheten av projektoråpningen.

l Ikke plasser gjenstander på instrumentpane‐
let som kan komme i veien for HUD-di‐
splayet.

l Hvis du har på deg polariserte solbriller, kan
det være vanskelig å lese displayet.

l Avhengig av værforholdene (regn, snø, sol‐
lys osv.) kan det være vanskelig å lese di‐
splayet.

Slik bruker du HUD

HUD-display (Head Up Display)*
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For å slå på HUD-systemet trykker du på
HUD-bryteren på venstre side av instrument‐
panelet på førersiden. Trykk på bryteren igjen
for å slå av HUD.
Hvis HUD-systemet slås av, vil det forbli av
selv om bilen startes på nytt.
Følgende innstillinger kan endres på multiin‐
formasjonsdisplayet:
l Lysstyrke
l Høyde
l Rotasjon
l Informasjon som vises
l Tilbakestill innstillinger

MERK
l Nødinformasjon kan vises selv om HUD-sy‐

stemet er slått av.

Dette produktet inneholder følgende pro‐
gramvare.
(1) Panasonic Corporation eller programvare
utviklet for Panasonic Corporation
(2) Tredjepartsprogramvare lisensiert til Pa‐
nasonic Corporation
(3) Programvare med åpen kildekode
Når det gjelder (3) Programvare med åpen
kildekode, omfatter dette programvare med
åpen kildekode (OSS), inkludert ulike pro‐
gramvarer som lisensinformasjon gjelder for.
Gå til lisensnettstedet på http://car.panaso‐
nic.jp/oss/j03llnna.

Lysstyrke på displayet
Lysstyrken på displayet kan styres via mul‐
tiinformasjonsdisplayet. Lysstyrken justeres
også automatisk i henhold til lysstyrken i om‐
givelsene.

MERK
l HUD-displayet har en innebygd føler  som

styrer lysstyrken på bildet som vises. Hvis
du blokkerer føleren med et objekt, blir di‐
splayet mørkere, noe som gjør det vanskelig
å se.

l Ikke utsett HUD-føleren for mye lys. Dette
kan føre til svikt eller funksjonsfeil.

Kjørehjelp/navigasjon / farts‐
grensevarsel/lydanlegg / TEL/
SMS-tilkobling
HUD-displayet viser kjørehjelp og naviga‐
sjonsinformasjon (utstyrsavhengig).

Kjørehjelpdisplayet viser advarselssituasjo‐
ner for følgende systemer:
l FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐

stem)
l PFCW (Predictive Forward Collision

Warning)
l ACC (Adaptive Cruise Control)
l ELA (Emergency Lane Assist)

Tilkoblingsdisplayet for navigasjonssystemet
viser følgende elementer:
l Navn på veikryss
l Piler som indikerer svingeretning
l Avstand til neste veikryss
l Indikator for anbefalt kjørefelt

Se den separate bruksanvisningen for
Smartphone-link Display Audio [SDA] for
navigasjonssystemet.
Tilkoblingsdisplayet for systemet for farts‐
grensevarsel viser følgende elementer:
Tilkoblingsdisplayet for lydanlegget viser
følgende elementer:
l Sanger
l Radiostasjoner

Tilkoblingsdisplayet for TEL/SMS viser føl‐
gende elementer:
l Navn eller telefonnummer til den som

ringer

HUD-display (Head Up Display)*
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Sikkerhetssystemer

Bilen din har to typer sikkerhetssystemer:
l Tyverialarmsystem (utstyrsavhengig)
l Tyverisikring med startsperre

Tyverialarmsystem*

FORSIKTIG
l Ikke gjør noen endringer eller tilføyelser i

tyverialarmsystemet. Endringer eller til‐
føyelser kan føre til at tyverialarmsystemet
svikter.

Tyverialarmsystemet avgir visuelle alarmsig‐
naler og lydalarmsignaler hvis noen åpner
dørene, panseret eller bakluken når systemet
er aktivert. Det er imidlertid ikke et system
for bevegelsesdeteksjon som aktiveres når et
kjøretøy beveger seg eller når det oppstår vi‐
brasjoner.
Systemet forebygger tyveri av kjøretøy, men
kan ikke forhindre det, og det kan heller ikke
forhindre tyveri av innvendige eller utvendi‐
ge kjøretøykomponenter i alle situasjoner. Si‐
kre alltid kjøretøyet ditt, selv om du parkerer
det i en kort periode. La aldri nøklene være
igjen i bilen, og lås den alltid når den er uten
tilsyn. Vær oppmerksom på omgivelsene di‐
ne, og parker i sikre, godt opplyste områder
når det er mulig.

MERK
l Hvis blinklysene ikke blinker etter låsing og

opplåsing ved hjelp av senderen, forespør‐
selsbryteren for dørhåndtaket (utstyrsavhen‐
gig) eller forespørselsbryteren for bakluken
(utstyrsavhengig), kan det ha oppstått en feil
i sikkerhetsalarmsystemet. Hvis det oppstår
feil, må du kontakte et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Slik aktiverer du tyverialarmsy‐
stemet

1. Lukk alle vinduene. Systemet kan akti‐
veres selv om vinduene er åpne.

2. Ta ut nøklene fra bilen.
3. Lukk alle dører, panseret og bakluken.

Lås alle dørene. Dørene kan låses med
senderen, forespørselsbryteren for dør‐
håndtaket (utstyrsavhengig) eller fore‐
spørselsbryteren for bakluken (utstyrsav‐
hengig).

4. Innkoblet modus aktiveres etter 30 se‐
kunder.

Selv når føreren og/eller passasjerene be‐
finner seg i bilen, aktiveres systemet når
alle dører, panseret og bakluken er låst og
bryteren for den elektriske motoren står i
LOCK-stilling. For frigjøring av systemet,
se “Slik stopper du en aktivert alarm” på
side 5-57.

MERK
l Alarmsystemet aktiveres ikke hvis dørene og

bakluken er låst med den mekaniske nøkke‐
len eller den innvendige låseknappen (i ste‐
det for med senderen, forespørselsbryteren
for dørhåndtaket (utstyrsavhengig) eller fo‐
respørselsbryteren for bakluken (utstyrsav‐
hengig)).

Aktivering av tyverialarmsyste‐
met
Tyverialarmsystemet utløser følgende alarm:
l Blinklysene blinker, og hornet lyder støt‐

vis.

Sikkerhetssystemer
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l Alarmen slås av automatisk etter ca. 30
sekunder. Alarmen aktiveres imidlertid
på nytt hvis noen tukler med bilen igjen.

Alarmen aktiveres av:
l Åpning av dørene, panseret eller baklu‐

ken uten bruk av senderen, forespørsels‐
bryteren for dørhåndtaket (utstyrsavhen‐
gig) eller forespørselsbryteren for baklu‐
ken (utstyrsavhengig) (selv om døren lå‐
ses opp ved å løsne dørens innvendige
låseknapp).

l Frakobling av batteriet.

MERK
l Alarmen aktiveres på nytt hvis det gjøres

nye forsøk på ulovlige handlinger, selv om
alarmen har stoppet.

Slik stopper du en aktivert
alarm
Alarmen kan bare stoppes ved å låse opp en
dør eller bakluken ved å trykke på UN‐
LOCK-knappen  på senderen, eller ved å
trykke på forespørselsbryteren (utstyrsavhen‐
gig) på fører- eller passasjerdøren, eller på
bakluken, innenfor rekkevidden til forespør‐
selsbryteren for dørhåndtaket eller bakluken.
Alarmen stopper også når bryteren for den
elektriske motoren settes til ON-stilling.

Tyverisikring med startsperre

FORSIKTIG
l Ikke gjør noen endringer eller tilføyelser i

tyverialarmsystemet. Endringer eller til‐
føyelser kan føre til at startsperren svikter.

Tyverisikringen med startsperre tillater ikke
at Plug-in Hybrid EV-systemet starter uten at
den registrerte nøkkelen brukes.
Hvis Plug-in Hybrid EV-systemet ikke starter
ved bruk av den registrerte senderen, kan det
skyldes forstyrrelser forårsaket av følgende:
l En annen sender.
l Automatisert bomveienhet.
l Automatisert betalingsenhet.
l Andre enheter som sender lignende sig‐

naler.

Start Plug-in Hybrid EV-systemet ved hjelp
av følgende prosedyre:

1. Fjern alle elementer som kan forårsake
forstyrrelser, fra senderen.

2. Start Plug-in Hybrid EV-systemet igjen.

Hvis Plug-in Hybrid EV-systemet starter med
denne prosedyren, anbefaler MITSUBISHI
Motors at den registrerte senderen plasseres
atskilt fra andre enheter for å unngå forstyr‐
relser.

MERK
l Det kan hende at nøkkelen ikke fungerer

som den skal når den befinner seg i nærheten
av en gjenstand eller et anlegg som sender ut
sterke elektromagnetiske bølger.

l Tyverisikringen med startsperre er ikke kom‐
patibel med kommersielt tilgjengelige fjern‐
startsystemer. Bruk av kommersielt tilgjen‐
gelige fjernstartsystemer kan føre til proble‐
mer med å starte bilen og at sikkerheten re‐
duseres.

Bryter for visker og spyler

ADVARSEL
l I minusgrader kan spylervæsken fryse

fast på frontruten og hindre sikten, noe
som kan føre til en ulykke. Varm opp
frontruten med duggfjerneren før du va‐
sker frontruten.

FORSIKTIG
l Ikke bruk spyleren kontinuerlig over lengre

tid, ettersom pumpen kan svikte.
l Ikke bruk spyleren hvis beholderen er tom.

l Ikke fyll beholderen for vindusspylervæske
med spylervæskekonsentrater i full styrke.
Noen metylalkoholbaserte spylervæskekon‐
sentrater kan føre til permanente flekker på
grillen hvis de søles ut under påfylling av
beholderen for vindusspylervæske.

Bryter for visker og spyler
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FORSIKTIG
l Bland spylervæskekonsentrater med vann til

produsentens anbefalte nivå før du heller
væsken i beholderen for vindusspylervæske.
Ikke bruk beholderen for vindusspylervæske
til å blande spylervæskekonsentrat og vann.

MERK
l I minusgrader må du passe på at viskerbla‐

denes gummi ikke fryser fast på frontruten.
Hvis viskerbladet har fryst og sitter fast på
frontruten, kan du slå på bryteren for dugg‐
fjerning på klimaanlegget eller bruke front‐
ruteoppvarmingen (utstyrsavhengig) for å
varme opp frontruten.
Hvis frontruteviskerens drift blir avbrutt av
snø eller is, kan det hende at viskeren stop‐
per for å beskytte motoren. Hvis dette skjer,
setter du viskerbryteren i OFF-stilling og
fjerner snøen eller isen som ligger på og
rundt viskerarmene. Slå bryteren på igjen et‐
ter ca. 1 minutt for å aktivere viskeren.

Bruk av frontrutevisker og -
spyler

AUT
O

Frontruteviskeren og -spyleren fungerer når
bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling.
Trykk spaken ned for å bruke viskeren i føl‐
gende hastighet:

Auto – Viskerne visker automatisk,
avhengig av hvor mye vann det er
på frontruten.
Se “Regnfølsom frontrutevisker” på
side 5-58.
Lav – Kontinuerlig drift i lav hastig‐
het.
Høy – Kontinuerlig drift i høy ha‐
stighet.

Skyv spaken opp  for å bruke viskeren i ett
sveip.

Trekk spaken mot deg  for å betjene spyle‐
ren. Da kjøres også viskeren flere ganger.

MERK
l Den hastighetsavhengige funksjonen kan de‐

aktiveres. For ytterligere informasjon, se
“Bilinnstillinger” på side 5-25.

Regnfølsom frontrutevisker

AUT
O

Den regnfølsomme frontruteviskeren kan au‐
tomatisk slå på vindusviskerne og justere vi‐
skerhastigheten avhengig av nedbøren og bi‐
lens hastighet ved hjelp av regnføleren som
er plassert på den øvre delen av frontruten.
Du stiller inn den regnfølsomme frontrutevi‐
skeren ved å skyve spaken ned til AUTO-po‐
sisjon. Vindusviskeren visker én gang mens
Plug-in Hybrid EV-systemet er i gang.

Bryter for visker og spyler
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Regnfølerens følsomhetsnivå kan justeres
ved å vri knotten oppover  (høy) eller ned‐
over  (lav).
l Høy – Høy følsomhet
l Lav – Lav følsomhet

Hvis du vil slå av den regnfølsomme frontru‐
teviskeren, skyver du spaken opp til OFF-stil‐
ling eller trekker den ned til LO- eller HI-stil‐
ling.

FORSIKTIG
l Ikke ta på regnføleren  og området rundt

den når viskerbryteren står i AUTO-posisjon
og Plug-in Hybrid EV-systemet er i gang.
Vindusviskerne kan aktiveres uventet og for‐
årsake personskader eller skader på en vi‐
sker.

l De regnfølsomme frontruteviskerne er
beregnet for bruk i regnvær. Hvis bry‐
teren blir stående i AUTO-stilling, kan
vindusviskerne plutselig aktiveres når
smuss, fingeravtrykk, oljefilm eller in‐
sekter setter seg fast på eller rundt fø‐
leren. Vindusviskerne kan også aktive‐
res når eksos eller fuktighet påvirker
regnføleren.

l Ikke fest klistremerker eller etiketter
til frontruten. Ellers kan det hende at
regnføleren ikke registrerer vann‐
mengden på riktig måte, og at viske‐
ren ikke fungerer automatisk.

l Hvis det er nødvendig å skifte ut
frontruten, anbefaler vi at du kontak‐
ter et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

l De regnfølsomme frontruteviskerne
fungerer kanskje ikke hvis regnet ikke
treffer regnføleren, selv om det regner.

l Når frontruten er belagt med vannav‐
visende materiale, kan hastigheten til
de regnfølsomme frontruteviskerne
være høyere selv om nedbørmengden
er liten.

l Husk å slå av den regnfølsomme
frontruteviskeren når du bruker en
automatisk vaskehall.

l Vi anbefaler at du bruker originale vi‐
skerblader for at den regnfølsomme
frontruteviskeren skal fungere som
den skal. (Se “Viskerblader for front‐
rute” på side 11-11 for informasjon
om utskiftning av viskerblader.)

Bryter for intervallvisker og
spyler på bakruten

ADVARSEL
l I minusgrader kan spylervæsken fryse

fast på bakruteglasset og hindre sikten.
Varm opp bakruten med duggfjerneren
før du vasker bakruten.

FORSIKTIG
l Ikke bruk spyleren sammenhengende i mer

enn 30 sekunder.
l Ikke bruk spyleren hvis beholderen er tom.

l Ikke fyll beholderen for vindusspylervæske
med spylervæskekonsentrater i full styrke.
Noen metylalkoholbaserte spylervæskekon‐
sentrater kan føre til permanente flekker på
grillen hvis de søles ut under påfylling av
beholderen for vindusspylervæske.

l Bland spylervæskekonsentrater med vann til
produsentens anbefalte nivå før du heller
væsken i beholderen for vindusspylervæske.
Ikke bruk beholderen for vindusspylervæske
til å blande spylervæskekonsentrat og vann.

Bryter for intervallvisker og spyler på bakruten
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MERK
l I minusgrader må du passe på at viskerbla‐

denes gummi ikke fryser fast på bakruten.
Hvis viskerbladet har frosset og sitter fast på
bakruten, kan du bruke duggfjerneren til å
varme opp bakruten.
Hvis driften av intervallviskeren på bakruten
blir avbrutt av snø eller is, kan det hende at
viskeren stopper for å beskytte motoren.
Hvis dette skjer, setter du viskerbryteren i
OFF-stilling og fjerner snøen eller isen som
ligger på og rundt viskerarmene. Slå bryte‐
ren på igjen etter ca. 1 minutt for å aktivere
viskeren.

Intervallviskeren og spyleren på bakruten
fungerer når bryteren for den elektriske mo‐
toren står i ON-stilling.
Vri bryteren med urviseren fra OFF-stilling
for å betjene viskeren.

Intervall (INT) – Intervallfunksjon
(kan ikke justeres).
Lav (ON) – Kontinuerlig drift i lav
hastighet.

Skyv bryteren forover  for å betjene spyle‐
ren. Da kjøres også viskeren flere ganger.
Funksjon for reverskobling:
Når vindusviskerbryteren er på, vil intervall‐
viskeren på bakruten aktiveres når du setter
velgerspaken i R-stilling (Revers).

MERK
l Funksjonen for reverskobling kan deaktive‐

res. For ytterligere informasjon, se “Bilin‐
nstillinger” på side 5-25.

Bryter for elektrisk
duggfjerner på bakruten og
sidespeilene

Type A

Type B

Bryter for elektrisk duggfjerner på bakruten og sidespeilene
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For å avdugge/avise bakruten og sidespeilene
(utstyrsavhengig) starter du Plugin Hybrid
EV-systemet og trykker på bryteren. Indika‐
torlampen  tennes. Trykk på bryteren igjen
for å slå av duggfjerneren.
Den slås automatisk av etter ca. 20 minutter.

FORSIKTIG
l Når du rengjør innsiden av bakruten, må du

være forsiktig slik at du ikke skraper opp el‐
ler skader den elektriske duggfjerneren på
bakruten.

Bryter for
frontruteoppvarming*

Type A

Type B

Bryteren for frontruteoppvarming (bryter for
duggfjerning) fungerer når Plug-in Hybrid
EV-systemet er i gang.
I kaldt vær kan frontruten varmes opp ved
hjelp av elektriske varmeenheter.
Dette gir raskere fjerning av rim og kondens.
Når bryteren trykkes inn, tennes indikator‐
lampen , og frontruteoppvarmingen funge‐
rer i opptil 10 minutter, avhengig av utetem‐
peraturen. Når den forhåndsinnstilte tiden er
utløpt, slås frontruteoppvarmingen automa‐
tisk av. For å slå av frontruteoppvarmingen
manuelt, trykker du på bryteren for frontru‐
teoppvarming igjen, og indikatorlampen sluk‐
kes.

FORSIKTIG
l Når du rengjør innsiden av vinduet, må du

være forsiktig slik at du ikke skraper opp el‐
ler skader de elektriske lederne på overflaten
av vinduet.

Bryter for frontlys og
blinklys

Bryter for frontlys
Lys

Vri bryteren til -stilling for å slå
på parkeringslyset foran, baklyset,
skiltlyset og lyset på instrumentpa‐
nelet.

Bryter for frontruteoppvarming*

5-61OGNN25E2 Instrumenter og kontroller

5



Vri bryteren til -stilling for å slå
på frontlysene, mens alle de andre
lysene forblir på.

Automatisk på/av-system for
frontlys

Med det automatiske på/av-systemet for
frontlys kan frontlysene stilles inn slik at de
slås på og av automatisk.
Slik stiller du inn det automatiske på/av-sy‐
stemet for frontlys:

1. Kontroller at frontlysbryteren står i AU‐
TO-stilling .

2. Start Plug-in Hybrid EV-systemet.
3. Det automatiske på/av-systemet for

frontlys slår frontlysene på og av auto‐
matisk.

Hvis du vil slå av det automatiske på/av-sy‐
stemet for frontlys, setter du bryteren til OFF
(utstyrsavhengig),  eller .
Det automatiske på/av-systemet for frontlys
kan slå på frontlysene automatisk når det er
mørkt, og slå dem av når det er lyst.
Hvis bryteren for den elektriske motoren set‐
tes i OFF-stilling og én av dørene åpnes, og
denne tilstanden fortsetter, forblir frontlysene
på i 5 minutter.

Pass på at du ikke legger noe oppå regn-/
lysføleren som er  plassert over det inn‐
vendige speilet. Føleren styrer det automa‐
tiske på/av-systemet for frontlys; hvis den
er tildekket, reagerer føleren som om det
er mørkt, og frontlysene tennes.
Hvis det er nødvendig å skifte ut frontruten
eller reparere frontruten i nærheten av regn‐
føleren, anbefaler vi at du kontakter et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

 Forsinkelse ved slukking av frontlys
Når spaken trekkes mot bakerste posisjon et‐
ter at bryteren for den elektriske motoren er
slått av, tennes frontlysene og forblir på i 30
sekunder. Du kan trekke i spaken fire ganger
i opptil to minutter.

Valg av lysstråle for frontlys
Eksempel

Skyv spaken forover for å velge
fjernlysfunksjonen. Fjernlyset ten‐

nes, og -lampen lyser.
Skyv på spaken igjen for å velge
nærlys.
Trekk i og slipp spaken for å blinke
fjernlyset på og av.

Bryter for frontlys og blinklys

5-62 OGNN25E2Instrumenter og kontroller

5



Adaptive LED-frontlys [ALH]*

Det adaptive LED-frontlyset [ALH] aktiveres
når bilen kjører i en hastighet på ca. 40 km/t
og høyere. Hvis et møtende kjøretøy eller et
forankjørende kjøretøy dukker opp foran bi‐
len din når fjernlyset er på, vil systemet auto‐
matisk endre området som belyses av frontly‐
sene.
Eksempel:

Kun lys på høyre side (for møtende
kjøretøy)
Kun lys på venstre side (for forank‐
jørende kjøretøy)
Delt lys (for et forankjørende kjøre‐
tøy)

 Forholdsregler for ALH

ADVARSEL
l ALH er en komfortfunksjon, men det er

ikke en erstatning for sikker kjøring. Fø‐
reren må alltid være oppmerksom, kjøre
på en sikker måte og slå på fjernlys og
nærlys manuelt når det er nødvendig.

l Det kan hende at fjernlyset eller nærlyset
ikke bytter automatisk under følgende
forhold. Bytt fjernlys og nærlys manuelt.
• I dårlig vær (regn, tåke, snø, vind osv.).
• Når en lyskilde som ligner på et front‐

lys eller baklys befinner seg i nærheten
av bilen.

• Når frontlysene til det møtende kjøre‐
tøyet eller det forankjørende kjøretøyet
er slått av, når lysfargen er påvirket på
grunn av fremmedlegemer på lyktene,
eller når lysstrålen er ute av posisjon.

• Når det skjer en plutselig, kontinuerlig
endring i lysstyrken.

• Når du kjører på en vei som går over
bølgende bakker, eller en vei som har
nivåforskjeller.

ADVARSEL
• Når du kjører på en vei med mange

svinger.
• Når et skilt eller en speillignende over‐

flate reflekterer intenst lys mot fronten
av bilen.

• Når en container eller lignende som sle‐
pes av et forankjørende kjøretøy, re‐
flekterer sterkt lys.

• Når et frontlys på bilen din er skadet
eller skittent.

• Når bilen står på skrå på grunn av
punktering, tauing osv.

l Tidspunktet for når nærlyset og fjernlyset
byttes, kan endres i følgende situasjoner.
• Lysstyrken på frontlysene til det mø‐

tende kjøretøyet eller det forankjøren‐
de kjøretøyet.

• Bevegelsen og retningen til det møtende
kjøretøyet og det forankjørende kjøre‐
tøyet.

• Når bare ett lys på det møtende kjøre‐
tøyet eller det forankjørende kjøretøyet
lyser.

• Når det møtende kjøretøyet eller det
forankjørende kjøretøyet er et tohjul‐
skjøretøy.

• Veiforholdene (stigning, sving, veidekke
osv.).

• Antall passasjerer og mengden bagasje.

Bryter for frontlys og blinklys
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 Bruk av ALH

Du aktiverer ALH ved å trykke på bryteren,
som vist i illustrasjonen, med bryteren for
frontlys i AUTO-posisjon. ALH-indikator‐
lampen på måleren lyser mens frontlysene er
slått på.
Hvis indikatorlampen for adaptive LED-
frontlys ikke tennes i ovennevnte tilstand,
kan det tyde på at systemet ikke fungerer som
det skal. Få undersøkt systemet hos et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Når bilens hastighet synker til under ca.
30 km/t (19 mph), forblir nærlyset på.

Bruk én av følgende metoder for å slå av
ALH-systemet.
l Under kontroll av ALH-systemet:

• Trykk på bryteren. 
• Vri bryteren til  -stillingen. 
• Skyv spaken forover for å velge fjern‐

lys. 
• Trekk spaken mot deg for å velge nær‐

lys. 
l Ikke under kontroll av ALH-systemet:

• Trykk på bryteren. 
• Vri bryteren til  -stillingen. 
• Skyv spaken forover for å velge fjern‐

lys. 

 Vedlikehold av omgivelsesbildeføler

Omgivelsesbildeføleren  for ALH er plas‐
sert foran det innvendige bakspeilet. For å si‐
kre at ALH fungerer som det skal og for å
forhindre funksjonsfeil i systemet, må følgen‐
de overholdes:
l Hold alltid frontruten ren.
l Ikke fest klistremerker (inkl. gjennom‐

siktig materiale) eller installer tilbehør i
nærheten av omgivelsesbildeføleren.

l Ikke slå på eller skad områdene rundt
omgivelsesbildeføleren. Ikke ta på føler‐
linsen på omgivelsesbildeføleren.

Hvis omgivelsesbildeføleren blir skadet på
grunn av et uhell, må du kontakte et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Bryter for frontlys og blinklys
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Automatisk fjernlys [AHB]*
Det automatiske fjernlyssystemet [AHB] ak‐
tiveres når bilen kjører i en hastighet på ca.
40 km/t (25 mph) og høyere. Hvis et møtende
kjøretøy eller et forankjørende kjøretøy duk‐
ker opp foran bilen din når fjernlyset er på,
vil frontlyset automatisk skifte til nærlys.
 Forholdsregler for automatisk fjernlys
[AHB]

ADVARSEL
l Det automatiske fjernlyssystemet [AHB]

er en komfortfunksjon, men det er ikke en
erstatning for sikker kjøring. Føreren må
alltid være oppmerksom, kjøre på en sik‐
ker måte og slå på fjernlys og nærlys ma‐
nuelt når det er nødvendig.

l Det kan hende at fjernlyset eller nærlyset
ikke bytter automatisk under følgende
forhold. Bytt fjernlys og nærlys manuelt.
• I dårlig vær (regn, tåke, snø, vind osv.).
• Når en lyskilde som ligner på et front‐

lys eller baklys befinner seg i nærheten
av bilen.

• Når frontlysene til det møtende kjøre‐
tøyet eller det forankjørende kjøretøyet
er slått av, når lysfargen er påvirket på
grunn av fremmedlegemer på lyktene,
eller når lysstrålen er ute av posisjon.

• Når det skjer en plutselig, kontinuerlig
endring i lysstyrken.

ADVARSEL
• Når du kjører på en vei som går over

bølgende bakker, eller en vei som har
nivåforskjeller.

• Når du kjører på en vei med mange
svinger.

• Når et skilt eller en speillignende over‐
flate reflekterer intenst lys mot fronten
av bilen.

• Når en container eller lignende som sle‐
pes av et forankjørende kjøretøy, re‐
flekterer sterkt lys.

• Når et frontlys på bilen din er skadet
eller skittent.

• Når bilen står på skrå på grunn av
punktering, tauing osv.

l Tidspunktet for når nærlyset og fjernlyset
byttes, kan endres i følgende situasjoner.
• Lysstyrken på frontlysene til det mø‐

tende kjøretøyet eller det forankjøren‐
de kjøretøyet.

• Bevegelsen og retningen til det møtende
kjøretøyet og det forankjørende kjøre‐
tøyet.

• Når bare ett lys på det møtende kjøre‐
tøyet eller det forankjørende kjøretøyet
lyser.

• Når det møtende kjøretøyet eller det
forankjørende kjøretøyet er et tohjul‐
skjøretøy.

• Veiforholdene (stigning, sving, veidekke
osv.).

• Antall passasjerer og mengden bagasje.

 Bruk av automatisk fjernlys [AHB]

Eksempel

Du aktiverer det automatiske fjernlyssyste‐
met [AHB] ved å trykke på bryteren, som vist
i illustrasjonen, med bryteren i AUTO-posi‐
sjon. Indikatorlampen for automatisk fjernlys
[AHB] på måleren lyser mens frontlysene er
slått på.
Hvis indikatorlampen for automatisk fjernlys
[AHB] ikke tennes i ovennevnte tilstand, kan
det tyde på at systemet ikke fungerer som det
skal. Vi anbefaler at du får undersøkt syste‐
met hos et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

Bryter for frontlys og blinklys
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Når bilens hastighet synker til under ca.
30 km/t (19 mph), forblir nærlyset på.

Bruk én av følgende metoder for å slå av det
automatiske fjernlyssystemet [AHB].
l Under kontroll av det automatiske fjern‐

lyssystemet [AHB]:
• Trykk på bryteren. 
• Vri bryteren til -stillingen. 
• Skyv spaken forover for å velge fjern‐

lys. 
• Trekk spaken mot deg for å velge nær‐

lys. 
l Ikke under kontroll av det automatiske

fjernlyssystemet [AHB]:
• Trykk på bryteren. 
• Vri bryteren til -stillingen. 
• Skyv spaken forover for å velge fjern‐

lys. 

 Vedlikehold av omgivelsesbildeføler

Omgivelsesbildeføleren  for det automati‐
ske fjernlyssystemet [AHB] er plassert foran
det innvendige speilet. For å sikre at det auto‐
matiske fjernlyssystemet [AHB] fungerer
som det skal og for å forhindre funksjonsfeil,
må følgende overholdes:
l Hold alltid frontruten ren.
l Ikke fest klistremerker (inkl. gjennom‐

siktig materiale) eller installer tilbehør i
nærheten av omgivelsesbildeføleren.

l Ikke slå på eller skad områdene rundt
omgivelsesbildeføleren. Ikke ta på føler‐
linsen på omgivelsesbildeføleren.

Hvis omgivelsesbildeføleren blir skadet på
grunn av et uhell, anbefaler vi at du kontakter
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted.

Batterisparingssystem
l Når frontlysbryteren står i - eller -

stilling mens bryteren for den elektriske
motoren står i ON-stilling, vil lysene au‐
tomatisk slås av en viss tid etter at bryte‐
ren for den elektriske motoren er satt i
OFF-stilling.

l Når frontlysbryteren blir stående i - el‐
ler -stilling etter at lysene er slått av
automatisk, vil lysene slå seg på når bry‐
teren for den elektriske motoren settes i
ON-stilling.

FORSIKTIG
l Når du slår på frontlysbryteren igjen etter at

lysene har slått seg av automatisk, vil ikke
lysene slå seg av automatisk. Sørg for å sette
lysbryteren i AUTO-stilling når du forlater
bilen over lengre tid, ellers vil batteriet bli
utladet.

l La aldri lysbryteren være på når Plug-in Hy‐
brid EV-systemet ikke er i gang over lengre
tid, selv om frontlysene slås av automatisk.

System for kjørelys [DRL]
LED-posisjonslysene foran tennes automatisk
med 100 % intensitet når Plug-in Hybrid EV-
systemet startes. LED-kjørelysene [DRL]
fungerer når frontlysbryteren står i AUTO-
stilling, og slår seg på på dagtid.

Bryter for frontlys og blinklys
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Når du vrir frontlysbryteren til - eller -
stilling, endres kjørelysene [DRL] til posi‐
sjonslys foran.

Nivåregulering av frontlys
Manuell justering*

Nivåregulering av frontlyset fungerer når
bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling og frontlyset er på, slik at frontly‐
saksen kan justeres i henhold til kjøreforhol‐
dene.
Ved kjøring uten tung last/bagasje eller kjø‐
ring på flat vei, velger du normal posisjon
“0”.
Hvis antall passasjerer og last/bagasje i bilen
endres, kan frontlysaksen bli høyere enn nor‐
malt.

Hvis bilen kjører på en kupert vei, kan front‐
lysene skinne direkte på bak- og sidespeilene
til et forankjørende kjøretøy eller på frontru‐
ten til et møtende kjøretøy, noe som kan hin‐
dre andre sjåfører i å se.
For å justere til riktig nivelleringshøyde, vri
på bryteren i overensstemmelse med dette. Jo
høyere tallet på bryteren er, desto lavere er
frontlysaksen.
Velg bryterposisjon ved hjelp av følgende ek‐
sempler.

Bryter‐
stilling

Antall
forsete‐

passasje‐
rer

Antall
baksete‐
passasje‐

rer

Vekt på
lasten i

bagasje‐
rommet

0 1 0 Uten

0 2 0 Uten

1 2 3 Uten

2 2 3 Full

3 1 0 Full

Automatisk type*
For kjøretøy som er utstyrt med system for
automatisk nivåregulering, styres frontlysak‐
sen automatisk.

Frontlysspyler*
Frontlysspyleren fungerer når frontlyset er på
og bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling.

Frontlysspyleren fungerer på følgende tids‐
punkt:
l ved første vindusspyleroperasjon etter at

bryteren for den elektriske motoren slås
på

l ved hver tiende vindusspyleroperasjon
etter at bryteren for den elektriske moto‐
ren slås på

l når bryteren for frontrutespyling trekkes
ut og holdes

FORSIKTIG
l Ikke bruk frontlysspyleren hvis beholderen

for vindusspylervæske er tom.

Bryter for blinklys
Eksempel

Bryter for frontlys og blinklys
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 Blinklys
Flytt spaken opp eller ned for å signalisere
svingeretningen. Når svingen er fullført, av‐
brytes blinklysene automatisk.

 Filskiftsignal
Når du skyver hendelen forsiktig til  for å
bytte fil, vil blinklysene og indikatorlampen
på instrumentpanelet kun blinke mens du hol‐
der inne hendelen.
I tillegg vil blinklysene og indikatorlampen
på instrumentpanelet blinke tre ganger når du
flytter hendelen forsiktig til  og slipper den.

MERK
l Filskiftsignalet kan slås av. Kontakt et auto‐

risert MITSUBISHI MOTORS-verksted for
mer informasjon.

l Hvis blinklysene og blinklys-/fareindikato‐
ren på målerpanelet blinker uvanlig raskt,
kan det ha oppstått en feil i blinklysene.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted og få bilen inspisert.
Se “Lys” på side 11-17.

Bryter for tåkelys foran*

For å slå på tåkelysene foran setter du bryte‐
ren for frontlys i posisjon  eller , og deret‐
ter setter du bryteren for tåkelys i posisjon .
For å slå på tåkelysene foran med bryteren
for frontlys i AUTO-posisjon, må frontlysene
være på, og deretter setter du bryteren for tå‐
kelys foran i posisjon . Bryteren for tåkelys
går automatisk tilbake til utgangsposisjonen.
For å slå av tåkelysene foran, vri bryteren for
tåkelys til posisjon  igjen.

Bryter for tåkelys bak

Tåkelyset bak kan brukes under følgende for‐
hold:
For modeller med tåkelys foran
l Når frontlysene er på.
l Når posisjonslysene foran og tåkelysene

foran er på.

For modeller uten tåkelys foran
l Når frontlysene er på.

For å slå på tåkelysene bak, vri bryteren for
tåkelys til posisjon . For å slå av tåkelysene
bak, vri bryteren for tåkelys til posisjon 
igjen. Bryteren for tåkelys går automatisk til‐
bake til opprinnelig stilling når du slipper
den.

Bryter for frontlys og blinklys
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Horn

Trykk på det midterste området ( ) på rattet
for å utløse hornet.

ADVARSEL
l Ikke demonter hornet. Hvis du gjør det,

kan det påvirke funksjonen til det ekstra
kollisjonsputesystemet foran. Tukling
med det ekstra kollisjonsputesystemet for‐
an kan føre til alvorlige personskader.

Rattoppvarming*
Type A

Type B

FRONT REAR

Type C

Systemet for rattoppvarming er konstruert
slik at det kun fungerer når overflatetempera‐
turen på rattet er under 20 °C.
Trykk på bryteren for rattoppvarming  for å
varme opp rattet etter at Plug-in Hybrid EV-
systemet har startet. Indikatorlampen på bry‐
teren tennes.
Hvis overflatetemperaturen på rattet er under
20 °C, vil systemet varme opp rattet og slå
varmen av og på for å opprettholde en tempe‐
ratur over 20 °C. Indikatorlampen lyser så
lenge systemet er på.
Systemet for rattoppvarming slås automatisk
av etter 30 minutter.
Trykk på bryteren igjen for å slå av systemet
for rattoppvarming manuelt. Indikatorlampen
slukkes.

Horn
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MERK
l Hvis overflatetemperaturen på rattet er over

20 °C når bryteren slås på, vil ikke systemet
varme opp rattet. Dette er ikke en feil.

Oppvarmede seter*

ADVARSEL
l Ikke bruk eller la passasjerene bruke se‐

tevarmen hvis du eller passasjerene ikke
kan overvåke forhøyede setetemperaturer
eller ikke kan føle smerte i kroppsdeler
som kommer i kontakt med setet. Hvis sli‐
ke personer bruker setevarmen, kan det
føre til alvorlige personskader.

FORSIKTIG
l Ikke bruk setevarmen i lengre perioder eller

når ingen sitter i setet.
l Ikke legg noe på setet som isolerer varmen,

for eksempel et teppe, en pute, et setetrekk
osv. Ellers kan setet bli overopphetet.

l Ikke legg noe hardt eller tungt på setet, og
ikke stikk hull i det med en stift eller lignen‐
de. Dette kan føre til skader på varmeele‐
mentet.

l Væske som søles på et oppvarmet sete, må
straks fjernes med en tørr klut.

l Bruk aldri bensin, tynner eller lignende ved
rengjøring av setet.

FORSIKTIG
l Hvis det oppdages feil eller hvis seteoppvar‐

mingen ikke fungerer, må du slå av bryteren
og få systemet kontrollert. Vi anbefaler at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

Forseter

Bakseter*

For- og baksetene (utstyrsavhengig) varmes
opp av innebygde varmeelementer. Bryterne
er plassert på instrumentpanelet og bak på
den midtre gulvkonsollboksen, og kan betje‐
nes uavhengig av hverandre.

Drift med bryter
1. Start Plug-in Hybrid EV-systemet.
2. Trykk på bryteren for seteoppvarming

og velg ønsket varmeområde.
l Trykk én gang på bryteren for høy

varme.
l Trykk to ganger på bryteren for mid‐

dels varme.
l Trykk tre ganger på bryteren for lav

varme.
l Indikatorlampen  på bryteren lyser

avhengig av varmenivået når varme‐
apparatet er på.

Oppvarmede seter*
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3. Du slår av varmeapparatet ved å trykke
på bryteren for seteoppvarming til indi‐
katorlampen slukker.
Varmeapparatet styres av en kontrollmo‐
dul som automatisk justerer oppvar‐
mingsnivået for å opprettholde komfor‐
ten i henhold til det valgte oppvarmings‐
området.
Indikatorlampen lyser så lenge bryteren
er på.
Når kupéen er oppvarmet, eller før du
forlater bilen, må du huske å slå av sete‐
varmen.

Ventilerte forseter*

FORSIKTIG
l Ikke legg noe på setet som isolerer ventila‐

sjonen, for eksempel et teppe eller en pute.
Bruk heller ikke setetrekk.

l Ikke legg noe hardt eller tungt på setet, og
ikke stikk hull i det med en stift eller lignen‐
de. Dette kan føre til skader på ventilasjo‐
nen.

l Væske som søles på de ventilerte forsetene,
må straks fjernes med en tørr klut.

l Bruk aldri bensin, tynner eller lignende ved
rengjøring av setet.

FORSIKTIG
l Hvis det oppdages feil eller hvis de ventiler‐

te forsetene ikke fungerer, må du slå av bry‐
teren og få systemet kontrollert. Vi anbefaler
at du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

Forsetene ventileres av innebygde vifter som
ventilerer overflaten på forsetene. Bryterne er
plassert på instrumentpanelet og kan betjenes
uavhengig av hverandre.

Drift med bryter
1. Start Plug-in Hybrid EV-systemet.
2. Trykk på bryteren for ventilerte forseter

og velg ønsket varmeområde.
l Trykk én gang på bryteren for høy

ventilasjon.
l Trykk to ganger på bryteren for mid‐

dels ventilasjon.

l Trykk tre ganger på bryteren for lav
ventilasjon.

l Indikatorlampen  på bryteren lyser
avhengig av ventilasjonsnivået når
ventilasjonen er på.

3. Du slår av ventilasjonen ved å trykke på
bryteren for ventilerte forseter til indika‐
torlampen slukker.
Ventilasjonen styres av en kontrollmodul
som automatisk justerer ventilasjonsni‐
vået for å opprettholde komforten i hen‐
hold til det valgte ventilasjonsområdet.

Strømuttak

Stikkontakt for tilbehør (DC 12
V)
Instrumentpanel

Ventilerte forseter*
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Bagasjerom*

Strømuttaket er plassert på instrumentpanelet
og i bagasjerommet.

FORSIKTIG
l Uttaket og støpselet kan være varme under

eller rett etter bruk.
l Må ikke brukes sammen med tilbehør med

et strømforbruk som overstiger 12 volt, 120
W (10 A). Ikke bruk doble adaptere eller
mer enn ett elektrisk tilbehør.

l Bruk strømuttaket med Plug-in Hybrid EV-
systemet i gang for å unngå at bilbatteriet la‐
des ut.

l Unngå å bruke strømuttaket når klimaanleg‐
get, frontlysene eller den elektriske duggfjer‐
neren på bakruten er på.

l Dette strømuttaket skal ikke brukes sammen
med en sigarettenner.

FORSIKTIG
l Skyv støpselet så langt inn som mulig. Hvis

det ikke oppnås god kontakt, kan støpselet
bli overopphetet eller den innvendige tempe‐
ratursikringen kan gå.

l Før du setter inn eller trekker ut støpselet,
må du forsikre deg om at det elektriske tilbe‐
høret som brukes, er slått av.

l Sørg for å lukke luken når uttaket ikke er i
bruk. Ikke la vann eller væske komme i kon‐
takt med uttaket.

USB-port for lading (Universal
Serial Bus)*

USB-porten for lading  er plassert bak på
den midtre gulvkonsollboksen.
USB-porten for lading  kan kun brukes til å
lade en ekstern enhet.

Koble en USB-enhet til kontakten. Ladingen
starter automatisk (maksimal utgangseffekt
opptil 5 volt, 15 W, 3 A).
Den eksterne enheten lades kontinuerlig så
lenge bryteren for den elektriske motoren står
i ACC- eller ON-stilling.
Ikke lad mange enheter samtidig ved å bruke
en adapter med flere støpsler.
Ikke la vann eller væske komme i kontakt
med uttaket. Hvis det sprutes væske på lade‐
porten eller ladeporten er tilstoppet, anbefaler
vi at du kontakter et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.
Enkelte mobilenheter kan ikke lades, avhen‐
gig av spesifikasjonene.

FORSIKTIG
l Bruk av ladekontakter uten at Plug-in Hy‐

brid EV-systemet er i gang, kan føre til at bi‐
lens batteri lades ut.

l Før du bruker USB-porten for lading, må du
forsikre deg om at ladeporten ikke er tilstop‐
pet. Hvis ladeporten er tilstoppet, kan det fø‐
re til kortslutning, og den tilkoblede enheten
og ladeporten kan bli skadet.

l Ikke tving en USB-enhet inn i kontakten.
Hvis USB-enheten settes inn i kontakten på
skrå eller opp-ned, kan det føre til skader på
kontakten. Kontroller at USB-enheten er rik‐
tig koblet til kontakten.

Strømuttak
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Trådløs lader*
Den trådløse laderen er plassert på den nedre
delen av instrumentpanelet. Legg smarttele‐
fonen på puten til den trådløse laderen. La‐
dingen starter automatisk. Smarttelefonen la‐
des kontinuerlig så lenge bryteren for den
elektriske motoren står i ON-stilling.

ADVARSEL
l Legg aldri metalliske materialer mellom

den trådløse laderen og smarttelefonen.
l Personer som bruker pacemakere eller

annet medisinsk utstyr, bør kontakte pro‐
dusenten av det elektromedisinske utsty‐
ret for å få informasjon om mulige effek‐
ter før bruk.

l Legg aldri en klut eller et klede over
smarttelefonen under ladeprosessen.

l Lad aldri en smarttelefon når den er våt.
l Legg aldri metalliske materialer eller små

gjenstander som for eksempel en sigaret‐
tenner i nærheten av den trådløse laderen.

l Legg aldri senderen i nærheten av den
trådløse laderen.

FORSIKTIG
l Ikke plasser et RFID/NFC-kort mellom den

trådløse laderen og en smarttelefon. Dette
kan føre til at data på kortet blir ødelagt.

l Ikke bruk den trådløse laderen med støv el‐
ler skitt på puten.

FORSIKTIG
l Ikke slå mot overflaten på den trådløse lade‐

ren.

Indikator for trådløs lader

Indikatoren  lyser oransje når ladeprosessen
er startet.
Når ladingen er fullført, lyser indikatoren
grønt.
Hvis det oppstår en funksjonsfeil eller lade‐
prosessen har stoppet, blinker indikatoren
oransje.

Bruk av den trådløse laderen

For å bruke den trådløse laderen må spolen i
ladeplaten være på linje med spolen i smart‐
telefonen. Det mest effektive området for la‐
ding er akkurat på “Qi”-logoen . Plasser
spolen på smarttelefonen på ladeplaten, og
pek mot “Qi”-logoen. Fordi plasseringen av
spolen varierer avhengig av smarttelefonen,
må du prøve å finne det området som passer
til din smarttelefon.
Ettersom enkelte smarttelefondeksler eller til‐
behør kan påvirke ladingen negativt, må du
fjerne dem før trådløs lading.
Slå av vibrasjonsfunksjonen på smarttelefo‐
nen før trådløs lading.

Strømuttak
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MERK
l Bare en Qi-kompatibel smarttelefon kan bru‐

kes.
l Smarttelefonen kan bli varm under ladepro‐

sessen, og ladingen kan stoppes av beskyt‐
telsesfunksjonen til den trådløse laderen.
Dette er ikke en feil. Hvis dette skjer, starter
du ladingen på nytt etter at smarttelefonen
har kjølt seg ned.

l Den trådløse ladeprosessen kan stoppes av
statusen til smarttelefonen (batteritemperatur
osv.).

l Hvis det oppstår radiostøy under ladeproses‐
sen, må du plassere smarttelefonens spole på
midten (“Qi”-logoen) på den trådløse lade‐
ren.

l Den trådløse ladeprosessen stopper under
prosessen med å søke etter senderen.

l Den trådløse ladeprosessen starter ikke når
en USB-kabel (Universal Serial Bus) er kob‐
let til smarttelefonen. Indikatoren kan lyse
oransje eller blinke hvis smarttelefonen set‐
tes på den trådløse laderen med en USB-ka‐
bel tilkoblet. Lading utføres imidlertid ikke.

l Avhengig av typen smarttelefon kan det hen‐
de at indikatoren fortsetter å lyse oransje
selv når ladeprosessen er fullført.

220-240 V vekselstrømskontakt
(1500 W)*

220-240 V vekselstrømskontakt (1500 W)
kan brukes når KLAR-kontrollampen tennes.

ADVARSEL
l Bruk aldri strømforsyningen på 220–240

V til elektromedisinsk utstyr.

FORSIKTIG
l Bruk bare pluggbart tilbehør som bruker

220-240 V og ved 1500 W eller mindre. Når
du bruker mer enn ett strømuttak samtidig,
må du sørge for at det totale strømforbruket
til det elektriske utstyret ikke overstiger
1500 W ved 220-240 V.

MERK
l Ved bruk av et elektrisk apparat må du huske

å overholde forholdsreglene som er angitt i
de vedlagte bruksanvisningene og etikettene.

Slik bruker du 220-240 V VEK‐
SELSTRØMSKONTAKT (1500
W)

1. Trykk på bryteren for vekselstrømuttak.
Indikatorlampen  tennes og strømfor‐
syningssystemet er klart til bruk.
Avbryt strømforsyning ved å trykke på
bryteren igjen. Indikatorlampen slukker.

Strømuttak
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2. Åpne dekselet.

3. Sett kontakten inn i strømuttaket. Kon‐
trollerer at kontakten sitter riktig.

4. Trekk ut kontakten og lukk dekselet etter
bruk av det elektriske apparatet.

ADVARSEL
l Bruk aldri vekselstrømuttaket til å lade

en elbil eller et Plug-in Hybrid-kjøretøy.
Koble heller aldri vekselstrømuttaket til
en strømlinje eller et fordelingspanel for
husholdninger. Det kan føre til elektrisk
støt eller en funksjonsfeil.

l Ved bruk av et elektrisk apparat med en
jordledning må du være nøye med å koble
jordledningen til jordklemmen før du
bruker det.

l Du må ikke koble støpselet fra eller til
med våte hender. Det kan føre til elektrisk
støt.

ADVARSEL
l Trekk aldri i kabelen for å fjerne støpse‐

let. Trekk den rett ut mens du holder i
støpselet til det elektriske apparatet.

l Vekselstrømuttaket skal ikke demonteres
eller modifiseres.

l Ikke bruk følgende apparater som kan
være risikable under kjøring. Det kan
oppstå alvorlige ulykker.
• Apparater som genererer varme.
• Apparater som genererer damp.
• Apparater som avgir lys.

l Under bruk av vekselstrømuttaket, selv
om motoren ikke er i gang, kan motoren
senere starte automatisk, avhengig av til‐
standen til Plug-in Hybrid EV-systemet
og/eller kjørebatteriet.
• Før bruk av vekselstrømuttaket mens

bilen står stille, setter du på parke‐
ringsbremsen, trykker på den elektri‐
ske parkeringsbryteren og kontrollerer
at girstillingsindikatoren på multiinfor‐
masjonsdisplayet viser “P” (Parkering)
for å forhindre at bilen plutselig beve‐
ger seg. Unngå også å plassere en
strømledning på eller i nærheten av vel‐
gerspaken for å unngå at den aktiveres.

• Bruk aldri vekselstrømuttaket i et luk‐
ket eller dårlig ventilert område, for
eksempel i en garasje eller et område
omgitt av snøkanter. Karbonmonoksid‐
gass, som er luktfri og svært giftig, kan
samle seg og føre til alvorlig personska‐
de eller dødsfall.

ADVARSEL
• Bilen må ikke parkeres i områder der

brennbart materiale som tørt gress el‐
ler løv kan komme i kontakt med varm
eksos, da dette kan forårsake brann.

• Ved bruk av vekselstrømuttaket når det
regner eller snør, må du ikke la dører
eller bakluken stå åpne. Hvis veksel‐
strømuttaket blir vått, kan det føre til
overoppheting, som igjen kan føre til
brann og/eller elektrisk støt.

l Bruk aldri flerpluggsadapter eller adap‐
ter. Bruk av slike kan føre til overopphe‐
ting og brann.

l Pass på å ikke søle drikke på vekselstrø‐
muttaket. Det kan føre til overoppheting,
som igjen kan føre til brann og/eller elek‐
trisk støt.

l Ikke la barn berøre vekselstrømuttaket.
l Kjøleviften i motorrommet kan starte au‐

tomatisk når du bruker vekselstrømutta‐
ket. Hold hendene og klær unna kjølevif‐
ten.

l Bruk aldri vekselstrømuttaket når det ly‐
ner og tordner eller slikt vær er forventet.

FORSIKTIG
l Når vekselstrømuttaket ikke er i bruk, må du

stenge strømforsyningen ved å trykke på
bryteren for vekselstrømuttaket, koble fra
kontakten og lukke lokket. Det forhindrer at
vekselstrømuttaket blir tett og kortslutter.

Strømuttak
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FORSIKTIG
l Unngå å stå bak eksosrøret siden motoren

kan starte automatisk avhengig av forholde‐
ne. Varme fra eksosanlegget kan føre til at
du brenner deg.

l Kontroller at kontakten er satt helt inn i vek‐
selstrømuttaket før du bruker et elektrisk ap‐
parat.

l Elektriske apparater med feil må ikke kobles
til vekselstrømuttaket. Det kan skade veksel‐
strømuttaket.

MERK
l Stikkontakten for tilbehør (DC 12 V) og

strømforsyninger på 220–240 V kan brukes
samtidig. Se “Stikkontakt for tilbehør (DC
12 V)” på side 5-71.

l Hvis kontakten til det elektriske apparatet
var løs eller vaklete når den ble satt inn i
stikkontakten, må vekselstrømuttaket skiftes
av et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted.

l Du må aldri forlate bilen, fylle på drivstoff
eller vaske bilen mens vekselstrømuttaket er
i bruk.

l Du kan høre driftslyder, for eksempel fra
kjøleviften i nærheten av bagasjeområdet,
når du bruker vekselstrømuttaket. Dette er
ikke en feil.

MERK
l Bruk aldri et elektrisk apparat som er føl‐

somt for vibrasjoner eller varme i kupeen.
Kupeen kan bli ekstremt varm når den utset‐
tes for direkte sollys. Det kan føre til feil i
produkter.

l Ikke bruk vekselstrømuttaket når bilen er til‐
dekket av en bilpresenning.

l Når du lukker vinduet, døren eller bakluken,
må du passe på at du ikke klemmer fast
strømledningen til det elektriske apparatet.

l Vekselstrømuttaket kan ikke brukes i følgen‐
de tilfeller.
• Når varsellampen for Plug-in Hybrid EV-

systemet lyser.
• Når strømnivåmåleren viser 0.
• Når advarselsskjermbildet “REDUSERT

DRIVKRAFT” vises.
l Elektriske apparater fungerer kanskje ikke

normalt eller strømforsyningen stopper un‐
der følgende forhold. Du kan høre en drifts‐
lyd. Dette er normalt.
• Når strømforbruket til det elektriske appa‐

ratet overskrider 1500 W.
• Når den innvendige temperaturen i bilen

er for høy eller for lav.
l Når vekselstrømuttaket ikke kan brukes eller

ikke går tilbake til normal drift automatisk
etter en stopp, følger du prosedyrene neden‐
for.
1
.

Koble fra kontakten til det elektriske
apparatet.

MERK
2
.

Kontroller den gjenværende meng‐
den i kjørebatteriet. Hvis nivået er
lavt, lader du kjørebatteriet ved hjelp
av bryteren for EV-modus osv.
“Bryter for valg av EV-modus” på si‐
de 8-24
“Hurtiglading (lademetode med hur‐
tiglader)” på side 3-19

3
.

Kontroller at KLAR-kontrollampen
tennes. Hvis ikke, starter du Plug-in
Hybrid EV-systemet.

4
.

Når den innvendige temperaturen i
bilen er for høy eller for lav, justeres
den ved hjelp av klimaanlegget.

5
.

Trykk på bryteren for 220-240 V
vekselstrømskontakt (1500 W) for å
slå den på.

6
.

Kontroller at indikatorlampen på bry‐
teren for 220-240 V vekselstrøm‐
skontakt (1500 W) tennes, og sett
kontakten inn i strømuttaket.

l Det kan hende at følgende elektriske appara‐
ter ikke fungerer på riktig måte, selv om
strømforbruket er lavere enn 1500 W. Vær
også oppmerksom på at strømmen som kan
brukes, varierer avhengig av kjørebatteriets
tilstand.
• Elektriske apparater som trekker for mye

elektrisk strøm umiddelbart
• Elektriske apparater som måler nøyaktige

data
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MERK
• Elektriske apparater som ikke fungerer

normalt når de ikke plasseres horisontalt
• Elektriske apparater som trenger ekstremt

stabil drift
• Elektriske apparater med en tidsinnstil‐

ling, som trenger umiddelbart medfølgen‐
de effekt

l Strømeffekten kan slås av og det elektriske
apparatet kan også bli slått av som en følge
av dette, avhengig av tilstanden til kjørebat‐
teriet, selv om strømnivåmåleren ikke viser
0.

l Bruk av elektriske apparater kan forårsake
radio- eller TV-forstyrrelser.

l Spenningen til vekselstrømuttaket kan ikke
måles korrekt med kommersielle testere.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted. Når du trenger å måle
spenningen.

l Når det gjenværende strømnivået i kjørebat‐
teriet er lavt, starter motoren og lader kjøre‐
batteriet automatisk. Pass på så du ikke går
tom for drivstoff, siden det forbrukes driv‐
stoff når motoren starter.

Sigarettenner*

Sigarettenner

ADVARSEL
l Sigarettenneren bør ikke brukes under

kjøring, slik at du kan konsentrere deg
fullt og helt om kjøringen.

Sigarettenneren fungerer når bryteren for den
elektriske motoren står i “ACC”- eller “ON”-
stilling.
For å varme opp sigarettenneren skyver du
den inn til den låses fast. Når sigarettenneren
er oppvarmet, spretter den automatisk ut.
Sett sigarettenneren tilbake i sin opprinnelige
posisjon etter bruk.

Nødanropssystem [e-CALL]

Nødhjelp
Bilen din er utstyrt med det 112-baserte nø‐
danropssystemet [e-CALL]. Hvis det skjer en
alvorlig trafikkulykke, kan systemet automa‐
tisk ringe til nødsentralen. Systemet kan også
brukes til å ringe nødsentralen manuelt. Den
112-baserte e-CALL-tjenesten er en offentlig
tjeneste som er av allmenn interesse og som
er tilgjengelig kostnadsfritt. MITSUBISHI
MOTORS er kun ansvarlig for nødkommuni‐
kasjonssystemets tekniske ytelse i tilfelle en
ulykke inntreffer i garantiperioden. Den 112-
baserte e-CALL-tjenesten kan bare brukes i
land som har en nødsentral.

ADVARSEL
l Vær oppmerksom på at automatisk kolli‐

sjonsvarsling og nødanropsfunksjonen ik‐
ke kan brukes under følgende forhold:
• Bilen befinner seg utenfor området der

det er mulig å motta mobilnettverkstje‐
nester.

• Bilen beveger seg utenfor serviceområ‐
det der TCU-enheten (Telematics Con‐
trol Unit) er koblet til systemet.

• Bilen befinner seg utenfor området der
det er mulig å motta mobilnettverkstje‐
nester.

Sigarettenner*

5-77OGNN25E2 Instrumenter og kontroller

5



ADVARSEL
• Bilen befinner seg på et sted med dårlig

signalmottak, for eksempel i tunneler,
underjordiske parkeringshus, bak byg‐
ninger eller i fjellområder.

• Linjen er opptatt.
• TCU (Telematics Control Unit) eller

andre systemer i bilen fungerer ikke
som de skal.

• Det er ikke sikkert at det er mulig å fo‐
reta et nødanrop, avhengig av hvor al‐
vorlig kollisjonen og/eller nødsituasjo‐
nen er.

l Parker bilen på et trygt sted og sett på
parkeringsbremsen før du bruker SOS-
bryteren.

l Bruk denne tjenesten kun i nødstilfeller.
Du kan bli ilagt straff for upassende bruk
av tjenesten.

l Radiobølger kan ha negativ innvirkning
på elektromedisinsk utstyr. Personer som
bruker pacemaker, bør kontakte produ‐
senten av pacemakeren for å få informa‐
sjon om eventuelle effekter før systemet
tas i bruk.

l TCU-antennen (Telematics Control Unit)
er montert på innsiden av den øvre, sen‐
trale delen av instrumentpanelet. En pas‐
sasjer bør ikke komme nærmere antennen
enn det som er spesifisert av produsenten
av pacemakeren. Radiobølgene fra TCU-
antennen kan påvirke pacemakerens
funksjon negativt.

All behandling av personopplysninger gjen‐
nom det 112-baserte e-CALL-systemet i kjø‐
retøy skal utføres i samsvar med følgende.
l All behandling av personopplysninger

gjennom det 112-baserte e-CALL-syste‐
met i kjøretøy skal være i samsvar med
reglene om vern av personopplysninger i
europaparlaments- og rådsdirektiv
95/46/EF(1) og 2002/58/EF(2), og skal
særlig være basert på nødvendigheten av
å beskytte enkeltpersoners vitale interes‐
ser i samsvar med artikkel 7 bokstav d) i
direktiv 95/46/EF(3).

l Det 112-baserte e-CALL-systemet i bi‐
len er aktivert som standard. Den aktive‐
res automatisk ved hjelp av følere i bilen
hvis det oppstår en alvorlig ulykke. Det
utløses også automatisk når bilen er ut‐
styrt med et TPS-system som ikke fun‐
gerer i tilfelle en alvorlig ulykke.

l Behandlingen av slike opplysninger er
strengt begrenset til å håndtere e-CALL-
nødanropet til det felleseuropeiske nød‐
nummeret 112.

l Det 112-baserte e-CALL-systemet i bi‐
len kan kun samle inn og behandle føl‐
gende data:
• Understellsnummer
• Kjøretøytype (personbil eller lett vare‐

bil)
• Kjøretøyets fremdriftstype (bensin/

diesel/CNG/LPG/elektrisk/hydrogen)

• Kjøretøyets tre siste posisjoner og kjø‐
reretning

• Loggfil for automatisk aktivering av
systemet og tilhørende tidsstempel

• Aktiveringstype (automatisk/manuell)
• Type anrop (test/nødanrop)
• Posisjon (pålitelig/lite pålitelig)
• Kjøretøyets hastighet
• Antall passasjerer (utstyrsavhengig)

l Mottakere av data som behandles av det
112-baserte e-CALL-systemet i kjøretøy,
er de relevante offentlige sikkerhetssen‐
tralene som er utpekt av de respektive
offentlige myndighetene i landet de be‐
finner seg i, til først å motta og håndtere
e-CALL-anrop til det felleseuropeiske
nødnummeret 112.

l Loggen over aktivitetsdata i det 112-ba‐
serte e-CALL-systemet i kjøretøy opp‐
bevares ikke lenger enn det som er nød‐
vendig for å oppnå formålet med håndte‐
ringen av nødanropet, og under ingen
omstendigheter lenger enn 13 timer fra
det øyeblikket et nødanrop ble initiert.

l Det 112-baserte e-CALL-systemet i kjø‐
retøyet er utformet på en slik måte at det
ikke kan spores og ikke er gjenstand for
konstant sporing i normal driftstilstand.

Nødanropssystem [e-CALL]
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l Den registrerte (eieren av kjøretøyet) har
rett til innsyn i opplysningene og til å be
om retting, sletting eller blokkering av
opplysninger som gjelder ham eller hen‐
ne, dersom behandlingen av disse ikke er
i samsvar med bestemmelsene i direktiv
95/46/EF. Tredjeparter som opplysninge‐
ne er utlevert til, skal underrettes om slik
retting, sletting eller blokkering som er
utført i samsvar med dette direktivet,
med mindre det viser seg umulig eller
innebærer en uforholdsmessig stor inn‐
sats.

l Hvis den registrerte mener at vedkom‐
mendes rettigheter er krenket som følge
av behandlingen av vedkommendes per‐
sonopplysninger, har han eller hun rett
til å klage til den kompetente person‐
vernmyndigheten.

l All behandling av personopplysninger
gjennom TPS-systemet/andre tilleggstje‐
nester skal være i samsvar med reglene
for beskyttelse av personopplysninger i
direktiv 95/46/EF og 2002/58/EF.

Slik foretar du et nødanrop

SOS-bryteren er plassert i nærheten av kart‐
lyset.

1. Trykk på dekselet for å avdekke SOS-
bryteren .

2. Trykk på SOS-bryteren for å foreta et
nødanrop.

3. Snakk med assistansespesialisten når lin‐
jen kobles til.

Hvis du vil avbryte nødanropet, trykker du på
SOS-bryteren og holder den inne i noen se‐
kunder.

MERK
l Når du har trykket på SOS-bryteren, kan det

ta litt tid før systemet starter tilkoblingen,
avhengig av det tekniske miljøet og om
TCU-enheten (Telematics Control Unit) bru‐
kes av andre tjenester.

l En indikatorlampe på SOS-bryteren viser
om nødhjelpssystemet er klart. Hvis indika‐
torlampen ikke lyser, kobles ikke bilen til as‐
sistansespesialisten når du trykker på SOS-
bryteren.
Indikatorlampen blinker mens du er koblet
til svarpunktet for offentlig sikkerhet
(PSAP).

l Selv når indikatorlampen lyser, er det ikke
sikkert at det er mulig å koble seg til svar‐
punktet for offentlig sikkerhet (PSAP). Hvis
dette skjer i en nødssituasjon, må du kontak‐
te myndighetene på andre måter.

l For å unngå å koble fra linjen bør du holde
Plug-in Hybrid EV-systemet i gang under et
nødanrop, hvis det er trygt å gjøre det.

Nødanropssystem [e-CALL]

5-79OGNN25E2 Instrumenter og kontroller

5



Lisensvilkår
Dette systemet bruker programvare med åpen kildekode.

Programvare Lisens Vilkår
Boost C++ Libraries -
boost

Boost-programvarelisens 1.0 Det gis herved tillatelse til enhver person eller organisasjon som skaffer seg en kopi
av programvaren og medfølgende dokumentasjon som omfattes av denne lisensen
(“Programvaren”), til å bruke, reprodusere, vise, distribuere, utføre og overføre
Programvaren, og til å utarbeide avledede verk av Programvaren, og til å tillate
tredjeparter som Programvaren er levert til, å gjøre dette, underlagt følgende vilkår:
Merknadene om opphavsrett i Programvaren og hele denne erklæringen, inkludert
lisenstildelingen ovenfor, denne begrensningen og følgende ansvarsfraskrivelse, må
inkluderes i alle kopier av Programvaren, helt eller delvis, og alle avledede verk av
Programvaren, med mindre slike kopier eller avledede verk utelukkende er i form
av maskinkjørbar objektkode som er generert av en kildespråkprosessor.
PROGRAMVAREN LEVERES “SOM DEN ER”, UTEN NOEN FORM FOR
GARANTI, VERKEN UTTRYKKELIG ELLER UNDERFORSTÅTT, INKLU‐
DERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, GARANTIER FOR SALGBARHET, EG‐
NETHET FOR ET BESTEMT FORMÅL, EIENDOMSRETT OG BESKYTTEL‐
SE AV OPPHAVSRETTIGHETER. OPPHAVSRETTSINNEHAVERNE ELLER
NOEN SOM DISTRIBUERER PROGRAMVAREN, SKAL IKKE UNDER
NOEN OMSTENDIGHETER HOLDES ANSVARLIG FOR SKADER ELLER
ANNET ANSVAR, VERKEN I KONTRAKT, ERSTATNINGSRETTSLIG EL‐
LER PÅ ANNEN MÅTE, SOM OPPSTÅR FRA, PÅ GRUNN AV ELLER I FOR‐
BINDELSE MED PROGRAMVAREN ELLER BRUKEN AV ELLER ANNEN
BEFATNING MED PROGRAMVAREN.
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Programvare Lisens Vilkår
JsonCpp MIT Det gis herved kostnadsfri tillatelse til enhver person som skaffer seg en kopi av

denne programvaren og tilhørende dokumentasjonsfiler (“programvaren”), til å
handle med programvaren uten begrensninger, inkludert, men ikke begrenset til,
retten til å bruke, kopiere, endre, slå sammen, publisere, distribuere, viderelisensie‐
re og/eller selge kopier av programvaren, og til å tillate personer som programva‐
ren leveres til, å gjøre dette, på følgende vilkår:
Ovennevnte opphavsrettserklæring og denne tillatelseserklæringen skal inkluderes i
alle kopier eller vesentlige deler av programvaren.
PROGRAMVAREN LEVERES “SOM DEN ER”, UTEN NOEN FORM FOR
GARANTI, VERKEN UTTRYKKELIG ELLER UNDERFORSTÅTT, INKLU‐
DERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, GARANTIER FOR SALGBARHET, EG‐
NETHET FOR ET BESTEMT FORMÅL OG BESKYTTELSE AV OPPHAVS‐
RETTIGHETER. OPPHAVSPERSONENE ELLER OPPHAVSRETTSINNEHA‐
VERNE SKAL IKKE UNDER NOEN OMSTENDIGHETER HOLDES AN‐
SVARLIG FOR KRAV, SKADER ELLER ANNET ANSVAR, ENTEN DET ER I
EN KONTRAKTSSAK, ERSTATNINGSSAK ELLER PÅ ANNEN MÅTE, SOM
OPPSTÅR FRA, PÅ GRUNN AV ELLER I FORBINDELSE MED PROGRAM‐
VAREN ELLER BRUKEN AV ELLER ANNEN BEFATNING MED PROGRAM‐
VAREN.
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Programvare Lisens Vilkår
ASN.1-kompilatoren BSD-3-klausul Videredistribusjon og bruk i kildeform og binær form, med eller uten endringer, til‐

lates forutsatt at følgende vilkår overholdes:
1. Videredistribusjon av kildekode må beholde opphavsrettsmerknaden ovenfor,
denne listen over betingelser og ansvarsfraskrivelsen nedenfor.
2. Videredistribusjon i binær form må reprodusere opphavsrettsmerknaden ovenfor,
denne listen over betingelser og ansvarsfraskrivelsen nedenfor i dokumentasjonen
og/eller annet materiale som følger med distribusjonen.
3. Verken navnet på opphavsrettsinnehaveren eller navnene på bidragsyterne kan
brukes til å reklamere for eller promotere produkter som er utledet av denne pro‐
gramvaren, uten spesifikk skriftlig tillatelse på forhånd.
DENNE PROGRAMVAREN LEVERES AV OPPHAVSRETTSEIERNE OG BI‐
DRAGSYTERNE “SOM DEN ER”, OG DE FRASKRIVER SEG ALLE DIREK‐
TE ELLER INDIREKTE GARANTIER, INKLUDERT, MEN IKKE BEGREN‐
SET TIL, INDIREKTE GARANTIER OM SALGBARHET OG ANVENDELIG‐
HET FOR ET SÆRSKILT FORMÅL. OPPHAVSRETTSINNEHAVEREN EL‐
LER BIDRAGSYTERNE SKAL UNDER INGEN OMSTENDIGHETER VÆRE
ANSVARLIGE FOR DIREKTE, INDIREKTE, TILFELDIGE, SPESIELLE, EK‐
SEMPELMESSIGE ELLER KONSEKVENSMESSIGE SKADER (INKLUDERT,
MEN IKKE BEGRENSET TIL, INNKJØP AV ERSTATNINGSVARER ELLER -
TJENESTER, TAP AV BRUK, DATA ELLER INNTEKTER ELLER FORRET‐
NINGSAVBRUDD), UANSETT HVORDAN DE OPPSTÅR OG UANSETT
TEORIER OM ANSVARLIGHET ETTER KONTRAKT, OBJEKTIVT ANSVAR
ELLER SUBJEKTIVT ANSVAR (INKLUDERT UAKTSOMHET OG ANNET),
SOM OPPSTÅR PÅ NOEN SOM HELST MÅTE GJENNOM BRUK AV DENNE
PROGRAMVAREN, SELV OM DE HAR FÅTT INFORMASJON OM MULIG‐
HETEN FOR SLIKE SKADER.
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Programvare Lisens Vilkår
MQTT EPL/EDL DET MEDFØLGENDE PROGRAMMET LEVERES I HENHOLD TIL VILKÅ‐

RENE I DENNE ECLIPSE PUBLIC LICENSE (“AVTALEN”). ENHVER BRUK,
REPRODUKSJON ELLER DISTRIBUSJON AV PROGRAMMET UTGJØR
MOTTAKERENS AKSEPT AV DENNE AVTALEN.
1. DEFINISJONER
“Bidrag” betyr:
1.1 når det gjelder den opprinnelige bidragsyteren, det opprinnelige innholdet som
er distribuert i henhold til denne avtalen, og
1.2 for hver påfølgende bidragsyter:
1.3 endringer i programmet, og
1.4 tilføyelser til programmet;
der slike endringer og/eller tilføyelser til programmet stammer fra og distribueres
av den aktuelle bidragsyteren. Et bidrag “stammer” fra en bidragsyter hvis det ble
lagt til i programmet av bidragsyteren selv eller noen som handler på vegne av bi‐
dragsyteren. Bidrag omfatter ikke endringer eller tilføyelser til programmet som ik‐
ke er modifiserte verk.
“Bidragsyter” betyr enhver person eller enhet som distribuerer programmet.
“Lisensierte patenter” betyr patentkrav som kan lisensieres av en bidragsyter, og
som nødvendigvis krenkes ved bruk eller salg av bidragsyterens bidrag alene eller i
kombinasjon med programmet.
“Program” betyr bidragene som distribueres i henhold til denne avtalen.
“Mottaker” betyr enhver som mottar programmet i henhold til denne avtalen eller
en sekundær lisens (alt etter hva som er aktuelt), inkludert bidragsytere.
“Avledede verk” skal bety ethvert verk, enten i kildekode eller annen form, som er
basert på (eller avledet fra) programmet, og hvor de redaksjonelle revisjonene,
kommentarene, utdypningene eller andre modifikasjoner som helhet utgjør et origi‐
nalt forfatterskap.
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Programvare Lisens Vilkår
  “Modifiserte verk” skal bety ethvert verk i kildekode eller annen form som er re‐

sultatet av et tillegg til, sletting fra eller modifisering av innholdet i programmet,
inkludert, for klarhetens skyld, enhver ny fil i kildekodeform som inneholder noe
av innholdet i programmet. Modifiserte verk skal ikke omfatte verk som bare inne‐
holder deklarasjoner, grensesnitt, typer, klasser, strukturer eller filer fra program‐
met, utelukkende i hvert enkelt tilfelle for å koble til, binde ved navn eller under‐
klassifisere programmet eller modifiserte verk av det.
“Distribuere” betyr å a) distribuere eller b) gjøre tilgjengelig på en måte som gjør
det mulig å overføre en kopi.
“Kildekode” betyr den formen av et program som foretrekkes for å gjøre endringer,
inkludert, men ikke begrenset til, programvarekildekode, dokumentasjonskilde og
konfigurasjonsfiler.
“Sekundær lisens” betyr enten GNU General Public License, versjon 2.0, eller
eventuelle senere versjoner av denne lisensen, inkludert eventuelle unntak eller til‐
leggstillatelser som identifisert av den opprinnelige bidragsyteren.
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Programvare Lisens Vilkår
  2. TILDELING AV RETTIGHETER

2.1. I henhold til vilkårene i denne avtalen gir hver bidragsyter herved mottakeren
en ikke-eksklusiv, verdensomspennende og royaltyfri opphavsrettslisens til å repro‐
dusere, utarbeide avledede verk av, vise offentlig, fremføre offentlig, distribuere og
viderelisensiere bidraget fra en slik bidragsyter, om noen, og slike avledede verk.
2.2. I henhold til vilkårene i denne avtalen gir hver bidragsyter herved mottakeren
en ikke-eksklusiv, verdensomspennende, royaltyfri patentlisens i henhold til lisen‐
sierte patenter til å lage, bruke, selge, tilby å selge, importere og på annen måte
overføre bidraget fra en slik bidragsyter, om noen, i kildekode eller annen form.
Denne patentlisensen skal gjelde for kombinasjonen av bidraget og programmet
hvis, på det tidspunktet bidraget legges til av bidragsyteren, slik tilføyelse av bidra‐
get fører til at kombinasjonen dekkes av de lisensierte patentene. Patentlisensen
skal ikke gjelde for andre kombinasjoner som omfatter bidraget. Ingen maskinvare
i seg selv er lisensiert i henhold til denne avtalen.
2.3. Mottakeren er innforstått med at selv om hver bidragsyter gir lisensene til sine
bidrag som er beskrevet her, gir ingen bidragsyter noen garanti for at programmet
ikke krenker patenter eller andre immaterielle rettigheter som tilhører noen annen
enhet. Hver bidragsyter fraskriver seg ethvert ansvar overfor mottakeren for krav
fra andre enheter basert på krenkelse av immaterielle rettigheter eller annet. Som
en betingelse for å utøve rettighetene og lisensene som gis i henhold til denne avta‐
len, påtar hver mottaker seg herved eneansvaret for å sikre eventuelle andre imma‐
terielle rettigheter som måtte være nødvendige. Hvis det for eksempel kreves en
tredjeparts patentlisens for at mottakeren skal kunne distribuere programmet, er det
mottakerens ansvar å skaffe seg denne lisensen før programmet distribueres.
2.4. Hver bidragsyter erklærer at vedkommende har tilstrekkelige opphavsrettighe‐
ter til eventuelle bidrag til å gi den opphavsrettslisensen som er fastsatt i denne av‐
talen.
2.5. Uavhengig av vilkårene i en eventuell sekundærlisens, skal ingen bidragsyter
gi ytterligere bevilgninger til noen mottaker (annet enn det som er angitt i denne
avtalen) som følge av mottakerens mottak av programmet i henhold til vilkårene i
en sekundærlisens (hvis det er tillatt i henhold til vilkårene i punkt 3).
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Programvare Lisens Vilkår
  3. KRAV

3.1. Følgende gjelder hvis en bidragsyter distribuerer programmet i en eller annen
form:
3.1.1. programmet må også gjøres tilgjengelig som kildekode, i samsvar med punkt
3.2, og bidragsyteren må ledsage programmet med en erklæring om at kildekoden
for programmet er tilgjengelig i henhold til denne avtalen, og informere mottakerne
om hvordan de kan få tak i den på en rimelig måte på eller gjennom et medium
som vanligvis brukes for utveksling av programvare; og
3.1.2. bidragsyteren kan distribuere programmet under en annen lisens enn denne
avtalen, forutsatt at en slik lisens:
3.1.2.1. fraskriver seg på vegne av alle andre bidragsytere alle garantier og betin‐
gelser, uttrykkelige og underforståtte, inkludert garantier eller betingelser for eien‐
domsrett og beskyttelse av opphavsrettigheter, og underforståtte garantier eller be‐
tingelser for salgbarhet og egnethet for et bestemt formål;
3.1.2.2. utelukker på vegne av alle andre bidragsytere alt erstatningsansvar, herun‐
der direkte, indirekte og spesielle skader, tilfeldige skader og følgeskader, som for
eksempel tapt fortjeneste;
3.1.2.3. ikke forsøker å begrense eller endre mottakerens rettigheter i kildekoden i
henhold til punkt 3.2; og
3.1.2.4. krever at enhver senere distribusjon av programmet av enhver part skal væ‐
re under en lisens som tilfredsstiller kravene i dette punkt 3.
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Programvare Lisens Vilkår
  3.2 Når programmet distribueres som kildekode:

3.2.1. det må gjøres tilgjengelig i henhold til denne avtalen, eller hvis programmet
(i) er kombinert med annet materiale i en separat fil eller filer som er gjort tilgjen‐
gelige i henhold til en sekundærlisens, og (ii) den opprinnelige bidragsyteren har
tilføyd kildekoden merknaden som er beskrevet i vedlegg A i denne avtalen, så kan
programmet gjøres tilgjengelig i henhold til vilkårene i slike sekundære lisenser, og
3.2.2. en kopi av denne avtalen må legges ved hvert eksemplar av programmet.
3.3 Bidragsytere kan ikke fjerne eller endre merknader om opphavsrett, patent, va‐
remerke, attribusjon, ansvarsfraskrivelser eller ansvarsbegrensninger (“merkna‐
der”) som finnes i programmet, fra noen kopi av programmet som de distribuerer,
forutsatt at bidragsytere kan legge til sine egne passende merknader.
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Programvare Lisens Vilkår
  4. KOMMERSIELL DISTRIBUSJON

Kommersielle distributører av programvare kan påta seg et visst ansvar overfor
sluttbrukere, forretningspartnere og lignende. Selv om denne lisensen er ment å
legge til rette for kommersiell bruk av programmet, skal bidragsyteren som inklu‐
derer programmet i et kommersielt produkttilbud, gjøre dette på en måte som ikke
skaper potensielt ansvar for andre bidragsytere. Hvis en bidragsyter inkluderer pro‐
grammet i et kommersielt produkttilbud, samtykker derfor en slik bidragsyter
(“Kommersiell bidragsyter”) herved i å forsvare og skadesløsholde enhver annen
bidragsyter ("Skadesløsholdt bidragsyter") mot eventuelle tap, skader og kostnader
(samlet “Tap”) som oppstår som følge av krav, søksmål og andre rettslige skritt fra
en tredjepart mot den skadesløsholdte bidragsyteren, i den grad dette er forårsaket
av handlinger eller unnlatelser fra en slik kommersiell bidragsyter i forbindelse
med dennes distribusjon av programmet i et kommersielt produkttilbud. Forpliktel‐
sene i dette avsnittet gjelder ikke for krav eller tap i forbindelse med faktiske eller
påståtte brudd på immaterielle rettigheter. For å kvalifisere seg må en skadesløs‐
holdt bidragsyter: a) omgående varsle den kommersielle bidragsyteren skriftlig om
et slikt krav, og b) tillate den kommersielle bidragsyteren å kontrollere, og samar‐
beide med den kommersielle bidragsyteren i, forsvaret og eventuelle relaterte for‐
liksforhandlinger. Den skadesløsholdte bidragsyteren kan delta i ethvert slikt krav
for egen regning.
En bidragsyter kan for eksempel inkludere programmet i et kommersielt produkttil‐
bud, produkt X. Bidragsyteren er da en kommersiell bidragsyter. Hvis den kom‐
mersielle bidragsyteren deretter fremsetter krav om ytelse eller gir garantier knyttet
til produkt X, er disse kravene om ytelse og garantiene utelukkende den kommersi‐
elle bidragsyterens ansvar. I henhold til dette avsnittet må den kommersielle bi‐
dragsyteren forsvare krav mot de andre bidragsyterne knyttet til disse kravene og
garantiene, og hvis en domstol krever at en annen bidragsyter skal betale erstatning
som følge av dette, må den kommersielle bidragsyteren betale denne erstatningen.
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Programvare Lisens Vilkår
  5. INGEN GARANTI

MED UNNTAK AV DET SOM UTTRYKKELIG ER ANGITT I DENNE AVTA‐
LEN, OG I DEN GRAD DET ER TILLATT I HENHOLD TIL GJELDENDE
LOV, LEVERES PROGRAMMET “SOM DET ER”, UTEN GARANTIER EL‐
LER BETINGELSER AV NOE SLAG, VERKEN UTTRYKKELIG ELLER UN‐
DERFORSTÅTT, INKLUDERT, UTEN BEGRENSNING, GARANTIER ELLER
BETINGELSER FOR EIENDOMSRETT, BESKYTTELSE AV OPPHAVSRET‐
TIGHETER, SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FOR‐
MÅL. Hver mottaker er eneansvarlig for å avgjøre om det er hensiktsmessig å bru‐
ke og distribuere programmet, og påtar seg all risiko forbundet med utøvelsen av
rettighetene i henhold til denne avtalen, inkludert, men ikke begrenset til, risikoen
for og kostnadene ved programfeil, overholdelse av gjeldende lover, skade på eller
tap av data, programmer eller utstyr, og utilgjengelighet eller driftsavbrudd.

  6. ANSVARSFRASKRIVELSE
MED UNNTAK AV DET SOM UTTRYKKELIG ER ANGITT I DENNE AVTA‐
LEN, OG I DEN GRAD DET ER TILLATT I HENHOLD TIL GJELDENDE
LOV, SKAL VERKEN MOTTAKEREN ELLER NOEN AV BIDRAGSYTERNE
HA NOE ANSVAR FOR DIREKTE, INDIREKTE, TILFELDIGE, SPESIELLE,
EKSEMPELMESSIGE ELLER KONSEKVENSMESSIGE SKADER (INKLU‐
DERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPT FORTJENESTE), UANSETT
HVORDAN DE OPPSTÅR OG UANSETT TEORIER OM ANSVARLIGHET
ETTER KONTRAKT, OBJEKTIVT ANSVAR ELLER SUBJEKTIVT ANSVAR
(INKLUDERT UAKTSOMHET OG ANNET), SOM OPPSTÅR PÅ NOEN SOM
HELST MÅTE SOM FØLGE AV BRUKEN ELLER DISTRIBUSJONEN AV
PROGRAMMET ELLER UTØVELSEN AV RETTIGHETER SOM ER GITT I
HENHOLD TIL DENNE AVTALEN, SELV OM DE ER INFORMERT OM MU‐
LIGHETEN FOR SLIKE SKADER.
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Programvare Lisens Vilkår
  7. GENERELT

Hvis en bestemmelse i denne avtalen er ugyldig eller ikke kan håndheves i henhold
til gjeldende lov, skal det ikke påvirke gyldigheten eller håndhevbarheten av resten
av vilkårene i denne avtalen, og uten ytterligere tiltak fra partene i denne avtalen
skal en slik bestemmelse endres i den minste grad som er nødvendig for å gjøre en
slik bestemmelse gyldig og håndhevbar.
Hvis mottakeren innleder patentsøksmål mot en enhet (inkludert et motsøksmål el‐
ler motkrav i et søksmål) med påstand om at programmet i seg selv (unntatt kombi‐
nasjoner av programmet med annen programvare eller maskinvare) krenker motta‐
kerens patent(er), skal mottakerens rettigheter i henhold til punkt 2(b) opphøre fra
og med den datoen søksmålet innleveres.
Alle mottakerens rettigheter i henhold til denne avtalen skal opphøre dersom mot‐
takeren ikke overholder noen av de vesentlige vilkårene eller betingelsene i denne
avtalen og ikke retter opp dette innen rimelig tid etter at mottakeren har blitt klar
over at vilkårene ikke er overholdt. Hvis alle mottakerens rettigheter i henhold til
denne avtalen opphører, forplikter mottakeren seg til å slutte å bruke og distribuere
programmet så snart det er praktisk mulig. Mottakerens forpliktelser i henhold til
denne avtalen og eventuelle lisenser som er gitt av mottakeren i forbindelse med
programmet, skal imidlertid fortsette og videreføres.
Alle har lov til å kopiere og distribuere kopier av denne avtalen, men for å unngå
uoverensstemmelser er avtalen opphavsrettslig beskyttet og kan bare endres på føl‐
gende måte. Avtaleforvalteren forbeholder seg retten til å publisere nye versjoner
(inkludert revisjoner) av denne avtalen fra tid til annen. Ingen andre enn avtalefor‐
valteren har rett til å endre denne avtalen. Eclipse Foundation er den innledende av‐
taleforvalteren. Eclipse Foundation kan overdra ansvaret som avtaleforvalter til en
egnet separat enhet. Hver nye versjon av avtalen vil få et eget versjonsnummer.
Programmet (inkludert bidrag) kan alltid distribueres i henhold til den versjonen av
avtalen som det ble mottatt under. I tillegg, etter at en ny versjon av avtalen er pub‐
lisert, kan bidragsyteren velge å distribuere programmet (inkludert bidragene) i
henhold til den nye versjonen.
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Programvare Lisens Vilkår
  Med unntak av det som uttrykkelig er angitt i punkt 2(a) og 2(b) ovenfor, får motta‐

keren ingen rettigheter eller lisenser til bidragsyterens immaterielle rettigheter i
henhold til denne avtalen, verken uttrykkelig, underforstått, via avskjæring eller på
annen måte. Alle rettigheter til programmet som ikke uttrykkelig er gitt i henhold
til denne avtalen, er forbeholdt. Ingenting i denne avtalen er ment å kunne håndhe‐
ves av en enhet som ikke er en bidragsyter eller mottaker. Denne avtalen skaper
ingen rettigheter for tredjepartsbegunstigede.
Vedlegg A – Form for sekundære lisenser Merknad
"Denne kildekoden kan også gjøres tilgjengelig under følgende sekundære lisenser
når vilkårene for slik tilgjengelighet som er angitt i Eclipse Public License, v. 2.0,
er oppfylt: {navn på lisens(er), versjon(er) og unntak eller ytterligere tillatelser
her}."
Det er ikke tilstrekkelig å inkludere en kopi av denne avtalen, inkludert dette ved‐
legg A, for å lisensiere kildekoden under sekundære lisenser. Hvis det ikke er mu‐
lig eller ønskelig å plassere merknaden i en bestemt fil, kan du inkludere merkna‐
den på et sted (for eksempel en LICENSE-fil i en relevant katalog) der det er sann‐
synlig at en mottaker vil se etter en slik merknad. Du kan legge til flere nøyaktige
merknader om opphavsrett.

 
Oppbevaring

Koppholdere

FORSIKTIG
l Unngå brå start og brå oppbremsing når

koppholderen brukes, slik at du unngår å sø‐
le drikke. Hvis væsken er varm, kan den
skålde deg eller passasjeren din.

FORSIKTIG
l Bruk kun myke kopper i koppholderen. Har‐

de gjenstander kan skade deg i en ulykke.

Oppbevaring
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Foran
Midtkonsoll

Baksete

Koppholderne i baksetet er plassert i det ned‐
fellbare armlenet i baksetet.

Flaskeholdere

FORSIKTIG
l Ikke bruk flaskeholderen til andre gjenstan‐

der som kan slynges rundt i bilen og skade
personer ved en bråbremsing eller ulykke.

l Ikke bruk flaskeholderen til åpne væskebe‐
holdere.

Dør (foran og bak)

Bagasjerom

FORSIKTIG
l Ikke plasser last høyere enn seteryggene.

Ved en bråstopp eller kollisjon kan usikret
last forårsake personskader.

Bagasjeoppbevaring under gul‐
vet
Boksen i bagasjeromsgulvet er plassert under
platen i bagasjeromsgulvet.

l Når du bruker den utvendige boksen i
bagasjeromsgulvet, trekker du opp strop‐
pen .
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l Når du bruker den innvendige boksen i
bagasjeromsgulvet, må du brette platen i
bagasjeromsgulvet  mot baksetene.

Hanskerom

ADVARSEL
l Hold hanskeromsdekselet lukket under

kjøring for å unngå skader i en ulykke el‐
ler ved bråstopp.

Dra i håndtaket for å åpne hanskerommet.
Lukk hanskerommet ved å skyve dekselet inn
til låsen klikker på plass. Lyset i hanskerom‐
met tennes når frontlysbryteren er slått på.

Gulvkonsollboks

ADVARSEL
l Hold lokket til gulvkonsollboksen lukket

under kjøring. Det kan forhindre utløs‐
ning av den midtre SRS-kollisjonsputen i
forsetet og påfølgende personskader i en
ulykke.

For å åpne lokket til gulvkonsollboksen tryk‐
ker du opp knotten  og trekker lokket opp.
Lukk gulvkonsollboksen ved å skyve lokket
ned til låsen klikker på plass.

Lomme for solbriller

ADVARSEL
l Hold lommen for solbriller lukket under

kjøring for å unngå å hindre førerens sikt
og for å bidra til å forhindre ulykker.

FORSIKTIG
l Må ikke brukes til annet enn solbriller.

l Ikke la solbrillene ligge i lommen for sol‐
briller når du parkerer i direkte sollys. Var‐
men kan skade solbrillene.

Lommen for solbriller er plassert mellom
venstre og høyre solskjerm.
Trykk og slipp for å åpne lommen for solbril‐
ler. Oppbevar kun ett par solbriller i holderen.
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Kortholder

Kortholderen er plassert på solskjermen.
Skyv et kort inn i kortholderen.

Kroker i bagasjerommet

Krokene i bagasjerommet   er plassert
som vist i illustrasjonen.

Dra i krokene  som vist i illustrasjonen for
å bruke dem. Ikke utsett krokene  for tung
belastning når de er i bruk, for å unngå at
krokene går i stykker.

ADVARSEL
l Sørg alltid for at lasten er forsvarlig si‐

kret. Bruk egnede tau og kroker.
l Usikret last kan være farlig i en ulykke el‐

ler ved bråstopp.
l Ikke belast en enkelt krok med mer enn 3

kg for krok  eller 20 kg for krok .
l Ikke la noe henge på kroken når det er

varmt inne i bilen, for eksempel i direkte
sollys.

Kleshengere

Kleshengeren er plassert over sidevinduene
bak.

ADVARSEL
l Hengere eller andre tunge og spisse gjen‐

stander må ikke henges i kleshengeren.
Hvis hodekollisjonsputene utløses, vil sli‐
ke gjenstander kunne slynges ut med stor
kraft, i tillegg til at de kan hindre korrekt
oppblåsing av hodekollisjonsputene. Klær
skal henges rett på kleshengeren (uten
henger). Kontroller at det ikke finnes tun‐
ge eller spisse gjenstander i lommene på
klær som henges på kleshengeren.

FORSIKTIG
l Kroken må ikke belastes med mer enn 1 kg

totalt.
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Bagasjeromsdeksel*

Bagasjeromsdekselet holder innholdet i baga‐
sjerommet skjult fra utsiden.

For å bruke bagasjeromsdekselet trekker du
det ut  og setter begge sidene inn i føringen

.

For å dekke bagasjerommet helt til må feste‐
ne  på fronttrekket festes til baksiden av
baksetene.
For å ta av bagasjeromsdekselet ruller du det
inn og skyver på det på høyre side, trekker
opp høyre side av det innrullede bagasje‐
romsdekselet fra holderen ved bakre stolpe,
og tar det deretter ut av bagasjerommet.

ADVARSEL
l Legg aldri noe på bagasjeromsdekselet,

uansett hvor lite det er. Enhver gjenstand
på bagasjeromsdekselet kan forårsake
personskader ved en ulykke eller brå‐
stopp.

ADVARSEL
l Ikke la bagasjeromsdekselet ligge i bilen

når det er tatt ut av holderen.
l Barnesetets øvre festerem kan bli skadet

ved kontakt med bagasjeromsdekselet el‐
ler gjenstander i bagasjerommet. Fjern
bagasjeromsdekselet fra bilen eller fest
det i bagasjerommet. Fest også eventuelle
gjenstander i bagasjerommet. Barnet ditt
kan bli alvorlig skadet eller omkomme i
en kollisjon hvis den øvre festeremmen er
skadet.

Oppbevaring av bagasjeroms‐
dekselet

1. Fell inn frontdekselet og fest det med fe‐
steanordningen .

Oppbevaring
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2. Når du ikke bruker bagasjeromsdekselet,
må du oppbevare det inntrukket i kled‐
ningen som vist i illustrasjonen.

Takbøyler*

Ikke legg noen last direkte på bøylene i taket.
Tverrstag må monteres før last/bagasje legges
på taket av kjøretøyet.
Originale MITSUBISHI Motors-tverrstag
kan kjøpes som tilbehør hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted. Vi anbe‐
faler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for ytterli‐
gere informasjon.
Belastningskapasiteten for bøylene i taket er
80 kg, men overskrid ikke belastningskapasi‐
teten til tverrstagene som er montert som til‐
behør.

ADVARSEL
l Monter alltid tverrstagene på bøylene i ta‐

ket før du laster noen form for last. Hvis
du legger last direkte på takbøylene eller
på bilens tak, kan det føre til skader på
kjøretøyet.

l Kjør ekstra forsiktig når kjøretøyet er la‐
stet til eller i nærheten av lastekapasite‐
ten, spesielt hvis en betydelig del av lasten
bæres på tverrstagene.

l Kraftig belastning på tverrstagene kan
påvirke kjøretøyets stabilitet og kjøre‐
egenskaper. Kjør forsiktig og unngå plut‐
selige eller uvanlige kjøremanøvrer.

l Tverrstagene på takbøylene bør fordeles
jevnt.

l Ikke overskrid maksimal belastning på
tverrstagene på takbøylene.

ADVARSEL
l Sikre lasten med tau eller stropper for å

forhindre at den sklir eller forskyver seg.
Ved en bråstopp eller kollisjon kan usi‐
kret last forårsake personskader.

Vinduer

Elektrisk betjente vinduer

ADVARSEL
l Føreren er alltid ansvarlig for bruken av

de elektrisk betjente vinduene.
l Forsikre deg om at alle passasjerer har

hendene osv. inne i bilen mens den er i be‐
vegelse og før du lukker vinduene. Bruk
vinduslåsebryteren for å forhindre uven‐
tet bruk av de elektrisk betjente vinduene.

l Ikke forlat bilen mens nøkkelen er i bilen.
l For å unngå fare for personskader eller

dødsfall som følge av utilsiktet bruk av bi‐
len og/eller dens systemer, inkludert fast‐
klemming i vinduer eller utilsiktet aktive‐
ring av dørlåser, må du ikke la barn, per‐
soner som trenger hjelp av andre eller
kjæledyr være uten tilsyn i bilen. I tillegg
kan temperaturen i en lukket bil på en
varm dag raskt bli høy nok til å utgjøre
en betydelig risiko for skader eller døds‐
fall for mennesker og kjæledyr.

Takbøyler*
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MERK
l Hvis de elektrisk betjente vinduene ikke luk‐

kes helt under kjøring, må du senke hastig‐
heten på bilen og åpne og lukke de elektrisk
betjente vinduene.

l For å redusere vindstøy eller pulserende støy
når bare ett vindu er åpent, åpner du det mot‐
satte vinduet eller soltaket litt (utstyrsavhen‐
gig).

De elektrisk betjente vinduene kan brukes når
bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling eller i ca. 45 sekunder etter at
bryteren for den elektriske motoren er satt til
OFF-stilling. Hvis førerdøren eller passasjer‐
døren foran åpnes i løpet av dette tidsrommet
på ca. 45 sekunder, avbrytes strømmen til
vinduene.

Hovedbryter for elektrisk be‐
tjent vindu (førersiden)

Låseknapp for vindu

Vindu på venstre passasjerside bak

Vindu på førersiden

Vindu på passasjersiden foran

Vindu på høyre passasjerside bak

For å åpne eller lukke vinduet trykker du bry‐
teren ned  eller trekker den opp  og hol‐
der den. Hovedbryteren (bryteren på førersi‐
den) åpner eller lukker alle vinduene.

Låsing av passasjervinduer
Når låseknappen  er trykket inn, er det bare
vinduet på førersiden som kan åpnes eller
lukkes. Trykk den inn igjen for å avbryte.

Bryter for elektrisk betjent
vindu på passasjersiden

Bryteren på passasjersiden åpner eller lukker
bare det tilhørende vinduet. For å åpne eller
lukke vinduet trykker du bryteren ned eller
trekker den opp og holder den.

Automatisk betjening*
Eksempel

Den automatiske betjeningen er tilgjengelig
for bryteren som har et A -merke på overfla‐
ten.
For å åpne eller lukke vinduet helt, trykker du
bryteren helt ned eller trekker den helt opp og
slipper den. Bryteren trenger ikke å holdes
fast. Vinduet åpnes eller lukkes automatisk
hele veien. Hvis du vil stoppe vinduet, tryk‐
ker eller løfter du bare bryteren i motsatt ret‐
ning.
Et lett trykk eller trekk på bryteren vil føre til
at vinduet åpnes eller lukkes helt til bryteren
slippes.

Vinduer
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Funksjon for automatisk rever‐
sering*

ADVARSEL
l Det er noen små avstander rett før lukket

posisjon som ikke kan detekteres. Forsik‐
re deg om at alle passasjerer har hendene
osv. inne i bilen før du lukker vinduet.

Hvis kontrollenheten oppdager at noe setter
seg fast i vinduet mens det lukkes, vil vinduet
umiddelbart senkes.
Funksjonen for automatisk reversering kan
aktiveres når vinduet lukkes automatisk når
bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling eller i 45 sekunder etter at bryte‐
ren for den elektriske motoren er satt til OFF-
stilling.
Avhengig av omgivelsene eller kjøreforhol‐
dene kan funksjonen for automatisk rever‐
sering aktiveres hvis det oppstår en kolli‐
sjon eller en belastning som ligner på at
noe setter seg fast i vinduet.

Hvis vinduene ikke lukkes auto‐
matisk
Hvis den automatiske funksjonen for de elek‐
trisk betjente vinduene (kun lukking) ikke
fungerer som den skal, må du utføre følgende
prosedyre for å initialisere systemet for elek‐
trisk betjente vinduer.

1. Start Plug-in Hybrid EV-systemet.
2. Lukk døren.
3. Etter at du har startet Plug-in Hybrid

EV-systemet, åpner du vinduet helt ved å
betjene bryteren for det elektrisk betjente
vinduet.

4. Trekk i bryteren for det elektrisk betjente
vinduet og hold i den for å lukke vind‐
uet, og hold deretter i bryteren i minst 3
sekunder etter at vinduet er helt lukket.

5. Slipp bryteren for det elektrisk betjente
vinduet. Betjen vinduet med den auto‐
matiske funksjonen for å bekrefte at ini‐
tialiseringen er fullført.

ADVARSEL
l Når funksjonen for automatisk reverse‐

ring er avbrutt, vil ikke vinduet reverse‐
res automatisk selv om kontrollenheten
oppdager en hindring. Forsikre deg om at
alle passasjerer har hendene osv. inne i bi‐
len før du lukker vinduene.

Hvis den automatiske funksjonen for de elek‐
trisk betjente vinduene ikke fungerer som den
skal etter at du har utført prosedyren ovenfor,
anbefaler vi at du får bilen kontrollert hos et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Soltak*

ADVARSEL
l I en ulykke kan du bli slynget ut av bilen

gjennom et åpent soltak. Bruk alltid sik‐
kerhetsbelte og barnesikringsutstyr.

l Ikke la noen stå oppreist eller strekke
noen del av kroppen ut av soltaksåpnin‐
gen mens bilen er i bevegelse eller mens
soltaket lukkes.

FORSIKTIG
l Fjern vanndråper, snø, is eller sand fra solta‐

ket før du åpner det.
l Ikke plasser tunge gjenstander på soltaket el‐

ler området rundt.

MERK
l For å redusere vindstøy eller pulserende støy

når bare ett vindu er åpent, åpner du det mot‐
satte vinduet eller soltaket litt (utstyrsavhen‐
gig).

Soltaket og solskjermen kan brukes når bry‐
teren for den elektriske motoren står i ON-
stilling eller i ca. 45 sekunder etter at bryte‐
ren for den elektriske motoren er satt til OFF-
stilling. Hvis førerdøren eller passasjerdøren
foran åpnes i løpet av dette tidsrommet på ca.
45 sekunder, avbrytes strømmen til soltaket
og solskjermen.

Soltak*
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Elektrisk panoramasoltak og
solskjerm

Skyvbar solskjerm og soltak
Når solskjermbryteren skyves til OPEN-stil‐
ling , åpnes solskjermen helt. Når bryteren
for det elektriske panoramasoltaket skyves til
OPEN-stilling , åpnes soltaket til stilling
for komfortmodus. Når bryteren trykkes inn
igjen, åpnes soltaket helt.
Avhengig av solskjermens posisjon åpnes
solskjermen sammen med soltaket.
Når bryteren for det elektriske panoramasol‐
taket skyves til posisjonen CLOSE , lukkes
soltaket automatisk. Når solskjermbryteren
skyves til CLOSE-stilling , lukkes solskjer‐
men. Før solskjermen lukkes helt, må solta‐
ket være helt lukket.

For å stoppe solskjermen eller soltaket under
drift, skyver du bryteren for det elektriske pa‐
noramasoltaket til én av stillingene OPEN ,

, CLOSE ,  eller UP .

Vippbart soltak
For å vippe opp soltaket skyver du bryteren
for det elektriske panoramasoltaket til opp-
stilling  når soltaket er helt lukket.
For å vippe ned soltaket skyver du bryteren
til CLOSE-stilling .

Komfortmodus
Dette er posisjonen som brukes når du kjører
med soltaket åpent. Når du kjører med solta‐
ket helt åpent, kan vindstøyen være svært
høy. Bruk komfortmodus når du kjører.

Funksjon for automatisk rever‐
sering

ADVARSEL
l Det er noen små avstander rett før lukket

posisjon som ikke kan detekteres. Forsik‐
re deg om at alle passasjerer har hendene
osv. inne i bilen før du lukker soltaket og
solskjermen.

Med funksjonen for automatisk reversering
reverseres soltaket og solskjermen automa‐
tisk når noe setter seg fast i soltaket og sol‐
skjermen mens de lukkes. Når kontrollenhe‐
ten oppdager en hindring, åpnes soltaket og
solskjermen umiddelbart.
Avhengig av omgivelsene eller kjøreforhol‐
dene kan funksjonen for automatisk reverse‐
ring aktiveres hvis det oppstår en kollisjon el‐
ler en belastning som ligner på at noe setter
seg fast i soltaket eller solskjermen.
Hvis funksjonen for automatisk reversering
aktiveres flere ganger etter hverandre, eller
hvis batteriet er utladet, kan det hende at sol‐
taket og solskjermen ikke lukkes ordentlig. I
så fall må du trykke på og holde inne bryte‐
ren i CLOSE-stilling  for å lukke soltaket.

Hvis soltaket ikke fungerer
Hvis soltaket og solskjermen ikke fungerer
på riktig måte, må du utføre følgende prose‐
dyre for å initialisere betjeningssystemet.

1. Trykk på og hold inne bryteren i retnin‐
gen .

2. Soltaket beveger seg til vippeposisjon,
og solskjermen beveger seg til helt luk‐
ket posisjon i små trinn.

Soltak*
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MERK
l Hvis både soltaket og solskjermen er åpne,

vil soltaket bevege seg til helt lukket posi‐
sjon, og deretter vil solskjermen bevege seg
til helt lukket posisjon.

3. Når soltaket har stoppet i oppvippet stil‐
ling og solskjermen har stoppet i helt
lukket stilling, slipper du bryteren. (Pro‐
sedyren for tilbakestilling er fullført.)

MERK
l Ikke slipp opp bryteren før prosedyren for

tilbakestilling er fullført. Hvis du slipper opp
bryteren, avbrytes tilbakestillingsmodusen.
Gjenta prosedyren fra trinn 1 for å utføre
prosedyren for tilbakestilling igjen.

ADVARSEL
l Føreren er alltid ansvarlig for betjening

av soltaket, inkludert betjeningen til alle
passasjerer. Hvis du ikke følger advarsle‐
ne og instruksjonene for riktig bruk av
soltaket, kan det føre til alvorlige persons‐
kader eller dødsfall.
• Ikke la barn betjene soltaket. Hvis barn

bruker soltaket på feil måte, kan det fø‐
re til ulykker. Hvis et barn eller en an‐
nen person kommer i klem i soltaket,
kan det føre til alvorlige personskader.

ADVARSEL
• For å unngå fare for personskader eller

dødsfall som følge av utilsiktet bruk av
soltaket, må du plassere bryteren for
den elektriske motoren i OFF-stilling,
og ikke la barn og senderen være igjen i
bilen når du forlater den.

• Ikke aktiver funksjonen for automatisk
reversering med vilje. Hvis hender, an‐
sikt eller lignende kommer i klem i sol‐
taket, kan det føre til alvorlige persons‐
kader.

FORSIKTIG
l Ikke legg gjenstander (f.eks. aviser, lomme‐

tørklær osv.) på solskjermen når den kjøres
ut eller inn, da dette kan føre til feil bruk el‐
ler skader på solskjermen.

l Ikke skyv på solskjermarmen med hendene
eller lignende, da dette kan deformere den.
Dette kan føre til feil bruk eller skader på
solskjermen.

l Ikke stikk gjenstander inn i solskjermens
inntaksåpning, da dette kan føre til feil bruk
eller skader på solskjermen.

l Ikke heng gjenstander på armskinnen, da
dette kan føre til feil bruk eller skader på
solskjermen.

l Ikke trekk i solskjermen med makt. Dette
kan forlenge solskjermen. Dette kan føre til
feil bruk eller skader på solskjermen.

Kupélys

FORSIKTIG
l Ikke la kupélysene være på i lengre perioder

når Plug-in Hybrid EV-systemet ikke er i
drift, for å unngå at batteriet lades ut.

l Slå av lysene når du forlater bilen.

MERK
l Du kan stille inn PÅ/AV for den automatiske

belysningsfunksjonen for kupélysene på
multiinformasjonsdisplayet.
For å slå på/av den automatiske belysnings‐
funksjonen, se “Bilinnstillinger” på side
5-25.

l Hvis du slår av den automatiske belysnings‐
funksjonen for kupélysene på multiinforma‐
sjonsdisplayet, slås også følgende funksjoner
av.
• Funksjonen for å slå på kupélysene når

dørene åpnes.
• Funksjonen for å slå på bagasjeromslyset

og baklukelyset når bakluken åpnes.
• Funksjonen for å slå på kupélysene når

bryteren for den elektriske motoren er
slått av.

• Funksjonen for å slå på kupélysene når du
låser opp bilen med den nøkkelfrie betje‐
ningsfunksjonen.

l Lysene slukkes også etter et bestemt tidsrom
når lysene er på, for å forhindre at batteriet
lades ut.

Kupélys
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Kupélysbryter

Kupélyset kan slås på uavhengig av
dørens posisjon. Lyset slukkes etter
en viss tid, med mindre bryteren for
den elektriske motoren settes i
“ON”-posisjon når en dør er åpnet.
Kupélysene kan stilles inn slik at de
fungerer når dørene er åpnet. For å
slå av kupélysene når en dør er åpen,
trykker du på symbolet. Da lyser ik‐
ke kupélysene, uavhengig av dørens
posisjon. Lysene slukkes når bryte‐
ren for den elektriske motoren settes
i “ON”-posisjon, eller når førerdø‐
ren lukkes og låses.

Kartlys

Trykk på symbolet for å slå på kartlysene.
Trykk på symbolet igjen for å slå dem av.

Kupélys*

Kupélysene er plassert i taket over baksetene.

Trykk på symbolet for å slå på kupélysene.
Trykk på symbolet igjen for å slå dem av.

Leselys bak*

Berør linsen for å slå på leselysene bak.
Trykk på linsen igjen for å slå dem av.

Lys på sminkespeil

Kupélys
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Lyset til sminkespeilet er plassert i taket over
sminkespeilet.
Lyset på sminkespeilet tennes når dekselet til
sminkespeilet åpnes.
Når dekselet lukkes, slukkes lyset.

Bagasjeromslys
Bagasjeromslyset tennes når bakluken åpnes.
Når bakluken lukkes, slukkes lyset.

Baklukelys

Baklukelyset tennes når bakluken åpnes.
Når bakluken lukkes, slukkes lyset.

MERK
l Når den automatiske belysningsfunksjonen

for kupélys er slått av på multiinformasjons‐
displayet, tennes ikke baklukelyset selv om
bakluken åpnes.
For å slå på/av den automatiske belysnings‐
funksjonen, se “Bilinnstillinger” på side
5-25.

Gulvlys

Gulvlyset tennes når døren åpnes.
Når døren lukkes, slukkes lyset.

Kupélys
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Nøkler
Nøkkelnummeret er stemplet på nøkkelnum‐
mermerkelappen som vist i illustrasjonen.
Noter deg nøkkelnummeret og oppbevar nøk‐
kelen og nøkkelnummermerkelappen på for‐
skjellige steder, slik at du kan bestille en nøk‐
kel fra et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted hvis originalnøklene blir borte.

Sender
Type A

1

2

3

Type B

1

2

3

1. Sender (2 sett)
2. Nødnøkkel (inne i senderen) (2 sett)
3. Nøkkelnummermerke

Bilen din kan bare kjøres med senderen som
er registrert sammen med bilens senderkom‐
ponenter og tyverisikringskomponenter. Opp‐
til fire sendere kan registreres og brukes med
ett kjøretøy.
For å forhindre tyveri av bilen må du ta med
bilen og de gjenværende senderne til et auto‐
risert MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få ID-kodene omprogrammert.

Erstatningssendere
Kun sendere som er programmert til bilens
elektronikk, kan brukes til å starte bilen.

Hvis du mister senderen, kan du bestille en
sender fra ditt autoriserte MITSUBISHI
MOTORS-verksted ved å henvise til nøkkel‐
nummeret.

FORSIKTIG
l Sørg for å ha senderen med deg når du kjø‐

rer. Senderen er en presisjonsenhet. Vær
oppmerksom på følgende for å unngå å ska‐
de den.
• Senderen er vanntett, men fuktighet kan

skade senderen. Hvis senderen blir våt,
må du umiddelbart tørke av den til den er
helt tørr.

• Ikke bøy, slipp eller slå den mot en annen
gjenstand.

• Hvis utetemperaturen er under -10 °C,
kan det hende at batteriet i senderen ikke
fungerer som det skal.

• Ikke plasser senderen over lengre tid på et
sted der temperaturen overstiger 60 °C.

• Ikke endre eller modifiser senderen.
• Ikke bruk en magnetisk nøkkelholder.
• Ikke plasser senderen i nærheten av et

elektrisk apparat, for eksempel et TV-ap‐
parat, en PC, en mobiltelefon eller en
trådløs lader.

• Senderen må ikke komme i kontakt med
vann eller saltvann, og den må ikke va‐
skes i vaskemaskin eller med ultralydren‐
gjøring. Dette kan påvirke systemets
funksjon.

Nøkler
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FORSIKTIG
l Hvis en sender mistes eller blir stjålet, anbe‐

faler MITSUBISHI Motors at ID-koden til
den aktuelle senderen slettes. Dette forhin‐
drer at senderen brukes av uvedkommende
til å låse opp bilen. For informasjon om slet‐
tingsprosedyren anbefaler vi at du oppsøker
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted.

Nødnøkkel

For å ta ut nødnøkkelen åpner du låseknap‐
pen på baksiden av senderen.
For å sette inn nødnøkkelen setter du den
godt inn i senderen til låseknappen går tilba‐
ke til låst posisjon.
Bruk nødnøkkelen til å låse eller låse opp dø‐
rene. (Se “Dører” på side 6-03.)

FORSIKTIG
l Ha alltid med deg nødnøkkelen satt inn i

senderen.

Dører

ADVARSEL
l Ha alltid dørene låst under kjøring. Sam‐

men med bruk av sikkerhetsbelte gir dette
større sikkerhet i ulykkessituasjoner, et‐
tersom det bidrar til å forhindre at perso‐
ner slynges ut av bilen. Dette bidrar også
til å hindre at barn og andre utilsiktet åp‐
ner dørene, og holder ubudne gjester ute.

l Når du lukker en dør, må du forsikre deg
om at døren er helt lukket, og at advarse‐
len om dør på gløtt slukkes på informa‐
sjonsskjermen på multiinformasjonsdi‐
splayet. Hvis døren står på gløtt, kan den
åpne seg under kjøring og forårsake en
ulykke.

l Før du åpner en dør, må du alltid se etter
og unngå møtende trafikk.

ADVARSEL
l For å unngå fare for personskader eller

dødsfall som følge av utilsiktet bruk av bi‐
len og/eller dens systemer, inkludert fast‐
klemming i vinduer eller utilsiktet aktive‐
ring av dørlåser, må du ikke la barn, per‐
soner som trenger hjelp av andre eller
kjæledyr være uten tilsyn i bilen. I tillegg
kan temperaturen i en lukket bil på en
varm dag raskt bli høy nok til å utgjøre
en betydelig risiko for skader eller døds‐
fall for mennesker og kjæledyr.

Låsing med nøkkel

For å låse førerdøren vrir du førerdørens nøk‐
kelsylinder mot fronten av bilen .
For å låse opp førerdøren vrir du førerdørens
nøkkelsylinder mot bilens bakpart .

Dører
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Hvis du vil låse eller låse opp alle de andre
dørene og bakluken, bruker du funksjonen for
nøkkelfritt driftssystem [KOS] eller funksjo‐
nen for fjernstyrt nøkkelfri betjening. (Se
“Nøkkelfritt driftssystem [KOS]” på side
6-08 eller “Fjernstyrt nøkkelfri betjening”
på side 6-06.)

Låsing med innvendig låsek‐
napp
Når du låser døren uten nøkkel, må du
passe på at nøkkelen ikke blir liggende in‐
ne i bilen.

Skyv ned den innvendige låseknappen for å
låse døren.

MERK
l Førerdøren kan ikke låses med låseknappen

på innsiden når førerdøren åpnes.

Trekk i dørhåndtaket for å låse opp og åpne
førerdøren. For å låse opp og åpne de andre
dørene trekker du én gang i dørhåndtaket for
å låse det opp, og en gang til for å åpne det.

Låsing med bryteren for elek‐
trisk dørlås
Førerens armlene

MERK
l Gjentatt og vedvarende låsing og opplåsing

kan aktivere den elektriske dørlåsens inne‐
bygde beskyttelseskrets og forhindre bruk av
systemet. Hvis dette skjer, venter du ca. ett
minutt før du bruker bryteren for den elektri‐
ske dørlåsen.

Når du betjener bryteren for den elektriske
dørlåsen (plassert på førerdøren), blir alle dø‐
rene låst eller låst opp.
Førerdøren kan ikke låses med bryteren for
den elektriske dørlåsen  når førerdøren åp‐
nes.

Dører
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Når du låser døren på denne måten, må du
passe på at nøkkelen ikke blir liggende in‐
ne i bilen.
For å låse opp dørene trykker du på døropplå‐
singsbryteren .

Beskyttelse mot utlåsing
Funksjonen for beskyttelse mot utlåsing for‐
hindrer at nøklene låses inne i bilen ved et
uhell.
Når bryteren for den elektriske dørlåsen 
(førersiden) trykkes inn mens senderen ligger
igjen i bilen og én av dørene er åpen, låses al‐
le dørene automatisk opp, og et lydsignal hø‐
res etter at døren er lukket.

Automatiske dørlåser
l Alle dørene låses automatisk når bilens

hastighet når 15 km/t (9 mph) eller vel‐
gerspaken flyttes ut av “P” (Parkering),
hvis funksjonen er valgt.

l Alle dørene låses automatisk opp når
bryteren for den elektriske motoren set‐
tes til OFF eller velgerspaken flyttes til
“P” (Parkering), hvis funksjonen er
valgt.

MERK
l Funksjonen for automatisk låsing og opplå‐

sing av dører kan endres via “Bilinnstillin‐
ger”-menyen på multiinformasjonsdisplayet.
(Se “Bilinnstillinger” på side 5-25.)

l Funksjonen for automatisk dørlås kan
aktiveres eller deaktiveres. Standardinn‐
stillingen er “aktivert”. Følg trinnene ne‐
denfor for å endre innstillingen. Innstil‐
lingen kan imidlertid ikke endres hvis
“Gir ut av parkering” er valgt i “Bilin‐
nstillinger” på multiinformasjonsdi‐
splayet.

1. Lukk alle dører.
2. Sett bryteren for den elektriske motoren

til ON.
3. Trykk på og hold inne bryteren for elek‐

trisk dørlås i mer enn 5 sekunder innen
20 sekunder for å endre innstillingen.

Aktivert: Blinklysene blinker to ganger.
Deaktivert: Blinklysene blinker én gang.

Støtsensitiv opplåsingsmeka‐
nisme
Alle dører låses automatisk opp når kolli‐
sjonsfølerne registrerer en kollisjon mens
bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling.

MERK
l Det kan hende at døren og bakluken ikke

kan låses opp, alt etter posisjonen eller vin‐
kelen bilen er truffet i, eller formen eller for‐
holdene til det påkjørte objektet, og uavhen‐
gig av om bilen har blitt deformert i stor
grad.
Graden av deformasjon eller skade på bilen
står ikke alltid i forhold til hvorvidt døren el‐
ler bakluken kan låses opp.

Barnesikring i bakdørene

LOCK

Barnesikring i bakdørene forhindrer at bak‐
dørene åpnes ved et uhell, spesielt når det er
små barn i bilen.
Når spakene er i låst posisjon , kan bak‐
dørene bare åpnes fra utsiden.
For å koble ut, flytt spakene til opplåst posi‐
sjon .

Dører
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Fjernstyrt nøkkelfri
betjening*

ADVARSEL
l Radiobølger kan ha negativ innvirkning

på elektromedisinsk utstyr. Personer som
bruker pacemakere, bør kontakte produ‐
senten av det elektromedisinske utstyret
for å få informasjon om mulige effekter
før bruk.

FORSIKTIG
l Senderen, som inneholder elektriske kompo‐

nenter, må ikke komme i kontakt med vann
eller saltvann. Dette kan påvirke systemets
funksjon.

l Ikke la senderen falle ned.

l Ikke slå senderen hardt mot en annen gjen‐
stand.

l Ikke endre eller modifiser senderen.

l Fuktighet kan skade senderen. Hvis senderen
blir våt, må du umiddelbart tørke av den til
den er helt tørr.

l Hvis utetemperaturen er under -10 °C, kan
det hende at batteriet i senderen ikke funge‐
rer som det skal.

l Ikke plasser senderen over lengre tid i et om‐
råde der temperaturen overstiger 60 °C.

l Ikke fest senderen til en nøkkelholder som
inneholder en magnet.

FORSIKTIG
l Ikke plasser senderen i nærheten av utstyr

som produserer et magnetfelt, for eksempel
TV, lydutstyr, PC-er eller mobiltelefoner.

MERK
l På biler som er utstyrt med bryter for inn- og

utfelling av sidespeilene, felles sidespeilene
automatisk inn eller ut når alle dørene og
bakluken låses eller låses opp ved hjelp av
funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri betjening.

Funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri betjening
kan betjene alle dørlåser ved hjelp av sende‐
rens funksjon for fjernstyrt nøkkelfri betje‐
ning. Funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri be‐
tjening kan brukes fra en avstand på ca. 12 m
fra bilen. (Driftsavstanden avhenger av for‐
holdene rundt bilen.)
Funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri betjening
fungerer ikke:
l når senderen ikke er innenfor driftsområ‐

det
l når batteriet i senderen er utladet

Funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri betjening
kan også betjene bilens alarm.

Type A

Type B

LOCK-knapp 

UNLOCK-knapp 

Fjernstyrt nøkkelfri betjening*
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Knapp for den elektrisk fjernbetjente
bakluken 

Når du låser eller låser opp dørene eller bak‐
luken, blinker blinklysene som en bekreftel‐
se.

Låse dørene
1. Sett bryteren for den elektriske motoren

i OFF-stilling.
2. Ha senderen med deg.*1

3. Lukk alle dørene.
4. Trykk på LOCK -knappen  på sen‐

deren.
5. Alle dørene og bakluken låses.
6. Blinklysene blinker én gang.

Bruk dørhåndtakene for å bekrefte at dørene
er forsvarlig låst.

Låse opp dørene
1. Trykk én gang på UNLOCK -knappen

 på senderen.
2. Blinklysene blinker to ganger. Alle døre‐

ne og bakluken låses opp.

Alle dørene låses automatisk med mindre én
av følgende handlinger utføres innen 30 se‐
kunder etter at du har trykket på UNLOCK

-knappen mens dørene er låst.
*1 Dørene kan ikke låses med senderen når

bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling.

l En dør åpnes (inkl. bakluken).
l Bryteren for den elektriske motoren

trykkes inn.

Hvis du trykker på UNLOCK -knappen i
løpet av disse 30 sekundene, låses alle dørene
automatisk etter ytterligere 30 sekunder.

MERK
l Opplåsingsoperasjonen kan endres i “Selek‐

tiv opplåsing” i bilinnstillingene på multiin‐
formasjonsdisplayet. For ytterligere informa‐
sjon, se “Bilinnstillinger” på side 5-25.

l Opplåsingsoperasjonen kan også endres ved
å trykke på UNLOCK - og LOCK -
knappen samtidig i mer enn 4 sekunder.

Åpning/lukking av bakluken*
1. Trykk på knappen for den elektrisk

fjernbetjente bakluken   i mer enn
1 sekund.

2. Bakluken åpnes automatisk.

Den utvendige varsellyden utløses tre ganger.
For å lukke bakluken trykker du på knappen
for den elektrisk fjernbetjente bakluken  i
mer enn 1 sekund.
Bakluken lukkes automatisk. Den utvendige
varsellyden utløses tre ganger.
Hvis du trykker på knappen  mens baklu‐
ken åpnes eller lukkes, vil bakluken reverse‐
re.

Lys for betjening av senderk‐
napp

Lyset blinker bare når du trykker på en knapp
på senderen. Lyset betyr bare at senderen har
sendt et signal. Du kan se og/eller lytte for å
kontrollere at bilen har utført den tiltenkte
operasjonen. Hvis lyset ikke blinker, kan det
hende at batteriet er for svakt til å kommuni‐
sere med bilen. Hvis dette skjer, kan det hen‐
de at batteriet må skiftes ut.
For ytterligere informasjon om utskiftning av
batteriet, se “Utskiftning av batteri i sende‐
ren” på side 11-16.

Fjernstyrt nøkkelfri betjening*
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Nøkkelfritt driftssystem
[KOS]*

ADVARSEL
l Radiobølger kan ha negativ innvirkning

på elektromedisinsk utstyr. Personer som
bruker pacemakere, bør kontakte produ‐
senten av det elektromedisinske utstyret
for å få informasjon om mulige effekter
før bruk.

Det nøkkelfrie driftssystemet [KOS] kan be‐
tjene alle dørlåsene ved hjelp av fjernstyrt
nøkkelfri betjening eller ved å trykke på fore‐
spørselsbryteren (utstyrsavhengig) på bilen
uten å ta nøkkelen ut av lommen eller vesken.
Driftsmiljøet og/eller driftsforholdene kan
påvirke driften av KOS-senderen.
Les følgende før du tar i bruk KOS-senderen.

FORSIKTIG
l Sørg for å ha senderen med deg når du bru‐

ker bilen.
l La aldri senderen ligge igjen i bilen når du

forlater den.

Senderen kommuniserer hele tiden med bilen
ved at den mottar radiobølger. Senderen sen‐
der ut svake radiobølger. Miljøforhold kan
forstyrre driften av senderen under følgende
driftsforhold.

l Ved bruk i nærheten av et sted der det
sendes ut sterke radiobølger, for eksem‐
pel et TV-tårn, en kraftstasjon eller en
kringkastingsstasjon.

l Når du er i besittelse av trådløst utstyr,
for eksempel mobiltelefon, transceiver
og CB-radio.

l Når senderen er i kontakt med eller er
dekket av metalliske materialer.

l Når det brukes noen form for radiobøl‐
gekontroll i nærheten.

l Når senderen plasseres i nærheten av et
elektrisk apparat, for eksempel en PC.

l Når bilen parkeres i nærheten av et par‐
kometer.

I slike tilfeller må du korrigere driftsforhol‐
dene før du bruker senderfunksjonen eller
bruker nødnøkkelen.
Selv om batteriets levetid varierer avhengig
av driftsforholdene, er batteriets levetid ca. 2
år. Hvis batteriet er utladet, må du bytte det ut
med et nytt.
Siden senderen kontinuerlig mottar radiobøl‐
ger, kan batterilevetiden bli kortere hvis sen‐
deren blir stående i nærheten av utstyr som
sender ut sterke radiobølger, for eksempel
signaler fra en TV eller PC.
For informasjon om utskiftning av batteriet,
se “Utskiftning av batteri i senderen” på side
11-16.

Opptil fire sendere kan registreres og brukes
med ett kjøretøy. Hvis du kjøper en annen
sender, må du ta med bilen og alle gjenvæ‐
rende sendere til et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted. For informasjon om
kjøp og bruk av ekstra sendere anbefaler vi at
du kontakter et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

FORSIKTIG
l Senderen, som inneholder elektriske kompo‐

nenter, må ikke komme i kontakt med vann
eller saltvann. Dette kan påvirke systemets
funksjon.

l Ikke la senderen falle ned.

l Ikke slå senderen hardt mot en annen gjen‐
stand.

l Ikke endre eller modifiser senderen.

l Fuktighet kan skade senderen. Hvis senderen
blir våt, må du umiddelbart tørke av den til
den er helt tørr.

l Hvis utetemperaturen er under -10 °C, kan
det hende at batteriet i senderen ikke funge‐
rer som det skal.

l Ikke plasser senderen over lengre tid i et om‐
råde der temperaturen overstiger 60 °C.

l Ikke fest senderen til en nøkkelholder som
inneholder en magnet.

l Ikke plasser senderen i nærheten av utstyr
som produserer et magnetfelt, for eksempel
TV, lydutstyr, PC-er eller mobiltelefoner.

Nøkkelfritt driftssystem [KOS]*
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Hvis en sender mistes eller blir stjålet, anbe‐
faler MITSUBISHI Motors at ID-koden til
den aktuelle senderen slettes fra kjøretøyet.
Dette kan forhindre uautorisert bruk av sen‐
deren for betjening av kjøretøyet. For infor‐
masjon om slettingsprosedyren anbefaler vi
at du kontakter et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.
KOS-senderfunksjonen kan deaktiveres. For
informasjon om deaktivering av KOS-sender‐
funksjonen anbefaler vi at du kontakter et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

ADVARSEL
l Personer som bruker implantert pacema‐

ker eller implantert kardiovaskulær defi‐
brillator må holde avstand til de eksterne
og interne senderne. De elektromagneti‐
ske bølgene som brukes i senderen, kan
påvirke funksjonen til implanterte pace‐
makere og implanterte kardiovaskulære
defibrillatorer.

l Personer som bruker annet elektromedi‐
sinsk utstyr enn implanterte pacemakere
og implanterte kardiovaskulære defibril‐
latorer, må rådføre seg med produsenten
av apparatet, for å kontrollere hvilken
virkning de elektromagnetiske bølgene i
senderen har. De elektromagnetiske bølge‐
ne kan påvirke funksjonen til elektrome‐
disinske apparater.

AB

A. LF-antenne
B. Bryter for elektrisk motor (med in‐

nebygd sender)

Driftsområde for KOS-sende‐
ren (modeller med forespør‐
selsbryter)

Funksjonene til KOS-senderen kan bare bru‐
kes når senderen befinner seg innenfor det
angitte driftsområdet fra forespørselsbryteren

.
Når senderbatteriet er utladet eller det er ster‐
ke radiobølger i nærheten av driftsstedet, re‐
duseres senderens driftsområde, og det kan
hende at KOS-senderen ikke fungerer som
den skal.
Driftsområdet er innenfor 70 cm fra hver fo‐
respørselsbryter .
Hvis senderen er for nær dørglasset, håndta‐
ket eller den bakre støtfangeren, kan det hen‐
de at bryterne ikke fungerer.
Når senderen er innenfor driftsområdet, er det
mulig for alle som ikke har senderen på seg,
å trykke på bryteren for å låse/låse opp døre‐
ne, inkludert bakluken.

Nøkkelfritt driftssystem [KOS]*
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Forholdsregler ved åpning/
låsing av dører (modeller med
forespørselsbryter)

l Ikke trykk på forespørselsbryteren for
dørhåndtaket med senderen i hånden
som vist på bildet. Den korte avstanden
til dørhåndtaket vil føre til at KOS-sen‐
deren har problemer med å gjenkjenne at
senderen befinner seg utenfor bilen.

l Etter at dørene er låst med forespørsels‐
bryteren for dørhåndtaket, må du kon‐
trollere at dørene er forsvarlig låst ved å
betjene dørhåndtakene.

l For å unngå at senderen blir liggende
igjen i bilen, må du ha nøkkelen med
deg og deretter låse dørene.

l Ikke trekk i dørhåndtaket før du trykker
på forespørselsbryteren for dørhåndta‐
ket. Døren låses opp, men åpnes ikke.
Slipp dørhåndtaket én gang, og trekk i
det igjen for å åpne døren.

MERK
l Når “Utfelling ved opplåsing” er valgt i bil‐

innstillingene på multiinformasjonsdisplay‐
et:
På biler som er utstyrt med bryter for inn- og
utfelling av sidespeilene, felles sidespeilene
automatisk inn eller ut når alle dørene og
bakluken låses eller låses opp ved hjelp av
KOS-senderfunksjonen.

Bruk av KOS-senderen

Eksempel

Eksempel

Du kan låse eller låse opp dørene uten å ta
nøkkelen ut av lommen eller vesken.

Nøkkelfritt driftssystem [KOS]*
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Når du har senderen med deg, kan du låse el‐
ler låse opp alle dørene ved å trykke på fore‐
spørselsbryteren for dørhåndtaket  (utstyr‐
savhengig) eller forespørselsbryteren for bak‐
luken  (utstyrsavhengig) innenfor driftsom‐
rådet.
Når du låser eller låser opp dørene, blinker
blinklysene som en bekreftelse.

Velkomstlysfunksjon
Når du låser opp dørene eller bakluken, ten‐
nes parkeringslysene og baklysene et øye‐
blikk. Velkomstlysfunksjonen kan deaktive‐
res. For informasjon om hvordan du deakti‐
verer velkomstlysfunksjonen, se “Bilinnstil‐
linger” på side 5-25.

Låsing av dører (modeller med
forespørselsbryter)

1. Trykk på den elektriske parkeringsbryte‐
ren for å skifte til “P” (Parkering), og
sett bryteren for den elektriske motoren i
OFF-stilling. Sørg for å ha senderen med
deg.

2. Lukk alle dører.
3. Trykk på forespørselsbryteren for dør‐

håndtaket  eller forespørselsbryteren
for bakluken  mens du har senderen
med deg.

4. Alle dørene og bakluken låses.
5. Blinklysene blinker én gang.

MERK
l Forespørselsbryterne for alle dørene og bak‐

luken kan deaktiveres når innstillingen
“Ekst. dørbryter” er slått av i bilinnstillinge‐
ne på multiinformasjonsdisplayet. For ytter‐
ligere informasjon, se “Bilinnstillinger” på
side 5-25.

l Dørene kan ikke låses med forespørselsbry‐
teren for dørhåndtaket når bryteren for den
elektriske motoren ikke står i LOCK-stilling.

l Dørene kan ikke låses med forespørselsbry‐
teren for dørhåndtaket med senderen inne i
bilen, og det utløses et lydsignal for å advare
deg.

FORSIKTIG
l Etter at du har låst dørene ved hjelp av fore‐

spørselsbryteren, må du kontrollere at døre‐
ne er forsvarlig låst ved å betjene dørhåndta‐
kene.

l Når du låser dørene ved hjelp av forespør‐
selsbryteren, må du sørge for å ha senderen i
hånden før du betjener forespørselsbryteren,
slik at du unngår at senderen blir liggende
igjen i bilen.

l Forespørselsbryteren kan bare brukes når
senderen registreres.

Opplåsing av dører (modeller
med forespørselsbryter)

1. Trykk på forespørselsbryteren for dør‐
håndtaket  eller forespørselsbryteren
for bakluken  mens du har senderen
med deg.

2. Blinklysene blinker to ganger. Alle døre‐
ne og bakluken låses opp.

Alle dørene låses automatisk med mindre én
av følgende handlinger utføres innen 30 se‐
kunder etter at du har trykket på forespørsels‐
bryteren mens dørene er låst.
l Åpning av en dør.
l Bryteren for den elektriske motoren

trykkes inn.

Hvis du trykker på UNLOCK -knappen på
senderen i løpet av disse 30 sekundene, låses
alle dørene automatisk etter ytterligere 30 se‐
kunder.

MERK
l Opplåsingsoperasjonen kan endres i “Selek‐

tiv opplåsing” i bilinnstillingene på multiin‐
formasjonsdisplayet. For ytterligere informa‐
sjon, se “Bilinnstillinger” på side 5-25.

l Opplåsingsoperasjonen kan også endres ved
å trykke på UNLOCK - og LOCK -
knappen samtidig i mer enn 4 sekunder.
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Åpning av bakluken
1. Ha senderen med deg.
2. Trykk på bryteren for åpning av baklu‐

ken .
3. Bakluken låses opp og åpnes deretter.

Batterisparingssystem
Når alle følgende betingelser er oppfylt i en
periode, vil batterisparingssystemet slå av
strømtilførselen for å forhindre at batteriet la‐
des ut.
l Bryteren for den elektriske motoren står

på ON. (Se “Posisjoner for bryteren for
den elektriske motoren” på side 8-11.)

l Alle dører er lukket, og velgerspaken
står i stillingen “P” (Parkering).

Advarsler og lydpåminnelser
For å forhindre at bilen beveger seg uventet
på grunn av feilaktig bruk av senderen som er
oppført i tabellen nedenfor, eller for å forhin‐
dre at bilen blir stjålet, høres det et lydsignal
eller en pipetone i og utenfor bilen, og advar‐
selsskjermbildet vises på multiinformasjons‐
displayet.
Når det høres et lydsignal eller en pipetone,
eller når advarselsskjermbildet vises, må du
kontrollere bilen og senderen.
Se “Feilsøkingsveiledning” på side 6-13 og
“Multiinformasjonsdisplay” på side 5-20.
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Feilsøkingsveiledning
Kontroller plasseringen av alle sendere som er programmert for bilen. Hvis en annen sender er innenfor rekkevidde eller inne i bilen, kan det
hende at bilens system reagerer annerledes enn forventet.

Symptom Mulig årsak Tiltak
Ved stopp av Plug-in Hybrid EV-
systemet

Advarselen “Gir til parkering” vi‐
ses på displayet, og det innvendige
lydsignalet lyder kontinuerlig.

Velgerspaken står ikke i stillingen
“P” (Parkering).

Trykk på den elektriske parke‐
ringsbryteren for å skifte til “P”
(Parkering).

Ved åpning av førerdøren for å gå
ut av kjøretøyet

Advarselen “Dør/bakluke åpen”
vises på displayet.

Bryteren for den elektriske moto‐
ren står på ON.

Sett bryteren for den elektriske
motoren i OFF-stilling.

Når du lukker døren etter å ha gått
ut av kjøretøyet

Advarselen “Nøkkelen registreres
ikke” vises på displayet, det utven‐
dige lydsignalet utløses tre ganger,
og det innvendige lydsignalet utlø‐
ses tre ganger.

Bryteren for den elektriske moto‐
ren er i ON-stilling og Plug-in Hy‐
brid EV-systemet er i gang.

Sett bryteren for den elektriske
motoren i OFF-stilling.

Den røde advarselen “Gir til par‐
kering” vises på displayet, og det
innvendige lydsignalet lyder konti‐
nuerlig.

Bryteren for den elektriske moto‐
ren er i ON-stilling og velgerspa‐
ken er ikke i “P”-stilling (Parke‐
ring).

Trykk på den elektriske parke‐
ringsbryteren for å skifte til “P”
(Parkering), og sett bryteren for
den elektriske motoren i OFF-stil‐
ling.

Når døren lukkes med den innven‐
dige låseknappen satt til LOCK

Det utvendige lydsignalet høres i
ca. tre sekunder, og alle dørene lå‐
ses opp.

Senderen er inne i bilen. Ha senderen med deg.

Når du trykker på forespørselsbry‐
teren for dørhåndtaket (utstyrsav‐
hengig) for å låse døren

Det utvendige lydsignalet høres i
ca. tre sekunder.

Senderen er inne i bilen. Ha senderen med deg.

Når du trykker på bryteren for den
elektriske motoren for å starte Plug-
in Hybrid EV-systemet

Advarselen “Lavt nivå i nøkkel‐
batteriet” vises på displayet.

Batterinivået er lavt. Skift ut batteriet med et nytt. (Se
“Utskiftning av batteri i senderen”
på side 11-16.)
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Symptom Mulig årsak Tiltak
Advarselen “Nøkkelen registreres
ikke” vises på displayet.

Senderen er ikke i bilen. Ha senderen med deg.

Når du trykker på bryteren for den
elektriske motoren

Advarselen “Feil i nøkkelsyste‐
met” vises på displayet.

Den varsler om en funksjonsfeil i
KOS-senderen.

Vi anbefaler at du kontakter et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted.

 
Slik bruker du funksjonen for
fjernstyrt nøkkelfri betjening

ADVARSEL
l Radiobølger kan ha negativ innvirkning

på elektromedisinsk utstyr. Personer som
bruker pacemakere, bør kontakte produ‐
senten av det elektromedisinske utstyret
for å få informasjon om mulige effekter
før bruk.

FORSIKTIG
l Senderen, som inneholder elektriske kompo‐

nenter, må ikke komme i kontakt med vann
eller saltvann. Dette kan påvirke systemets
funksjon.

l Ikke la senderen falle ned.

l Ikke slå senderen hardt mot en annen gjen‐
stand.

l Ikke endre eller modifiser senderen.

l Fuktighet kan skade senderen. Hvis senderen
blir våt, må du umiddelbart tørke av den til
den er helt tørr.

FORSIKTIG
l Hvis utetemperaturen er under -10 °C, kan

det hende at batteriet i senderen ikke funge‐
rer som det skal.

l Ikke plasser senderen over lengre tid i et om‐
råde der temperaturen overstiger 60 °C.

l Ikke fest senderen til en nøkkelholder som
inneholder en magnet.

l Ikke plasser senderen i nærheten av utstyr
som produserer et magnetfelt, for eksempel
TV, lydutstyr, PC-er eller mobiltelefoner.

MERK
l På biler som er utstyrt med bryter for inn- og

utfelling av sidespeilene, felles sidespeilene
automatisk inn eller ut når alle dørene og
bakluken låses eller låses opp ved hjelp av
funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri betjening.

Funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri betjening
kan betjene alle dørlåser ved hjelp av sende‐
rens funksjon for fjernstyrt nøkkelfri betje‐
ning. Funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri be‐
tjening kan brukes fra en avstand på ca. 12 m
fra bilen. (Driftsavstanden avhenger av for‐
holdene rundt bilen.)
Funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri betjening
fungerer ikke:
l når senderen ikke er innenfor driftsområ‐

det
l når batteriet i senderen er utladet

Funksjonen for fjernstyrt nøkkelfri betjening
kan også betjene bilens alarm.
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Type A

Type B

LOCK-knapp 

UNLOCK-knapp 

Knapp for den elektrisk fjernbetjente
bakluken 

Når du låser eller låser opp dørene eller bak‐
luken, blinker blinklysene som en bekreftel‐
se.

Låse dørene
1. Sett bryteren for den elektriske motoren

i OFF-stilling.
2. Ha senderen med deg.
3. Lukk alle dørene.
4. Trykk på LOCK -knappen  på sen‐

deren.
5. Alle dørene og bakluken låses.
6. Blinklysene blinker én gang.

Bruk dørhåndtakene for å bekrefte at dørene
er forsvarlig låst.

Låse opp dørene
1. Trykk én gang på UNLOCK -knappen

 på senderen.
2. Blinklysene blinker to ganger. Alle døre‐

ne og bakluken låses opp.

Alle dørene låses automatisk med mindre én
av følgende handlinger utføres innen 30 se‐
kunder etter at du har trykket på UNLOCK

-knappen mens dørene er låst.
Dørene kan ikke låses med senderen når bry‐

teren for den elektriske motoren står i ON-
stilling.

l En dør åpnes (inkl. bakluken).
l Bryteren for den elektriske motoren

trykkes inn.

Hvis du trykker på UNLOCK -knappen i
løpet av disse 30 sekundene, låses alle dørene
automatisk etter ytterligere 30 sekunder.

MERK
l Opplåsingsoperasjonen kan endres i “Selek‐

tiv opplåsing” i bilinnstillingene på multiin‐
formasjonsdisplayet. For ytterligere informa‐
sjon, se “Bilinnstillinger” på side 5-25

l Opplåsingsoperasjonen kan også endres ved
å trykke på UNLOCK - og LOCK -
knappen samtidig i mer enn 4 sekunder.

Åpning/lukking av bakluken*
1. Trykk på knappen for den elektrisk

fjernbetjente bakluken   i mer enn
1 sekund.

2. Bakluken åpnes automatisk.

Den utvendige varsellyden utløses tre ganger.
For å lukke bakluken trykker du på knappen
for den elektrisk fjernbetjente bakluken  i
mer enn 1 sekund.
Bakluken lukkes automatisk. Den utvendige
varsellyden utløses tre ganger.
Hvis du trykker på knappen  mens baklu‐
ken åpnes eller lukkes, vil bakluken reverse‐
re.

Nøkkelfritt driftssystem [KOS]*
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Lys for betjening av senderk‐
napp

Lyset blinker bare når du trykker på en knapp
på senderen. Lyset betyr bare at senderen har
sendt et signal. Du kan se og/eller lytte for å
kontrollere at bilen har utført den tiltenkte
operasjonen. Hvis lyset ikke blinker, kan det
hende at batteriet er for svakt til å kommuni‐
sere med bilen. Hvis dette skjer, kan det hen‐
de at batteriet må skiftes ut.
For ytterligere informasjon om utskiftning av
batteriet, se “Utskiftning av batteri i sende‐
ren” på side 11-16.

Panser

ADVARSEL
l Kontroller at panseret er helt lukket og

låst før du begynner å kjøre. Hvis du ikke
gjør det, kan panseret fly opp og føre til
en ulykke.

l Åpne aldri panseret hvis det kommer
damp eller røyk fra motorrommet, for å
unngå personskader.

1. Trekk i utløserhåndtaket  for panserlå‐
sen som er plassert under instrumentpa‐
nelet på førersiden, slik at panseret spret‐
ter litt opp.

2. Hev panseret mens du skyver spaken 
under fronten av panseret oppover med
fingrene, som vist i illustrasjonen.

3. Fjern støttestangen og sett den inn i spo‐
ret .

Panser
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Hold i den belagte delen  når du fjerner
eller setter på plass støttestangen. Unngå
direkte kontakt med metalldelene, da de
kan være varme umiddelbart etter at Plug-
in Hybrid EV-systemet har blitt stoppet.
Når du lukker panseret:

1. Sett støttestangen tilbake i opprinnelig
posisjon mens du holder oppe panseret.

2. Senk panseret sakte ned til ca. 20 til 30
cm over panserlåsen, og la det deretter
falle.

3. Kontroller at det er forsvarlig låst.

Bakluke

ADVARSEL
l Sørg alltid for at bakluken er forsvarlig

lukket, slik at den ikke kan åpnes under
kjøring.

l Ikke kjør med åpen bakluke. Dette kan
føre til at farlige avgasser trekkes inn i bi‐
len. For ytterligere informasjon, se “Ek‐
sosgass (karbonmonoksid)” på side 8-02.

l For å unngå fare for personskader eller
dødsfall som følge av utilsiktet bruk av bi‐
len og/eller dens systemer, inkludert fast‐
klemming i vinduer eller utilsiktet aktive‐
ring av dørlåser, må du ikke la barn, per‐
soner som trenger hjelp av andre eller
kjæledyr være uten tilsyn i bilen. I tillegg
kan temperaturen i en lukket bil på en
varm dag raskt bli høy nok til å utgjøre
en betydelig risiko for skader eller døds‐
fall for mennesker og kjæledyr.

ADVARSEL
l Sørg alltid for at hender og føtter ikke be‐

finner seg i nærheten av dørkarmen for å
unngå skader når du lukker bakluken.

l Eventuell snø eller is som har samlet seg
opp, må fjernes før bakluken åpnes. Hvis
bakluken åpnes uten at snøen og isen først
er fjernet, kan bakluken stenges på en brå
og uforutsett måte på grunn av vekten av
snø/is.

l Når du åpner bakluken, må du sjekke at
den åpnes fullstendig og forblir i åpen po‐
sisjon. Hvis bakluken bare åpnes halvveis,
er det fare for at den kan falle og smelle
igjen. Hvis bakluken skal åpnes mens bi‐
len er parkert i en skråning, kreves det
mer kraft enn på flat bakke, og den kan
også plutselig åpne seg eller falle og smelle
igjen. Når du bruker høydeminnet til den
elektrisk fjernbetjente bakluken, åpnes
bakluken bare til den innstilte posisjonen.

l Ved åpning og lukking av bakluken må du
kontrollere at omgivelsene er trygge og
passe på at det er nok plass bak og over
bilen. Vær også forsiktig slik at du ikke
slår hodet i luken, får hendene eller nak‐
ken i klem osv.

FORSIKTIG
l Ikke bruk tilbehørsstativer som festes på

bakluken. Dette vil føre til skader på bilen.

MERK
l Gassfjærer  er installert for å støtte baklu‐

ken.
For å forhindre skade eller funksjonsfeil:
• Ikke hold i gassfjærene når du lukker bak‐

luken.
• Du må heller ikke skyve eller trekke i

gassfjærene.
• Det må ikke festes noe materiale (tape

e.l.) på gassfjærene.
• Det må ikke knytes noe (f.eks. bånd)

rundt gassfjærene.
• Ingen gjenstander må henges på gassfjæ‐

rene.

Bakluke
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Manuell betjening av bakluken

For å åpne bakluken låser du den opp og
trykker på åpningsbryteren . Trekk opp
bakluken for å åpne den. Bakluken kan låses
opp ved å:
l trykke på “UNLOCK” -knappen på

nøkkelen.
l trykke på forespørselsbryteren for baklu‐

ken (utstyrsavhengig).
l trykke på forespørselsbryteren for dør‐

håndtaket (utstyrsavhengig) eller åpnek‐
nappen når du har senderen med deg.

l trykke bryteren for elektrisk dørlås til
opplåst posisjon.

MERK
l Bakluken kan ikke trekkes opp hvis du ikke

åpner den med en gang du har trykket på åp‐
neknappen på bakluken. I så fall trykker du
på åpneknappen på bakluken igjen og trek‐
ker opp bakluken.

For å lukke bakluken trekker du den ned til
den er forsvarlig lukket.

Bruk av den elektrisk fjernbe‐
tjente bakluken*

ADVARSEL
l Påse at den elektrisk fjernbetjente baklu‐

ken er helt åpen før lasting og lossing av
bagasje.

FORSIKTIG
l Ikke bruk for mye kraft ved åpning eller luk‐

king av den elektrisk fjernbetjente bakluken.
Dette kan forårsake funksjonsfeil.

MERK
l Den elektrisk fjernbetjente bakluken funge‐

rer ikke på normal måte under følgende for‐
hold:
• Når bilen er parkert i en bratt skråning.
• I kraftig vind.

MERK
• Når den elektrisk fjernbetjente bakluken

er tildekket av snø.
l Hvis batteriet eller sikringen skiftes ut mens

den elektrisk fjernbetjente bakluken er åpen,
kan den ikke lukkes automatisk. I så fall må
den elektrisk fjernbetjente bakluken lukkes
manuelt.

For å betjene den elektrisk fjernbetjente bak‐
luken må bilen stå i “P” (Parkering).
Den elektrisk fjernbetjente bakluken fungerer
ikke hvis batterispenningen er lav.

Slik slår du på/av den elektrisk
fjernbetjente bakluken
Driften av den elektrisk fjernbetjente baklu‐
ken kan slås på eller av på multiinforma‐
sjonsdisplayet.
Når den elektrisk fjernbetjente bakluken slås
av, er ikke elektrisk betjening tilgjengelig.
Når du trykker på knappen for den elektrisk
fjernbetjente bakluken på senderen, er det ba‐
re baklukelåsen som frigjøres.

Bakluke
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MERK
l For modeller med elektrisk fjernbetjent bak‐

luke (med håndfritilgang): Når du vasker,
vokser eller vedlikeholder bilen, setter på el‐
ler skifter ut overtrekket, eller spruter vann
på området rundt sparkebevegelsesføleren,
må du slå av den elektrisk fjernbetjente bak‐
luken.

l Hvis operasjonen for elektrisk åpning eller
lukking utføres flere ganger etter hverandre,
aktiveres sikkerhetsmodus, og operasjonen
kan ikke utføres i et bestemt tidsrom. I så
fall må du vente et øyeblikk før du utfører
operasjonen igjen.

Elektrisk åpning (med brytere)
Bryter for den elektrisk fjernbetjente bak‐
luken – Instrumentpanel

Bryter for åpning av bakluke

Knapp for den elektrisk fjernbetjente bak‐
luken – Nøkkel

Bryter for lukking og bryter for lukking
og låsing av den elektrisk fjernbetjente
bakluken – Bakluke

Når bakluken er helt lukket, åpnes den auto‐
matisk når du:
l trykker på bryteren for den elektrisk

fjernbetjente bakluken  på instrument‐
panelet i mer enn 1 sekund

l bryteren for åpning av bakluken trykkes
inn 

l trykker på knappen for den elektrisk
fjernbetjente bakluken  på nøkkelen i
mer enn 1 sekund

Den utvendige varsellyden utløses tre ganger.

Bakluke
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MERK
l Bakluken kan åpnes med bryteren for den

elektrisk fjernbetjente bakluken , bryteren
for åpning av bakluken  eller knappen for
den elektrisk fjernbetjente bakluken , selv
om bakluken er låst. Bakluken kan låses opp
og åpnes uavhengig av de andre dørene, selv
når de er låst.

Elektrisk lukking
Når bakluken er helt åpen, lukkes den auto‐
matisk når du:
l trykker på bryteren for den elektrisk

fjernbetjente bakluken  på instrument‐
panelet

l trykker på knappen for den elektrisk
fjernbetjente bakluken  på nøkkelen i
mer enn 1 sekund

l bryteren for lukking av den elektrisk
fjernbetjente bakluken  trykkes inn

Det utvendige lydsignalet utløses tre ganger
når bakluken begynner å lukkes.

Elektrisk lukking og låsing
Når bakluken er åpen, kan du lukke og låse
bakluken automatisk ved å trykke på bryteren

 for lukking og låsing av den elektrisk
fjernbetjente bakluken på nedre del av baklu‐
ken.

Blinklysene blinker to ganger, og det utvendi‐
ge lydsignalet utløses når bakluken begynner
å lukke seg.

Funksjon for stopp og reverse‐
ring
Den elektrisk fjernbetjente bakluken stopper
umiddelbart hvis én av følgende handlinger
utføres under elektrisk åpning eller lukking.
l bryteren for den elektrisk fjernbetjente

bakluken trykkes inn 
l bryteren for åpning av bakluken trykkes

inn 
l bryteren for lukking av den elektrisk

fjernbetjente bakluken  trykkes inn
l knappen for den elektrisk fjernbetjente

bakluken  på nøkkelen trykkes inn
l sparkebevegelsesføleren registrerer en

sparkebevegelse (utstyrsavhenging) (Se
“Bruk av den elektrisk fjernbetjente bak‐
luken med håndfritilgang” på side
6-21.)

Den elektrisk fjernbetjente bakluken beveger
seg deretter i motsatt retning hvis én av de
ovennevnte handlingene utføres på nytt.
Det utvendige lydsignalet utløses når baklu‐
ken begynner å reverseres.

Funksjon for automatisk rever‐
sering
Med funksjonen for automatisk reversering
reverseres bakluken automatisk når noe setter
seg fast i bakluken mens den åpnes eller luk‐
kes. Når kontrollenheten oppdager en hin‐
dring, vil bakluken reversere og gå tilbake til
helt åpen eller helt lukket posisjon.
Hvis en annen hindring oppdages, stoppes
baklukebevegelsen. Bakluken går til manuell
modus.
En klemmeføler er montert på hver side av
bakluken. Hvis en hindring oppdages av
klemmeføleren under elektrisk lukking, vil
bakluken reversere og umiddelbart gå tilbake
til helt åpen stilling.

MERK
l Hvis klemmeføleren skades eller fjernes, vil

ikke funksjonen for elektrisk lukking funge‐
re.

ADVARSEL
l Det er en liten avstand rett før lukket po‐

sisjon som ikke kan detekteres. Sørg for
at alle passasjerer holder hender osv. un‐
na baklukeåpningen før du lukker baklu‐
ken.

Bakluke
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FORSIKTIG
l Av og til fungerer ikke sikkerhetsmekanis‐

men, avhengig av tilstanden til gjenstanden
som er kommet i klem og hvordan den er
kommet i klem. Vær derfor spesielt forsiktig
slik at ikke hender, kroppsdeler eller gjen‐
stander kommer i klem.

l Hvis sikkerhetsmekanismen aktiveres gjen‐
tatte ganger, kan bakluken gå over til manu‐
ell betjening. Når den elektrisk fjernbetjente
bakluken er helt åpnet eller lukket, vil nor‐
mal automatisk betjening igjen være mulig.

Manuell modus
Hvis elektrisk betjening ikke er tilgjengelig,
kan bakluken betjenes manuelt. Det er ikke
sikkert at elektrisk betjening er tilgjengelig
hvis flere hindringer har blitt oppdaget i løpet
av en enkelt strømsyklus, eller hvis batteris‐
penningen er lav. Når den elektrisk fjernbe‐
tjente bakluken er slått av, kan bakluken åp‐
nes manuelt ved å trykke på bryteren for åp‐
ning av bakluken. Hvis bryteren for åpning
av den elektrisk fjernbetjente bakluken tryk‐
kes inn under elektrisk åpning eller lukking,
avbrytes den elektriske betjeningen, og bak‐
luken kan betjenes manuelt.

Betjening av den elektrisk
fjernbetjente bakluken ved
hjelp av håndfritilgang*

ADVARSEL
l Når du trekker en tilhenger, må du slå av

den elektrisk fjernbetjente bakluken for å
unngå at bakluken aktiveres ved utilsiktet
registrering av tilhengerens ledningsnett
eller andre komponenter.

Med sparkebevegelsesføleren , som er
plassert på baksiden av den bakre støtfange‐
ren, kan du åpne eller lukke bakluken uten å
bruke hendene.
Når du beveger foten under og bort fra betje‐
ningsområdet  på samme måte som når du
sparker, åpnes eller lukkes bakluken automa‐
tisk.
I sparkebevegelsen beveger du foten raskt
fremover, så nær støtfangeren som mulig, og
trekker den deretter tilbake mot baksiden av
bilen.

MERK
l Det kan hende at sparkebevegelsesføleren

ikke fungerer under følgende forhold:
• Ved bruk i nærheten av et sted der det

sendes ut sterke radiobølger, for eksempel
et TV-tårn, en kraftstasjon, en ladestasjon
for elbiler eller en kringkastingsstasjon.

Bakluke
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MERK
• Når bilen parkeres i nærheten av et parko‐

meter.
• Når du har på deg et materiale som nesten

ikke leder strøm, for eksempel gummi‐
støvler.

• Når det har kommet vann på den bakre
støtfangeren på grunn av vask, regn osv.

• Når foten din beveges sidelengs (fra side
til side).

• Hvis du beveger foten din gjentatte gan‐
ger.

l Den elektrisk fjernbetjente bakluken vil kan‐
skje ikke fungere når foten din forblir i be‐
tjeningsområdet etter at du har utført sparke‐
bevegelsen.

l Det er ikke sikkert at sparkebevegelsesføle‐
ren registrerer en sparkebevegelse under et
tilhengerfeste (utstyrsavhengig), men normal
funksjonalitet opprettholdes på begge sider
av tilhengerfestet (utstyrsavhengig).

l Når du vasker, vokser eller vedlikeholder bi‐
len, setter på eller skifter ut overtrekket, eller
spruter vann på området rundt sparkebeve‐
gelsesføleren, må du slå av den elektrisk
fjernbetjente bakluken.

l Når det kommer mye vann på den bakre
støtfangeren, for eksempel ved kraftig regn
osv. Ikke ha senderen på deg innenfor drifts‐
området i dette tidsrommet.

FORSIKTIG
l Hvis håndfritilgangen er på, kan du bli ska‐

det på grunn av en plutselig aktivering av
den elektrisk fjernbetjente bakluken som føl‐
ge av en mulig reaksjon fra sparkebevegel‐
sesføleren. Se “Slik slår du på/av den elek‐
trisk fjernbetjente bakluken” på side 6-18.

l Når du har senderen med deg i nærheten av
bakluken, kan selv en person som ikke har
senderen på seg, åpne eller lukke bakluken
med en sparkebevegelse.

l Unngå at foten din berører den bakre støt‐
fangeren når du sparker. I motsatt fall kan
den bakre støtfangeren og sparkebevegelses‐
føleren bli skadet, og du kan skade deg selv.

l Ikke utfør sparkebevegelser i nærheten av
eksosanleggets komponenter mens de er var‐
me. Du kan pådra deg alvorlige brannskader.

l Ikke utfør sparkebevegelser på et ustabilt
sted (f.eks. i en skråning, på gjørmete under‐
lag osv.).

Funksjon for elektrisk åpning
eller lukking
Bakluken åpnes helt automatisk ved hjelp av
sparkebevegelsesføleren.

1. Ha senderen med deg.
2. Beveg foten under og bort fra den bakre

støtfangeren i en sparkebevegelse innen‐
for betjeningsområdet til sparkebevegel‐
sesføleren.

3. Bakluken åpnes eller lukkes automatisk.

Funksjon for stopp og reverse‐
ring
Den elektrisk fjernbetjente bakluken stopper
umiddelbart hvis hvis det utføres en sparke‐
bevegelse under elektrisk åpning eller luk‐
king.
Den elektrisk fjernbetjente bakluken beveger
seg deretter i motsatt retning hvis en sparke‐
bevegelse utføres på nytt. Den elektrisk fjern‐
betjente bakluken kan reverseres når du har
senderen på deg.

Lukkeassistanse for bakluken
Hvis bakluken trekkes ned til delvis åpen stil‐
ling, vil bakluken trekke seg selv til lukket
stilling.
Ikke bruk for mye kraft når den automati‐
ske lukkemekanismen er i drift. Hvis du
bruker for mye kraft, kan det føre til at
mekanismen ikke fungerer som den skal.

ADVARSEL
l Vær forsiktig slik at du ikke får hender

eller fingre i klem under betjening av luk‐
keassistansen for bakluken. Hvis du tror
at dette kan skje, kan du trykke på bryte‐
ren for den elektrisk fjernbetjente baklu‐
ken eller bruke håndfritilgang. Den elek‐
trisk fjernbetjente bakluken går tilbake
til å stå på gløtt.

Bakluke
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FORSIKTIG
l Bakluken lukkes automatisk fra delvis åpen

stilling. Hold hender og fingre borte fra bak‐
lukeåpningen for å unngå klemskader.

l Ikke la barn betjene bakluken.

FORSIKTIG
l Ikke ta på låsen  på innsiden av den elek‐

trisk fjernbetjente bakluken. Ellers kan fin‐
grene dine komme i klem i låsen når luk‐
keassistansen for bakluken aktiveres.

l Lukkeassistansen for bakluken fungerer selv
når den automatiske betjeningen av den
elektrisk fjernbetjente bakluken er satt til
OFF. Vær derfor spesielt forsiktig slik at du
ikke får hender eller fingrer i klem på dette
tidspunktet.

Utløserspak for bakluke

ADVARSEL
l Pass alltid på at dekselet for utløserhende‐

len på bakluken er lukket under kjøring,
slik at ikke bagasjen kan komme borti
hendelen slik at bakluken åpnes.

Hvis bakluken ikke kan åpnes med bryteren
,  eller  (se “Elektrisk åpning (med

brytere)” på side 6-19) på grunn av et utladet
batteri, følger du denne fremgangsmåten.

1. Bruk et egnet verktøy, for eksempel en
flat skrutrekker, til å åpne lokket, og sett
deretter verktøyet inn i åpningen. Flytt
utløserspaken til venstre ved hjelp av et
egnet verktøy. Bakluken låses opp.

2. Skyv bakluken opp for å åpne den.

Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted snarest mulig for repara‐
sjon.

Funksjon for høydeminne
Bakluken kan stilles inn til å åpnes til en be‐
stemt høyde på følgende måte:

1. Åpne bakluken.
2. Trekk bakluken ned til ønsket posisjon,

og hold den der (bakluken vil ha en viss
motstand når den justeres manuelt).

3. Mens du holder bakluken i posisjon,
trykker du på og holder inne bryteren for
lukking av den elektrisk fjernbetjente
bakluken  på bakluken i ca. 3 sekun‐
der eller til du hører 2 pipelyder.

Bakluken åpnes til den valgte posisjonen.
Hvis du vil endre baklukens posisjon, gjentar
du trinn 1-3 for innstilling av baklukens posi‐
sjon.

FORSIKTIG
l Ikke still inn høyden på bakluken lavere enn

ca. 1400 mm fra gulvet i garasjemodus. Selv
om du stiller inn høyden lavere enn ca. 1400
mm fra gulvet, vil høyden automatisk stilles
inn til ca. 1400 mm fra gulvet.

Bakluke

6-23OGNN25E2 Kontroller og justeringer før kjøring

6



Tankdeksel

ADVARSEL
l Overhold sikkerhetsinstruksene som er

satt opp på bensinstasjonen ved håndte‐
ring av drivstoff.

l Bensin er meget lett antennelig og eksplo‐
siv. Håndtering av bensin innebærer fare
for at du brenner deg eller får alvorlig
skade. Sett alltid driftsmodusen for bryte‐
ren for den elektriske motoren til OFF før
du fyller drivstoff på bilen. Unngå åpen
ild, gnister og røyking. Drivstoffylling må
bare skje utendørs på område med god
ventilasjon.

l Før tanklokket tas av, må du fjerne sta‐
tisk elektrisitet fra kroppen ved å berøre
en metalldel på bilen eller drivstoffpum‐
pen. Statisk elektrisitet vil kunne danne
gnister som antenner drivstoffdampen.

l Foreta drivstoffyllingen (åpne tankdekse‐
let, ta av tanklokket osv.) selv. La ikke an‐
dre personer komme nær tankpåfyllin‐
gen. Hvis du lar en annen person hjelpe
deg, kan eventuell statisk elektrisitet fra
denne personen gjøre at drivstoffdamp
antennes.

l Utfør aldri lading og drivstoffpåfylling
samtidig. Ved lading med statisk elektrisi‐
tet kan drivstoffdamp antennes av utlad‐
ningsgnisten.

ADVARSEL
l Du må ikke forlate drivstoffpåfyllingen

før du er ferdig med å fylle drivstoff. Hvis
du beveger deg bort og gjør noe annet
(f.eks. setter deg i setet) før drivstoffyllin‐
gen er ferdig, kan du igjen trekke til deg
statisk elektrisitet.

l Pass på at du ikke puster inn drivstoff‐
damp. Drivstoff inneholder giftige stoffer.

l Hold dørene og vinduene lukket under
fylling av drivstoff, ellers kan drivstoff‐
damp komme inn i kupeen.

l Hvis tanklokket må skiftes ut, må du kun
bruke et originalt MITSUBISHI
MOTORS-lokk.

FORSIKTIG
l Avhengig av bilens bruksforhold kan driv‐

stoff blir værende i tanken over lengre tid
uten forbruk, og dette kan forringe kvaliteten
på drivstoffet og virke negativt inn på moto‐
ren eller delene i drivstoffsystemet. Dette
kan forebygges ved å overholde følgende in‐
struksjoner:
• Aktiver batteriladingsmodus for å starte

motoren minst én gang hver tredje måned.
Se “CHARGE-modus” på side 8-26.

• Fyll på med minst 20 liter drivstoff under
én påfylling innen tre måneder. Hvis
skjermbildet for gjenværende drivstoff vi‐
ser mindre enn halv tank, kan du trygt fyl‐
le mer enn 20 liter. Se “Drivstoffmåler”
på side 5-07.

Drivstofftankens kapasitet
53 liter

Påfylling
1. Før påfylling setter du driftsmodusen for

bryteren for den elektriske motoren til
OFF for å stoppe Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet.

2. Tankdekselet befinner seg bak på venstre
side av bilen.
Tankdekselet kan åpnes innenfra ved
hjelp av åpnebryteren for tankdekselet,
som befinner seg på instrumentpanelet.

3. Det innvendige trykket i drivstofftanken
blir automatisk sluppet ut for å forhindre
at drivstoff renner over under tankpåfyl‐
lingen.
Før du åpner tanklokket, må du vente til
“READY TO REFUEL” (Klar for påfyl‐
ling) vises på informasjonsskjermen på

Tankdeksel
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multiinformasjonsdisplayet. Hvis det
innvendige trykket er høyt, kan det ta
flere titalls sekunder.
Se “76. Displayet for klargjøring til på‐
fylling av drivstoff” på side 5-43 og “77.
Displayet “Klar til påfylling av driv‐
stoff”” på side 5-43.

Klargjøring til påfylling 

av drivstoff

Vennligst vent

Klargjøring til påfylling 

av drivstoff

Vennligst vent

Klargjøring til påfylling 

av drivstoff

Vennligst vent

Klar til påfylling 
av drivstoff

ADVARSEL
l Hvis det oppstår et problem i systemet for

frigjøring av drivstofftankens innvendige
trykk, vises en advarsel på informasjons‐
skjermen på multiinformasjonsdisplayet,
og tankdekselet for drivstofftanken kan
ikke åpnes.
Få bilen kontrollert av et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted umid‐
delbart.

MERK
l Hvis hjelpebatteriet er svakt eller utladet, er

funksjonen for å frigjøre drivstofftankens in‐
dre trykk deaktivert, og tankdekselet kan ik‐
ke åpnes.

4. Åpne påfyllingsstussen forsiktig ved å
vri tanklokket mot urviseren.

1

2

1- Fjerne

2- Lukke

ADVARSEL
l Fordi drivstoffsystemet kan være under

trykk, må drivstoffdekslet åpnes lang‐
somt. Dermed slippes det ut eventuelt
trykk eller vakuum som har bygd seg opp
i drivstofftanken. Hvis det kommer ut
damp ved lokket eller det høres en suse‐
lyd, skal du vente til lyden blir borte før
du tar av lokket. Ellers kan det sprutes
drivstoff ut, som kan skade deg eller an‐
dre personer.

A

MERK
l Heng tanklokket på holderen (A) på innsiden

av tankdekselet under påfylling av drivstoff.

5. Korrekt påfylling av drivstoff avhenger
hovedsakelig av korrekt håndtering av
påfyllingsdysen. Ikke skråstill dysen.

Tankdeksel
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Sett dysen så langt inn i påfyllingsåpnin‐
gen som mulig.

B C

FORSIKTIG
l Ikke skråstill fyllepistolen.

l Ikke trykk på tappen (B) mens du fyller driv‐
stoff. Drivstoff kan strømme ut av påfyl‐
lingsporten.

l Trykk aldri på aktuatoren (C) når tankdekse‐
let er åpent. Hvis du trykker på aktuatoren
(C), kan ikke tankdekselet lukkes. Hvis du
har trykket på aktuatoren (C), må du trykke
på bryteren for åpning av tankdekselet.

l Din bil bruker bare blyfri bensin. Forsøk ald‐
ri å fylle blyholdig bensin på biler som kun
går på blyfri bensin. Det kan medføre alvor‐
lige skader på motoren og katalysatoren.

6. Ikke fyll på mer drivstoff etter at påfyl‐
lingen har stanset automatisk.

FORSIKTIG
l For å unngå overfylling og drivstoffsøl må

du ikke fylle tanken til randen. Overfylling
medfører risiko for drivstofflekkasje.
Spesielt er risikoen for overfylling stor hvis
det fylles drivstoff med lav strømningsha‐
stighet.

l For å unngå drivstoffsøl og overfylling må
du ikke fylle tanken til randen. Søl av driv‐
stoff kan misfarge, sett av flekker eller lage
sprekker i bilens lakk. Hvis det kommer
drivstoffsøl på lakken, skal du tørke det av
med en myk klut.

l Påfyllingen skal være ferdig innen 30 minut‐
ter etter at du trykker inn åpnebryteren for
tankdekselet.
Etter 30 minutter vil påfyllingssystemet for
frigjøring av drivstofftankens innvendige
trykk deaktiveres.
Lukk tanklokket og tankdekselet for driv‐
stofftanken én gang.
For å hindre at drivstoffet renner over tryk‐
ker du på åpnebryteren for tankdekselet
igjen for å reaktivere påfyllingssystemet.

7. Lukk ved å dreie tanklokket sakte med
urviseren inntil du hører en klikkelyd, og
lukk deretter tankdekselet forsiktig.

ADVARSEL
l Pass på at tanklokket er forsvarlig lukket.

Hvis tanklokket er løst, kan det lekke ut
drivstoff og føre til brann.

MERK
l Hvis du kjører med tankdekselet åpent, får

du opp et advarselsskjermbilde på informa‐
sjonsskjermen på multiinformasjonsdisplay‐
et.
Se “79. Advarselen “Lukk tanklokket og
dekselet”” på side 5-43.

Hvis tankdekselet ikke kan åp‐
nes
Hvis tankdekselet ikke kan låses opp, må du
utføre følgende prosedyre.
For å åpne tankdekselet kan du bruke den
innvendige manuelle åpnespaken for tank‐
dekselet på innsiden av det innvendige dekse‐
let.

ADVARSEL
l Bruk aldri den manuelle åpnespaken for

tankdekselet med mindre tankdekselet ik‐
ke kan åpnes ved å bruke åpnebryteren
for tankdekselet.
Hvis tankdekselet åpnes ved hjelp av den
manuelle åpnespaken for tankdekselet,
blir ikke det innvendige trykket i driv‐
stofftanken automatisk frigjort. For å
unngå at drivstoffet renner over, må tan‐
klokket tas langsomt av for å frigjøre
drivstofftankens innvendige trykk grad‐
vis. Fyll på med en lavere strømningsha‐
stighet.

Tankdeksel

6-26 OGNN25E2Kontroller og justeringer før kjøring

6



FORSIKTIG
l Hvis dekselet blir værende åpent, kan baga‐

sjen ved et uhell komme i kontakt med den
manuelle åpnespaken for tankdekselet, og
tankdekselet kan åpnes.

Slik åpner du tankdekselet ma‐
nuelt

1. Ta av dekselet ved å sette en flat skru‐
trekker med en klut på tuppen inn i hak‐
ket på dekselet på venstre side av baga‐
sjerommet.
Kontroller plasseringen av panelhullet

.

2. Se innsiden av kledningen nedenfra.

Sett et egnet verktøy inn i hullet på den
gule stangen  som kan sees bak panel‐
hullet .

3. Trekk deretter opp den gule stangen 
med et egnet verktøy for å løsne låsen til
tankdekselet.

ADVARSEL
l Denne prosedyren er kun et nødtiltak der‐

som det skulle oppstå en feil. Ikke bruk
den under normale forhold, da det kan fø‐
re til funksjonsfeil.
Ikke vri tanklokket for brått når du gjør
dette.
Ettersom det innvendige trykket i driv‐
stofftanken ikke utløses automatisk, kan
plutselig rotasjon av tanklokket føre til at
drivstoffet strømmer ut av tanken.

MERK
l Lukk dekselet etter at du har betjent stangen.

Hvis det blir stående åpent, kan bagasje tref‐
fe stangen og tankdekselet kan åpnes ved et
uhell.

Lukk tanklokket 

og dekselet

Tankdeksel
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MERK
l Når denne prosedyren er utført, kan det hen‐

de at varselmeldingen vises på multiinfor‐
masjonsdisplayet.
Varselmeldingen utløses i følgende situasjo‐
ner:
• Flere titalls sekunder etter at bilen har

kjørt med tankdekselet lukket; eller
• ca. 30 minutter etter at den manuelle åp‐

nestangen for tankdekselet er betjent.
l Hvis du utfører denne operasjonen, må du få

den inspisert av et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted, da det kan føre til funk‐
sjonsfeil på tankdekselåpneren.

Regulerbar rattstamme

ADVARSEL
l Ikke juster rattet mens du kjører. Du kan

miste kontrollen over bilen og forårsake
en ulykke.

Bruk av regulerbar rattstam‐
me

Trekk låsespaken  ned og juster rattet opp,
ned, forover eller bakover til ønsket posisjon.
Skyv låsespaken godt opp for å låse rattet på
plass.

Solskjermer

1. Skyv ned solskjermen for å hindre blen‐
ding forfra .

2. For å blokkere blending fra siden, fjern
solskjermen fra det midtre festet og
sving den til siden .

Regulerbar rattstamme
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Solskjerm av opptrekkbar
type (bakdør)*

FORSIKTIG
l Ikke trekk solskjermen i noen annen retning

enn oppover. Det kan skade solskjermen.
l Ikke slipp knotten  når du trekker opp el‐

ler ruller inn solskjermen. Solskjermen ruller
raskt ned, og hvis knotten slippes, kan finge‐
ren komme i klem mellom solskjermen og
vindusåpningen.

l Ikke kjør bilen med åpne vinduer når du bru‐
ker solskjermen. Ellers kan det oppstå ska‐
der hvis et vindkast treffer solskjermen når
den hektes av, eller solskjermingsdelene kan
bli krøllete.

Vinduene i baksetene er utstyrt med opp‐
trekkbare solskjermer.
For å dra opp solskjermen trekker du knotten

 opp og hekter den på krokene .

For å rulle inn solskjermen hekter du den av
krokene og senker den ned.

Speilene

Innvendig speil

Det er mulig å skyve speilet opp/ned og mot
venstre/høyre for å justere stillingen.

Rammeløst automatisk ned‐
blendbart bakspeil*

Det innvendige speilet er utformet slik at det
automatisk endrer refleksjon i henhold til in‐
tensiteten på frontlysene til kjøretøyet som
kjører bak deg.
Ikke heng gjenstander i speilet og ikke
bruk glassrengjøringsmiddel. Dette redu‐
serer følerens følsomhet, noe som kan føre
til funksjonsfeil.

Rammeløst digitalt bakspeil*
Se “Rammeløst digitalt bakspeil*” på side
6-32.

Solskjerm av opptrekkbar type (bakdør)*
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Sidespeil

ADVARSEL
l Bilen din er utstyrt med konvekse speil.

Vennligst ta hensyn til at gjenstander du
ser i speilene vil se mindre og lengre unna
ut enn de vil være i et flatt speil.
Ikke bruk dette speilet for å beregne av‐
standen til biler bak når du bytter kjøre‐
felt.

Justering av sidespeilene

Bryteren for kontroll av sidespeilene er plas‐
sert på førerens armlene.
Sidespeilene kan bare betjenes når bryteren
for den elektriske motoren står i ACC- eller
ON-stilling.

Trykk på bryteren for høyre eller venstre si‐
despeil for å velge høyre eller venstre side‐
speil , og juster deretter  med kontrollbry‐
teren.

Oppvarmede sidespeil
Sidespeilene varmes opp når bryteren for
elektrisk duggfjerner på bakruten aktiveres.
(Se “Bryter for elektrisk duggfjerner på bak‐
ruten og sidespeilene” på side 5-60.)

Sidespeil som felles inn

FORSIKTIG
l Ikke kjør med speilene foldet inn. Du vil ik‐

ke kunne se bak bilen.
l Hvis speilene ble foldet inn eller ut for hånd,

er det en sjanse for at speilene vil bevege seg
forover eller bakover under kjøring. Hvis
speilene ble foldet inn eller ut for hånd, må
du sørge for å justere dem elektrisk igjen før
du kjører.

Fjernkontrollen for sidespeilene fungerer når
bryteren for den elektriske motoren står i
ACC- eller ON-stilling.
For å felle inn sidespeilene trykker du på bry‐
teren for innfelling av sidespeilene . For å
felle dem ut trykker du på bryteren igjen.
Speilene felles automatisk inn eller ut når dø‐
rene låses eller låses opp ved hjelp av nøk‐
kelknappene eller KOS-senderen.
Denne funksjonen kan deaktiveres. Se “Bilin‐
nstillinger” på side 5-25.
Hvis speilene betjenes manuelt eller utsettes
for støt, kan speilhuset løsne ved dreiepunk‐
tet. For å korrigere den elektroniske speil‐
funksjonen må du svinge speilene ved å tryk‐
ke på bryteren for innfelling av sidespeilene
til speilene står i åpen stilling.

Speilene
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MERK
l Pass på at du ikke får fingrene i klem mens

du feller et speil inn eller ut.
l Hvis du flytter speilet for hånd eller det be‐

veger seg etter å ha truffet en person eller en
gjenstand, kan det hende du ikke greier å
sette speilet i opprinnelig stilling igjen ved
hjelp av bryteren for innfelling av sidespeile‐
ne. Hvis dette skulle skje, trykker du på bry‐
teren for innfelling av sidespeilene for å set‐
te speilet i innfelt stilling, og deretter trykker
du på bryteren igjen for å sette speilet i opp‐
rinnelig stilling.

l Når bryteren for den elektriske motoren er i
OFF-stilling, kan det hende at sidespeilene
ikke beveger seg når du trykker på bryteren
for innfelling av sidespeilene. I så fall må du
sette bryteren for den elektriske motoren i
ON-stilling og deretter trykke på bryteren
igjen.

l Hvis frost gjør at du ikke kan betjene speile‐
ne som ønsket, bør du ikke trykke gjentatte
ganger på bryteren for innfelling av sidespei‐
lene. Dette kan resultere i skader på strøm‐
kretsene til speilmotorene.

Inn- og utfelling av speilene
uten å bruke bryteren for inn‐
felling av sidespeilene (funksjon
for automatisk utfelling)
Denne funksjonen kan deaktiveres. Se “Bilin‐
nstillinger” på side 5-25.

l De utvendige speilene felles automatisk
inn når bryteren for den elektriske moto‐
ren settes til OFF-stilling, og felles ut
når bryteren for den elektriske motoren
settes til ON-stilling.

l Funksjonen for automatisk innfelling av
sidespeilene er deaktivert.

Automatisk vippefunksjon ved
rygging*
Når du rygger bilen, vil høyre eller venstre si‐
despeil automatisk vippes nedover for å gi
bedre sikt bakover.

1. Sett bryteren for den elektriske motoren
i ON-stilling.

2. Flytt velgerspaken til “R” (Revers).
3. Velg høyre eller venstre sidespeil ved

hjelp av bryteren for betjening av side‐
speilene.

4. Sidespeilets overflate beveger seg ned‐
over.

Sidespeilets overflate kan justeres og lagres
når den automatiske vippefunksjonen er akti‐
vert. (Se “Justering av sidespeilene” på side
6-30.)
Når én av følgende tilstander inntreffer, vil
sidespeilenes overflater gå tilbake til de opp‐
rinnelige posisjonene.
l Du trykker på bryteren for høyre eller

venstre sidespeil igjen.

l Velgerspaken flyttes til en annen posi‐
sjon enn “R” (Revers) og bilens hastig‐
het overstiger 8 km/t (5 mph).

l Når det har gått 9 sekunder etter at vel‐
gerspaken ble flyttet til en annen posi‐
sjon enn “R” (Revers).

l Bryteren for den elektriske motoren set‐
tes til OFF-stilling.

Sminkespeil

For å bruke sminkespeilet foran trekker du
ned solskjermen og løfter opp dekselet.

Speilene
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Rammeløst digitalt
bakspeil*

Et rammeløst digitalt bakspeil sørger for god
sikt bakover, noe som ofte blokkeres av for
eksempel passasjerer, hodestøtter og last.
Uavhengig av forholdene i bilen vises bildet i
det innvendige speilet fra et kamera som er
plassert på baksiden av bilen. Det rammeløse
digitale bakspeilet har to modi: modus for
konvensjonelt bakspeil og modus for digitalt
bakspeil (kameravisningsmodus). Du kan
bytte mellom disse to modiene ved hjelp av
spaken for modusvalg.

Slik endrer du modus

A

D

1

MENU-knapp

Midtre knapp

Høyre knapp

Advarselsskjermbilde

Kameraikon

Speil/visningsskjerm

Spak for modusvalg

ADVARSEL
l Sørg for å justere det rammeløse digitale

bakspeilet før du kjører.
Sett systemet i modus for konvensjonelt
bakspeil, og sitt riktig i førersetet. Juster
deretter bakspeilet slik at du ser bakruten
ordentlig. Hvis du kjører uten å justere
bakspeilet, kan det være vanskelig å se
visningen i modus for digitalt bakspeil
(kameravisningsmodus) på grunn av re‐
fleksjoner fra speilets overflate.

l Når advarselsskjermbildet  vises i mo‐
dus for digitalt bakspeil, må du umiddel‐
bart bytte til modus for konvensjonelt
bakspeil.
Hvis advarselsskjermbildet  ikke for‐
svinner etter en liten stund, må du kon‐
takte et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

l Når bildet på skjermen ikke vises og ka‐
meraikonet  forsvinner i modus for di‐
gitalt bakspeil, må du umiddelbart bytte
til modus for konvensjonelt bakspeil. Når
bildet og kameraikonet  på skjermen
ikke vises etter en liten stund, må du kon‐
takte et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

Rammeløst digitalt bakspeil*
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MERK
l Hver knapp trykkes fra undersiden og opp‐

over.
Modus for konvensjonelt bakspeil
l Det rammeløse digitale bakspeilet brukes

som et speil.
Modus for digitalt bakspeil
l Det rammeløse digitale bakspeilet brukes

som en skjerm.
Kameraikonet  vises i modus for digitalt
bakspeil.

1. Sett driftsmodusen for bryteren for den
elektriske motoren til ON.

2. Trekk i spaken for valg av modus .

3. Modusen byttes til modus for digitalt
bakspeil (kameravisningsmodus), og bil‐
dene fra ryggekameraet vises. Trykk på
spaken for modusvalg  for å bytte til
modus for konvensjonelt bakspeil.

MERK
l Hvis det er vanskelig å se skjermen på det

rammeløse digitale bakspeilet, eller hvis du
blir blendet på grunn av omgivelseslyset,
bytter du til modus for konvensjonelt baks‐
peil.

Slik angir du innstillinger for
det rammeløse digitale baks‐
peilet
Du kan velge visningsinnstillinger for det
rammeløse digitale bakspeilet, f.eks. lysstyr‐
ke, kameravinkel og tekstindikasjon PÅ eller
AV, når modusen for digitalt bakspeil (kame‐
ravisningsmodus) er slått på. Hver gang du
trykker på MENU-knappen , endres innstil‐
lingsmenyen.
l MENU (hovedmeny)
l BRIGHTNESS
l DOWN/UP
l Venstre/høyre
l ROTATION
l INDICATION
l DIMMING MIRROR
l LANGUAGE

MERK
l For å bytte innstillingsmeny, trykk på ME‐

NU-knappen  innen 5 sekunder etter at du
har valgt visningsinnstillinger i den forrige
innstillingsmenyen.

Justering av lysstyrken
Lysstyrken på skjermen kan justeres ved å
trykke én gang på MENU-knappen .
l Trykk på den midtre knappen  for å

dimme skjermen.
l Trykk på knappen på høyre side  for å

gjøre skjermen lysere.
l Justeringsområde: fra -2 (dimme) til +2

(lysere)

Justering ned/opp
Kameraets vertikale vinkel på skjermen kan
justeres ved å trykke to ganger på MENU-
knappen .

Rammeløst digitalt bakspeil*
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l Trykk på den midtre knappen  for å ju‐
stere kameravinkelen ned.

l Trykk på knappen på høyre side  for å
justere kameravinkelen opp.

l Justeringsområde: fra -5 (nedover) til +5
(oppover)

Horisontal justering
Kameraets horisontale vinkel på skjermen
kan justeres ved å trykke tre ganger på ME‐
NU-knappen .
l Trykk på den midtre knappen  for å

flytte kameravinkelen til venstre.
l Trykk på knappen på høyre side  for å

flytte kameravinkelen til høyre.

l Justeringsområde: fra -3 (mot venstre) til
+3 (mot høyre)

Rotasjonsjustering
Kameravinkelen på skjermen kan roteres ved
å trykke fire ganger på MENU-knappen .
l Trykk på den midtre knappen  for å ro‐

tere kameravinkelen til venstre.
l Trykk på knappen på høyre side  for å

rotere kameravinkelen til høyre.

l Justeringsområde: fra -6 (mot urviseren)
til +3 (rotasjon med urviseren)

Valg av indikasjon
Tekstindikasjonen kan slås av eller på på
skjermen i det rammeløse digitale bakspeilet
ved å trykke fem ganger på MENU-knappen

.
l Trykk på den midtre knappen  for å ak‐

tivere tekstindikasjonen på skjermen.

Rammeløst digitalt bakspeil*
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l Trykk på knappen på høyre side  for å
deaktivere tekstindikasjonen på skjer‐
men.

Valg av dimmespeil
DIMMING MIRROR-modus for modus for
konvensjonelt bakspeil kan slås på eller av
ved å trykke seks ganger på MENU-knappen

. Når DIMMING MIRROR-modus er akti‐
vert, endrer det rammeløse digitale bakspeilet
automatisk refleksjon i henhold til intensite‐
ten på frontlysene til kjøretøyet som kjører
bak deg.
l Trykk på den midtre knappen  for å slå

på DIMMING MIRROR-modus for mo‐
dus for konvensjonelt bakspeil.

l Trykk på knappen på høyre side  for å
slå av DIMMING MIRROR-modus for
modus for konvensjonelt bakspeil.

Valg av språk
Språket for tekstindikasjonen på det ramme‐
løse digitale bakspeilet kan velges ved å tryk‐
ke sju ganger på MENU-knappen . Du kan
bytte til engelsk, fransk, spansk eller arabisk.
(Standardinnstillingen fra fabrikk er engelsk.)
l Trykk på den midtre knappen  for å

velge språket som vises på venstre side.
l Trykk på knappen på høyre side  for å

velge språket som vises på høyre side.

Trykk én gang til på MENU-knappen  (8
ganger fra hovedmenyen) for å gå tilbake til
hovedmenyen.

Forholdsregler for bruk av
rammeløst digitalt bakspeil

ADVARSEL
l Kontroller blindsonen til det rammeløse

digitale bakspeilet før bruk av bilen.
Systemet har områder der gjenstander ik‐
ke kan ses. Stol ikke blindt på det ramme‐
løse digitale bakspeilet. Føreren er alltid
ansvarlig for sikker kjøring.

Rammeløst digitalt bakspeil*
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ADVARSEL
l Ikke demonter eller modifiser det ramme‐

løse digitale bakspeilet, kameraenheten el‐
ler ledningene. Hvis du gjør det, kan det
føre til ulykker eller brann. Hvis du mer‐
ker lukt eller røyk fra det rammeløse digi‐
tale bakspeilet, må du slutte å bruke sy‐
stemet umiddelbart. Kontakt et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

l Ikke bruk det rammeløse digitale baks‐
peilet mens du kjører.
Hvis du gjør det, kan du bli distrahert og
miste kontrollen over bilen og forårsake
en ulykke eller alvorlige personskader.

l Ikke hold en sigarett eller åpen flamme
mot det rammeløse digitale bakspeilet, ka‐
meraenheten eller ledningene. Dette kan
forårsake brann.

FORSIKTIG
l Hvis det rammeløse digitale bakspeilet ikke

fungerer som det skal, må du umiddelbart
bytte til modus for konvensjonelt bakspeil.

l Du må ikke stirre på displayet på det ramme‐
løse digitale bakspeilet under kjøring.
• Det kan føre til distraksjon, og du kan

miste kontrollen over bilen og forårsake
en ulykke eller alvorlige personskader.

• Å stirre på skjermen under kjøring kan
også føre til at passasjerene blir bilsyke.

FORSIKTIG
l Når sterkt lys (f.eks. sollys eller fjernlys fra

etterfølgende kjøretøy) kommer inn i kame‐
raet, kan det oppstå en lysstråle eller et blen‐
dende lys på skjermen i det rammeløse digi‐
tale bakspeilet. I så fall må du bytte til mo‐
dus for konvensjonelt bakspeil i henhold til
dette.

l Ikke bruk det rammeløse digitale bakspeilet i
lengre perioder når Plug-in Hybrid EV-syste‐
met ikke er i drift, for å unngå at batteriet la‐
des ut.

l Ikke fest antennen til en trådløs enhet i nær‐
heten av det rammeløse digitale bakspeilet.
Elektriske bølger fra en trådløs enhet kan
forårsake forstyrrelser i bildet i det rammelø‐
se digitale bakspeilet.

l Ikke trykk for hardt på knappene eller bruk
spaken på en hardhendt måte. Dette kan føre
til systemfeil. Det rammeløse digitale baks‐
peilet kan også falle ned.

l Vri aldri det rammeløse digitale bakspeilet
90° eller mer. Dette kan skade ledningene til
det rammeløse digitale bakspeilet.

l Ikke utsett det rammeløse digitale bakspeilet
for kraftige støt. Dette kan føre til system‐
feil.

l Ikke utsett kameraet og kameradekselet på
baksiden av bilen for tung belastning. Dette
kan føre til at kameraet fjernes eller at det
oppstår systemfeil.

l Hvis det er vanskelig å se skjermen på det
rammeløse digitale bakspeilet på grunn av
sterkt lys utenfra, kan du bytte til modus for
konvensjonelt bakspeil for bedre bruk.

FORSIKTIG
l Når LED-frontlys vises på displayet på det

rammeløse digitale bakspeilet, kan bildene
flimre. Dette er normalt.

l På grunn av diffuse refleksjoner fra det ytre
miljøet kan bildene på skjermen flimre. Det‐
te er ikke en feil.

l Det kan hende at noe som beveger seg raskt,
ikke vises på kameraskjermen. Dette er ikke
en feil.

l Modusen for digitalt bakspeil (kameravis‐
ningsmodus) er forskjellig fra det konven‐
sjonelle bakspeilet. Objekter på skjermen
kan avvike fra den faktiske avstanden. Stol
ikke blindt på det rammeløse digitale baks‐
peilet. Føreren er alltid ansvarlig for sikker‐
heten, for eksempel ved å sjekke bak direkte
med egne øyne.

l Hvis lysstyrken på kameravisningen er ju‐
stert til et for høyt lysnivå, kan det føre til at
øynene anstrenges under kjøring. Juster lys‐
styrken på riktig måte.

l Bruk intervallviskeren på bakruten når det
regner. Hvis bildet fra kameraet fremdeles er
uklart når intervallviskeren på bakruten er i
bruk, må du kontrollere om bakrutevisker‐
bladet er forringet.

l Når du bruker intervallviskeren på bakruten,
kan det hende at bildene på skjermen flimrer.
Dette er ikke en feil.

Rammeløst digitalt bakspeil*
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FORSIKTIG
l Hvis kamerabildet er uklart, må du rengjøre

bakruten foran kameraenheten til det digitale
bakspeilet. Hvis kamerabildet fortsatt er uk‐
lart, kan det ha festet seg en oljefilm på bak‐
ruten. Rengjør bakruten med en oljefilmfjer‐
ner. Se “Utvendig, bak” på side 1-04 og
“Rengjøring av rammeløst digitalt bakspeil”
på side 10-05.

l Avdugg bakruten med defroster når bakruten
er duggete. Bruk modus for konvensjonelt
bakspeil til bakruten er helt avdugget.

l Displayet på det rammeløse digitale bakspei‐
let kan bli varmt. Dette er ikke en feil.

l Fargen på et objekt som er langt unna eller i
mørket, kan være vanskelig å gjenkjenne.
Dette er ikke en feil.

Minneinnstillinger for fører
og forsetepassasjer*

SET

1

2

Minneinnstillingene for fører og forsetepas‐
sasjer har to funksjoner:
l Funksjon for lagring i minne
l Funksjon for inn- og utstigning (kun fø‐

rersetet)

Funksjon for lagring i minne
To posisjoner for forsetene og sidespeilene
kan lagres i det personlige minnet. Følg den‐
ne fremgangsmåten for å bruke minnesyste‐
met.
Noen modeller har ikke minnefunksjon for
sidespeilene.

1. Juster forsetene og sidespeilene til øn‐
sket posisjon ved å betjene hver enkelt
justeringsbryter manuelt. For ytterligere
informasjon, se “Seter” på side 4-02 og
“Sidespeil” på side 6-30.

2. Trykk på SET-bryteren, og trykk deretter
på minnebryteren (1 eller 2) innen 5 se‐
kunder.

3. Indikatorlampen for den aktiverte min‐
nebryteren tennes og lyser i ca. 5 sekun‐
der.

4. Lydsignalet høres hvis minnet er lagret.

MERK
l Hvis en ny minneposisjon lagres i samme

minnebryter, vil den forrige minneposisjo‐
nen bli overskrevet av den nye lagrede posi‐
sjonen.

Bekreftelse av minnelagring
Trykk på SET-bryteren. Hvis det ikke er la‐
gret en minneposisjon i bryteren (1 eller 2),
vil indikatorlampen for den aktuelle bryteren
lyse i ca. 0,5 sekunder. Hvis det er lagret en
minneposisjon i bryteren (1 eller 2), vil indi‐
katorlampen for den aktuelle bryteren fortset‐
te å lyse i ca. 5 sekunder.

Hente frem bryternes minnepo‐
sisjoner
For å hente frem de manuelt lagrede posisjo‐
nene trykker du på minnebryteren (1 eller 2).
Forsetene og sidespeilene flyttes til posisjo‐
nene som er lagret i minnebryteren.

Koble påloggingsfunksjonen til
en lagret minneposisjon (model‐
ler med navigasjonssystem)
Påloggingsfunksjonen kan kobles til en lagret
minneposisjon ved hjelp av følgende frem‐
gangsmåte.

1. Sett bryteren for den elektriske motoren
i ON-stilling mens du har med deg sen‐
deren som ble registrert for bilen med en
påloggingsfunksjon.

MERK
l Sørg for at senderen er langt unna andre sen‐

dere. Ellers kan bilen oppdage feil sender.

Minneinnstillinger for fører og forsetepassasjer*
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2. Juster posisjonene for forsetene og side‐
speilene. (Se “Seter” på side 4-02 og
“Sidespeil” på side 6-30.)

3. Sett bryteren for den elektriske motoren
i OFF-stilling.

Neste gang du logger på (velger bruker på di‐
splayet) etter at du har satt bryteren for den
elektriske motoren i ON-stilling mens du har
senderen med deg, vil systemet automatisk
justeres i henhold til den lagrede kjørestillin‐
gen. (Se den separate bruksanvisningen for
Smartphone-link Display Audio [SDA].)

Koble en sender til en lagret
minneposisjon (modeller uten
navigasjonssystem)
Hver sender kan kobles til en lagret minnepo‐
sisjon (minnebryter 1 eller 2) ved hjelp av
følgende fremgangsmåte.

1. Følg trinn 1-3 i “Funksjon for lagring i
minne” på side 6-37 for å lagre minne‐
posisjonen.

2. Indikatorlampen for den aktiverte min‐
nebryteren tennes. Mens indikatorlam‐
pen lyser i 5 sekunder, trykker du på -
knappen og -knappen på senderen etter
hverandre. Indikatorlampen for den til‐
knyttede minnebryteren blinker. Når in‐
dikatorlampen slukkes, er senderen knyt‐
tet til den aktuelle minneinnstillingen.

Når den er tilknyttet, vil et trykk på -knap‐
pen på senderen flytte forsetene og sidespei‐
lene til den tilknyttede minnebryterposisjo‐
nen når bryteren for den elektriske motoren
settes i OFF-stilling.

MERK
l Hvis en ny minneposisjon lagres i den til‐

knyttede minnebryteren, vil senderen til‐
knytte den nye posisjonen og overskrive den
forrige posisjonen.

Funksjon for inn- og utstigning
(kun førersetet)
Dette systemet er konstruert slik at førersetet
automatisk flytter seg når velgerspaken settes
til “P” (Parkering). Dette gjør det lettere for
føreren å komme seg inn og ut av førersetet.
Førersetet beveger seg bakover:
l Når førerdøren åpnes mens bryteren for

den elektriske motoren står i OFF-stil‐
ling.

l Når bryteren for den elektriske motoren
flyttes fra ON til OFF med førerdøren
åpen.

Førersetet går tilbake til forrige posisjon:
l Når bryteren for den elektriske motoren

settes til ON-stilling mens velgerspaken
står i “P” (Parkering).

Funksjonen for inn- og utstigning kan avbry‐
tes via “Bilinnstillinger” på multiinforma‐
sjonsdisplayet ved å gjøre følgende:
l Sett “Seteforskyvning for utstigning” fra

ON til OFF. For ytterligere informasjon,
se “Bilinnstillinger” på side 5-25.

Bruk av systemet
Minneinnstillingene for fører og forsetepas‐
sasjer fungerer ikke eller slutter å fungere un‐
der følgende forhold:
l Når bilen er i bevegelse. (Returfunksjo‐

nen for forsetene kan aktiveres hvis bi‐
lens hastighet er under 3 km/t (2 mph).)

l Når én av minnebryterne trykkes inn
mens minneinnstillingene er i drift.

l Når bryteren for forsetene trykkes inn
mens minneinnstillingene er i drift.

l Når setet allerede er flyttet til posisjonen
som er lagret i minnet.

l Når det ikke er lagret noen seteposisjon i
minnebryteren.

l Når velgerspaken flyttes fra “P” (Parke‐
ring) til en annen posisjon.

Minneinnstillinger for fører og forsetepassasjer*
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Bruksanvisning for
Smartphone-link Display
Audio [SDA]

Se bruksanvisningen for Smartphone-link Di‐
splay Audio [SDA], som inneholder følgende
informasjon.
Tilgjengelige funksjoner kan variere avhen‐
gig av modell og spesifikasjoner.
l Lydanlegg
l Håndfritelefon
l Apple CarPlay®

l Android AutoTM

l MITSUBISHI CONNECT
l Navigasjonssystem
l Stemmegjenkjenning
l Informasjon og innstillinger som kan vi‐

ses i navigasjonssystemet

Omgivelseskamera

CAMERA

Smartphone-link Display Audio
[SDA]
CAMERA-knapp

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av omgivelseska‐
meraet, kan det føre til alvorlige persons‐
kader eller dødsfall.

ADVARSEL
l Omgivelseskameraet er en bekvemmelig‐

hetsfunksjon og er ikke en erstatning for
korrekt bruk av bilen. Det finnes områder
rundt bilen der gjenstander ikke kan ses.
Spesielt de fire hjørnene av bilen er områ‐
der der gjenstander ikke alltid er synlige i
fugleperspektiv, forfra eller bakfra. Kon‐
troller alltid omgivelsene for å forsikre
deg om at det er trygt å kjøre før du setter
bilen i bevegelse. Kjør alltid sakte.

l Føreren er alltid ansvarlig for sikkerheten
ved parkering og andre manøvrer.

FORSIKTIG
l Hvis kameralinsen blir skitten, kan du ikke

få et klart bilde. Skyll linsen med rent vann
etter behov, og tørk forsiktig av den med en
ren, myk klut.

l Slik unngår du å skade kameraet:
• Ikke gni dekselet for mye eller poler det

med et slipemiddel.
• Ta ikke kameraet fra hverandre.
• Ikke sprut varmt vann direkte på linsen.
• Ikke spray kameraet og dets omgivelser

med høytrykksvann.
• Sørg for at bakluken er forsvarlig lukket

når du rygger.

Omgivelseskameraet er utviklet som et hjel‐
pemiddel for føreren i situasjoner som for ek‐
sempel lukeparkering eller parkering i parke‐
ringslommer.

Bruksanvisning for Smartphone-link Display Audio [SDA]
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Kameraet viser ulike visninger av bilens po‐
sisjon på en delt skjerm. Ikke alle visninger
er tilgjengelige til enhver tid.

For å vise de ulike visningene bruker omgi‐
velseskameraet kameraer  i frontgrillen, på
bilens sidespeil og ett rett over bilens num‐
merskilt.

Visningstyper for omgivelses‐
kameraet

Fugleperspektiv/modus for bak‐
overvisning

Kontroller at området rundt bilen er trygt.

Bilens omgivelser og området bak bilen vi‐
ses.

Sidevisning/modus for bakover‐
visning

Kontroller at området rundt bilen er trygt.

Bilens omgivelser på passasjersidene og om‐
rådet bak bilen vises.

Fugleperspektiv/modus for
frontvisning

Kontroller at området rundt bilen er trygt.

Bilens omgivelser og området foran bilen vi‐
ses.

Sidevisning/modus for frontvis‐
ning

Kontroller at området rundt bilen er trygt.

Omgivelseskamera
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Bilens omgivelser på passasjersiden og områ‐
det foran bilen vises.

Bred visning forover/bred vis‐
ning bakover
Bred visning forover

Kontroller at området rundt bilen er trygt.

Bred visning bakover

Kontroller at området rundt bilen er trygt.

Visninger av bilen foran eller bak vises.

FORSIKTIG
l Kameraet bruker en spesiell linse. Derfor er

ikke bildene og avstandene som vises på
skjermen, nøyaktige.

MERK
l Ettersom kameraene har spesiallinser, kan

det hende at strekene på bakken mellom par‐
keringsplasser ikke ser parallelle ut på skjer‐
men.

l Under visse omstendigheter kan det være
vanskelig å se et bilde på skjermen, selv om
systemet fungerer som det skal.
• I et mørkt område, for eksempel om nat‐

ten.
• Når det er vanndråper eller kondens på

linsen.
• Når sollys eller frontlys skinner direkte på

linsen.
• Når et fluorescerende lys skinner direkte

på linsen.
l Hvis utetemperaturen er svært høy eller

svært lav, kan bildene fra kameraet bli ut‐
ydelige. Det betyr ikke at noe er galt.

l Hvis det er montert en trådløs enhet i nærhe‐
ten av kameraet, kan bildene fra kameraet
forårsake forstyrrelser i det elektriske anleg‐
get, slik at det ikke lenger fungerer som det
skal.

Bruk av omgivelseskameraet
Når bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling, trykker du på CAMERA-knap‐
pen på instrumentpanelet eller setter velgers‐
paken i “R”-stilling (Revers) for å betjene
omgivelseskameraet.
Bildene fra omgivelseskameraet vises på
Smartphone-link Display Audio [SDA]-skjer‐
men.
Skjermbildet som vises på omgivelseskame‐
raet, går automatisk tilbake til forrige skjerm‐
bilde 3 minutter etter at du har trykket på
CAMERA-knappen med velgerspaken i en
annen posisjon enn “R” (Revers).

Tilgjengelige visninger
ADVARSEL

l Avstandslinjene og linjene for bilbredde
skal kun brukes som referanse når bilen
befinner seg på et asfaltert, plant under‐
lag. Den antatte avstanden som vises på
skjermen, kan være forskjellig fra den
faktiske avstanden mellom bilen og gjen‐
standene som vises.

l Bruk de viste linjene og fugleperspektivet
som referanse. Linjene og fugleperspekti‐
vet påvirkes i stor grad av antall passasje‐
rer, drivstoffnivå, bilens posisjon, veiens
tilstand og stigning.

Omgivelseskamera
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ADVARSEL
l Hvis dekkene byttes ut med dekk av ulike

størrelser, kan det hende at linjene for
forventet kurs og fugleperspektivet vises
feil.

l Når du kjører bilen opp en bakke, er
gjenstandene som vises på skjermen, len‐
ger unna enn de ser ut til å være. Når du
kjører bilen ned en bakke, er gjenstande‐
ne som vises på skjermen, nærmere enn
de ser ut til å være.

l Gjenstander i bakovervisningen vil frem‐
stå som visuelt motsatte sammenlignet
med når du ser dem i bakspeilet og side‐
speilene.

l Bruk speilene eller se fysisk for å bedøm‐
me avstanden til andre gjenstander.

l På snødekt eller glatt vei kan det være
forskjell mellom linjen for forventet kurs
og den faktiske kurslinjen.

l Bilens bredde og linjene for forventet
kurs er bredere enn den faktiske bredden
og banen.

l Linjene som vises i bakovervisningen, vil
vises litt til høyre fordi ryggekameraet ik‐
ke er montert i midten bak i bilen.

 Frontvisning og bakovervisning

Frontvisning

Bakovervisning

Hjelpelinjer som angir omtrentlig bilbredde
og avstander til gjenstander i forhold til ka‐
rosserilinjen , vises på skjermen.
Avstandslinjer:
Indikerer avstander fra karosseriet.
l Rød linje : ca. 0,5 m

l Gul linje : ca. 1 m
l Grønn linje : ca. 2 m
l Grønn linje : ca. 3 m

Linjer for bilbredde  :
Indikerer bilbredden.
Linjer for forventet kurs  :
Indikerer den forventede kursen under kjø‐
ring. Når bakovervisningen vises på skjer‐
men, vil linjene for forventet kurs vises på
skjermen hvis du vrir på rattet. Linjene for
forventet kurs vil bevege seg avhengig av
hvor mye rattet dreies, og vil ikke vises når
rattet holdes i stillingen rett frem.
Frontvisningen vises ikke når kjørehastighe‐
ten overskrider 10 km/t (6 mph).

MERK
l Når frontvisningen vises på skjermen og rat‐

tet dreies omtrent 90 grader eller mindre fra
stillingen rett frem, vises både den høyre og
venstre linjen for forventet kurs . Når rat‐
tet dreies ca. 90 grader eller mer, vises linjen
for forventet kurs bare på motsatt side av
svingen.

Omgivelseskamera
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 Fugleperspektiv

Fugleperspektivet viser bilen sett ovenfra,
noe som hjelper deg med å bekrefte bilens
posisjon og den forventede kursen mot en
parkeringsplass.
Bilikonet  viser bilens posisjon. Vær opp‐
merksom på at avstanden mellom gjenstander
som vises i fugleperspektivet, avviker fra den
faktiske avstanden.
Områdene som kameraene ikke kan dekke ,
er markert i svart hvis bilen ikke er utstyrt
med parkeringsføler.
Når bryteren for den elektriske motoren set‐
tes i ON-stilling, blir det området som ikke
kan vises , markert med gult i noen sekun‐
der etter at fugleperspektivet er vist.

De røde markørene  (utstyrsavhengig) vi‐
ses når parkeringsføleren er slått av eller par‐
keringsføleren ikke er tilgjengelig i hjørnet.
Linjene for forventet kurs  indikerer den
forventede kursen under kjøring.

ADVARSEL
l Gjenstander i fugleperspektivet fremstår

som lengre unna enn den faktiske avstan‐
den.

l Høye gjenstander, for eksempel en fortau‐
skant eller et kjøretøy, kan være feilju‐
stert eller ikke vises i kanten av visninge‐
ne.

l Gjenstander som befinner seg over kame‐
raet, kan ikke vises.

l Visningen av fugleperspektivet kan bli
feiljustert når kameraposisjonen endres.

l En linje på bakken kan være feiljustert og
ikke fremstå som rett i kanten av visnin‐
gene. Feiljusteringen øker etter hvert som
linjen fjerner seg fra bilen.

 Frontsidevisning

Hjelpelinjer:
Hjelpelinjer som angir omtrentlig bredde og
fronten på bilen, vises på skjermen.
Frontlinjen  viser fronten på bilen.
Sidelinjen  viser bilens bredde inkludert si‐
despeilene.
Forlengelsene  av både front-  og sidelin‐
jen  vises med en grønn stiplet linje.
 Bred visning forover/bred visning bako‐
ver

Omgivelseskamera
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Bred visning forover

Bred visning bakover

Den brede visningen forover/den brede vis‐
ningen bakover viser et større område på hele
skjermen og gjør det mulig å sjekke blindso‐
nene på høyre og venstre side. Den brede vis‐
ningen forover/den brede visningen bakover
viser et område på ca. 180 grader, mens
frontvisningen og bakovervisningen viser et
område på ca. 150 grader. Linjene for forven‐
tet kurs vises ikke i den brede visningen for‐
over/den brede visningen bakover.
Avstandslinjer  -  :
Indikerer avstander fra karosseriet.
l Rød linje : ca. 0,5 m
l Gul linje : ca. 1 m
l Grønn linje : ca. 2 m
l Grønn linje : ca. 3 m

Linjer for bilbredde :
Indikerer omtrentlig bilbredde.

Forskjellen mellom prognosti‐
serte og faktiske avstander
Retningslinjene som vises, og deres plasse‐
ring på bakken, er kun ment som en omtrent‐
lig referanse. Objekter i oppover- eller ned‐
overbakker eller utstikkende objekter befin‐
ner seg i virkeligheten på andre avstander enn
de som vises på skjermen i henhold til ret‐
ningslinjene (se illustrasjonene). Hvis du er i
tvil, kan du snu deg rundt og observere ob‐
jektene mens du rygger, eller parkere og gå ut
av bilen for å se hvordan objektene er plas‐
sert bak bilen.

Rygging i en bratt oppoverbak‐
ke

A B

A: Faktiske objekter
B: Objekter som vises på skjermen

Omgivelseskamera
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Når det er en oppoverbakke bak bilen, vil ob‐
jekter som vises på skjermen, se ut til å være
lengre unna enn de faktisk er.

Rygging i en bratt nedoverbak‐
ke

B

A

A: Faktiske objekter
B: Objekter som vises på skjermen
Når det er en nedoverbakke bak bilen, vil ob‐
jekter som vises på skjermen, se ut til å være
nærmere enn de faktisk er.

Tynget ned av vekten

A B

A: Faktiske objekter
B: Objekter som vises på skjermen
Når bilens bakpart tynges ned av vekten av
passasjerer og bagasje i bilen, vil objekter
som vises på skjermen, se ut til å være lengre
unna enn de faktisk er.

Rygging i nærheten av et utstik‐
kende objekt

Når bilen nærmer seg en lastebil, indikerer
referanselinjene at bilen vil gå klar av lastebi‐
len. I virkeligheten er lastebilen i kjørebanen
din.

Omgivelseskamera
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Rygging bak et utstikkende ob‐
jekt

A

B C

A

C

B

Når det er et objekt bak bilen din med øvre
deler som stikker ut i bilens retning, vil refe‐
ranselinjene på skjermen indikere at punkt A
er det punktet som er lengst unna, og punkt B
er det punktet som er nærmest bilen. I virke‐
ligheten er punkt A og B faktisk like langt fra
bilen, og punkt C er lengre unna enn punkt A
og B.

Slik parkerer du med linjer for
forventet kurs

ADVARSEL
l Hvis dekkene byttes ut med dekk av ulike

størrelser, kan det hende at linjene for
forventet kurs vises feil.

ADVARSEL
l På snødekt eller glatt vei kan det være

forskjell mellom linjen for forventet kurs
og den faktiske kurslinjen.

l Hvis batteriet kobles fra eller blir utladet,
kan det hende at linjene for forventet
kurs vises feil. Hvis dette skjer, må du gjø‐
re følgende:
• Vri rattet fra lås til lås mens Plug-in

Hybrid EV-systemet er i gang.
• Kjør bilen på en rett vei i mer enn 5 mi‐

nutter.
l Når rattet dreies med bryteren for den

elektriske motoren i ON-stilling, kan det
hende at linjene for forventet kurs vises
feil.

1. Kontroller visuelt at parkeringsplassen
er trygg før du parkerer bilen.

2. Bilens ryggebilde vises på skjermen 
når velgerspaken flyttes til “R” (Revers).
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3. Rygg sakte bakover og juster rattet slik
at linjene for forventet kurs  fører inn
på parkeringsplassen .

4. Manøvrer rattet slik at linjene for bil‐
bredde  blir parallelle med parkerings‐
plassen , samtidig som du holder deg
til linjene for forventet kurs.

5. Når bilen er helt parkert på parkerings‐
plassen, setter du velgerspaken i “P”-
stilling (Parkering) og setter på parke‐
ringsbremsen.

Slik bytter du visning
Når bryteren for den elektriske motoren står i
ON-stilling, trykker du på CAMERA-knap‐
pen eller setter velgerspaken i “R”-stilling
(Revers) for å betjene omgivelseskameraet.
Omgivelseskameraet viser ulike visninger på
en delt skjerm avhengig av posisjonen til vel‐
gerspaken. Trykk på CAMERA-knappen for
å veksle mellom de tilgjengelige visningene.
Hvis velgerspaken står i “R”-stilling (Re‐
vers), er de tilgjengelige visningene følgende:
l Delt skjerm for bakovervisning/fugle‐

perspektiv
l Delt skjerm for bakovervisning/frontsi‐

devisning
l Bakovervisning

Hvis velgerspaken står i en annen stilling enn
“R”-stilling (Revers), er de tilgjengelige vis‐
ningene følgende:
l Delt skjerm for frontvisning/fuglepers‐

pektiv
l Delt skjerm for frontvisning/frontside‐

visning
l Frontvisning

Visningen byttes fra skjermen for omgivel‐
seskameraet når:
l Velgerspaken står i “D”-stilling (Kjør)

og bilens hastighet øker til over ca.
10 km/t (6 mph).

l En annen skjerm velges.

Justering av skjermen
1. Trykk på MENU-knappen .

2. Trykk på “Innstillinger”-tasten, og trykk
deretter på “Kamera”-tasten.

3. Trykk på “Visningsinnstillinger”-tasten.
4. Trykk på “Lysstyrke”-, “Kontrast”-,

“Fargetone”-, “Farge”- eller “Svartni‐
vå”-tasten.

5. Juster elementet ved å trykke på "+" el‐
ler "-" på berøringsskjermen.

MERK
l Ikke juster visningsinnstillingene for omgi‐

velseskameraet mens bilen er i bevegelse.
Kontroller at parkeringsbremsen er helt på.

Omgivelseskamera
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Slik slår du av og på linjene for
forventet kurs
For å slå linjene for forventet kurs på og av
når velgerspaken står i “P”-stilling (Parke‐
ring), gjør du følgende.

1. Trykk på MENU-knappen.
2. Trykk på “Innstillinger”-tasten, og trykk

deretter på “Kamera”-tasten.
3. Trykk på “Linjer for forventet kurs”-ta‐

sten for å slå funksjonen på eller av.

Du kan også slå på og av linjene for forventet
kurs ved å trykke på CAMERA-knappen
mens velgerspaken står i “R”-stilling (Re‐
vers).

Systembegrensninger for omgi‐
velseskameraet

ADVARSEL
l Nedenfor finner du systembegrensningene

for omgivelseskameraet. Hvis bilen ikke
brukes i samsvar med disse systembe‐
grensningene, kan det føre til alvorlige
personskader eller dødsfall.
• Ikke bruk omgivelseskameraet når si‐

despeilene er i innfelt posisjon, og sørg
for at bakluken er forsvarlig lukket når
du bruker bilen med omgivelseskame‐
raet.

ADVARSEL
• Den tilsynelatende avstanden mellom

objekter som vises i omgivelseskamera‐
et, avviker fra den faktiske avstanden.

• Kameraene er montert over frontgril‐
len, sidespeilene og over nummerskiltet
bak. Ikke plasser noe på kameraene.

• Når du vasker bilen med høytrykk‐
svann, må du passe på å ikke sprute det
rundt kameraene. Ellers kan vann tren‐
ge inn i kameraenheten og forårsake
kondens på linsen, funksjonsfeil, brann
eller elektrisk støt.

• Ikke slå mot kameraene. De er presi‐
sjonsinstrumenter. Hvis du gjør dette,
kan det føre til funksjonsfeil eller ska‐
der som kan forårsake brann eller elek‐
trisk støt.

Det finnes noen områder der systemet ikke
viser gjenstander, og der systemet ikke adva‐
rer mot gjenstander i bevegelse. Når du ser på
visningen av bilen foran eller bak, kan det
hende at en gjenstand under støtfangeren el‐
ler på bakken ikke vises . I fugleperspektiv
vil en høy gjenstand nær kanten  av kame‐
raets visningsområde ikke vises på skjermen.
Følgende er driftsbegrensninger og represen‐
terer ikke en systemfeil:
l Det kan oppstå en forsinkelse når du byt‐

ter mellom visninger.

Omgivelseskamera
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l Når temperaturen er svært høy eller lav,
kan det hende at skjermen ikke viser
gjenstander tydelig.

l Når sterkt lys skinner direkte på kamera‐
et, kan det hende at gjenstander ikke vi‐
ses tydelig.

l Skjermen kan flimre under fluoresceren‐
de lys.

l Fargen på gjenstandene i omgivelseska‐
meraet kan avvike noe fra den faktiske
fargen på gjenstandene.

l Gjenstander i omgivelseskameraet er
kanskje ikke tydelige, og fargen på gjen‐
standene kan variere i mørke omgivelser.

l Det kan være forskjeller i skarphet mel‐
lom de ulike kameravisningene i fugle‐
perspektivet.

l Ikke bruk voks på kameralinsen. Tørk av
voks med en ren klut som er fuktet med
et mildt, fortynnet rengjøringsmiddel, og
tørk deretter med en tørr klut.

Vedlikehold av systemet

FORSIKTIG
l Ikke bruk alkohol, bensin eller tynner til å

rengjøre kameraet. Dette vil føre til misfar‐
ging.

l Ikke skad kameraet, da dette kan ha negativ
innvirkning på skjermen.

Hvis det samler seg smuss, regn eller snø på
noen av kameraene , kan det hende at om‐
givelseskameraet ikke viser objekter tydelig.
Rengjør kameraet ved å tørke av det med en
klut fuktet med et mildt, fortynnet rengjø‐
ringsmiddel, og tørk deretter med en tørr klut.

MOD (Moving Object
Detection)

CAMERA

CAMERA-knapp

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av MOD-systemet
(Moving Object Detection), kan det føre
til alvorlige personskader eller dødsfall.

MOD (Moving Object Detection)
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ADVARSEL
l MOD-systemet er ikke en erstatning for

korrekt bruk av bilen og er ikke utviklet
for å forhindre kontakt med gjenstander
rundt bilen. Ved manøvrering må du all‐
tid bruke sidespeil, bakspeil og blikk for å
sjekke omgivelsene før du manøvrerer bi‐
len på en sikker måte.

l Systemet deaktiveres ved hastigheter over
10 km/t (6 mph). Det aktiveres på nytt ved
lavere hastigheter.

l MOD-systemet er ikke utviklet for å regi‐
strere stasjonære gjenstander i omgivelse‐
ne.

MOD-systemet kan informere føreren om
gjenstander i bevegelse i nærheten av bilen
ved kjøring ut av garasjer, manøvrering på
parkeringsplasser og lignende.
MOD-systemet registrerer gjenstander i be‐
vegelse ved hjelp av bildebehandlingstekno‐
logi på bildet som vises på displayet.

Bruk av MOD-systemet
MOD-systemet slås på automatisk under føl‐
gende forhold:
l Når velgerspaken er satt til “R” (Re‐

vers).
l Når CAMERA-knappen trykkes for å

aktivere omgivelseskamerasystemet på
displayet.

l Når bilens hastighet synker til under ca.
10 km/t (6 mph).

MOD-systemet fungerer under følgende for‐
hold når kameravisningen vises:
l Når velgerspaken står i “P” (Parkering)

eller “N” (Nøytral) og bilen står stille,
registrerer MOD-systemet objekter i be‐
vegelse i fugleperspektiv. MOD-syste‐
met fungerer ikke hvis én av dørene åp‐
nes. Hvis sidespeilene er innfelt, kan det
hende at MOD-systemet ikke fungerer
som det skal.

l Når velgerspaken står i “D” (Kjør) og bi‐
lens hastighet er under ca. 10 km/t
(6 mph), registrerer MOD-systemet ob‐
jekter i bevegelse i frontvisningen.

l Når velgerspaken står i “R” (Revers) og
bilens hastighet er under ca. 10 km/t
(6 mph), registrerer MOD-systemet ob‐
jekter i bevegelse i bakovervisningen.
MOD-systemet fungerer ikke hvis bak‐
døren er åpen.

MOD-systemet registrerer ikke objekter i be‐
vegelse i frontsidevisningen. MOD-ikonet vi‐
ses ikke på skjermen i denne visningen.
Når MOD-systemet oppdager et objekt i be‐
vegelse i nærheten av bilen, vises den gule
rammen i visningen der objektet oppdages,
og et lydsignal høres én gang. Den gule ram‐
men fortsetter å vises så lenge MOD-syste‐
met registrerer objekter i bevegelse.

MERK
l Mens RCTA-lydsignalet piper, avgir ikke

MOD-systemet noe lydsignal.

Frontvisning og fugleperspektiv

Bakovervisning og fugleperspektiv

MOD (Moving Object Detection)
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Bakovervisning og frontsidevisning

Bred visning forover/bred visning bakover

I fugleperspektivet vises den gule rammen 
på hvert kamerabilde (foran, bak, høyre, ven‐
stre) avhengig av hvor objekter i bevegelse
oppdages.
Den gule rammen  vises i hver visning i
modus for frontvisning og bakovervisning.

Et grønt MOD-ikon  vises i visningen der
MOD-systemet er i drift. Et grått MOD-ikon

 vises i visningen der MOD-systemet ikke
er i drift.
Hvis MOD-systemet er slått av, vises ikke
MOD-ikonet .

Slå MOD-systemet på og av
MOD-systemet kan slås på og av via multiin‐
formasjonsdisplayet. (Se “Førerassistanse” på
side 5-23.)

Begrensninger for MOD-syste‐
met

ADVARSEL
l Systembegrensningene for MOD-systemet

er oppført nedenfor. Hvis bilen ikke bru‐
kes i samsvar med disse systembegrens‐
ningene, kan det føre til alvorlige persons‐
kader eller dødsfall.
• Overdreven støy (f.eks. lydanleggets vo‐

lum eller et åpent bilvindu) vil forstyrre
lydsignalet, og det er ikke sikkert at det
blir hørt.

• MOD-systemets ytelse begrenses av
miljøforhold og gjenstander i omgivel‐
sene, for eksempel følgende:
• Når det er lav kontrast mellom bak‐

grunnen og de bevegelige gjenstan‐
dene.

• Når det finnes en blinkende lyskilde.

ADVARSEL
• Når det er sterkt lys, for eksempel

fra frontlysene på et annet kjøretøy
eller sollys.

• Når kameraet ikke er i sin vanlige
posisjon, for eksempel når sidespeilet
er innfelt.

• Når det er smuss, vanndråper eller
snø på kameralinsen.

• Når posisjonen til de bevegelige gjen‐
standene i displayet ikke endres.

l MOD-systemet kan oppdage rennende
vanndråper på kameralinsen, hvit røyk
fra lydpotten, skygger i bevegelse osv.

l Avhengig av hastigheten, retningen, av‐
standen eller formen på de bevegelige
gjenstandene, kan det hende at MOD-sy‐
stemet ikke fungerer som det skal.

l Hvis bilen din utsettes for skader på dele‐
ne der kameraet er montert, slik at det
blir feiljustert eller bøyd, kan det hende at
følersonen endres og at MOD-systemet ik‐
ke registrerer gjenstander på riktig måte.

l Når temperaturen er svært høy eller lav,
kan det hende at skjermen ikke viser
gjenstander tydelig. Dette er ikke en feil.

MERK
l Det grønne MOD-ikonet skifter til oransje

hvis én av følgende hendelser har inntruffet.
• Når systemet ikke fungerer som det skal.
• Når komponenttemperaturen når et høyt

nivå (ikonet blinker).

MOD (Moving Object Detection)
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MERK
• Når ryggekameraet har oppdaget en blok‐

kering (ikonet blinker).
Hvis ikonlampen fortsetter å lyse oransje,
må du få MOD-systemet kontrollert. Vi an‐
befaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få
utført service.

Vedlikehold av systemet

FORSIKTIG
l Ikke bruk alkohol, bensin eller tynner til å

rengjøre kameraet. Dette vil føre til misfar‐
ging.

l Ikke skad kameraet, da dette kan ha negativ
innvirkning på skjermen.

Hvis det samler seg smuss, regn eller snø på
noen av kameraene , kan det hende at
MOD-systemet ikke fungerer som det skal.
Rengjør kameraet ved å tørke av det med en
klut fuktet med et mildt, fortynnet rengjø‐
ringsmiddel, og tørk deretter med en tørr klut.

Ventilasjonsdyser

Midtre ventilasjonsdyser

Juster retningen på luftstrømmen for ventila‐
sjonsdysene ved å bevege den midtre knap‐
pen (opp/ned, venstre/høyre) til ønsket posi‐
sjon er oppnådd.
For å stenge ventilasjonsdysen skyver du
knappen helt inn mot indre side.

Sideventilasjonsdyser

Juster retningen på luftstrømmen for ventila‐
sjonsdysene ved å bevege den midtre knap‐
pen (opp/ned, venstre/høyre) til ønsket posi‐
sjon er oppnådd.
For å stenge ventilasjonsdysen skyver du
knappen helt inn mot ytre side.

Ventilasjonsdyser
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Bakre ventilasjonsdyser

Åpne/lukk ventilasjonsdysene ved å bevege
kontrollen i én av retningene.

 — Dette symbolet indikerer at venti‐
lasjonsdysene er åpne. Hvis du
flytter sidekontrollen i denne ret‐
ningen, åpnes ventilasjonsdysene.

 — Dette symbolet indikerer at venti‐
lasjonsdysene er lukket. Hvis du
flytter sidekontrollen i denne ret‐
ningen, lukkes ventilasjonsdysene.

Juster retningen på luftstrømmen for ventila‐
sjonsdysene ved å bevege den midtre knap‐
pen (opp/ned, venstre/høyre) til ønsket posi‐
sjon er oppnådd.

Varmeapparat og
klimaanlegg

ADVARSEL
l Varmeapparatet og klimaanlegget kan ba‐

re brukes når Plug-in Hybrid EV-syste‐
met er i gang.

l La aldri barn eller voksne som normalt
trenger støtte fra andre, være alene i bi‐
len. Kjæledyr bør heller ikke etterlates
alene. De kan uforvarende komme til å
aktivere brytere eller betjeningselementer
og bli innblandet i en alvorlig ulykke og
pådra seg skader. På varme, solfylte dager
kan temperaturen i en lukket bil raskt bli
høy nok til å forårsake alvorlige eller kan‐
skje dødelige skader på mennesker eller
dyr.

l Ikke bruk resirkuleringsmodusen over
lengre tid, da det kan føre til at kupéluf‐
ten blir dårlig og vinduene dugger.

ADVARSEL
l Ikke juster varmeapparatet og klimaan‐

legget mens du kjører. Det er viktig at du
kan konsentrere deg fullt og helt om kjø‐
ringen.

FORSIKTIG
l Motorhastigheten kan øke når klimaanlegget

er i drift. Ved økt motorhastighet kryper bi‐
len i større grad enn ved lavere motorhastig‐
het. Trå bremsepedalen helt inn når bilen
står stille for å unngå at bilen “kryper”.

Varmeapparatet og klimaanlegget kan brukes
når Plug-in Hybrid EV-systemet er i gang.
Viften kan brukes selv om Plug-in Hybrid
EV-systemet er slått av, når bryteren for den
elektriske motoren er satt til ON-stilling.

MERK
l Lukt fra innsiden og utsiden av bilen kan

bygge seg opp i klimaanlegget. Lukt kan
komme inn i kupeen gjennom ventilatorene.

Varmeapparat og klimaanlegg
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MERK
l Når du parkerer, må du stille inn varmeappa‐

ratet og klimaanlegget til å slå av resirkule‐
ringen av luft for å slippe frisk luft inn i ku‐
peen. Dette bør bidra til å redusere lukt inne
i bilen.

Automatisk klimaanlegg med
to soner

8 9 10 12 13 1411

1 3 76

4

22 4 5

1. Temperaturvelger (førersiden)
2. / -knapper* (oppvarmede forseter)

(Se “Oppvarmede seter” på side 5-70.)
3. AUTO-knapp (automatisk)
4. -knapp* (rattoppvarming) (Se “Rat‐

toppvarming” på side 5-69.)
5. -knapp* (frontruteoppvarming) (Se

“Bryter for frontruteoppvarming” på si‐
de 5-61.)

6. SYNC-knapp (synkroniser)
7. Temperaturvelger (passasjersiden)

8. ON•OFF-knapp
9.  -knapp (defroster foran)

10.  -knapp (elektrisk duggfjerner på bak‐
ruten)
(Se “Bryter for elektrisk duggfjerner på
bakruten og sidespeilene” på side 5-60.)

11.  -knapper (kontroll av viftehastighet)
12.  -knapp (kontroll av luftstrøm)
13.  -knapp (resirkulering av luft)
14. A/C-knapp (klimaanlegg)

Automatisk betjening
 Kjøling og/eller avfuktet oppvarming
(AUTO)
Denne modusen kan brukes året rundt, etter‐
som systemet automatisk sørger for å holde
en konstant temperatur. Luftstrømfordelingen
og viftehastigheten styres også automatisk.

1. Sett AUTO-knappen på. (Indikatoren på
knappen tennes.)
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2. Vri på temperaturreguleringen på den
aktuelle siden for å stille inn ønsket tem‐
peratur.
l Du kan stille inn temperaturen indivi‐

duelt for førersiden og passasjersiden
foran når indikatorlampen på SYNC-
knappen ikke lyser.

Under varme og fuktige forhold kan det kom‐
me en synlig tåke fra ventilasjonsdysene når
luften kjøles ned raskt. Dette er ikke et tegn
på feil.
 Oppvarming (A/C OFF)
Klimaanlegget aktiveres ikke i denne modu‐
sen. Bruk denne modusen når du bare trenger
oppvarming.

1. Sett AUTO-knappen på. (Indikatoren på
knappen tennes.)

2. Trykk på A/C-knappen. (Indikatorlam‐
pen slukkes.)

3. Vri på temperaturreguleringen på den
aktuelle siden for å stille inn ønsket tem‐
peratur.
l Du kan stille inn temperaturen indivi‐

duelt for førersiden og passasjersiden
foran når indikatorlampen på SYNC-
knappen ikke lyser.

l Temperaturen i kupeen opprettholdes
automatisk. Luftstrømfordelingen og
viftehastigheten styres også automa‐
tisk.

MERK
l Ikke still inn temperaturen lavere enn utet‐

emperaturen, ellers kan det hende at syste‐
met ikke fungerer som det skal.

l Anbefales ikke hvis vinduene dugger.

l Når oppvarming brukes når utetemperaturen
er lav og luftfuktigheten høy, for eksempel
ved snøfall, kan det dannes frost på den ut‐
vendige kondensatoren, og varmeytelsen kan
bli redusert.

l Hvis den utvendige kondensatoren er tiliset,
kan den elektriske kompressoren være i drift
for avdugging under lading. Dette er ikke en
feil.

l Når bryteren for den elektriske motoren står
i OFF-stilling, kan det hende at du hører ly‐
den for oppstart av klimaanlegget. Dette er
ikke en feil.

l Når utetemperaturen er lav eller når det snør,
kan det hende at varmepumpen alene ikke
gir tilstrekkelig varmeytelse. I så fall starter
motoren automatisk for å varme opp.
(Bortsett fra når EV-prioritetsmodus er akti‐
vert.)

l Siden oppvarmingen bruker varmen fra mo‐
torens kjølevann, vil motoren starte når opp‐
varmingen brukes. Biler med varmepumpe
kan varmes opp ved hjelp av strømmen fra
kjørebatteriet, slik at hyppigheten av motor‐
start kan reduseres.

MERK
l Når EV-prioritetsmodus er valgt, starter ikke

motoren, bortsett fra når bryteren for dugg‐
fjerning trykkes inn. Dermed kan det være
vanskelig å oppnå varmeeffekten. Hvis du
ønsker å forbedre varmeeffekten, velger du
en annen modus enn EV-prioritetsmodus.
(Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.)

l Når utetemperaturen er lav og Plug-in Hy‐
brid EV-systemet er slått på mens klimaan‐
legget er i gang, kan motoren starte umiddel‐
bart for oppvarming. Hvis du ønsker å redu‐
sere hyppigheten av motorstart, velger du
EV-prioritetsmodus før du starter Plug-in
Hybrid EV-systemet med bryteren for den
elektriske motoren i ON-stilling.

l Når ECO-modus er valgt, kan du oppleve at
klimaanlegget ikke fungerer som det skal,
fordi ECO-modus demper driften av klima‐
anlegget. Hvis du ønsker å forbedre varme‐
effekten, velger du en annen modus. (Se
“Kjøremodusvelger” på side 8-30.)

l Klimaanlegget kan stilles inn til normal drift
også når ECO-modus er valgt. (Se “Innstil‐
ling av ECO-modus” på side 5-24.)

l Skjermen kan bevege seg sakte når tempera‐
turen er svært lav. Dette er ikke en feil.
Skjermen gjenopprettes når temperaturen
blir normal igjen.

l Enheten til indikatoren for innstilt tempera‐
tur endres i samsvar med temperaturenheten
på multiinformasjonsdisplayet. (Se “Multiin‐
formasjonsdisplay” på side 5-20.)
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MERK
l Når du føler deg varm eller kald i forhold til

den innstilte temperaturen, kan du justere
den slik at den blir behagelig. For mer infor‐
masjon anbefaler vi at du kontakter et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

l Hvis du vil varme opp eller kjøle ned kupéen
raskt, kan du bruke resirkuleringsmodus.

l Hvis du trykker på AUTO-knappen etter ma‐
nuell betjening, styres også luftinntaksknap‐
pen automatisk.

l Hvis klimaanlegget er i drift når utetempera‐
turen er høy, kan det hende at systemet ikke
skifter til uteluftinntaksmodus. Dette er for å
beskytte klimaanleggskompressoren, og er
ikke et tegn på feil.

l Hvis den gjenværende effekten til kjørebat‐
teriet vises som 0, kan det hende at kjøleef‐
fekten ikke oppnås selv om velgeren eller
bryteren betjenes. (Se “Strømnivåmåler” på
side 5-07.)

l Hvis motoren ikke kan startes på grunn av
drivstoffmangel eller lignende, kan det hen‐
de at oppvarmingseffekten uteblir selv om
velgeren eller bryteren betjenes.

l Du kan bruke klimaanlegget ved å sette bry‐
teren for den elektriske motoren i ON-stil‐
ling mens du lader. (Se “Slik bruker du en
elektrisk enhet under lading” på side 3-22.)

 Avfuktet duggfjerning
1. Sett -knappen på. (Indikatorlampen på

knappen tennes.)

2. Vri på temperaturreguleringen på den
aktuelle siden for å stille inn ønsket tem‐
peratur.
l Så snart som mulig etter at frontruten

er ren, trykker du på AUTO-knappen
for å gå tilbake til automatisk modus.

l Når du trykker på -knappen, slås kli‐
maanlegget automatisk på ved utetem‐
peraturer over 2 °C. Luftresirkule‐
ringsmodusen slås automatisk av, slik
at uteluft kan trekkes inn i kupeen for
å forbedre avduggingseffekten ytterli‐
gere.

Manuell betjening
 Kontroll av viftehastighet
Trykk på -knappene for å styre viftehastig‐
heten manuelt.
 Kontroll av luftinntak
Modusen for kontroll av luftinntak endres
hver gang du trykker på -knappen.
l Når indikatorlampen er slått på, resirku‐

leres luften inne i bilen.
l Når indikatorlampen er slått av, hentes

luftstrømmen fra utsiden av bilen.

 Tilpass luftinntakskontrollen (endring i
innstilling av funksjonene)
Følgende funksjoner kan endres etter ønske.
l Godkjenning av modusen for automatisk

luftinntak: Når AUTO-knappen trykkes
inn, styres luftinntaket automatisk.

l Avvisning av modusen for automatisk
luftinntak: Selv om AUTO-knappen
trykkes inn, styres ikke luftinntaket auto‐
matisk.

l Slik endrer du innstillingen:
Trykk på og hold inne -knappen i mer
enn 10 sekunder.
• Når du bytter fra godkjenning til av‐

visning, blinker indikatorlampen fem
ganger.

• Når du bytter fra avvisning til god‐
kjenning, blinker indikatorlampen to
ganger.

 Kontroll av luftstrøm
Når du trykker på -knappen, styrer du
luftstrømmen manuelt og velger luftutløpet:

 — Luften strømmer hovedsakelig fra
de midtre ventilasjonsdysene og si‐
deventilasjonsdysene.
Luften strømmer hovedsakelig fra
de midtre ventilasjonsdysene og si‐
deventilasjonsdysene samt fotutlø‐
pet.
Luften strømmer hovedsakelig fra
fotutløpet og delvis fra duggfjerne‐
ren.
Luften strømmer hovedsakelig fra
duggfjerneren og fotutløpene.

 Synkroniser temperaturinnstillingene
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Trykk på SYNC-knappen for å synkronisere
temperaturinnstillingene på førersiden og
passasjersiden. Indikatorlampen for synkroni‐
sering tennes.
Når SYNC-modusen er aktiv, vil temperatur‐
velgeren på førersiden regulere temperaturen
på førersiden og passasjersiden foran.

For å gå ut av SYNC-modus trykker du på
SYNC-knappen igjen eller vrir på tempera‐
turvelgeren på passasjersiden.

Slik slår du av systemet
Trykk på ON•OFF-knappen.

Automatisk klimaanlegg med
tre soner

9 1613 141211

1 3 4 5 76

10 15 88

22

1. Temperaturvelger (førersiden)
2. / -knapper* (oppvarmede forseter)

(Se “Oppvarmede seter” på side 5-70.)
3. AUTO-knapp (automatisk)
4.  -knapp (defroster foran)
5.  -knapp (elektrisk duggfjerner på bak‐

ruten)
(Se “Bryter for elektrisk duggfjerner på
bakruten og sidespeilene” på side 5-60.)

6. SYNC-knapp (synkroniser)
7. Temperaturvelger (passasjersiden)

8. / -knapper (ventilerte forseter)*
(Se “Ventilerte forseter” på side 5-71.)

9. ON•OFF-knapp
10. -knapp* (rattoppvarming) (Se “Rat‐

toppvarming” på side 5-69.)
11. Knapper for temperaturkontroll bak
12.  -knapper (kontroll av viftehastighet)
13.  -knapp (kontroll av luftstrøm)
14.  -knapp (resirkulering av luft)

15.  -knapp (frontruteoppvarming)*
(Se “Bryter for frontruteoppvarming” på
side 5-61.)

16. A/C-knapp (klimaanlegg)

Automatisk betjening
 Kjøling og/eller avfuktet oppvarming
(AUTO)
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Denne modusen kan brukes året rundt, etter‐
som systemet automatisk sørger for å holde
en konstant temperatur. Luftstrømfordelingen
og viftehastigheten styres også automatisk.

1. Sett AUTO-knappen på. (Indikatoren på
knappen tennes.)

2. Vri på temperaturreguleringen på den
aktuelle siden for å stille inn ønsket tem‐
peratur.
l Du kan stille inn temperaturen indivi‐

duelt for førersiden og passasjersiden
foran når indikatorlampen på SYNC-
knappen ikke lyser.

Under varme og fuktige forhold kan det kom‐
me en synlig tåke fra ventilasjonsdysene når
luften kjøles ned raskt. Dette er ikke et tegn
på feil.
 Oppvarming (A/C OFF)
Klimaanlegget aktiveres ikke i denne modu‐
sen. Bruk denne modusen når du bare trenger
oppvarming.

1. Sett AUTO-knappen på. (Indikatoren på
knappen tennes.)

2. Trykk på A/C-knappen. (Indikatorlam‐
pen slukkes.)

3. Vri på temperaturreguleringen på den
aktuelle siden for å stille inn ønsket tem‐
peratur.
l Du kan stille inn temperaturen indivi‐

duelt for førersiden og passasjersiden
foran når indikatorlampen på SYNC-
knappen ikke lyser.

l Temperaturen i kupeen opprettholdes
automatisk. Luftstrømfordelingen og
viftehastigheten styres også automa‐
tisk.

MERK
l Ikke still inn temperaturen lavere enn utet‐

emperaturen, ellers kan det hende at syste‐
met ikke fungerer som det skal.

l Anbefales ikke hvis vinduene dugger.

l Når oppvarming brukes når utetemperaturen
er lav og luftfuktigheten høy, for eksempel
ved snøfall, kan det dannes frost på den ut‐
vendige kondensatoren, og varmeytelsen kan
bli redusert.

l Hvis den utvendige kondensatoren er tiliset,
kan den elektriske kompressoren være i drift
for avdugging under lading. Dette er ikke en
feil.

l Når bryteren for den elektriske motoren står
i OFF-stilling, kan det hende at du hører ly‐
den for oppstart av klimaanlegget. Dette er
ikke en feil.

l Når utetemperaturen er lav eller når det snør,
kan det hende at varmepumpen alene ikke
gir tilstrekkelig varmeytelse. I så fall starter
motoren automatisk for å varme opp.
(Bortsett fra når EV-prioritetsmodus er akti‐
vert.)

MERK
l Siden oppvarmingen bruker varmen fra mo‐

torens kjølevann, vil motoren starte når opp‐
varmingen brukes. Biler med varmepumpe
kan varmes opp ved hjelp av strømmen fra
kjørebatteriet, slik at hyppigheten av motor‐
start kan reduseres.

l Når EV-prioritetsmodus er valgt, starter ikke
motoren, bortsett fra når bryteren for dugg‐
fjerning trykkes inn. Dermed kan det være
vanskelig å oppnå varmeeffekten. Hvis du
ønsker å forbedre varmeeffekten, velger du
en annen modus enn EV-prioritetsmodus.
(Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.)

l Når utetemperaturen er lav og Plug-in Hy‐
brid EV-systemet er slått på mens klimaan‐
legget er i gang, kan motoren starte umiddel‐
bart for oppvarming. Hvis du ønsker å redu‐
sere hyppigheten av motorstart, velger du
EV-prioritetsmodus før du starter Plug-in
Hybrid EV-systemet med bryteren for den
elektriske motoren i ON-stilling.

l Når ECO-modus er valgt, kan du oppleve at
klimaanlegget ikke fungerer som det skal,
fordi ECO-modus demper driften av klima‐
anlegget. Hvis du ønsker å forbedre varme‐
effekten, velger du en annen modus. (Se
“Kjøremodusvelger” på side 8-30.)

l Klimaanlegget kan stilles inn til normal drift
også når ECO-modus er valgt. (Se “Innstil‐
ling av ECO-modus” på side 5-24.)
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MERK
l Skjermen kan bevege seg sakte når tempera‐

turen er svært lav. Dette er ikke en feil.
Skjermen gjenopprettes når temperaturen
blir normal igjen.

l Enheten til indikatoren for innstilt tempera‐
tur endres i samsvar med temperaturenheten
på multiinformasjonsdisplayet. (Se “Multiin‐
formasjonsdisplay” på side 5-20.)

l Når du føler deg varm eller kald i forhold til
den innstilte temperaturen, kan du justere
den slik at den blir behagelig. For mer infor‐
masjon anbefaler vi at du kontakter et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

l Hvis du vil varme opp eller kjøle ned kupéen
raskt, kan du bruke resirkuleringsmodus.

l Hvis du trykker på AUTO-knappen etter ma‐
nuell betjening, styres også luftinntaksknap‐
pen automatisk.

l Hvis klimaanlegget er i drift når utetempera‐
turen er høy, kan det hende at systemet ikke
skifter til uteluftinntaksmodus. Dette er for å
beskytte klimaanleggskompressoren, og er
ikke et tegn på feil.

l Hvis den gjenværende effekten til kjørebat‐
teriet vises som 0, kan det hende at kjøleef‐
fekten ikke oppnås selv om velgeren eller
bryteren betjenes. (Se “Strømnivåmåler” på
side 5-07.)

l Hvis motoren ikke kan startes på grunn av
drivstoffmangel eller lignende, kan det hen‐
de at oppvarmingseffekten uteblir selv om
velgeren eller bryteren betjenes.

MERK
l Du kan bruke klimaanlegget ved å sette bry‐

teren for den elektriske motoren i ON-stil‐
ling mens du lader. (Se “Slik bruker du en
elektrisk enhet under lading” på side 3-22.)

 Avfuktet duggfjerning
1. Sett -knappen på. (Indikatorlampen på

knappen tennes.)
2. Vri på temperaturreguleringen på den

aktuelle siden for å stille inn ønsket tem‐
peratur.
l Så snart som mulig etter at frontruten

er ren, trykker du på AUTO-knappen
for å gå tilbake til automatisk modus.

l Når du trykker på -knappen, slås kli‐
maanlegget automatisk på ved utetem‐
peraturer over 2 °C. Luftresirkule‐
ringsmodusen slås automatisk av, slik
at uteluft kan trekkes inn i kupeen for
å forbedre avduggingseffekten ytterli‐
gere.

Manuell betjening
 Kontroll av viftehastighet
Trykk på -knappene for å styre viftehastig‐
heten manuelt.
 Kontroll av luftinntak
Modusen for kontroll av luftinntak endres
hver gang du trykker på -knappen.
l Når indikatorlampen er slått på, resirku‐

leres luften inne i bilen.

l Når indikatorlampen er slått av, hentes
luftstrømmen fra utsiden av bilen.

 Tilpass luftinntakskontrollen (endring i
innstilling av funksjonene)
Følgende funksjoner kan endres etter ønske.
l Godkjenning av modusen for automatisk

luftinntak: Når AUTO-knappen trykkes
inn, styres luftinntaket automatisk.

l Avvisning av modusen for automatisk
luftinntak: Selv om AUTO-knappen
trykkes inn, styres ikke luftinntaket auto‐
matisk.

l Slik endrer du innstillingen:
Trykk på og hold inne -knappen i mer
enn 10 sekunder.
• Når du bytter fra godkjenning til av‐

visning, blinker indikatorlampen fem
ganger.

• Når du bytter fra avvisning til god‐
kjenning, blinker indikatorlampen to
ganger.

 Kontroll av luftstrøm
Når du trykker på -knappen, styrer du
luftstrømmen manuelt og velger luftutløpet:

 — Luften strømmer hovedsakelig fra
de midtre ventilasjonsdysene og si‐
deventilasjonsdysene.
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 — Luften strømmer hovedsakelig fra
de midtre ventilasjonsdysene og si‐
deventilasjonsdysene samt fotutlø‐
pet.

 — Luften strømmer hovedsakelig fra
fotutløpet og delvis fra duggfjerne‐
ren.

 — Luften strømmer hovedsakelig fra
duggfjerneren og fotutløpene.

 Synkroniser temperaturinnstillingene
Trykk på SYNC-knappen for å synkronisere
temperaturinnstillingene på førersiden, passa‐
sjersiden og bak. Indikatorlampen på SYNC-
knappen tennes.
Når SYNC-modusen er aktiv, vil temperatur‐
velgeren på førersiden regulere temperaturen
på førersiden, passasjersiden foran og bak.
For å gå ut av SYNC-modus trykker du på
SYNC-knappen igjen eller vrir på tempera‐
turvelgeren på passasjersiden.

Slik slår du av systemet
Trykk på ON•OFF-knappen.

Temperaturkontroll bak

1

2

3

1. Temperaturdisplay bak
2. " " Knapp for temperaturøkning bak
3. " " Knapp for temperaturreduksjon bak

Du kan justere temperaturen for baksetepas‐
sasjerene ved hjelp av knappene på den bakre
konsollen.

Tips om bruk

Når kjølevæsketemperaturen i motoren og
utetemperaturen er lav, kan det hende at lufts‐
trømmen fra fotutløpene ikke fungerer. Dette
er imidlertid ikke en feil. Når kjølevæsketem‐
peraturen stiger, vil luftstrømmen fra fotutlø‐
pene fungere normalt.
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Følerne  og , som er plassert på instru‐
mentpanelet, bidrar til å opprettholde en kon‐
stant temperatur. Ikke legg noe på eller rundt
følerne.

Vedlikehold av klimaanlegget

ADVARSEL
l Klimaanlegget inneholder kjølemiddel

under høyt trykk. For å unngå personska‐
der bør all service på klimaanlegget kun
utføres av en erfaren mekaniker med rik‐
tig utstyr.

Klimaanlegget i bilen er fylt med et kjøle‐
middel som er utviklet med tanke på miljøet.
Dette kjølemiddelet skader ikke jordens
ozonlag. Det kan imidlertid bidra litt til den
globale oppvarmingen.
Det kreves spesielt ladeutstyr og smøremid‐
del ved vedlikehold av bilens klimaanlegg.
Bruk av feil kjøle- eller smøremidler vil føre
til alvorlige skader på klimaanlegget. (Se
“Kjølemiddel og smøremiddel i klimaanleg‐
get” på side 13-04.)
Et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted kan utføre service på ditt miljøvennlige
klimaanlegg.

Pollenfilter
Klimaanlegget er utstyrt med et pollenfilter.
For å sikre at klimaanlegget varmer opp, av‐
dugger og ventilerer effektivt, må du bytte
filteret i henhold til de angitte vedlikehold‐
sintervallene. Vi anbefaler at du oppsøker et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted
for å få skiftet filteret.
Filteret bør skiftes ut hvis luftstrømmen redu‐
seres betydelig eller hvis vinduene dugger
lett når du bruker varmeapparatet eller klima‐
anlegget.

Antenne

Haifinneantenne
Haifinneantennen er plassert bak på biltaket.

FORSIKTIG
l Ikke bruk stor kraft på antennen når du fjer‐

ner snø fra taket. Det kan føre til skader på
antennen og bulker i takpanelet.

l Når du bruker høytrykksspyler, må du holde
høytrykksdysen borte fra antennen. Tetnin‐
gen kan deformeres eller skades.

l Radioytelsen og GPS-antennemottaket kan
bli påvirket hvis last på taket blokkerer ra‐
diosignalet. Hvis det er mulig, må du unngå
å plassere last i nærheten av antennen.

Biltelefon eller CB-radio
Når du installerer en biltelefon eller en CB-
radio i bilen, må du ta følgende forholdsreg‐
ler, ellers kan det nye utstyret påvirke de
elektroniske styremodulene og det elektroni‐
ske styresystemets ledningsnett negativt.

ADVARSEL
l En mobiltelefon bør ikke brukes til noe

formål under kjøring, slik at du kan kon‐
sentrere deg fullt og helt om kjøringen. I
noen jurisdiksjoner er det forbudt å bru‐
ke mobiltelefon under kjøring.

l Hvis du må ringe mens bilen er i bevegel‐
se, anbefales det på det sterkeste at du
bruker håndfrimodus for mobiltelefoner
(hvis bilen er utstyrt med dette). Vær all‐
tid ytterst forsiktig, slik at du kan konsen‐
trere deg fullt og helt om kjøringen av bi‐
len.

l Hvis en samtale i en bil i bevegelse krever
at du må ta notater, bør du kjøre av veien
til et trygt sted og stanse bilen før du gjør
det.

FORSIKTIG
l Hold antennen så langt unna de elektroniske

styremodulene som mulig.
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FORSIKTIG
l Hold antenneledningen borte fra det elektro‐

niske kontrollsystemets ledningsnett. Ikke
legg antenneledningen ved siden av noe led‐
ningsnett.

l Juster antennens stående bølgeforhold som
anbefalt av produsenten.

l Koble jordledningen fra CB-radioens kabi‐
nett til karosseriet.

l For mer informasjon anbefaler vi at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted.

Biltelefon eller CB-radio
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Forholdsregler ved start og
kjøring

ADVARSEL
l Ikke la barn eller voksne som normalt

trenger støtte fra andre, være alene i bi‐
len. Kjæledyr bør heller ikke etterlates
alene. De kan skade seg selv eller andre
ved utilsiktet betjening av bilen. På var‐
me, solfylte dager kan dessuten tempera‐
turen i en lukket bil raskt bli høy nok til å
forårsake alvorlige eller kanskje dødelige
skader på mennesker eller dyr.

l Sikre lasten med tau eller stropper for å
forhindre at den sklir eller forskyver seg.
Ikke plasser last høyere enn seteryggene.
Ved en bråstopp eller kollisjon kan usi‐
kret last forårsake personskader.

Eksosgass (karbonmonoksid)

ADVARSEL
l Ikke pust inn eksosgassen. Den inneholder

fargeløs og luktfri karbonmonoksid. Kar‐
bonmonoksid er farlig. Gassen kan forår‐
sake bevisstløshet eller død.

l Hvis du har mistanke om at det kommer
eksos inn i bilen, må du kjøre med alle
vinduene helt åpne og få bilen undersøkt
umiddelbart.

ADVARSEL
l Ikke kjør motoren i lukkede rom, for ek‐

sempel i en garasje.
l Ikke parker bilen med Plug-in Hybrid

EV-systemet i gang i et lengre tidsrom.
l Hold bakluken lukket under kjøring, el‐

lers kan eksos trekkes inn i kupeen. Hvis
du må kjøre med bakluken åpen, må du
følge disse forholdsreglene:
• Åpne alle vinduene.
• Slå av luftresirkuleringsmodusen og

sett viftehastighetskontrollen til høyeste
nivå for å sirkulere luften.

l Hvis annet utstyr monteres for fritidsbruk
eller annen bruk, må du følge produsen‐
tens anbefalinger for å hindre at karbon‐
monoksid kommer inn i bilen. (Enkelte
elektriske apparater til bobiler, for ek‐
sempel komfyrer, kjøleskap, varmeovner
osv., kan også generere karbonmonoksid.)

l Eksosanlegget og karosseriet bør inspise‐
res av en faglært mekaniker når følgende
skjer:
• Bilen jekkes opp under vedlikehold.
• Du har mistanke om at eksos kommer

inn i kupeen.
• Du merker en endring i lyden fra ek‐

sosanlegget.
• Du har vært involvert i en ulykke med

skader på eksosanlegget, understellet
eller bakenden av bilen.

Treveiskatalysator
Treveiskatalysatoren er en utslippskontrollen‐
het som er installert i eksosanlegget. Eksos‐
gassene i treveiskatalysatoren forbrennes ved
høy temperatur for å bidra til å redusere for‐
urensende stoffer.

ADVARSEL
l Eksosgassen og eksosanlegget er svært

varme. Hold mennesker, dyr og brennba‐
re materialer borte fra eksosanleggets
komponenter.

l Ikke stopp eller parker bilen over brenn‐
bart materiale som tørt gress, papir eller
filler. De kan antennes og forårsake
brann.

FORSIKTIG
l Ikke bruk blyholdig bensin. Avleiringer fra

blyholdig bensin vil i alvorlig grad redusere
treveiskatalysatorens evne til å bidra til å re‐
dusere eksosforurensningen.

l Hold motoren i god stand. Feil i tennings-,
innsprøytnings- eller elsystemet kan føre til
at det strømmer for mye drivstoff inn i tre‐
veiskatalysatoren, noe som fører til overopp‐
heting. Ikke fortsett å kjøre hvis motoren får
tenningsfeil, eller hvis det oppdages merk‐
bart tap av ytelse eller andre uvanlige drifts‐
forhold. Få bilen inspisert. Vi anbefaler at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

Forholdsregler ved start og kjøring
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FORSIKTIG
l Unngå å kjøre med svært lavt drivstoffnivå.

Hvis motoren går tom for drivstoff, kan mo‐
toren få feiltenning, noe som kan skade tre‐
veiskatalysatoren.

l Ikke rus motoren mens du varmer den opp.

l Ikke dytt eller tau bilen for å starte motoren.

Overvåkningssystem for dekk‐
trykk (TPMS)*

Varsellampe for lavt dekktrykk
Alle dekk, inkludert reserve‐
dekket (hvis dette følger
med), bør kontrolleres må‐
nedlig i kald tilstand og fyl‐

les til dekktrykket som anbefales av bilprodu‐
senten på skiltet eller dekktrykketiketten på
bilen. (Hvis bilen har dekk i en annen dimen‐
sjon enn det som angis på skiltet eller dekk‐
trykketiketten, må du fastslå riktig dekktrykk
for de dekkene.)

Som en ekstra sikkerhetsfunksjon er bilen ut‐
styrt med et overvåkningssystem for dekk‐
trykk [TPMS] som varsler når ett eller flere
av dekkene har for lavt trykk. Hvis varsel‐
lampen lyser, må du stoppe og sjekke dekke‐
ne så raskt som mulig og fylle dem til riktig
trykk. Kjøring på dekk med altfor lavt trykk
fører til at dekket overopphetes og kan føre
til feil på dekket. For lavt trykk øker dessuten
drivstofforbruket og reduserer levetiden til
dekkmønsteret, og kan påvirke styringen av
bilen og bilens stoppevne.
Vær oppmerksom på at TPMS-systemet ikke
er en erstatning for riktig vedlikehold av dek‐
kene. Det er førerens ansvar å opprettholde
riktig dekktrykk, selv om det lave dekktryk‐
ket ikke har nådd et nivå som gjør at varsel‐
lampen for lavt dekktrykk i TPMS-systemet
tennes.

Bilen er også utstyrt med en indikator for
TPMS-funksjonsfeil som viser når systemet
ikke fungerer som det skal. Indikatoren for
TPMS-funksjonsfeil er kombinert med var‐
sellampen for lavt dekktrykk. Hvis systemet
oppdager en feil, blinker varsellampen i ca.
ett minutt og lyser deretter kontinuerlig. Den‐
ne sekvensen gjentas når bilen startes på nytt
så lenge feilen fortsatt finnes. Når indikatoren
for funksjonsfeil er tent, kan det hende at sy‐
stemet ikke kan oppdage eller signalisere lavt
dekktrykk. Feil i TPMS-systemet kan oppstå
av flere ulike grunner, for eksempel monte‐
ring av reservedekk eller andre dekk eller
hjul på bilen som hindrer TPMS-systemet i å
fungere skikkelig. Sjekk alltid varsellampen
for feil på TPMS-systemet etter at du har
skiftet ett eller flere dekk eller hjul på bilen
for å sikre at det nye eller alternative dekket
og hjulet tillater at TPMS-systemet fungerer
som det skal.

Når dekk og felg skiftes ut
Hvis det monteres nye felger med nye dekk‐
trykkfølere, må ID-kodene deres programme‐
res inn i overvåkningssystemet for dekktrykk.
La hjulskift utføres av et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å unn‐
gå risikoen for skader på dekktrykkfølerne.
Hvis hjulskift ikke gjøres på et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted, dekkes
det ikke av garantien.

Forholdsregler ved start og kjøring
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Ytterligere informasjon
l TPMS-systemet aktiveres bare når bilen

kjøres i hastigheter over 25 km/t
(16 mph). Det er dessuten ikke sikkert at
dette systemet oppdager et plutselig fall i
dekktrykket (f.eks. punktering under
kjøring).

l Varsellampen for lavt dekktrykk slukkes
ikke automatisk når dekktrykket justeres.
Når dekket er pumpet opp til anbefalt
dekktrykk, må bilen kjøres i hastigheter
over 25 km/t (16 mph) for å aktivere
TPMS og slå av varsellampen for lavt
dekktrykk. Bruk en dekktrykkmåler for å
kontrollere dekktrykket.

l Advarselen “Lavt dekktrykk” vises på
multiinformasjonsdisplayet når varsel‐
lampen for lavt dekktrykk lyser og lavt
dekktrykk registreres. Advarselen “Lavt
dekktrykk” forsvinner når varsellampen
for lavt dekktrykk slukkes.
Advarselen “Lavt dekktrykk” vises ikke
hvis varsellampen for lavt dekktrykk
tennes for å indikere en TPMS-funk‐
sjonsfeil.

l Dekktrykket stiger og synker avhengig
av utetemperaturen og varmen som opp‐
står ved kjøring av bilen. Ikke reduser
dekktrykket etter kjøring, ettersom dekk‐
trykket stiger etter kjøring. Lav utetem‐
peratur kan senke temperaturen på luften
i dekket, noe som kan føre til lavere luft‐
trykk i dekket. Dette kan føre til at var‐
sellampen for lavt dekktrykk tennes.
Hvis varsellampen tennes ved lav omgi‐
velsestemperatur, må du kontrollere
dekktrykket i alle fire dekkene.

l Avhengig av endringer i utetemperaturen
kan varsellampen for lavt dekktrykk lyse
selv om dekktrykket er riktig justert. Ju‐
ster dekktrykket til det anbefalte COLD-
dekktrykket igjen når dekkene er kalde,
og tilbakestill TPMS (modell med
TPMS-tilbakestillingsfunksjon).

l Du kan også sjekke dekktrykket for alle
dekkene på multiinformasjonsdisplayet.
(Se “Kjørecomputer” på side 5-46.)

For ytterligere informasjon, se “Varsellampe
for lavt dekktrykk” på side 5-16 og “Overvå‐
kningssystem for dekktrykk [TPMS]” på side
9-03.

ADVARSEL
l Hvis varsellampen for lavt dekktrykk ten‐

nes under kjøring, må du unngå brå sty‐
rebevegelser eller brå oppbremsinger, re‐
dusere bilens hastighet, kjøre av veien til
et sikkert sted og stanse bilen umiddel‐
bart. Hvis du kjører med for lavt luft‐
trykk i dekkene, kan det føre til varige
skader på dekkene og øke sannsynlighe‐
ten for dekksvikt. Alvorlige skader på bi‐
len kan oppstå, noe som kan føre til en
ulykke med alvorlige personskader. Kon‐
troller dekktrykket for alle fire dekk. Ju‐
ster dekktrykket til det anbefalte COLD-
dekktrykket som vises på skiltet med
dekk- og lasteinformasjon for å slå av
varsellampen for lavt dekktrykk. Hvis et
dekk er punktert, må du reparere det med
dekkreparasjonssettet umiddelbart. (Se
“Punktert dekk” på side 9-03 for infor‐
masjon om reparasjon av dekk.)
Hvis ingen dekk er punktert og alle dek‐
kene har riktig lufttrykk, anbefaler vi at
du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

l Når du skifter ut et hjul uten TPMS, vil
ikke TPMS-systemet fungere, og varsel‐
lampen for lavt dekktrykk vil blinke i ca.
1 minutt. Lampen fortsetter å lyse etter 1
minutt. Få dekkene skiftet og/eller TPMS-
systemet tilbakestilt umiddelbart. Vi an‐
befaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.

Forholdsregler ved start og kjøring
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FORSIKTIG
l Det kan hende at TPMS-systemet ikke fun‐

gerer som det skal når hjulene er utstyrt med
kjettinger eller når hjulene er begravd i snø.

l Ikke plasser metallisert film eller metalldeler
(antenne osv.) på vinduene. Dette kan føre til
dårlig mottak av signalene fra dekktrykkfø‐
lerne, og TPMS-systemet vil ikke fungere
som det skal.

Enkelte enheter og sendere kan midlertidig
forstyrre TPMS-systemet og føre til at varsel‐
lampen for lavt dekktrykk tennes. Noen ek‐
sempler:
l Når anlegg eller elektriske apparater som

bruker lignende radiofrekvenser, befin‐
ner seg i nærheten av bilen.

l Hvis en sender som er innstilt på lignen‐
de frekvenser, brukes i eller i nærheten
av bilen.

l Hvis en datamaskin (eller lignende ut‐
styr) eller en DC/AC-omformer brukes i
eller i nærheten av bilen.

Varsellampen for lavt dekktrykk kan lyse i
følgende tilfeller.
l Hvis bilen er utstyrt med hjul og dekk

uten TPMS.
l Hvis TPMS er byttet ut og ID-en ikke er

registrert.
l Hvis hjulet ikke opprinnelig er spesifi‐

sert av MITSUBISHI Motors.

TPMS-tilbakestilling (modeller
med TPMS-tilbakestillingsfunk‐
sjon)
For at TPMS-systemet skal fungere på riktig
måte, må tilbakestillingen utføres i følgende
tilfeller.
l når dekktrykket justeres
l når et dekk eller et hjul skiftes ut
l når dekkene roteres

Utfør følgende prosedyrer for å tilbakestille
TPMS-systemet.

1. Parker bilen på et trygt og flatt sted.
2. Sett på parkeringsbremsen, og sett vel‐

gerspaken i “P”-stilling (Parkering).
3. Juster dekktrykket for alle de fire dekke‐

ne til det anbefalte COLD-dekktrykket
som er angitt på dekkskiltet. Bruk en
dekktrykkmåler for å kontrollere dekk‐
trykket.

4. Sett bryteren for den elektriske motoren
i ON-stilling.

5. Trykk på  -knappen  til “Innstillin‐
ger” vises.

Rattbrytere (venstre side)

6. Velg “TPMS-innstilling” ved å rotere
rullehjulet , og trykk på rullehjulet for
å bekrefte.

7. Velg “Kalibrer” ved å rotere rullehjulet
, og trykk på rullehjulet for å bekrefte.

8. Velg “Ja” ved å rotere rullehjulet , og
trykk på rullehjulet for å bekrefte. Mel‐
dingen “Kalibrer” vises til tilbakestillin‐
gen er fullført.

Hvis varsellampen for lavt dekktrykk lyser
etter tilbakestillingen, kan det tyde på at
TPMS-systemet ikke fungerer som det skal.
Få undersøkt systemet hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.
For informasjon om varsellampen for lavt
dekktrykk, se “Varsellampe for lavt dekk‐
trykk” på side 5-16.

Forholdsregler ved start og kjøring
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Unngå kollisjon og velt

ADVARSEL
l Hvis du ikke bruker denne bilen på en

sikker og forsvarlig måte, kan det føre til
tap av kontroll eller en ulykke.

Vær oppmerksom og kjør defensivt til enhver
tid. Overhold alle trafikkregler. Unngå for
høy hastighet, stor fart i svinger eller plutseli‐
ge styremanøvrer, fordi disse kjøremåtene
kan føre til at du mister kontrollen over bilen.
Som med alle andre kjøretøy kan tap av
kontroll føre til kollisjon med andre kjøre‐
tøy eller gjenstander, eller til at bilen vel‐
ter, særlig hvis tapet av kontroll fører til at
bilen sklir sidelengs. Vær oppmerksom til
enhver tid, og unngå å kjøre når du er trøtt.
Kjør aldri når du er påvirket av alkohol eller
narkotika (inkl. reseptbelagte eller reseptfrie
legemidler som kan føre til døsighet). Bruk
alltid sikkerhetsbeltet som beskrevet i “Sik‐
kerhetsbelter” på side 4-09 i denne instruk‐
sjonsboken, og be også passasjerene dine om
å gjøre det.
Sikkerhetsbelter bidrar til å redusere risikoen
for personskader i kollisjons- og veltesitua‐
sjoner. I en velteulykke er det betydelig
større sannsynlighet for at en person uten
belte omkommer enn en person som bru‐
ker sikkerhetsbelte.

Forholdsregler ved kjøring på
asfaltert vei og i terrenget
Nyttekjøretøy har en betydelig høyere vel‐
tefrekvens enn andre typer kjøretøy.
De har høyere bakkeklaring enn personbiler,
noe som gjør dem godt rustet til å kjøre både
på asfaltert vei og i terrenget. Dette gir dem
et høyere tyngdepunkt enn vanlige biler. En
fordel med høyere bakkeklaring er at du får
bedre oversikt over veien, slik at du kan for‐
utse problemer. De er imidlertid ikke kon‐
struert for å kjøre i svinger i samme hastighe‐
ter som vanlige personbiler, like lite som lav‐
tbygde sportsbiler er konstruert for å fungere
tilfredsstillende i terrenget. Unngå om mulig
skarpe svinger eller brå manøvrer, spesielt i
høye hastigheter. I likhet med andre kjøretøy
av denne typen kan feilaktig bruk av denne
bilen føre til tap av kontroll eller at bilen vel‐
ter. Sikkerhetsbelter bidrar til å redusere risi‐
koen for personskader i kollisjons- og veltesi‐
tuasjoner. I en velteulykke er det betydelig
større sannsynlighet for at en person uten bel‐
te omkommer enn en person som bruker sik‐
kerhetsbelte. Sørg for å lese “Forholdsregler
for kjøresikkerhet” på side 8-08.

Berging i terrenget
Hvis høyre eller venstre hjul kjører av veien,
må du opprettholde kontrollen over bilen ved
å følge fremgangsmåten nedenfor. Vær opp‐
merksom på at denne fremgangsmåten kun er
en generell veiledning. Bilen skal kjøres på
en måte som er hensiktsmessig ut fra bilens,
veiens og trafikkens beskaffenhet.

1. Behold roen og ikke overreager.
2. Ikke bruk bremsene.
3. Hold et fast grep om rattet med begge

hender, og prøv å holde en rett kurs.
4. Slipp gasspedalen sakte opp når det er

hensiktsmessig for å bremse bilen grad‐
vis.

5. Hvis det ikke er noe i veien, styrer du bi‐
len slik at den følger veien mens du re‐
duserer hastigheten. Ikke forsøk å kjøre
bilen tilbake i veibanen før hastigheten
er redusert.

6. Når det er trygt å gjøre det, vrir du grad‐
vis på rattet til begge dekkene er tilbake
på veien. Når alle dekkene er på veien,
styrer du bilen slik at den holder seg i
riktig kjørefelt.
l Hvis du mener at det ikke er trygt å re‐

turnere bilen til veibanen på grunn av
kjøretøy-, vei- eller trafikkforholdene,
må du gradvis bremse ned bilen til den
stopper på et trygt sted utenfor veien.

Forholdsregler ved start og kjøring
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Raskt tap av lufttrykk
Raskt tap av lufttrykk eller “utblåsning” kan
oppstå hvis dekket punkterer eller blir skadet
på grunn av en fortauskant eller et hull i vei‐
en. Raskt tap av lufttrykk kan også forårsakes
av kjøring på dekk med for lavt lufttrykk.
Raskt tap av lufttrykk kan påvirke bilens kjø‐
reegenskaper og stabilitet, spesielt i motor‐
veihastigheter.
Bidra til å forhindre raskt tap av lufttrykk ved
å opprettholde riktig lufttrykk og inspisere
dekkene visuelt for slitasje og skader. Se
“Hjul og dekk” på side 11-20 i denne hånd‐
boken.
Hvis et dekk raskt taper lufttrykk eller “blåser
ut” under kjøring, må du opprettholde kon‐
trollen over bilen ved å følge fremgangsmå‐
ten nedenfor. Vær oppmerksom på at denne
fremgangsmåten kun er en generell veiled‐
ning. Bilen skal kjøres på en måte som er
hensiktsmessig ut fra bilens, veiens og trafik‐
kens beskaffenhet.

ADVARSEL
l Følgende handlinger kan øke sjansen for

å miste kontrollen over bilen hvis luft‐
trykket i dekkene plutselig synker. Hvis
du mister kontrollen over bilen, kan det
føre til kollisjon og personskader.
• Bilen beveger seg eller trekker som re‐

gel i retning av det punkterte dekket.

ADVARSEL
• Ikke bruk bremsene raskt.
• Ikke slipp gasspedalen raskt.
• Ikke vri raskt på rattet.

1. Behold roen og ikke overreager.
2. Hold et fast grep om rattet med begge

hender, og prøv å holde en rett kurs.
3. Slipp gasspedalen sakte opp når det er

hensiktsmessig for å bremse bilen grad‐
vis.

4. Styr bilen gradvis til et trygt sted utenfor
veien og på avstand fra trafikken hvis
det er mulig.

5. Bruk bremsepedalen lett for å stanse bi‐
len gradvis.

6. Slå på nødblinklysene og kontakt enten
en veiassistansetjeneste for å få skiftet
dekket, eller gå til “Dekkreparasjonssett”
på side 9-04 i denne instruksjonsboken.

Inntak av alkohol/rusmidler og
kjøring

ADVARSEL
l Kjør aldri under påvirkning av alkohol

eller rusmidler. Alkohol i blodet reduserer
koordinasjonsevnen, forsinker reaksjons‐
tiden og svekker dømmekraften. Å kjøre
etter å ha drukket alkohol øker sannsyn‐
ligheten for å bli innblandet i en ulykke
der du skader deg selv og andre. Hvis du
blir skadet i en ulykke, kan alkohol dess‐
uten øke alvorlighetsgraden av skaden.

MITSUBISHI Motors er opptatt av sikker
kjøring. Du må imidlertid velge å ikke kjøre i
alkoholpåvirket tilstand. Hvert år blir tusen‐
vis av mennesker skadet eller drept i alkohol‐
relaterte ulykker. Selv om de lokale lovene
varierer med hensyn til hva som regnes som
lovlig beruset, er det et faktum at alkohol på‐
virker alle mennesker ulikt, og de fleste un‐
dervurderer alkoholens virkninger.
Husk at alkohol og bilkjøring ikke hører sam‐
men! Og det gjelder også for rusmidler og
visse medikamenter (reseptfrie legemidler,
reseptbelagte legemidler og ulovlige stoffer).
Ikke kjør hvis evnen din til å kjøre bil er
svekket på grunn av alkohol, rusmidler eller
en annen fysisk tilstand.

Forholdsregler ved start og kjøring
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Forholdsregler for kjøresikker‐
het
Bilen din er konstruert for både normal og
sporadisk bruk i terrenget. Unngå imidlertid å
kjøre gjennom områder der dekkene kan sette
seg fast i dyp sand eller gjørme, ettersom bi‐
len først og fremst er konstruert for bruk på
asfalt, i motsetning til en vanlig terrengbil.
Følg disse forholdsreglene:

ADVARSEL
l Kjør forsiktig når du kjører i terrenget,

og unngå farlige områder. Alle personer
som kjører eller sitter i denne bilen, skal
sitte med sikkerhetsbeltet festet. Dette
holder deg og passasjerene dine fastspent
ved kjøring i ulendt terreng.

l Ikke kjør på tvers i bratte bakker. Kjør i
stedet rett opp eller rett ned bakkene. Ter‐
rengkjøretøy kan lettere velte sidelengs
enn forover eller bakover.

l Mange bakker er for bratte for ethvert
kjøretøy. Hvis du kjører opp slike bakker,
kan motoren kveles. Hvis du kjører ned
slike bakker, er det ikke sikkert at du kla‐
rer å kontrollere farten. Hvis du kjører på
tvers i slike bakker, kan bilen velte.

l Ikke skift til forskjellige girtrinn under
kjøring i nedoverbakker, da dette kan fø‐
re til at du mister kontrollen over bilen.

ADVARSEL
l Vær oppmerksom når du kjører til top‐

pen av en bakke. På toppen kan det være
et stup eller en annen fare som kan forår‐
sake en ulykke.

l Hvis Plug-in Hybrid EV-systemet kveles
eller du ikke kommer deg til toppen av en
bratt bakke, må du aldri prøve å snu. Bi‐
len kan velte. Rygg alltid ned i rett linje i
“R” (Revers). Rygg aldri ned i “N” (Nøy‐
tral) med kun bremsen, da dette kan føre
til tap av kontroll.

l Kraftig bremsing i nedoverbakker kan fø‐
re til at bremsene overopphetes og svek‐
kes, noe som kan føre til tap av kontroll
og en ulykke. Brems lett, og bruk et lavt
gir for å kontrollere hastigheten.

l Usikret last kan slynges rundt når du kjø‐
rer i ulendt terreng. Sikre all last slik at
den ikke slynges forover og forårsaker
skader på deg eller passasjerene.

l For å unngå at tyngdepunktet heves for
mye, må du ikke overskride takbøylens
nominelle kapasitet (utstyrsavhengig) og
fordele lasten jevnt. Sikre tung last i baga‐
sjerommet så langt fremme og så lavt som
mulig. Ikke utstyr bilen med større dekk
enn det som er spesifisert i denne håndbo‐
ken. Dette kan føre til at bilen velter.

l Ikke ta tak i innsiden eller eikene på rat‐
tet når du kjører i terrenget. Rattet kan
bevege seg plutselig og skade hendene di‐
ne. Kjør i stedet med fingrene og tomme‐
len på utsiden av rattet.

ADVARSEL
l Før du bruker bilen, må du forsikre deg

om at alle passasjerer har festet sikker‐
hetsbeltet.

l Kjør alltid med gulvmattene på plass, et‐
tersom gulvet kan bli varmt.

l Senk hastigheten ved sterk sidevind. Med
et høyere tyngdepunkt er bilen mer utsatt
for sterk sidevind. Lavere hastigheter gir
bedre kontroll over bilen.

l Ikke overskrid dekkenes yteevne, selv ik‐
ke med 4WD innkoblet.

l Ikke prøv å løfte to hjul fra bakken og
sette transakselen i noen som helst stilling
for kjøring eller revers når Plug-in Hy‐
brid EV-systemet er i gang. Dette kan føre
til skader på drivverket eller uventede bil‐
bevegelser, noe som kan føre til alvorlige
bilskader eller personskader.

l Ikke prøv å teste et firehjulsdrevet kjøre‐
tøy på et tohjulsdynamometer (som f.eks.
dynamometre som brukes i enkelte land,
provinser og delstater for utslippstesting)
eller lignende utstyr, selv om de to andre
hjulene er løftet fra bakken. Sørg for at
du informerer testpersonalet om at bilen
din har firehjulsdrift før den plasseres på
dynamometeret. Bruk av feil testutstyr
kan føre til skader på drivverket eller
uventede bilbevegelser, noe som kan føre
til alvorlige bilskader eller personskader.

l Når et hjul er løftet fra bakken på grunn
av et ujevnt underlag, må du ikke spinne
hjulet for mye.

Forholdsregler ved start og kjøring
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ADVARSEL
l Rask akselerasjon, skarpe styremanøvrer

eller brå bremsing kan føre til tap av kon‐
troll.

l Unngå om mulig skarpe svingmanøvrer,
spesielt i høye hastigheter. Bilen din har et
høyere tyngdepunkt enn en vanlig person‐
bil. Bilen er ikke konstruert for å kjøre i
svinger i samme hastighet som vanlige
personbiler. Hvis du ikke betjener denne
bilen på riktig måte, kan det føre til tap
av kontroll og/eller en velteulykke.

l Bruk alltid dekk av samme type, størrelse,
merke, konstruksjon (diagonal-, diagonal‐
belte- eller radialdekk) og mønster på alle
fire hjulene. Monter veigrepsutstyr på
forhjulene når du kjører på glatte veier,
og kjør forsiktig.

l Sørg for å kontrollere bremsene umiddel‐
bart etter kjøring i gjørme eller vann. Se
“Bremsesystem” på side 8-110 for infor‐
masjon om våte bremser.

l Unngå å parkere bilen i bratte bakker.
Hvis du går ut av bilen og den ruller for‐
over, bakover eller sidelengs, kan du bli
skadet.

l Ved terrengkjøring i sand, gjørme eller
vann opp til hjulnavet kan det være nød‐
vendig med hyppigere vedlikehold.

l Hvis du spinner forhjulene på glatt un‐
derlag, kan det føre til at 4WD-varselet
vises.

FORSIKTIG
l Bruk alltid dekk med samme slitasje og av

samme størrelse, type og merke. Bruk av
dekk med forskjellig dimensjon, type, merke
eller slitasjegrad vil øke temperaturen på dif‐
ferensialoljen og kan føre til skader på driv‐
systemet. Videre vil drivoverføringen utset‐
tes for omfattende belastninger, som kan
medføre oljelekkasjer, komponentslittasje el‐
ler andre alvorlige feil.

MERK
l Når bilen skal kjøres ut av søle, sand eller

nysnø, kan det hende at effekten til drivver‐
ket ikke øker når du trår på gasspedalen. I
slike situasjoner kan du bytte til MUD-mo‐
dus med kjøremodusvelgeren og midlertidig
slå av aktiv stabilitetskontroll [ASC] med
ASC OFF-bryteren.
Se “Slik slår du av ASC” på side 8-114.

Bryter for elektrisk motor

ADVARSEL
l Bryteren for den elektriske motoren må

ikke betjenes under kjøring av bilen, unn‐
tatt i nødsituasjoner. (Plug-in Hybrid EV-
systemet stopper når bryteren for den
elektriske motoren trykkes inn tre ganger
etter hverandre, eller når bryteren for
den elektriske motoren trykkes inn og
holdes inne i mer enn to sekunder.) Hvis
Plug-in Hybrid EV-systemet stopper mens
bilen kjøres, kan dette føre til en kollisjon
og alvorlige personskader.

Før du betjener bryteren for den elektriske
motoren, må du sørge for å sette den elektri‐
ske parkeringsbryteren i “P”-stilling (Parke‐
ring).

Bryter for elektrisk motor
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Driftsområde for startfunksjo‐
nen for Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet

Senderen kan bare brukes til å starte Plug-in
Hybrid EV-systemet når senderen er innenfor
det angitte driftsområdet .
Når senderbatteriet er nesten utladet eller det
er sterke radiobølger i nærheten av driftsste‐
det, reduseres driftsområdet, og det kan hen‐
de at det ikke fungerer som det skal.
Hvis senderen er innenfor driftsområdet, er
det mulig for hvem som helst, også en person
som ikke har senderen på seg, å trykke på
bryteren for den elektriske motoren for å star‐
te Plug-in Hybrid EV-systemet.
l Hvis senderen plasseres på instrument‐

panelet, i hanskerommet eller i en dør‐
lomme, kan det hende at senderen ikke
fungerer.

l Hvis senderen plasseres i nærheten av en
dør eller et vindu på utsiden av bilen,
kan det hende at senderen ikke fungerer.

Bruk av bryteren for den elek‐
triske motoren

FORSIKTIG
l Ikke la bilen stå i lengre perioder med bryte‐

ren for den elektriske motoren i ON-stilling
mens Plug-in Hybrid EV-systemet ikke er i
gang. Dette kan føre til utladning av batteri‐
et.

l Bruk elektrisk tilbehør med Plug-in Hybrid
EV-systemet i gang for å unngå at bilbatteri‐
et lades ut. Hvis du må bruke tilbehør mens
Plug-in Hybrid EV-systemet ikke er i gang,
må du ikke bruke det over lengre tid, og du
må ikke bruke flere elektriske apparater
samtidig.

l Hvis Plug-in Hybrid EV-systemet slås av og
på gjentatte ganger i løpet av kort tid, vil be‐
skyttelsesfunksjonen til kjørebatteriet aktive‐
res, og det er mulig at du ikke vil være i
stand til å aktivere Plug-in Hybrid EV-syste‐
met. (Se “Gjenoppretting av Plug-in Hybrid
EV-systemet” på side 9-02.)

Når du trykker på bryteren for den elektriske
motoren uten å trå ned bremsepedalen, lyser
bryteren for den elektriske motoren.
Trykk på midten av bryteren for den elektri‐
ske motoren:
l én gang for å bytte til ON
l to ganger for å bytte til OFF

Bryteren for den elektriske motoren går auto‐
matisk tilbake til LOCK-stilling når en dør
enten åpnes eller lukkes med bryteren i OFF-
stilling.
Låsen på bryteren for den elektriske motoren
er konstruert slik at bryteren for den elektri‐
ske motoren ikke kan settes til OFF-stilling
før velgerspaken flyttes til “P”-stilling (Par‐
kering).
Når bryteren for den elektriske motoren ikke
kan skyves mot OFF-stilling, gjør du følgen‐
de:

Bryter for elektrisk motor
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1. Trykk på den elektriske parkeringsbryte‐
ren for å skifte til “P” (Parkering).

2. Trykk på bryteren for den elektriske mo‐
toren. Stillingen til bryteren for den elek‐
triske motoren endres til ON.

3. Skyv bryteren for den elektriske motoren
til OFF-stilling igjen.

Velgerspaken kan flyttes fra “P”-stilling
(Parkering) hvis bryteren for den elektri‐
ske motoren står i ON-stilling og bremse‐
pedalen er tråkket ned.

Posisjoner for bryteren for den
elektriske motoren

LOCK (normal parkeringsposi‐
sjon)
Bryteren for den elektriske motoren kan bare
låses i denne posisjonen.
Bryteren for den elektriske motoren låses når
en dør åpnes eller lukkes mens den elektriske
motoren er slått av.

ON (normal driftsposisjon)
I denne posisjonen aktiveres bilens strømsy‐
stem og det elektriske tilbehøret uten at Plug-
in Hybrid EV-systemet er slått på.

ON-stillingen har en batterisparingsfunksjon
som etter en viss tid og under følgende for‐
hold setter bryteren for den elektriske moto‐
ren i OFF-stilling hvis kjøretøyet ikke er i
gang:
l Når alle dørene er lukket.
l Når bilen står i “P” (Parkering).

OFF-stilling
Plug-in Hybrid EV-systemet er slått av i den‐
ne posisjonen.

Auto ACC-stilling
Når bilen står i “P” (Parkering), du har sende‐
ren med deg og bryteren for den elektriske
motoren flyttes fra ON til OFF, kan radioen
fortsatt brukes i en periode, eller til førerdø‐
ren åpnes. Etter en viss tid kan funksjoner
som radio, navigasjon (utstyrsavhengig) og
Bluetooth®-håndfrisystemet startes på nytt
ved å slå på lydanlegget (se den separate
bruksanvisningen for Smartphone-link Di‐
splay Audio [SDA]), eller ved å trykke på
UNLOCK-knappen på senderen i opptil 30
minutter.

Nødavstengning av Plug-in Hy‐
brid EV-systemet
Utfør følgende prosedyre for å slå av Plug-in
Hybrid EV-systemet i en nødsituasjon under
kjøring eller når senderens batteri er utladet:

l Trykk raskt på bryteren for den elektri‐
ske motoren tre ganger etter hverandre
på mindre enn 1,5 sekunder, eller

l Trykk på og hold inne bryteren for den
elektriske motoren i mer enn 2 sekunder.

l Etter at motoren er slått av, åpner du dø‐
ren for å gå tilbake til normal tilstand.

Utladning av batteriet i sende‐
ren

Hvis batteriet i senderen er utladet, eller hvis
omgivelsesforholdene forstyrrer driften av
senderen, må du starte Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet på følgende måte:

1. Trykk på den elektriske parkeringsbryte‐
ren for å skifte til “P” (Parkering).

2. Trå fotbremsen godt inn.
3. Berør bryteren for den elektriske moto‐

ren med senderen som vist på bildet. (Et
lydsignal høres.)

Bryter for elektrisk motor
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4. Trykk på bryteren for den elektriske mo‐
toren samtidig som du trår ned bremse‐
pedalen innen 10 sekunder etter at lyd‐
signalet høres. Plug-in Hybrid EV-syste‐
met starter.

Når trinn 3 er utført, vil posisjonen til bryte‐
ren for den elektriske motoren endres til ON
når du trykker på bryteren for den elektriske
motoren uten å trå ned bremsepedalen.

MERK
l Når bryteren for den elektriske motoren

trykkes til ON-stilling eller Plug-in Hybrid
EV-systemet startes ved hjelp av prosedyre‐
ne ovenfor, vises advarselen “Lavt nivå i
nøkkelbatteriet” (på multiinformasjonsdi‐
splayet), selv om senderen befinner seg i bi‐
len. Dette er ikke en feil. For å slå av advar‐
selen berører du bryteren for den elektriske
motoren med senderen igjen.

l Hvis advarselen “Lavt nivå i nøkkelbatteri‐
et” vises (på multiinformasjonsdisplayet),
må batteriet skiftes ut så snart som mulig.
(Se “Utskiftning av batteri i senderen” på si‐
de 11-16.)

Før start av Plug-in Hybrid
EV-systemet
l Sørg for at området rundt bilen er ryddet.

l Kontroller væskenivåer som motorolje,
kjølevæske, bremsevæske og vindusspy‐
lervæske så ofte som mulig, eller i det
minste hver gang du fyller drivstoff.

l Kontroller at alle vinduer og lys er rene.
l Kontroller dekkenes utseende og tilstand

visuelt. Kontroller også at dekkene har
riktig lufttrykk.

l Lås alle dørene.
l Plasser setene og juster hodestøttene.
l Juster det innvendige speilet og sidespei‐

lene.
l Fest sikkerhetsbeltet og be alle passasje‐

rene om å gjøre det samme.
l Kontroller at varsellampene fungerer når

bryteren for den elektriske motoren set‐
tes i ON-stilling. (Se “Varsellamper, in‐
dikatorlamper og lydpåminnelser” på si‐
de 5-09.)

Starte og stoppe Plug-in
Hybrid EV-systemet

Start av Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet

FORSIKTIG
l Hvis varsellampen for Plug-in Hybrid EV-

systemet tennes mens KLAR-kontrollampen
lyser, må du unngå kjøring i høy hastighet
og få bilen kontrollert av et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted så snart
som mulig. (Se “Varsellampe for Plug-in
Hybrid EV-systemet” på side 5-17.)

l Forsøk aldri å starte Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet ved å skyve eller trekke i bilen.

1. Kontroller at EV-ladekabelen ikke er
koblet til bilen.

2. Fest sikkerhetsbeltet.
3. Kontroller at parkeringsbremsen er akti‐

vert og at bilen står i “P” (Parkering).
4. Trå inn og hold bremsepedalen godt

nede med høyre fot.
5. Når du trykker på bryteren for den elek‐

triske motoren mens du trår inn bremse‐
pedalen, blinker KLAR-kontrollampen
på multiinformasjonsdisplayet, og akti‐
vering av Plug-in Hybrid EV-systemet
starter.

Før start av Plug-in Hybrid EV-systemet
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6. Når KLAR-kontrollampen går fra å blin‐
ke til å lyse konstant, er oppstarten av
Plug-in Hybrid EV-systemet fullført, og
bilen er klar til å kjøres.

FORSIKTIG
l Ikke trykk på bryteren for den elektriske mo‐

toren mens du holder velgerspaken i drifts‐
stillingen.

MERK
l Fortsett å trå inn bremsepedalen inntil

KLAR-kontrollampen på multifunksjonsdi‐
splayet lyser konstant.

l Når Plug-in Hybrid EV-systemet ikke er
startet på en stund, kan det kreves mer kraft
på bremsepedalen for å starte systemet.
Hvis dette skjer, trår du inn bremsepedalen
med mer kraft enn normalt.

l Du kan kjøre bilen selv om motoren er stop‐
pet.

l Plug-in Hybrid EV-systemet kan startes i en
hvilken som helst driftsmodus.

l Kontroller indikatoren for velgerspakstilling
hvis KLAR-kontrollampen ikke tennes. Hvis
indikatoren viser en annen stilling enn “P”,
trykker du på den elektriske parkeringsbryte‐
ren for å vise “P”.

MERK
l Hvis KLAR-kontrollampen ikke tennes,

trykker du én gang på bryteren for den elek‐
triske motoren for å sette den til OFF, venter
en liten stund og trykker deretter på bryteren
for den elektriske motoren igjen for å starte
Plug-in Hybrid EV-systemet.

Stoppe Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet

1. Stopp bilen helt.
2. Trekk parkeringsbremsen godt til mens

du trår inn bremsepedalen.
3. Trykk på den elektriske parkeringsbryte‐

ren, og trykk deretter på bryteren for den
elektriske motoren for å stoppe Plug-in
Hybrid EV-systemet. (Se “Elektrisk par‐
keringsbryter” på side 8-19.)

ADVARSEL
l Stopp aldri Plug-in Hybrid EV-systemet

under kjøring, bortsett fra i nødsituasjo‐
ner. Bremsens effektivitet blir svært dår‐
lig og rattet svært tungt, noe som kan re‐
sultere i ulykker.

MERK
l Bryteren for den elektriske motoren må ikke

betjenes under kjøring, unntatt i nødsituasjo‐
ner. Hvis du må stoppe Plug-in Hybrid EV-
systemet i en nødsituasjon under kjøring,
fortsetter du å holde inne bryteren for den
elektriske motoren i to sekunder eller mer,
eller du trykker på bryteren for den elektri‐
ske motoren tre ganger eller mer i rask rek‐
kefølge. Plug-in Hybrid EV-systemet stop‐
per, driftsmodusen settes til ACC og velgers‐
paken settes til “P”-stilling i svært lav ha‐
stighet.

l Hvis du trykker på bryteren for den elektri‐
ske motoren når velgerspaken står i en annen
stilling enn “P” mens bilen er stoppet, flyttes
velgerspaken automatisk til “P”-stilling,
Plug-in Hybrid EV-systemet stopper og
strømmodusen settes til OFF.

l Hvis det har oppstått feil i parkeringslåsme‐
kanismen, vises det en advarsel på informa‐
sjonsskjermen på multiinformasjonsdisplay‐
et. Når denne advarselen vises, kan ikke
Plug-in Hybrid EV-systemet stoppes med
mindre du trekker til parkeringsbremsen og
deretter trykker på bryteren for den elektri‐
ske motoren. Parker bilen på et flatt sted og
trekk parkeringsbremsen godt til. Få bilen
kontrollert av et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

Starte og stoppe Plug-in Hybrid EV-systemet
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MERK
l Hvis Plug-in Hybrid EV-systemet ble stop‐

pet kort tid etter at motoren og Plug-in Hy‐
brid EV-systemet var varmt, kan det hende
at kjøleviften går en stund etter at Plug-in
Hybrid EV-systemet ble stoppet for å kjøle
ned komponentene i motorrommet. Derfor
kan det høres lyd fra kjøleviftene selv etter
at motoren er stanset. Denne lyden er normal
og indikerer ikke en feil. Etter en stunds
gange vil kjøleviftene stanse automatisk.

l Omtrent 6 timer etter at Plug-in Hybrid EV-
systemet er slått av, kan du høre driftslyder
fra under bilen i flere minutter. Dette er ly‐
den fra kontroll av drivstoffordampningslek‐
kasje. Dette er normalt.

Bensinpartikkelfilter (GPF)
Bensinpartikkelfilteret (GPF) fanger opp me‐
steparten av partiklene i eksosen til bensin‐
motoren. Bensinpartikkelfilteret brenner au‐
tomatisk bort partikler som fanges opp under
drift av bilen. Under visse omstendigheter er
imidlertid ikke bensinpartikkelfilteret i stand
til å brenne bort alle partiklene som er fanget
opp, og dermed samles det opp mye partikler
på innsiden av filteret.

ADVARSEL
l Bensinpartikkelfilteret får svært høy tem‐

peratur. Bilen må ikke parkeres i områ‐
der der brennbart materiale som tørt
gress eller løv kan komme i kontakt med
et varmt eksosanlegg, da dette kan forår‐
sake brann.

FORSIKTIG
l Bruk ikke drivstoff eller motorolje som ikke

er spesifisert for din bil. Du må heller ikke
bruke fuktighetsfjernende midler eller andre
drivstofftilsetninger. Slike stoffer kan ha
skadelig effekt på bensinpartikkelfilteret.
Se “Valg av drivstoff” på side 2-14 og “Mo‐
torolje” på side 11-07.

MERK
l For i størst mulig grad å hindre stor oppsam‐

ling av partikler, skal du unngå å kjøre i lan‐
ge perioder med lav hastighet og stadig små‐
kjøring.

l Lyden høres noe annerledes ut enn vanlig
mens GPF-enheten automatisk brenner bort
partikler. Endringen i motorlyden betyr ikke
at noe er galt.

GPF-advarselsskjermbilde

Exhaust Filter

Exhaust Filter

Maintenance

See Owner’s Manual

GPF-advarselsskjermbildet vises hvis det
oppstår uregelmessigheter i GPF-systemet.

MERK
l Advarselsskjermbildet “Vedlikehold av ek‐

sosfilter Se bruksanvisningen” indikerer
GPF-systemet.

Hvis GPF-advarselsskjermbil‐
det vises under drift av bilen
De oppsamlede partiklene i bensinpartikkel‐
filteret må brennes bort.
Forsøk å kjøre bilen på denne måten for å
brenne bort partiklene.
Etter at du har startet motoren i lademodus og
har kjørt i minst 2 km/t (1,5 mph), kjører du i
lademodus i en minimumshastighet på
60 km/t (37 mph) i 50 til 60 minutter mens
du vekselvis akselererer og bremser. For å
holde motoren i gang i 50 minutter anbefaler
vi at kjørebatteriets ladenivå er 30 % eller
mindre av fulladet.

Bensinpartikkelfilter (GPF)
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Når du slipper opp gasspedalen for å bremse,
brennes de oppsamlede partiklene i bensin‐
partikkelfilteret bort.
Hvis advarselsskjermbildet fortsatt vises selv
om du har kjørt i henhold til de tidligere kjø‐
reforholdene, må du kjøre i ca. 30 minutter i
en hastighet på minst 80 km/t (50 mph) mens
du akselererer og bremser vekselvis, eller ta
kontakt med et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

FORSIKTIG
l Du trenger ikke å fortsette å kjøre nøyaktig

som beskrevet over. Forsøk å kjøre trygt, i
samsvar med vei- og føreforholdene.

MERK
l Kjørehastigheten og tiden som kreves for å

brenne bort partiklene, kan variere avhengig
av nyttelasten, veiens helling og andre kjøre‐
forhold.

Hvis GPF-advarselsskjermbil‐
det og motorkontrollampen ly‐
ser samtidig mens bilen er i
gang
Advarselsskjermbilde

Exhaust Filter

Exhaust Filter

Maintenance

See Owner’s Manual

Varsellampe

Hvis det oppstår noe unormalt i GPF-syste‐
met, vil GPF-advarselsskjermbildet vises og
motorkontrollampen tennes. Få undersøkt sy‐
stemet hos et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

FORSIKTIG
l Hvis du fortsetter å kjøre bilen mens GPF-

advarselsskjermbildet vises og motorkon‐
trollampen lyser, kan det resultere i motor‐
problemer og skader i GPF-systemet.

Kjøring

Slik bytter du velgerspakens
posisjon

Hjemmeposisjon (midtposisjon)

Velgerspaken går alltid tilbake til hjemmepo‐
sisjon  når du slipper den.
Posisjonen du velger med velgerspaken, lyser
på girposisjonspanelet på velgerspaken eller
vises på multiinformasjonsdisplayet.
Slik flytter du velgerspaken:

Trykk på knappen  for å skifte
gir.
Skift gir uten å trykke på knappen

.

Kjøring
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Trykk på den elektriske parkeringsbryteren 
for å skifte til “P” (Parkering).
Når du har startet Plug-in Hybrid EV-syste‐
met, trykker du bremsepedalen helt ned og
flytter velgerspaken fra hjemmeposisjon til
én av de ønskede velgerspakposisjonene.
For å velge “N” (Nøytral) holder du velgers‐
paken i “N”-posisjon til “N” vises på multiin‐
formasjonsdisplayet.
B-posisjon (Regenerativ brems) kan bare vel‐
ges når velgerspaken står i D-posisjon (Kjør).
Når velgerspaken flyttes til “B”-stilling, blir
den regenerative bremsekraften sterkere.
Bruk velgerspaken til å velge “D”-stilling for
å gå tilbake til “D”-stilling.

ADVARSEL
l Velgerspaken skal bare byttes ut med en

original MITSUBISHI MOTORS-del. I
tillegg må du ikke henge, feste eller plas‐
sere gjenstander, poser eller bager rundt
velgerspaken. Velgerspaken kan utilsiktet
bevege seg og føre til en ulykke.

l Før du flytter velgerspaken til “D” (Kjør)
eller “R” (Revers) fra “P” (Parkering) el‐
ler “N” (Nøytral), må du alltid trå brem‐
sepedalen godt ned med høyre fot og aldri
trå på gasspedalen. Manglende overhol‐
delse av dette punktet kan føre til brå, ut‐
ilsiktede bevegelser og/eller skader på bi‐
lens komponenter.

MERK
l Når ACC (Adaptive Cruise Control) er i

drift, kan ikke nivået av regenerativ bremse‐
kraft endres ved å skifte til “B” (Regenerativ
brems) eller ved å bruke velgeren for nivå av
regenerativ bremsekraft.

l Når du bruker velgerspaken, må du alltid
forsikre deg om at indikatoren for valgt posi‐
sjon på multiinformasjonsdisplayet skifter til
valgt velgerspakposisjon.

l Hvis følgende operasjon utføres, kan lydsig‐
nalet utløses og velgerspakposisjonen auto‐
matisk settes til “N” (Nøytral).
• Hvis den elektriske parkeringsbryteren

trykkes inn mens bilen er i bevegelse.
• Hvis velgerspaken flyttes til “R” (Revers)

mens bilen kjører fremover.
• Hvis velgerspaken flyttes til “D” (Kjør)

mens bilen beveger seg bakover.
l Hvis følgende handling utføres med velgers‐

paken, vil lydsignalet utløses og betjening av
velgerspaken avbrytes.
• Når velgerspaken står i P-posisjon, flyttes

velgerspaken uten at du trår inn bremse‐
pedalen.

• Når driftsmodusen for bryteren for den
elektriske motoren er satt til ON og
KLAR-kontrollampen ikke lyser, flyttes
velgerspaken til “D” (Kjør) eller “R” (Re‐
vers).

MERK
l Hvis førerdøren åpnes og sikkerhetsbeltet

løsnes mens bilen står stille med velgerspa‐
ken i en annen posisjon enn P, eller hvis bi‐
len beveger seg sakte og KLAR-kontrollam‐
pen lyser, aktiveres parkeringslåsfunksjonen,
og “P” (Parkering) kan automatisk bli valgt.

Visning av velgerspakstilling
Når driftsmodusen for bryteren for den elek‐
triske motoren settes til ON, vises den valgte
velgerspakstillingen på multiinformasjonsdi‐
splayet.

MERK
l Når “B” (Regenerativ brems) er valgt, vises

også nivået på den regenerative bremsekraf‐
ten.

Velgerspakens posisjoner

“P” (PARKERING)
I denne stillingen låses hjulene for å forhin‐
dre at bilen beveger seg.

Kjøring
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ADVARSEL
l Før du forlater bilen, må du forsikre deg

om at den elektriske parkeringsbryteren
er trykket inn, at “P” vises på multiinfor‐
masjonsdisplayet og at parkeringsbrem‐
sen er trukket godt til for å hindre at bi‐
len ruller av gårde.

“R” REVERS
Denne posisjonen brukes til å rygge.

“N” (NØYTRAL)
Denne stillingen bør bare brukes når bilen
står lenge i ro, for eksempel ved kø.

ADVARSEL
l Flytt aldri velgerspaken til posisjon “N”

(Nøytral) når bilen er i bevegelse. Den re‐
generative bremsingen går tapt.

l Trå alltid ned bremsepedalen med høyre
fot når du girer til eller fra “N” (Nøytral)
for å unngå utilsiktet bevegelse av bilen.

“D” KJØRE
Denne stillingen er for kjøring under de fleste
vanlige forhold.

“B” REGENERATIV BREMS
Bruk denne posisjonen når det kreves kraftig
regenerativ bremsing, for eksempel i en bratt
nedoverbakke.

ADVARSEL
l Ikke bruk “B” (Regenerativ brems) når

du kjører på glatt vei. Hvis du slipper opp
gasspedalen på en brå måte, kan det føre
til kraftig regenerativ bremsing som gjør
at bilen får skrens, noe som kan føre til en
ulykke.

l Hvis stor regenerativ bremsekraft aktive‐
res ved hjelp av velgerspaken eller velge‐
ren for nivå av regenerativ bremsekraft,
tennes bremselysene automatisk.

MERK
l Når kjørebatteriet er fullt eller nesten fullt,

eller når temperaturen i kjørebatteriet er for
høy eller for lav, kan den regenerative brem‐
sekraften reduseres, og det kan være nød‐
vendig å bruke mer krefter for å betjene
bremsene.

Velger for nivå av regenerativ
bremsekraft (paddleshift-hend‐
ler)
Når “D” (Kjør) eller “B” (Regenerativ
brems) er valgt, kan du endre nivået av den
regenerative bremsekraften ved å trekke én
av paddleshift-hendlene for regenerativ
bremsekraft mot deg. Du kan velge ett av
seks nivåer av regenerativ bremsekraft: B0
(uten regenerativ bremsekraft), eller B1 (sva‐
keste nivå) til B5 (sterkeste nivå).

Ved sterkere regenerativ bremsing vil mer
energi lades opp til kjørebatteriet.
Se “Regenerativ bremsing” på side 2-02.

l Slik reduserer du den regenerative brem‐
sekraften: Trekk i "+"-velgeren .
Den regenerative bremsekraften blir ett
nivå svakere for hver operasjon.

l Slik øker du den regenerative bremse‐
kraften: Trekk i "-"-velgeren .
Den regenerative bremsekraften blir ett
nivå sterkere for hver operasjon.

l For å gå tilbake til normal regenerativ
bremsekraft (B2), trekker du i "+"-velge‐
ren  og holder den inne i to sekunder
eller mer. Når den regenerative bremse‐
kraften går tilbake til standardnivået
(B2), vises “D” på multiinformasjonsdi‐
splayet.

Kjøring
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ADVARSEL
l Når et sterkere nivå av regenerativ brem‐

sekraft er valgt og bilen kjøres på glatt
vei, vil en brå slipp av gasspedalen føre til
kraftig regenerativ bremsekraft, noe som
kan føre til at bilen får skrens og at det
oppstår en ulykke.
Velg alltid et passende nivå av regenerativ
bremsekraft for veiforholdene.

MERK
l Nivået av regenerativ bremsekraft kan ikke

endres når de laterale velgerne for nivå av
regenerativ bremsekraft betjenes samtidig.

l Ved gjentatt betjening av velgeren for nivå
av regenerativ bremsekraft endres nivåene
av regenerativ bremsekraft kontinuerlig.

l Hvis du slår på den automatiske hastighets‐
kontrollen mens et svakere nivå av bremse‐
kraft (B0 eller B1) er valgt, går nivået av re‐
generativ bremsekraft automatisk tilbake til
normalnivået (B2). Når automatisk hastig‐
hetskontroll er i drift, kan heller ikke nivåe‐
ne av regenerativ bremsekraft B0 og B1 vel‐
ges. Du hører et lydsignal hvis du prøver å
velge disse nivåene.

l På biler som er utstyrt med ACC (Adaptive
Cruise Control), og mens ACC (Adaptive
Cruise Control) er i drift, kan ikke nivået av
regenerativ bremsekraft endres fra normalni‐
vået (B2). Hvis velgeren for nivå av regene‐
rativ bremsekraft aktiveres, hører du et lyd‐
signal.

MERK
l Hvis TARMAC- eller POWER-modus vel‐

ges med kjøremodusvelgeren (se “Kjøremo‐
dusvelger” på side 8-30), endres bremse‐
kraftnivået automatisk til B5. Når B5-nivået
er valgt, kan du endre bremsekraftnivået ma‐
nuelt. Hvis det velges en annen modus enn
TARMAC eller POWER, endres velgerspa‐
kens posisjon automatisk til “D” (Kjør).

Display for nivå av regenerativ
bremsekraft
Når velgeren for nivå av regenerativ bremse‐
kraft betjenes eller “B” (Regenerativ brems)
velges, vil det valgte nivået av regenerativ
bremsekraft (B0 til B5) vises på multiinfor‐
masjonsdisplayet.

Betjening av transakselen

FORSIKTIG
l Før du velger en velgerspakposisjon når

Plug-in Hybrid EV-systemet er i gang og bi‐
len står stille, må du trå bremsepedalen godt
inn for å unngå at bilen “kryper”.
Bilen vil begynne å bevege seg så snart tran‐
sakselen er innkoblet. Slipp ikke bremsen
før du er klar til å kjøre.

l Trå alltid inn bremsepedalen med høyre fot.
Bruk av venstre fot kan føre til forsinket re‐
aksjon eller forvirring hos føreren.

FORSIKTIG
l Hvis du trår på gasspedalen samtidig som du

hviler den andre foten på bremsepedalen, re‐
duserer dette bremseeffektiviteten og kan fø‐
re til for tidlig slitasje på bremseklossene.

Venteperioder
Ved korte venteperioder, for eksempel ved
trafikklys, kan bilen stå i valgt velgerspakpo‐
sisjon og holdes i ro med bremsepedalen.
Ved lengre venteperioder når Plug-in Hybrid
EV-systemet er i gang, setter du velgerspaken
i “N” (Nøytral) og setter på parkeringsbrem‐
sen samtidig som du holder bilen i ro med
bremsepedalen.
Før du kjører videre etter en stopp, må du
passe på at velgerspaken står i “D” (Kjør).

FORSIKTIG
l Bilen skal aldri holdes i ro med gasspedalen

i en bakke. Dette kan føre til feil på transak‐
selen. Sett alltid på parkeringsbremsen og/
eller bruk bremsepedalen for å holde bilen i
ro.

Kjøring
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Parkering
Når bilen skal parkeres, må du først stanse
den helt, trekke parkeringsbremsen godt til
og deretter trykke på den elektriske parke‐
ringsbryteren. Når du forlater bilen uten til‐
syn, må du alltid stoppe Plug-in Hybrid EV-
systemet og ta med deg nøkkelen.

Elektrisk parkeringsbryter

ADVARSEL
l Trykk aldri på den elektriske parkerings‐

bryteren mens bilen er i bevegelse.
Hvis du gjør dette mens bilen kjører i lav
hastighet, kan det også føre til at du skif‐
ter til “P” (Parkering) og stopper bilen
brått. Dette kan skade bilen og/eller føre
til personskader.

ADVARSEL
l For å unngå utilsiktet aktivering av bryte‐

ren for “P” (Parkering) må du aldri plas‐
sere en gjenstand på bryteren.
Utilsiktet veksling til “P” (Parkering) kan
føre til en ulykke.

FORSIKTIG
l Hvis det oppstår et problem med systemet

for den elektriske parkeringsbryteren, får du
opp en advarsel på multiinformasjonsdi‐
splayet. Hvis denne advarselen vises, må du
umiddelbart få bilen kontrollert av et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

l Ikke søl væske, f.eks. drikke, på den elektri‐
ske parkeringsbryteren. Dette kan føre til at
den elektriske parkeringsbryteren ikke fun‐
gerer som den skal.

MERK
l Når du veksler til eller fra “P” (Parkering),

kan du høre en driftslyd og/eller føle vibra‐
sjoner. Dette er normalt.

l Hvis den elektriske parkeringsbryteren og
velgerspaken betjenes gjentatte ganger i lø‐
pet av kort tid, vil veksling fra eller til “P”
(Parkering) midlertidig begrenses for å be‐
skytte systemet.
Hvis dette skjer, må du vente en stund og
deretter betjene den elektriske parkerings‐
bryteren eller velgerspaken på nytt.

MERK
l Hvis førerdøren åpnes og sikkerhetsbeltet

løsnes mens bilen står stille med velgerspa‐
ken i en annen posisjon enn P, eller hvis bi‐
len beveger seg sakte og KLAR-kontrollam‐
pen lyser, aktiveres parkeringslåsfunksjonen,
og “P” (Parkering) kan automatisk bli valgt.

Lydsignal for påminnelse om
den elektriske parkeringsbryte‐
ren
Hvis bilen står stille og førerdøren åpnes
mens parkeringsbryteren ikke står i “P” (Par‐
kering), vil det høres et lydsignal som minner
deg på å trykke på den elektriske parkerings‐
bryteren.

Parkeringsbrems

ADVARSEL
l Kjør aldri bilen med parkeringsbremsen

satt på. Bremsen blir overopphetet og
slutter å virke, noe som kan føre til en
ulykke.

l Løsne aldri parkeringsbremsen fra utsi‐
den av bilen. Hvis bilen setter seg i beve‐
gelse, vil det være umulig å trå på bremse‐
pedalen, og det vil føre til en ulykke.

l Bruk aldri velgerspaken i stedet for par‐
keringsbremsen. Når du parkerer, må du
sørge for at parkeringsbremsen er helt på.

Parkeringsbrems
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ADVARSEL
l For å unngå fare for personskader eller

dødsfall som følge av utilsiktet bruk av bi‐
len og/eller dens systemer, må du ikke la
barn, personer som trenger hjelp av an‐
dre eller kjæledyr være uten tilsyn i bilen.
I tillegg kan temperaturen i en lukket bil
på en varm dag raskt bli høy nok til å ut‐
gjøre en betydelig risiko for skader eller
dødsfall for mennesker og kjæledyr.

FORSIKTIG
l Ikke plasser gjenstander nær bryteren for

parkeringsbremsen. Dette kan føre til at var‐
sellampen for bremsesystemet tennes. Hvis
dette skjer, fjerner du gjenstanden. Hvis var‐
sellampen slukkes etter 10 sekunder, forelig‐
ger det ikke funksjonsfeil.

Den elektriske parkeringsbremsen kan løsnes
automatisk eller ved å betjene bryteren for
parkeringsbremsen.

Automatisk betjening
Den elektriske parkeringsbremsen frigjøres
automatisk når bilen starter mens gasspedalen
er er tråkket ned under følgende forhold.
l Mens Plug-in Hybrid EV-systemet er i

gang.
l Når velgerspaken er satt til “D” (Kjør)

eller “R” (Revers).
l Når førerdøren er lukket.

ADVARSEL
l Før du forlater bilen, setter du velgerspa‐

ken i “P”-stilling (Parkering) og kontrol‐
lerer at varsellampen for den elektriske
parkeringsbremsen lyser for å bekrefte at
den elektriske parkeringsbremsen er akti‐
vert. Varsellampen for den elektriske par‐
keringsbremsen vil lyse en stund etter at
førerdøren er låst.

FORSIKTIG
l Når du parkerer i et område der utetempera‐

turen er under 0 °C, må du ikke trekke til
parkeringsbremsen for å unngå at den fryser.
For sikker parkering må du sette velgerspa‐
ken i “P”-stilling (Parkering) og blokkere
hjulene på en sikker måte.

MERK
l Hvis det oppstår en funksjonsfeil i det elek‐

triske parkeringsbremsesystemet (f.eks. på
grunn av utladet batteri), anbefaler vi at du
kontakter et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

l Hvis velgerspaken flyttes til “P” (Parkering)
når bremsekraften opprettholdes av funksjo‐
nen for automatisk bremseholding, vil den
elektriske parkeringsbremsen aktiveres auto‐
matisk.

l Hvis førerens sikkerhetsbelte løsnes når
bremsekraften opprettholdes av funksjonen
for automatisk bremseholding, vil den elek‐
triske parkeringsbremsen aktiveres automa‐
tisk.

l Hvis bryteren for den elektriske motoren set‐
tes til OFF-stilling når bremsekraften opp‐
rettholdes av funksjonen for automatisk
bremseholding, vil den elektriske parke‐
ringsbremsen aktiveres automatisk.

l Før du kjører, må du kontrollere at varsel‐
lampen for bremsesystemet er slukket.

Manuell betjening
Sette på: Når bilen står stille, trekker du bry‐
teren opp . (Den elektriske parkeringsbrem‐
sen aktiveres selv om bryteren for den elek‐
triske motoren står i OFF-stilling.) Indikator‐
lampen  og varsellampen for den elektriske
parkeringsbremsen (rød) lyser.

Parkeringsbrems
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Løsne: Med bryteren for den elektriske mo‐
toren i ON-stilling trår du på bremsepedalen
og trykker bryteren ned . Indikatorlampen

 og varsellampen for den elektriske parke‐
ringsbremsen (rød) slukkes.
Før du kjører, må du kontrollere at varsellam‐
pen for den elektriske parkeringsbremsen
(rød) er slukket. For ytterligere informasjon,
se “Varsellamper, indikatorlamper og lydpå‐
minnelser” på side 5-09.

MERK
l Når den elektriske parkeringsbremsen settes

på eller løsnes, hører du en driftslyd fra un‐
dersiden av baksetet. Dette er normalt og in‐
dikerer ikke en feil.

l Når den elektriske parkeringsbremsen settes
på og løsnes ofte i løpet av kort tid, kan det
hende at varsellampen for bremsesystemet
blinker, og at parkeringsbremsen ikke funge‐
rer for å forhindre overoppheting av parke‐
ringsbremsesystemet. Hvis dette skjer, akti‐
verer du den elektriske parkeringsbremsen
igjen etter å ha ventet i ca. 1 minutt.

l Hvis den elektriske parkeringsbremsen må
settes på under kjøring i en nødsituasjon,
trekker du opp og holder bryteren for parke‐
ringsbremsen inne. Når du slipper bryteren
for parkeringsbremsen, frigjøres parkerings‐
bremsen.

MERK
l Når du trekker opp bryteren for den elektri‐

ske parkeringsbremsen under kjøring, akti‐
veres parkeringsbremsen og et lydsignal hø‐
res. Varsellampen for den elektriske parke‐
ringsbremsen på måleren og på bryteren for
parkeringsbremsen tennes. Dette er ikke et
tegn på feil. Varsellampen for den elektriske
parkeringsbremsen på måleren og på bryte‐
ren for parkeringsbremsen slukkes når par‐
keringsbremsen frigjøres.

l Når du trekker opp bryteren for den elektri‐
ske parkeringsbremsen med bryteren for den
elektriske motoren i OFF- eller ACC-stil‐
ling, vil indikatorlampen for parkerings‐
bremsen fortsette å lyse i en kort periode.

Avhengig av vekten på bilen og tilhengeren
og hvor bratt skråningen er, kan det være en
tendens til at bilen beveger seg bakover når
den starter fra stillestående. Når dette skjer,
kan du bruke bryteren for parkeringsbremsen
på samme måte som en vanlig parkerings‐
brems av spaktype.
Før du kjører på hellende veier med tilhenger,
må du lese følgende for å unngå at bilen be‐
veger seg bakover utilsiktet.
l Trykk bryteren ned for å løsne parke‐

ringsbremsen så snart Plug-in Hybrid
EV-systemet leverer nok dreiemoment til
hjulene.

Automatisk bremseholding
Funksjonen for automatisk bremseholding
opprettholder bremsekraften uten at føreren
må trå på bremsepedalen når bilen står stille i
et lyskryss eller et veikryss. Så snart føreren
trår på gasspedalen igjen, deaktiveres funk‐
sjonen for automatisk bremseholding, og
bremsekraften frigjøres. Driftsstatusen for au‐
tomatisk bremseholding kan vises på multiin‐
formasjonsdisplayet.

ADVARSEL
l Funksjonen for automatisk bremsehol‐

ding er ikke konstruert for å holde bilen i
en bratt bakke eller på glatt vei. Bruk ald‐
ri automatisk bremseholding når bilen
stoppes i en bratt bakke eller på glatt vei.
Bilen kan sette seg i bevegelse.

l Når funksjonen for automatisk bremse‐
holding er aktivert, men ikke klarer å hol‐
de bilen i ro, må du trå på bremsepedalen
for å stoppe bilen. Hvis bilen plutselig be‐
veger seg på grunn av ytre forhold, kan
lydsignalet utløses, og varselet om auto‐
matisk bremseholding kan lyse på mul‐
tiinformasjonsdisplayet.

l Sørg for å deaktivere funksjonen for auto‐
matisk bremseholding når du bruker en
automatisk vaskehall eller tauer bilen.

Automatisk bremseholding
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ADVARSEL
l Sørg for å trykke på den elektriske parke‐

ringsbryteren for å sette den i “P”-stilling
(Parkering) og sett på parkeringsbremsen
når du parkerer bilen, stiger av eller på
bilen eller laster bagasje. Hvis du ikke
gjør dette, kan bilen bevege seg eller rulle
av gårde på en uventet måte, noe som kan
føre til alvorlige personskader eller mate‐
rielle skader.

l Hvis noen av følgende forhold inntreffer,
kan det hende at funksjonen for automa‐
tisk bremseholding ikke fungerer. Få sy‐
stemet kontrollert omgående. Vi anbefaler
at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service. Hvis bilen ikke brukes i
overensstemmelse med disse forholdene,
kan bilen bevege seg eller rulle av gårde
på en uventet måte, noe som kan føre til
alvorlige personskader eller materielle
skader.
• En varselmelding vises på multiinfor‐

masjonsdisplayet.
• Indikatorlampen på bryteren for auto‐

matisk bremseholding lyser ikke når
bryteren trykkes inn.

l Funksjonen for automatisk bremsehol‐
ding aktiveres ikke hvis varsellampen for
aktiv stabilitetskontroll [ASC], varsellam‐
pen for elektrisk parkeringsbrems eller
hovedvarsellampen lyser og meldingen
“Kontroll av understellet Systemfeil” vi‐
ses på multiinformasjonsdisplayet.

ADVARSEL
l For å opprettholde bremsekraften for å

holde bilen i ro, kan det høres en lyd. Det‐
te er ikke en feil.

Slik aktiverer/deaktiverer du
funksjonen for automatisk
bremseholding

Slik aktiverer du funksjonen for
automatisk bremseholding

1. Trykk på bryteren for automatisk brem‐
seholding  mens bryteren for den elek‐
triske motoren står i ON-stilling. Indika‐
torlampen på bryteren for automatisk
bremseholding  tennes.

2. Når funksjonen for automatisk bremse‐
holding settes til ventemodus, lyser indi‐
katorlampen for automatisk bremsehol‐
ding (hvit) på måleren.

For å kunne bruke funksjonen for automatisk
bremseholding må følgende betingelser være
oppfylt.
l Sikkerhetsbeltet til føreren er festet.
l Den elektriske parkeringsbremsen er fri‐

gjort.
l Bilen står ikke i stillingen “P” (Parke‐

ring).
l Bilen er ikke parkert i en bratt bakke.

MERK
l ON/OFF-innstillingen for funksjonen for au‐

tomatisk bremseholding beholdes selv om
bryteren for den elektriske motoren slås av.

Automatisk bremseholding
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Slik deaktiverer du funksjonen
for automatisk bremseholding
Med funksjonen for automatisk bremsehol‐
ding aktivert trykker du på bryteren for auto‐
matisk bremseholding for å slå av indikator‐
lampen for automatisk bremseholding og de‐
aktivere funksjonen for automatisk bremse‐
holding. For å deaktivere funksjonen for au‐
tomatisk bremseholding mens bremsekraften
opprettholdes av funksjonen for automatisk
bremseholding, trår du på bremsepedalen og
trykker på bryteren for automatisk bremse‐
holding.

ADVARSEL
l Sørg for å holde bremsepedalen godt ned‐

trykket når du slår av funksjonen for au‐
tomatisk bremseholding mens bremse‐
kraften er aktivert. Når funksjonen for
automatisk bremseholding deaktiveres,
kobles bremsekraften ut. Dette kan føre
til at bilen beveger seg eller ruller av går‐
de uventet.
Hvis du ikke forhindrer at bilen ruller av
gårde, kan det føre til alvorlige persons‐
kader eller materielle skader.

Slik bruker du funksjonen for
automatisk bremseholding
For ytterligere informasjon om hvordan du
bruker funksjonen for automatisk bremsehol‐
ding, se instruksjonene i dette avsnittet.

Slik opprettholder du bremse‐
kraften automatisk
Når funksjonen for automatisk bremsehol‐
ding er aktivert og indikatorlampen for auto‐
matisk bremseholding (hvit) lyser på måle‐
ren, trår du på bremsepedalen for å stoppe bi‐
len. Bremsetrykket du har brukt, oppretthol‐
des. Mens bremsen holdes, lyser indikator‐
lampen for automatisk bremseholding
(grønn) på måleren.

Slik starter du bilen fra stille‐
stående
Når bilen ikke står i “P” (Parkering) eller vel‐
gerspaken ikke står i “N” (Nøytral), trår du
på gasspedalen samtidig som bremsekraften
opprettholdes. Bremsekraften frigjøres auto‐
matisk for å starte bilen på nytt. Indikator‐
lampen for automatisk bremseholding (hvit)
på måleren tennes, og automatisk bremsehol‐
ding går tilbake til ventemodus.

Parkering
Når den elektriske parkeringsbryteren trykkes
for å skifte til “P” (Parkering) mens bremse‐
kraften opprettholdes av funksjonen for auto‐
matisk bremseholding, vil parkeringsbremsen
automatisk aktiveres og bremsekraften fra
funksjonen for automatisk bremseholding fri‐
gjøres. Indikatorlampen for automatisk brem‐
seholding slukkes. Når den elektriske parke‐
ringsbryteren trykkes for å skifte til “P” (Par‐
kering) mens bremsekraften opprettholdes av
funksjonen for automatisk bremseholding, vil
parkeringsbremsen automatisk aktiveres og
bremsekraften fra funksjonen for automatisk
bremseholding frigjøres. Indikatorlampen for
automatisk bremseholding slukkes.

MERK
l Under følgende forhold vil parkeringsbrem‐

sen automatisk aktiveres, og bremsekraften
til automatisk bremseholding vil frigjøres:
• Bremsekraften aktiveres av funksjonen

for automatisk bremseholding i 3 minutter
eller lenger.

• Sikkerhetsbeltet til føreren løsnes.
• Bryteren for den elektriske motoren settes

til OFF-stilling.
• Hvis det oppstår en funksjonsfeil i funk‐

sjonen for automatisk bremseholding.

Automatisk bremseholding
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MERK
l Når bilen stopper, men bremsekraften ikke

opprettholdes, trår du hardt på bremsepeda‐
len til indikatorlampen for automatisk brem‐
seholding (grønn) lyser.

Bryter for valg av EV-
modus

 Bryter for valg av EV-modus

Eksempel på multiinformasjonsdisplay 

EV-MODUS

NORMAL

EV

LAGRE

LAD

Eksempel på multiinformasjonsdisplay 

Trykk på bryteren for valg av EV-modus for å
bytte EV-modus 

Hvis du trykker på bryteren for valg av EV-
modus mens bryteren for den elektriske mo‐
toren står i ON, kan du endre kjørebatterimo‐
dusen i rekkefølgen NORMAL, EV, SAVE,
CHARGE, NORMAL.
Når du trykker på bryteren for valg av EV-
modus, vises EV-modus på multiinforma‐
sjonsdisplayet . Velg en modus, og vent i
ca. 2 sekunder for å bekrefte modusen.
Den valgte modusen avbrytes i noen sekun‐
der  på multiinformasjonsdisplayet, og EV-
modusindikatoren  skifter.

MERK
l Avhengig av bilen og kjøreforholdene kan

det hende at enkelte modi ikke er tilgjengeli‐
ge. Tegnene er nedtonet for modiene som ik‐
ke kan brukes.

l Hvis du velger en EV-modus som ikke er til‐
gjengelig, vises årsaken til at modusen ikke
er tilgjengelig, på multiinformasjonsdisplay‐
et.

NORMAL-modus
Velg denne modusen for vanlig kjøring. Både
den elektriske motoren og motoren blir brukt
på en velbalansert måte.
l Når bryteren for den elektriske motoren

står i ON-stilling, er EV-modusen satt til
“NORMAL”.

Bryter for valg av EV-modus
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EV-prioritetsmodus
Denne modusen hjelper deg med å kjøre bi‐
len uten å starte motoren i så stor grad som
mulig på steder der man må ta hensyn til støy
og eksosutslipp, for eksempel i boligområder
o.l.
l Når bryteren for den elektriske motoren

står i ON-stilling, trykker du på bryteren
for valg av EV-modus for å velge “EV”.
Selv om gasspedalen trås hardt inn, kan
du kjøre i elbilmodus i så stor grad som
mulig.

MERK
l Når TARMAC- eller POWER-modus er

valgt med kjøremodusvelgeren, kan ikke
EV-prioritetsmodus brukes.
Se “Kjøremodusvelger” på side 8-30.

l Hvis temperaturen i kjørebatteriet er for høy
eller for lav og Plug-in Hybrid EV-systemets
beskyttelsesfunksjon er aktivert, er ikke EV-
prioritetsmodus tilgjengelig.
Se “Forholdsregler og tiltak ved sterk var‐
me” på side 2-11.
Se “Forholdsregler og tiltak ved sterk kulde”
på side 2-12.

l Hvis motoren starter automatisk når bilen
akselererer under kjøring i EV-prioritetsmo‐
dus, kan det hende at bilen akselererer raske‐
re.

MERK
l I situasjonene nedenfor fortsetter EV-priori‐

tetsmodus selv om motoren starter automa‐
tisk.
• Når gasspedalen trås helt inn.
• Når gasspedalen trås ned gjentatte ganger

og hardt.
• Når bryteren for duggfjerning trykkes inn.
• Når bilens hastighet er over motorens kjø‐

reområde.
• Når girvelgeren står i “B” når kjørebatte‐

riet er nesten fulladet.
Motoren kan også starte avhengig av andre
bilforhold.

l Hvis omgivelsestemperaturen er lav, kan
motoren starte for oppvarming når Plug-in
Hybrid EV-systemet startes mens klimaan‐
legget betjenes. Hvis du ikke vil starte moto‐
ren, må du velge EV-prioritetsmodus med
bryteren for den elektriske motoren i ON-
stilling før du starter Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet.

l Mens EV-prioritetsmodus er i drift, kan
gasspedalresponsen bli treg.

l I EV-prioritetsmodus kan motoreffekten bli
redusert på grunn av dårlig kjørebatteri eller
at omgivelsestemperaturen faller. I slike til‐
feller starter du motoren ved å avbryte EV-
prioritetsmodus for å sikre motoreffekt.

SAVE-modus
SAVE-modus kan brukes for å spare på den
gjenværende strømmen i kjørebatteriet under
kjøring. Denne modusen bevarer strømmen i
kjørebatteriet til bruk på et senere tidspunkt,
for eksempel i et boligområde eller til bruk
på destinasjonen din. SAVE-modus kan også
brukes til å redusere strømforbruket fra kjøre‐
batteriet under kjøring i høy hastighet.
Når SAVE-modus er aktivert, startes motoren
for å opprettholde den gjenværende strøm‐
men i kjørebatteriet, og bilen settes i seriehy‐
bridmodus eller parallellhybridmodus, avhen‐
gig av gjenværende strøm i kjørebatteriet.

MERK
l Motoren kan stoppe når bilen stopper eller

går på tomgang.
l Selv om du velger SAVE-modus, kan det

hende at motoren ikke starter. Dette avhen‐
ger av gjenværende kapasitet i kjørebatteriet
eller betjeningen av Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet.

l Under følgende forhold kan ikke SAVE-mo‐
dusen brukes selv om du velger denne mo‐
dusen, et lydsignal høres og en melding vi‐
ses på multiinformasjonsdisplayet.

l Ved høy temperatur i kjølevæsken.

l Når den gjenværende drivstoffmengden er
lav.

l Når temperaturen i kjørebatteriet er for lav.

Bryter for valg av EV-modus
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MERK
l I situasjonene nedenfor vil SAVE-modusen

bli avbrutt automatisk og meldingen vises på
multiinformasjonsdisplayet.

l Når temperaturen i kjølevæsken blir høy.

l Når den gjenværende drivstoffmengden blir
lav.

l Når temperaturen i kjørebatteriet blir for lav.

CHARGE-modus
Bruk CHARGE-modus for å lade kjørebatte‐
riet under kjøring. Vi anbefaler at du bruker
denne modusen før kjøring opp lange bakker
eller på fjellveier.
Når CHARGE-modus er aktivert, vil motoren
starte for å lade kjørebatteriet til nesten fullt.

ADVARSEL
l Husk å stoppe Plug-in Hybrid EV-syste‐

met når du forlater bilen. Se “Parkering/
parkering i bakker” på side 8-109.

l CHARGE-modusen skal bare brukes på
et godt ventilert sted.
Motoren starter når bilen er i CHARGE-
modus, og dette kan føre til at det danner
seg karbonmonoksid, noe som kan føre til
karbonmonoksidforgiftning. Bryteren
skal kun brukes på et godt ventilert sted.

ADVARSEL
l CHARGE-modusen skal ikke brukes i

nærheten av brennbart materiale, for ek‐
sempel tørt gress, papir osv. Brann kan
oppstå pga. høy temperatur i eksosrøret.

FORSIKTIG
l Fronten av bilen skal ikke dekkes med noe

mens CHARGE-modus er aktivert, inkludert
en bilpresenning. Det kan føre til at motoren
overopphetes.

MERK
l Selv om du velger CHARGE-modus, kan

det hende at motoren ikke starter. Dette av‐
henger av gjenværende kapasitet i kjørebat‐
teriet eller betjeningen av Plug-in Hybrid
EV-systemet.

l Under følgende forhold kan ikke CHARGE-
modusen brukes selv om du velger denne
modusen, et lydsignal høres og en melding
vises på multiinformasjonsdisplayet.
• Ved høy temperatur i kjølevæsken.
• Når den gjenværende drivstoffmengden er

lav.
• Når temperaturen i kjørebatteriet er for

lav.
l I situasjonene nedenfor vil CHARGE-modu‐

sen bli avbrutt automatisk og meldingen vi‐
ses på multiinformasjonsdisplayet.
• Når temperaturen i kjølevæsken blir høy.

MERK
• Når den gjenværende drivstoffmengden

blir lav.
• Når temperaturen i kjørebatteriet blir for

lav.
l I en kontinuerlig oppoverbakke kan aksele‐

rasjonen og hastigheten til bilen være util‐
strekkelig hvis kjørebatteriets ladenivå er
lavt. Vi anbefaler at du velger CHARGE-
modus med bryteren for EV-modus og PO‐
WER-modus med kjøremodusvelgeren (se
“Kjøremodusvelger”) samtidig før du kjører
i oppoverbakke, for å øke batteriets ladenivå
opp til ca. 25 % av full lading.
Hvis du kjører i moderat hastighet, øker la‐
denivået i kjørebatteriet.
Ved tauing er det ikke sikkert at ladenivået i
kjørebatteriet øker, avhengig av vekten.

l Hvis CHARGE-modus brukes når bilen har
stått parkert på et sted med høy temperatur i
et lengre tidsrom, kan det hende at ladingen
ikke fungerer.

l Ladetiden for å nå full lading av kjørebatte‐
riet kan forlenges avhengig av tilstanden til
kjørebatteriet, kjøreforholdene eller omgi‐
velsene.

l Motoren kan stoppe ved full lading, men den
stopper raskere når bilen står stille.

l Hvis du bruker CHARGE-modus for å gene‐
rere elektrisitet mens bilen kjøres på bensin,
kan drivstofforbruket øke.
Ta hensyn til miljøet.

Bryter for valg av EV-modus
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MERK
l Hvis du har motoren i gang mens bilen står

parkert, kan du bli ilagt bot i henhold til gjel‐
dende forskrifter for tomgang.
Bruk CHARGE-modus i henhold til gjelden‐
de forskrifter.
Hvis motoren startes, må du også kontrollere
at du har tilstrekkelig med drivstoff i driv‐
stofftanken, slik at motoren ikke går tom for
drivstoff.

Innovativ pedaldriftsmodus

ADVARSEL
l Stol aldri utelukkende på den innovative

pedaldriftsmodusen, ettersom det finnes
ytelsesbegrensninger for systemets funk‐
sjon. Kjør alltid forsiktig og oppmerk‐
somt. Bremsepedalen skal brukes for å
bremse eller stanse bilen, avhengig av tra‐
fikk- eller veiforholdene.

Akselerasjon

Nedbremsing (i stedet for bremsepe‐
dalen)

Med den innovative pedaldriftsmodusen kan
føreren akselerere eller bremse bilen, med
optimalt kontrollert regenerativ brems og
driftsbrems, ved kun å bruke gasspedalen.
Dette gjør at føreren slipper å skifte fot mel‐
lom gasspedalen og bremsepedalen.

Bruk av innovativ pedaldrifts‐
modus
Når den innovative pedaldriftsmodusen akti‐
veres, forsterkes den regenerative bremsen,
og føreren kan justere bilens hastighet ved
bare å trå ned eller justere tilbake gasspeda‐
len. Når du slipper opp gasspedalen (tar foten
av pedalen), bremser bilen jevnt ned uten at
du trenger å trå på bremsepedalen.

Den innovative pedaldriftsmodusen slås på
eller av hver gang du trykker på bryteren for
innovativ pedaldriftsmodus. (Indikatoren for
innovativ pedaldriftsmodus på multiinforma‐
sjonsdisplayet viser statusen for den innovati‐
ve pedaldriftsmodusen.) Når den innovative
pedaldriftsmodusen aktiveres, endres gasspe‐
dalens egenskaper betydelig, og gasspedalen
fungerer på en annen måte enn en vanlig pe‐
dal. Sørg for å bekrefte statusen for den inn‐
ovative pedaldriftsmodusen (på eller av) på
multiinformasjonsdisplayet før du kjører.

Aktivering av systemet
For å aktivere den innovative pedaldriftsmo‐
dusen setter du bryteren for den elektriske
motoren til KLAR til kjøring- eller ON-stil‐
ling, og trykker på bryteren for den innovati‐
ve pedaldriftsmodusen på midtkonsollen.

Deaktivering av systemet
For å deaktivere den innovative pedaldrifts‐
modusen når bryteren for den elektriske mo‐
toren står i KLAR til kjøring- eller ON-stil‐
ling, trykker du på bryteren for den innovati‐
ve pedaldriftsmodusen.

Innovativ pedaldriftsmodus
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MERK
l Når den innovative pedaldriftsmodusen byt‐

tes til ON eller OFF, endres graden av ned‐
bremsing av bilen.

l Den innovative pedaldriftsmodusen slås au‐
tomatisk av når Plug-in Hybrid EV-systemet
startes på nytt.

l Bremsepedalen kan bevege seg mens bilen
bremser ved hjelp av den innovative pedal‐
driftsmodusen. Dette er normalt.

Kjørefunksjoner med den inn‐
ovative pedaldriftsmodusen
Den innovative pedaldriftsmodusen gir føl‐
gende kjørefunksjoner:
 Ved kjøring av bilen
l Når du trår ned gasspedalen eller justerer

den tilbake, endres graden av akselera‐
sjon og nedbremsing tilsvarende.

l Når gasspedalen justeres tilbake, er gra‐
den av nedbremsing større enn normalt.
(Maksimal nedbremsing varierer avhen‐
gig av bilens hastighet.)

l “Kryping” skjer på samme måte som for
bensindrevne kjøretøy.

l Trå ned bremsepedalen når bilen står
stille.

l Bilens bremselys tennes når nedbrem‐
singsnivået når en vanlig bremseopera‐
sjon.

Hvis nedbremsingen ikke er tilstrekkelig når
gasspedalen justeres tilbake eller slippes helt
opp, må du trå ned bremsepedalen. Bremse‐
pedalen kan brukes for å bremse bilen på
samme måte som normalt, selv når den inn‐
ovative pedaldriftsmodusen er aktivert.
 Andre kjøretips for den innovative pe‐
daldriftsmodusen
l For å få en jevn nedbremsing når den

innovative pedaldriftsmodusen er akti‐
vert, anbefaler vi at du justerer gasspeda‐
len mens du kjører med foten på den (trå
den ned eller juster den tilbake, men ik‐
ke slipp den helt opp).

l Når den innovative pedaldriftsmodusen
er aktivert, kan ikke nivået av regenera‐
tiv bremsekraft velges.

l Når den innovative pedaldriftsmodusen
er aktivert, er kontroll ved kjøring i ned‐
overbakke [HDC] slått av.

l Den innovative pedaldriftsmodusen fun‐
gerer ikke under følgende forhold:
• Når ACC (Adaptive Cruise Control)

eller FCM (Forward Collision Mitiga‐
tion System) brukes.

Begrensninger for innovativ
pedaldriftsmodus

ADVARSEL
l Systembegrensningene for den innovative

pedaldriftsmodusen er oppført nedenfor.
Hvis bilen ikke brukes i samsvar med dis‐
se systembegrensningene, kan det føre til
alvorlige personskader eller dødsfall.
• Hvis bremsekraften som leveres av den

innovative pedaldriftsmodusen, ikke er
tilstrekkelig, trår du ned bremsepeda‐
len.

• Under følgende forhold kan det hende
at den innovative pedaldriftsmodusen
ikke bremser bilen tilstrekkelig. Trå
ned bremsepedalen når det er nødven‐
dig.
• Når det lastes for tung bagasje i bi‐

len.
• Når du kjører i bratte nedoverbak‐

ker.
• Når du kjører på isete veier.

FORSIKTIG
l Vær forsiktig så du ikke betjener bryteren

for den innovative pedaldriftsmodusen feil‐
aktig eller utilsiktet.

Innovativ pedaldriftsmodus
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Funksjonsfeil for innovativ pe‐
daldriftsmodus
Hvis advarselen “Pedaldriftsmodus System
utilgjengelig Trå på bremsepedalen for å
bremse eller stoppe” vises på multiinforma‐
sjonsdisplayet, senker du farten med bremse‐
pedalen. Se “88. Advarselen “Pedaldriftsmo‐
dus System utilgjengelig Trå på bremsepeda‐
len for å bremse eller stoppe”” på side 5-44.
Når advarselen vises, vil den innovative pe‐
daldriftsmodusen slås av automatisk. Få un‐
dersøkt systemet snarest mulig hos et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Acoustic Vehicle Alerting
System (AVAS)

Acoustic Vehicle Alerting System [AVAS] er
en enhet som bruker lyd til å varsle fotgjen‐
gere om bilen. Systemet fungerer i følgende
tilfeller når motoren ikke er i gang og KLAR-
kontrollampen lyser:
l Ved akselerasjon: 30 km/t (19 mph) eller

mindre
l Ved nedbremsing: 25 km/t (16 mph) el‐

ler mindre
l Når girvelgeren står i “R” (Revers).

Lyden starter ikke i følgende situasjoner.
l Når varsellampen for Acoustic Vehicle

Alerting System [AVAS] på multifunk‐
sjonsskjermen lyser.

l Når motoren er i gang.

ADVARSEL
l Hvis du ikke hører lyden fra Acoustic Ve‐

hicle Alerting System [AVAS], må du få
systemet kontrollert hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

l Vær spesielt oppmerksom på fotgjengere
selv om Acoustic Vehicle Alerting System
[AVAS] er aktivert.
Det kan være at fotgjengere ikke legger
merke til at bilen kommer, noe som kan
forårsake en ulykke med alvorlig persons‐
kade eller dødsfall.

FORSIKTIG
l Hvis det oppstår en funksjonsfeil i systemet,

vil varsellampen for AVAS-systemet på mul‐
tifunksjonsskjermen lyse. Hvis varsellampen
lyser, må du få systemet undersøkt hos et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

MERK
l Når alle de følgende betingelsene er oppfylt,

fortsetter AVAS-systemet å fungere til bryte‐
ren for den elektriske motoren slås av, for å
minne føreren på at Plugin Hybrid EV-syste‐
met er i drift når føreren går ut av bilen.
• Når velgerspaken er satt til “P” (Parke‐

ring).
• Når KLAR-kontrollampen lyser.
• Når førerens sikkerhetsbelte ikke er festet.
• Når førerdøren åpnes

l AVAS-systemet stoppes når bryteren for den
elektriske motoren slås av.

Acoustic Vehicle Alerting System (AVAS)
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Kjøremodusvelger
Kjøremodusvelger

POWER-modus

ECO-modus

NORMAL-modus

TARMAC-modus

GRAVEL-modus

SNOW-modus

MUD-modus

Visning (eksempel)

Kjøremodusvelgeren kan velge egenskaper
for et integrert kontrollsystem for bildyna‐
mikk som gir bedre generelle kjøreegenska‐
per og bilstabilitet for et bredt spekter av kjø‐
restiler og kjøreforhold ved hjelp av integrert
styring av Plug-in Hybrid EV-systemet, EPS,
firehjulsdrift, AYC (aktiv girkontroll), ABS
og ASC.
Velg en kjøremodus blant følgende typer alt
etter kjørestil eller kjøreforhold: NORMAL,
POWER, GRAVEL, ECO, SNOW, TAR‐
MAC, MUD.
Gjeldende modus vises på multiinforma‐
sjonsdisplayet.
Vri kjøremodusvelgeren til høyre eller ven‐
stre for å endre modus. Listen over modi vi‐
ses på multiinformasjonsdisplayet, og du kan
velge en modus.

MERK
l Listen over modi slås av ca. 4 sekunder etter

at en modus er valgt.
l Kjøremodusen settes automatisk til NOR‐

MAL-modus når bryteren for den elektriske
motoren slås av og på igjen.

Hvis det ikke er mulig å skifte kjøremodus
ved hjelp av kjøremodusvelgeren når bryte‐
ren for den elektriske motoren står i ON-stil‐
ling, må du få systemet kontrollert. Vi anbe‐
faler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.

ADVARSEL
l Ikke stirr på kjøremodusvelgeren eller di‐

splayet mens du kjører. Det er viktig at du
kan konsentrere deg fullt og helt om kjø‐
ringen.

NORMAL-modus
Denne modusen gir velbalanserte kjøreegen‐
skaper med god SUV-effektivitet under ulike
veiforhold.

ECO-modus
Denne modusen støtter miljøvennlig og øko‐
nomisk kjøring ved hjelp av optimaliserte
drivverksegenskaper.

Kjøremodusvelger
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MERK
l ECO-modus gir ikke nødvendigvis bedre

drivstofføkonomi, ettersom det er mange
kjørefaktorer som påvirker effektiviteten.

TARMAC-modus
Denne modusen gjør det mulig å kjøre med
smidig dynamikk på tørr, asfaltert vei, for ek‐
sempel med responsiv og kraftig akselera‐
sjon, responsiv og lineær styrefølelse, stabili‐
tet og god kontroll i svinger.

MERK
l Når TARMAC-modus er valgt, kan ikke EV-

prioritetsmodus brukes eller avbrytes.
Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.
Det regenerative bremsenivået blir også
høyere (B5-nivå). Se “Velger for nivå av re‐
generativ bremsekraft (paddleshift-hendler)”
på side 8-17.

POWER-modus
Denne modusen gir deg den kraftigste og
mest responsvillige akselerasjonsfølelsen tak‐
ket være den elektriske motoren.

MERK
l Når POWER-modus er valgt, kan ikke EV-

prioritetsmodus brukes eller avbrytes.
Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.
Det regenerative bremsenivået blir også
høyere (B5-nivå). Se “Velger for nivå av re‐
generativ bremsekraft (paddleshift-hendler)”
på side 8-17.

GRAVEL-modus
Denne modusen brukes ved kjøring på ujevnt
veidekke, f.eks. flate, uasfalterte veier eller
våte, asfalterte veier, og gir bedre rettlinjethet
på ujevn vei og kraftigere startakselerasjon.

MERK
l Når GRAVEL-modus er valgt, påvirkes

ACC-funksjonen (Adaptive Cruise Control).
Se “ACC (Adaptive Cruise Control)” på side
8-68.

SNOW-modus
Denne modusen brukes ved kjøring på glatte
veier (f.eks. på snødekte veier), og gir god
styrerespons og høy stabilitet i svinger på
glatte veier.

MERK
l Når SNOW-modus er valgt, påvirkes ACC-

funksjonen (Adaptive Cruise Control). Se
“ACC (Adaptive Cruise Control)” på side
8-68.

MUD-modus
Denne modusen brukes ved kjøring på glatte
veier der det kreves maksimalt veigrep, for
eksempel gjørmete veier og veier med dyp
snø, og forbedrer veigrepet.

MERK
l Når MUD-modus er valgt, påvirkes ACC-

funksjonen (Adaptive Cruise Control). Se
“ACC (Adaptive Cruise Control)” på side
8-68.

Kjøremodusvelger
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Førerassistansesystemer
Førerassistansesystemene er kun hjelpemidler for føreren og erstatter ikke sikker og forsiktig kjøring. Hvert førerassistansesystem er utviklet for
å hjelpe føreren på ulike måter under kjøringen. Følgende førerassistansesystemer (utstyrsavhengig) er tilgjengelige i denne bilen:

Kategori System Symbol Systembeskrivelse (se den angitte siden for detaljert informasjon). Side

Hjelpemidler for
kjøring forover

FCM (Forward Collision
Mitigation System)

Hjelper føreren med å varsle og/eller bremse når det oppdages fare for kolli‐
sjon med forankjørende kjøretøy eller med en fotgjenger eller syklist. 8-84

PFCW (Predictive For‐
ward Collision Warning)

Bidrar til å varsle føreren når det registreres en plutselig oppbremsing av et
annet kjøretøy som kjører foran det forankjørende kjøretøyet i samme kjøre‐
felt.

8-92

ACC (Adaptive Cruise
Control)

ACC (Adaptive Cruise Control)
l Hjelper føreren med å opprettholde en valgt avstand til kjøretøyet for‐

an, og kan bidra til å redusere hastigheten for å matche et langsommere
kjøretøy foran, hvis det registreres.

l Bidrar til å bremse ned bilen til stillestående når det registreres et for‐
ankjørende kjøretøy som bremser ned til stopp.

8-68

Modus for konvensjonell automatisk hastighetskontroll (fast hastighet)
l Gjør det mulig for føreren å kjøre bilen i en fast hastighet uten å holde

foten på gasspedalen.
8-82

Kjørehjelp for si‐
dekjøring (kjørefelt
og blindsone)

ELA (Emergency Lane
Assist System)

l Varsler føreren om at bilen er i ferd med å krysse en kjørefeltmarkering
med en indikator og en vibrasjon i rattet.

l Hjelper føreren med å få bilen tilbake til midten av kjørebanen.
8-44

BSW (Blind Spot War‐
ning)

Advarer føreren om et kjøretøy som oppdages i et tilstøtende kjørefelt ved
filskifte med en indikator. 8-52

Kjørehjelp bak RCTA (Rear Cross Traf‐
fic Alert)

Hjelper føreren med å rygge ut fra en parkeringsplass ved å oppdage andre
kjøretøy som nærmer seg fra høyre eller venstre side av bilen. 8-58

Førerassistansesystemer
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Kategori System Symbol Systembeskrivelse (se den angitte siden for detaljert informasjon). Side

AEB bak (Rear Automa‐
tic Emergency Braking)

Hjelper føreren når bilen rygger og nærmer seg stillestående objekter som
oppdages rett bak bilen, ved å utløse en advarsel og automatisk bremsing
ved behov.

8-102

Parkeringshjelp

Omgivelseskamera - Hjelper føreren i parkeringssituasjoner ved å vise ulike visninger av bilens
posisjon på en delt skjerm. 7-02

MOD (Moving Object
Detection) - Informerer føreren om gjenstander i bevegelse som oppdages i nærheten av

bilen i parkeringssituasjoner. 7-12

Parkeringsfølersystem -
Informerer føreren med en visuell advarsel og et lydsignal om stillestående
hindringer som oppdages i nærheten av støtfangerne eller bilens sider (flan‐
kene).

8-117

Annen kjørehjelp

Adaptive LED-frontlys
[ALH] A

Skifter automatisk det området som belyses av fjernlyset, slik at det ikke be‐
stråler det møtende eller forankjørende kjøretøyet. 5-63

Automatisk fjernlys
[AHB] A

Skifter automatisk til nærlys når det oppdages et møtende eller forankjøren‐
de kjøretøy foran bilen din. 5-65

Fartsgrensevarsel Gir føreren informasjon om den sist registrerte fartsgrensen ved hjelp av
fartsgrensevisningen og funksjonen for varsling om for høy hastighet. 8-40

Føreroppmerksomhets‐
varsel [DAA] Varsler føreren når det oppdages manglende oppmerksomhet eller tretthet. 8-100

Bakkestartassistent
[HSA] - Forhindrer at bilen ruller bakover i løpet av den tiden det tar føreren å slippe

bremsepedalen og trå på gasspedalen når bilen har stanset i en bakke. 8-114

System for førerovervåk‐
ning [DMS]

Gjenkjenner førerens tilstand ved hjelp av et kamera og bistår med sikker
kjøring. 8-97
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Slik aktiverer/deaktiverer du
systemene

Kontroller på rattet (venstre side)

Multiinformasjonsdisplay

Følgende systemer (utstyrsavhengig) kan ak‐
tiveres eller deaktiveres ved hjelp av innstil‐
lingsmenyen på multiinformasjonsdisplayet.
Velg hvert innstillingselement ved hjelp av
rullehjulet på kontrollene på rattet.
l FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐

stem)
l PFCW (Predictive Forward Collision

Warning)
l ELA (Emergency Lane Assist System)
l BSW (Blind Spot Warning)
l RCTA (Rear Cross Traffic Alert)
l AEB bak (Rear Automatic Emergency

Braking)
l MOD (Moving Object Detection)
l Parkeringsfølersystem
l Fartsgrensevarsel
l System for førerovervåkning [DMS]
l Føreroppmerksomhetsvarsel [DAA]

Display for førerassistanse
Displayet for førerassistanse vises på multiin‐
formasjonsdisplayet når det velges ved hjelp
av rullehjulet.
Statusen for følgende systemer kan vises i
hver sone på displayet.

Sone Kjørehjelp

Forover FCM (Forward Collision Mi‐
tigation System)

Sone Kjørehjelp
PFCW (Predictive Forward
Collision Warning)

Kjørefelt

ELA (Emergency Lane Assist
System)

Avansert kjørefelt

Kjørefeltfølsomhet

Blindsone BSW (Blind Spot Warning)

l Når et av advarselssystemene er aktivert,
vises " " -merket i hver sone.

l Når et av intervensjonssystemene er ak‐
tivert, vises " " -merket i hver sone.

l Når ingen av systemene er aktivert, vises
“AV” i hver sone.

Displayet endres som i eksemplene nedenfor:
Alle: Oversikt

Blindsone Kjørefelt

Forover

Førerassistansesystemer
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Sone Kjørehjelp Display

Forover

FCM (Forward Colli‐
sion Mitigation Sy‐
stem) Aktivert

(oversikt)PFCW (Predictive
Forward Collision
Warning)

Sone Kjørehjelp Display

Kjørefelt

ELA (Emergency La‐
ne Assist System) Aktivert

Avansert kjørefelt Deakti‐
vert

Kjørefeltfølsomhet Lav

Sone Kjørehjelp Display
Blindso‐
ne

BSW (Blind Spot
Warning)

Aktivert
(oversikt)

Felles feilsøkingsveiledning
Enkelte av førerassistansesystemene bruker de samme delene (kamera, radar osv.) for å fungere. Når det vises en varselmelding i et forgrunnsvin‐
du på multiinformasjonsdisplayet, eller hvis varsellampen blinker/lyser, må du kontrollere systemets tilstand. For mer informasjon, se avsnittene
“System midlertidig utilgjengelig” og “Feil i systemet” i denne instruksjonsboken for hvert enkelt system.
For midlertidig blokkering av kamera og radar

Varselmelding/
varsellampe Symptom Mulig årsak Berørt system Tiltak

Blinker

Høy tempera‐
tur i kameraet

Direkte sollys/høy tempe‐
ratur i kupeen

FCM og PFCW Når den innvendige temperaturen reduseres, gjenopptas
systemet automatisk.

“For øyeblikket util‐
gjengelig Frontkame‐
ra Høy temperatur”

og

 /  / 
Lyser

Fartsgrensevarsel,
ELA, FCM og
PFCW

Når den innvendige temperaturen reduseres, gjenopptas
systemet automatisk.

Blinker

Dårlig sikt fra
kameraet

Direkte sollys ELA og FCM Når tilstanden ikke lenger er til stede, gjenopptas syste‐
met automatisk.

Blokkering av
kameraet

Frontruten er duggete,
frosset eller tilsmusset

Rengjør frontruten i kameraområdet. Bruk vindusvi‐
skerne og defrosteren for å hjelpe til med å rengjøre
frontruten.

Førerassistansesystemer
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Varselmelding/
varsellampe Symptom Mulig årsak Berørt system Tiltak

“For øyeblikket util‐
gjengelig Dårlig sikt”

og

Lyser

Dårlig sikt fra
kameraet

Direkte sollys FCM og PFCW Når tilstanden ikke lenger er til stede, gjenopptas syste‐
met automatisk.

“Midlertidig deakti‐
vert Kameraet er

blokkert Se instruk‐
sjonsboken”

og

 /  / 
Lyser

Blokkering av
kameraet

Frontruten er duggete,
frosset eller tilsmusset

Fartsgrensevarsel,
ELA, FCM og
PFCW

Rengjør frontruten i kameraområdet. Bruk vindusvi‐
skerne og defrosteren for å hjelpe til med å rengjøre
frontruten.

“Midlertidig deaktivert
Frontradaren er blok‐

kert Se instruksjonsbo‐
ken”
og

/
Lyser

Blokkering av
frontradaren

I dårlig vær (regn, tåke,
snø osv.)

ELA, ACC, FCM og
PFCW

Når tilstanden ikke lenger er til stede, gjenopptas syste‐
met automatisk. (Trykk på hovedbryteren for å slå på
ACC-systemet igjen.)

Føleren er tilsmusset eller
blokkert

Rengjør området rundt frontradarføleren foran på bilen.

Veier med få veistrukturer
eller bygninger

Når tilstanden ikke lenger er til stede, gjenopptas syste‐
met automatisk. (Trykk på hovedbryteren for å slå på
ACC-systemet igjen.)

Blinker

Avbrudd i
frontradaren

Forstyrrelser fra en annen
radarkilde

ACC, FCM og
PFCW

Når tilstanden ikke lenger er til stede, gjenopptas syste‐
met automatisk. (Trykk på hovedbryteren for å slå på
ACC-systemet igjen.)

Førerassistansesystemer
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Varselmelding/
varsellampe Symptom Mulig årsak Berørt system Tiltak

“For øyeblikket util‐
gjengelig Radar blok‐

kert”
og

Lyser

FCM og PFCW Når tilstanden ikke lenger er til stede, gjenopptas syste‐
met automatisk.

“Utilgjengelig Sidera‐
daren er blokkert”

Blokkering av
sideradaren

Radarblokkering BSW og RCTA Rengjør sideradarområdet bak på bilen. Når tilstanden
ikke lenger er til stede, gjenopptas systemet automatisk.

“Midlertidig deakti‐
vert Sideradaren er
blokkert Se instruk‐

sjonsboken”
og

Lyser

ELA

For et system som midlertidig er utilgjengelig

Varsellampe/varselmelding Mulig årsak System som må sjekkes Tiltak

“For øyeblikket utilgjengelig”

l Når systemkontrollen for ad‐
varselsfunksjonen ikke ble
avsluttet normalt.

l Når bilen taues.

Fartsgrensevarsel, FCM og PFCW Når forholdene ikke lenger er til
stede, gjenopptas systemet auto‐
matisk.

Lyser

ASC er slått av FCM Slå på ASC.

Førerassistansesystemer
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Varsellampe/varselmelding Mulig årsak System som må sjekkes Tiltak
“For øyeblikket utilgjengelig ASC

AV”
og

/
Lyser

ASC er slått av ELA og FCM Slå på ASC.

“For øyeblikket ikke tilgjengelig”

ASC er slått av ACC Slå på ASC.

SNOW-modus, GRAVEL-modus
eller MUD-modus (utstyrsavhen‐
gig) er valgt.

Velg en annen modus enn SNOW-,
GRAVEL- eller MUD-modus (ut‐
styrsavhengig).

“For øyeblikket ikke tilgjengelig”
og

Lyser

Retningen på frontkameraet er be‐
tydelig feiljustert.

ELA Få systemet kontrollert.

For feil i systemet

Varsellampe/varselmelding Symptom System som må sjekkes Tiltak
“Funksjonsfeil”

og

Lyser
Feil i systemet

RCTA, FCM og PFCW Stopp bilen på et trygt sted. Slå av
motoren og start den på nytt. Hvis
varsellampen/varselmeldingen fort‐
setter å lyse, må du få systemet
kontrollert. Vi anbefaler at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført
service.

“Systemfeil Se instruksjonsboken” Fartsgrensevarsel, AEB bak og
DAA

“Ikke tilgjengelig Feil i systemet” ELA, BSW og ACC

“Feil i parkeringsfølersystemet Se
instruksjonsboken” Parkeringsfølersystem
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Plassering av kamera, radar og
føler
Kameraet, radaren og føleren som brukes av
de ulike førerassistansesystemene, er plassert
foran og bak på bilen. For vedlikehold av
hver komponent, se avsnittet “Vedlikehold av
systemet” i denne instruksjonsboken for hvert
applikasjonssystem.
Foran på bilen

 Kameraenhet foran
– FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐
stem)
– ELA (Emergency Lane Assist System)
– Adaptive LED-frontlys [ALH]
– Automatisk fjernlys [AHB]
– Fartsgrensevarsel
– ACC (Adaptive Cruise Control)

 Frontradarføler
– FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐
stem)

– PFCW (Predictive Forward Collision War‐
ning)
– ELA (Emergency Lane Assist System)
– ACC (Adaptive Cruise Control)
Bak på bilen

 Sideradarføler
– ELA (Emergency Lane Assist System)
– BSW (Blind Spot Warning)
– RCTA (Rear Cross Traffic Alert)

Følere

 Frontfølere
– Parkeringsfølersystem

 Bakre følere
– AEB bak (Rear Automatic Emergency Bra‐
king)
– Parkeringsfølersystem

Førerassistansesystemer
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Fartsgrensevarsel

Fartsgrensevarslingssystemet gir føreren in‐
formasjon om den sist registrerte fartsgren‐
sen. Systemet fanger opp veiskiltinformasjon
med frontkameraenheten  som er plassert
på frontruten foran det innvendige bakspeilet,
og viser de registrerte skiltene på multiinfor‐
masjonsdisplayet og på HUD-displayet
(Head Up Display) (utstyrsavhengig). (Se
“HUD-display (Head Up Display)” på side
5-54.)

Fartsgrensen som vises, er basert på en kom‐
binasjon av kartdata og direkte kameragjen‐
kjenning. Når en endring av fartsgrensen
oppdages, varsler systemet føreren med et ha‐
stighetsikon og et lydsignal (én gang). Hvis
bilen overskrider fartsgrensen, advarer syste‐
met føreren ved at hastighetsikonet blinker
og det utløses et lydsignal (fire ganger). Var‐
selsignalet om for høy hastighet kan avbrytes
hvis føreren gjør noe for å senke farten eller
trykker på rullehjulet på de rattmonterte kon‐
trollene.

ADVARSEL
l Fartsgrensevarslingssystemet er kun ment

å være et hjelpemiddel for å gi føreren in‐
formasjon. Det er ikke en erstatning for
førerens oppmerksomhet mot trafikkfor‐
holdene eller ansvar for å kjøre trygt. Det
kan ikke forhindre ulykker som skyldes
uforsiktighet. Det er førerens ansvar å
være årvåken og kjøre sikkert til enhver
tid.

l Eventuelle indikasjoner og advarsler fra
fartsgrensevarslingssystemet overstyrer
ikke den faktiske fartsgrensen som gjelder
i en bestemt situasjon. Det er førerens an‐
svar å overholde fartsgrensene til enhver
tid.

Fartsgrensevarslingssystemet fungerer på føl‐
gende måte:

l Funksjonen slås automatisk på når bryte‐
ren for den elektriske motoren settes i
ON-stilling.

l Hvis lisensen for kartdataene er utløpt,
kan ikke kartdataene brukes eller oppda‐
teres, noe som betyr at fartsgrensevisnin‐
gen i noen tilfeller ikke kan brukes.

l For å opprettholde systemets ytelse for
visning av veiskilt må kartdataene opp‐
dateres med jevne mellomrom. Se “Slik
oppdaterer du kartdataene” på side
8-44.

l Kartdataene kan automatisk oppdateres
til den nyeste versjonen, avhengig av
omgivelsene og visse forhold.

Bruk av systemet
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Eksempel
Fartsgrensevarslingssystemet viser følgende
typer veiskilt:

Tilgjengelige veiskilt

Sist registrerte fartsgrense

Nasjonal fartsgrense

Ingen fartsgrenseinformasjon

Sone med forbikjøringsforbud

Betinget fartsgrense

FORSIKTIG
l Fartsgrensevarslingssystemet er ment som et

hjelpemiddel til forsiktig kjøring. Det er fø‐
rerens ansvar å være oppmerksom, kjøre
trygt og overholde alle gjeldende trafikkreg‐
ler, inkludert å se etter trafikkskilt.

l Det er ikke sikkert at fartsgrensevarslingssy‐
stemet fungerer som det skal under alle for‐
hold. Nedenfor er noen eksempler:
• Når veiskiltet ikke er godt synlig, for ek‐

sempel på grunn av skader eller værfor‐
hold.

• Når regn, snø eller smuss fester seg på
frontruten foran frontkameraenheten.

• Når frontlysene ikke lyser klart, for ek‐
sempel på grunn av smuss på linsen eller
feil justering av siktet.

• Når sterkt lys kommer inn i kameraenhe‐
ten. (For eksempel når lyset skinner direk‐
te mot fronten av bilen ved soloppgang el‐
ler solnedgang.)

• Når det oppstår en plutselig endring i lys‐
styrken. (For eksempel når bilen kjører
inn i eller ut av en tunnel eller under en
bro.)

• Når det er dårlig sikt. (For eksempel util‐
strekkelig belysning av veien, dårlige
værforhold i regn, snø, tåke eller kraftig
vannsprut.)

• Når trafikkskiltene er skadet eller ikke er
standard. (For eksempel feil størrelse,
høyde, retning eller lysstyrke, eller fordi
de er ødelagte eller bøyde.)

FORSIKTIG
• Når trafikkskiltene er vanskelige å oppda‐

ge. (For eksempel hvis de er tildekket av
skitt eller snø, eller hvis belysningen er
utilstrekkelig.)

• Når trafikkskiltene er misvisende. (For
eksempel trafikkskilt på byggeplasser, i
tilstøtende kjørefelt eller avkjøringsfelt.)

• Når det finnes et objekt som ligner på et
trafikkskilt. (For eksempel lignende skilt,
tavle eller struktur.)

• Når passerende trafikkskilt er utenfor ka‐
meraets synsfelt. (For eksempel etter en
skarp sving eller for langt unna.)

• Når elektroniske trafikkskilt er vanskelige
å oppdage. (For eksempel på grunn av lav
kontrast, fordi skiltet er for langt unna el‐
ler fordi det inneholder tre sifre.)

• Ved forbikjøring av busser eller lastebiler
med fartsklistremerker.

Fartsgrensevarsel
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FORSIKTIG
l Fartsgrensevarslingssystemet kan vise et tra‐

fikkskilt, selv om det ikke er noe trafikkskilt
foran bilen. Det kan vise en annen fartsgren‐
se enn den som gjelder for personbiler. (Skil‐
tet med maksimal fartsgrense kan vise et
høyere eller lavere tall enn den faktiske
maksimalhastigheten, for eksempel ved regi‐
strering av et fartsgrenseskilt for lastebiler,
forskjellige fartsgrenser avhengig av tid på
døgnet eller ukedag, eller fartsgrenseskilt
med forskjellige enheter nær en grense, ved
registrering av et elektronisk trafikkskilt
med eller uten fartsgrenseindikasjon, ved re‐
gistrering av en irrelevant fartsgrense når du
passerer en motorveiavkjørsel eller et vei‐
kryss, osv.)

Slik aktiverer/deaktiverer du
fartsgrensevarslingssystemet

Indikatorer for fartsgrensevarsel (på
multiinformasjonsdisplayet)
Kontroller på rattet (venstre side)

Kontrollbryter

Multiinformasjonsdisplay

Utfør følgende trinn for å aktivere eller deak‐
tivere fartsgrensevarslingssystemet, eller til‐
passe innstillingene.
Snarveismeny

1. Trykk på kontrollbryteren på bryteren på
rattet for å vise “Snarveismeny”.

2. Velg “Tilpasning av førerassistanse”, og
trykk på rullehjulet for å aktivere sy‐
steminnstillingene.

3. Velg “Tilpasning av modusinnstilling”,
og trykk på rullehjulet for å tilpasse inn‐
stillingene.

l Fartsgrense- varsel
Systemet for fartsgrensevarsel kan til‐
passes eller slås av.
“Advarsel”: Både displayet med farts‐
grenseinformasjon og funksjonen for
varsling om for høy hastighet (display
og lydsignal) er aktivert.
“Bare info”: Bare displayet med farts‐
grenseinformasjon er aktivert (alarmly‐
den og det blinkende displayet som vars‐
ler om for høy hastighet, er deaktivert).
“AV”: Systemet for fartsgrensevarsel er
deaktivert.

l Varsel om ny grense
Varsling (lydsignal) når fartsgrensen en‐
dres, kan aktiveres eller deaktiveres.

Innstillinger

Fartsgrensevarsel
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1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplay‐
et, og trykk deretter på rullehjulet. Bruk
rullehjulet til å velge “Førerassistanse”.
Trykk deretter på rullehjulet.

2. Velg “Trafikkskiltassistanse”, og trykk
på rullehjulet.

Følgende elementer er tilgjengelige:
l Fartsgrense- varsel

Systemet for fartsgrensevarsel kan til‐
passes eller slås av.
“Advarsel”: Både displayet med farts‐
grenseinformasjon og funksjonen for
varsling om for høy hastighet (display
og lydsignal) er aktivert.
“Bare info”: Bare displayet med farts‐
grenseinformasjon er aktivert (alarmly‐
den og det blinkende displayet som vars‐
ler om for høy hastighet, er deaktivert).
“AV”: Systemet for fartsgrensevarsel er
deaktivert.

l Varsel om ny grense
Varsling (lydsignal) når fartsgrensen en‐
dres, kan aktiveres eller deaktiveres.

l Databaseversjon
Versjonen av kartdataene kan bekreftes.

l Lisensinformasjon
Kartlisensinformasjonen kan bekreftes.
“Lisensens utløpsdato”: Utløpsdatoen
for kartlisensen
“Lisensstatus”: Statusen (aktiv/inaktiv)
for den gjeldende kartlisensen

MERK
l Når funksjonen for varsling om for høy ha‐

stighet deaktiveres (“Bare info” velges), vi‐
ses " "-indikatoren på multiinformasjons‐
displayet. (Indikatoren slås av etter en viss
tid.)

l Når både displayet med fartsgrenseinforma‐
sjon og funksjonen for varsling om for høy
hastighet deaktiveres (“AV” velges), vises
" "-indikatoren (hvit) på multiinforma‐
sjonsdisplayet.

l Når bryteren for den elektriske motoren set‐
tes i ON-stilling, vises " "-indikatoren
(gul). Indikatoren slås av etter at motoren er
startet. Dette indikerer at systemet for farts‐
grensevarsel er i drift.

System midlertidig utilgjenge‐
lig
Tilstand A:
Hvis bilen parkeres i direkte sollys under
høye temperaturer (over ca. 40 °C) og deret‐
ter startes, kan det hende at fartsgrensevar‐
slingssystemet deaktiveres automatisk. " "-
indikatoren (gul) og varselmeldingen “For
øyeblikket utilgjengelig Frontkamera Høy
temperatur” vises på multiinformasjonsdi‐
splayet.
Tiltak:
Når den innvendige temperaturen reduseres,
gjenopptas fartsgrensevarslingssystemet au‐
tomatisk.
Tilstand B:

I følgende tilfeller vil " "-indikatoren (gul)
og varselmeldingen “Midlertidig deaktivert
Kameraet er blokkert Se instruksjonsboken”
vises på multiinformasjonsdisplayet, og sy‐
stemet vil slås av automatisk.
l Kameraområdet på frontruten er tildek‐

ket av fuktighet, snø, is, smuss eller an‐
dre gjenstander.

l Kameraområdet på frontruten er konti‐
nuerlig tildekket av smuss osv.

Tiltak:
Kontroller at frontruten foran kameraet er ren
og fri for is/tåke. Bruk om nødvendig funk‐
sjonen for maksimal avdugging/avriming el‐
ler frontruteoppvarming (utstyrsavhengig) for
å fjerne den. Dette kan ta flere minutter.
Når de ovennevnte forholdene ikke lenger er
til stede, gjenopptas fartsgrensevarslingssy‐
stemet automatisk.
Tilstand C:
Hvis datakommunikasjonen mellom systeme‐
ne av en eller annen grunn blir midlertidig
avbrutt, vises " "-indikatoren (gul) og var‐
selmeldingen “For øyeblikket utilgjengelig”
på multiinformasjonsdisplayet.
Tiltak:

Fartsgrensevarsel
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Hvis varselmeldingen vises, må du kjøre av
veien til et sikkert sted og stanse bilen. Slå av
motoren og start den på nytt. Hvis varselmel‐
dingen fortsetter å vises, må du få fartsgren‐
sevarslingssystemet kontrollert. Vi anbefaler
at du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

Feil i systemet
Hvis fartsgrensevarslingssystemet ikke fun‐
gerer som det skal, slås det automatisk av, og
" "-indikatoren (gul) samt varselmeldingen
“Systemfeil Se instruksjonsboken” vises på
multiinformasjonsdisplayet.
Tiltak:
Hvis varselmeldingen vises, må du kjøre av
veien til et sikkert sted og stanse bilen. Slå av
motoren og start den på nytt. Hvis varselmel‐
dingen fortsetter å vises, må du få systemet
kontrollert. Vi anbefaler at du oppsøker et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted for
å få utført service.

Vedlikehold av systemet
Fartsgrensevarslingssystemet bruker den
samme frontkameraenheten som brukes av
ELA-systemet (Emergency Lane Assist), for‐
an det innvendige bakspeilet. For vedlikehold
av kameraet, se “ELA (Emergency Lane As‐
sist)” på side 8-44.

Slik oppdaterer du kartdataene
Kartdataene som brukes til fartsgrensevar‐
slingssystemet, kan oppdateres. For å opprett‐
holde systemets ytelse for visning av veiskilt
må kartdataene oppdateres med jevne mel‐
lomrom. Oppdater manuelt hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

MERK
l Kartdataene kan variere avhengig av land.

Vi anbefaler at du oppdaterer kartdataene for
det landet du ønsker.

Registrering av ekstra data
Systemet for fartsgrensevarsel er utstyrt med
en funksjon for innsamling av bruksdata som
er påkrevd i henhold til regelverket. Funksjo‐
nen er utformet for å registrere data om kjø‐
retid og -distanse når fartsgrensevarselet er
aktivt.
De innsamlede dataene gjøres tilgjengelige
med samtykke fra bileieren når kjøretøyet tas
med til en forhandler. De innsamlede dataene
konverteres deretter til statistisk informasjon
som ikke er personlig identifiserende, og de
sendes kun til Europakommisjonen.

ELA (Emergency Lane
Assist System)

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av ELA-systemet,
kan det føre til alvorlige personskader el‐
ler dødsfall.

ELA (Emergency Lane Assist System)
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ADVARSEL
• ELA-systemet styrer ikke kjøretøyet el‐

ler forhindrer tap av kontroll. Det er
førerens ansvar å være årvåken, kjøre
sikkert, holde kjøretøyet i kjørefeltet og
ha kontroll over kjøretøyet til enhver
tid.

• ELA-systemet er ment å fungere på alle
veier med veldefinerte markeringer el‐
ler veikanter, men det kan hende at det
ikke oppdager veikanten eller kjørefelt‐
markeringene under visse vei-, vær- el‐
ler kjøreforhold.

• Det finnes begrensninger hva angår ra‐
darenes og kameraenes registreringsev‐
ne. Ikke alle gjenstander eller kjøretøy
i bevegelse blir oppdaget. Stol alltid på
din egen observasjonsevne for å unngå
ulykker.

ELA-systemet slås automatisk på hver gang
Plug-in Hybrid EV-systemet startes på nytt.
ELA-systemets følsomhet kan justeres, og
denne innstillingen beholdes til føreren en‐
drer den igjen.
ELA-systemet bruker en frontkameraenhet 
plassert over det innvendige bakspeilet til å
overvåke kjørefeltmarkeringene i kjørefeltet
og til å oppdage andre kjøretøy. ELA-syste‐
met bruker også radarfølere  foran på bilen
og  i nærheten av støtfangerne bak til å
oppdage andre kjøretøy.

ELA-systemet utløser en tidlig advarsel når
systemet for førerovervåkning [DMS] oppda‐
ger at føreren er trøtt eller sovner.

MERK
l En tidlig advarsel utløses ikke når DMS-sy‐

stemet er slått av.

Sideindikatorlampe

ELA-indikator (på multiinforma‐
sjonsdisplayet)
Rattmonterte kontroller (venstre si‐
de)
Multiinformasjonsdisplay

Bruk av ELA-systemet
ELA-systemet aktiveres når bilen kjører i en
hastighet på ca. 60 km/t (37 mph) (registre‐
ring foran) eller 50 km/t (30 mph) (registre‐
ring bak) og høyere, og bare når kjørefelt‐
markeringene eller veikanten er godt synlige
på veien.
Registreringen foran registrerer informasjon
fra området foran bilen din, for eksempel kjø‐
refeltmarkeringer, veikanten eller møtende
kjøretøy, mens registreringen bak registrerer
kjøretøy bak bilen din.
ELA-systemet advarer føreren når bilen nær‐
mer seg veikanten eller kjørefeltmarkeringe‐
ne ved hjelp av en indikator på multiinforma‐
sjonsdisplayet og vibrasjoner i rattet. Syste‐
met hjelper føreren med å få bilen tilbake i
kjørebanen ved å bremse venstre eller høyre
hjul enkeltvis (i en kort periode) under føl‐
gende omstendigheter:
l Hvis "ELA (Emergency Lane Assist)" er

slått på i innstillingsmenyen på multiin‐
formasjonsdisplayet:
• Systemet advarer føreren når bilen

nærmer seg en kjørefeltmarkering el‐
ler veikanten.

ELA (Emergency Lane Assist System)
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• Systemet hjelper føreren med å få bi‐
len tilbake i kjørefeltet når bilen nær‐
mer seg en heltrukket linje eller vei‐
kanten, når møtende kjøretøy befinner
seg i tilstøtende kjørefelt.

• Systemet advarer og hjelper føreren
med å få bilen tilbake i kjørefeltet når
de forbikjørende kjøretøyene befinner
seg i tilstøtende kjørefelt. Sideindika‐
torlampen blinker også.

l Hvis “Avansert kjørefelt” er slått på i
innstillingsmenyen, hjelper systemet fø‐
reren med å få bilen tilbake i kjørefeltet
når bilen nærmer seg en stiplet linje.

For informasjon om valgene i innstillingsme‐
nyen, se “Slik aktiverer/deaktiverer du ELA-
systemet” på side 8-46.
Hvis ELA-systemet registrerer at rattet ikke
betjenes under bremsekontroll ved hjelp av
ELA-systemet, øker varigheten på lydsignalet
i takt med at antallet hjelpetiltak øker fra den
andre assistansefunksjonen. Selv om syste‐
met registrerer at rattet har blitt betjent, fort‐
setter lydsignalet å ringe i et visst tidsrom.

Slik aktiverer/deaktiverer du
ELA-systemet

Varsellampe for ELA-systemet AV
(på instrumentpanelet)
Multiinformasjonsdisplay

Rattmonterte kontroller (venstre si‐
de)

Snarveisknapp

Utfør ett av følgende trinn for å aktivere eller
deaktivere ELA-systemet.
Snarveismeny

1. Trykk på snarveismenyknappen på bry‐
teren på rattet for å vise “Snarveisme‐
ny”.

2. Velg “Tilpasning av førerassistanse”, og
trykk på rullehjulet for å aktivere sy‐
steminnstillingene.

3. Velg “Tilpasning av modusinnstilling”,
og trykk på rullehjulet.

4. Velg “ELA (Emergency Lane Assist)",
og trykk på rullehjulet for å slå systemet
på eller av.

Når du velger "Avansert kjørefelt”, slås en
del av ELA-systemets funksjoner på eller av.
Innstillinger

1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplay‐
et, og trykk deretter på rullehjulet. Bruk
rullehjulet til å velge “Førerassistanse”.
Trykk deretter på rullehjulet.

2. Velg “Kjørefelt”, og trykk på rullehjulet.
3. Velg “ELA (Emergency Lane Assist)",

og trykk på rullehjulet for å slå systemet
på eller av.

Når du velger "Avansert kjørefelt”, slås en
del av ELA-systemets funksjoner på eller av.

ELA (Emergency Lane Assist System)
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Når "ELA (Emergency Lane Assist)" slås av,
tennes indikatoren for ELA-systemet AV, og
ELA-systemet slås av.
Du finner mer informasjon i “Innstillinger”
på side 5-22.

MERK
l “ELA (Emergency Lane Assist)" slås auto‐

matisk på hver gang Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet startes på nytt.

l PÅ/AV-innstillingen for "Avansert kjørefelt”
beholdes selv om Plug-in Hybrid EV-syste‐
met startes på nytt.

l Selv når ELA-innstillingen er AV, settes
ELA-innstillingen automatisk til PÅ når
DMS-systemet registrerer at føreren er dø‐
sig.

l Når du kjører med en tilhenger med originalt
tilhengerfeste fra MITSUBISHI MOTORS
tilkoblet, kan ELA-systemet deaktiveres au‐
tomatisk (kun ved forbikjøring i tilstøtende
kjørefelt).*1

Aktuelle veiforhold:
l “ELA (Emergency Lane Assist)": Kjøre‐

feltassistanse på vei med en heltrukket
linje eller veikant

l "Avansert kjørefelt”: Kjørefeltassistanse
på vei med en stiplet linje

*1 PÅ/AV-innstillingsmenyen på multiinforma‐
sjonsdisplayet byttes ikke automatisk.

MERK
l Advarselsfunksjonen slås automatisk på hver

gang Plug-in Hybrid EV-systemet startes på
nytt.

Innstilling av kjørefeltfølsomhet
Du kan stille inn kjørefeltfølsomheten ved
hjelp av “Innstillinger”-menyen på multiin‐
formasjonsdisplayet.

1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplay‐
et, og trykk deretter på rullehjulet.
Bruk rullehjulet til å velge “Førerassi‐
stanse”. Trykk deretter på rullehjulet.

2. Velg “Kjørefelt”, og trykk på rullehjulet.
3. Velg “Kjørefeltfølsomhet”.

– Høy
– Normal
– Lav

MERK
l Følsomhetsinnstillingen beholdes selv om

Plug-in Hybrid EV-systemet startes på nytt.
Selv om ELA-systemet deaktiveres i “Inn‐
stillinger”-menyen, blir ELA-systemet auto‐
matisk slått på når “Avansert kjørefelt” er
aktivert.

Begrensninger for ELA-syste‐
met

ADVARSEL
l Systembegrensningene for ELA-systemet

er oppført nedenfor. Hvis bilen ikke bru‐
kes i samsvar med disse systembegrens‐
ningene, kan det føre til alvorlige persons‐
kader eller dødsfall.
• ELA-systemet kan aktiveres hvis du

krysser en kjørefeltmarkering eller en
veikant uten å aktivere blinklyset først,
eller for eksempel hvis en anleggssone
pålegger trafikken å krysse en eksiste‐
rende kjørefeltmarkering. Hvis dette
skjer, kan det hende du må bruke kor‐
rigerende styring for å fullføre filskif‐
tet.

• Fordi ELA-systemet kanskje ikke akti‐
veres under de vei-, vær- og kjørefelt‐
markeringsforholdene som er beskre‐
vet i dette avsnittet, er det ikke sikkert
at systemet aktiveres hver gang bilen
begynner å forlate kjørefeltet. Du må
da bruke korrigerende styring.

• ELA-systemet fungerer ikke ved hastig‐
heter under driftshastigheten eller hvis
det ikke kan oppdage kjørefeltmarke‐
ringer.

• Når ELA-systemet oppdager møtende
kjøretøy i tilstøtende kjørefelt, fungerer
ikke ELA-systemet i hastigheter over
ca. 120 km/t (74 mph).

ELA (Emergency Lane Assist System)
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ADVARSEL
• Ikke bruk ELA-systemet under følgen‐

de forhold. Det kan ha alvorlig innvirk‐
ning på bilens sikkerhet med fare for
ulykker og personskader eller dødsfall.
• Ved kjøring uten normale dekkfor‐

hold (f.eks. dekkslitasje, lavt dekk‐
trykk, montering av reservedekk,
kjettinger, hjul som ikke er stan‐
dard). Se “Hjul og dekk” på side
13-06.

• Når bilen er utstyrt med uoriginale
bremse-, styre- eller opphengsdeler.

• Når du trekker en tilhenger eller et
annet kjøretøy.

• Det kan hende at ELA-systemet ikke
fungerer som det skal under følgende
forhold:
• I dårlig vær (regn, tåke, snø osv.).
• Ved kjøring på svingete eller ujevne

veier.
• Når et kjørefelt er stengt på grunn

av veiarbeid.
• Når du kjører i et provisorisk eller

midlertidig kjørefelt.
• Når du kjører på veier der kjørefelt‐

bredden er for smal.
• På veier der det er flere parallelle

kjørefeltmarkeringer, kjørefeltmar‐
keringer som er falmet eller ikke er
malt tydelig, gulmalte kjørefeltmar‐
keringer, ikke-standardiserte kjøre‐
feltmarkeringer eller kjørefeltmar‐
keringer som er tildekket av vann,
skitt, snø osv.

ADVARSEL
• På veier der veikanten ikke er godt

synlig.
• På veier der det fortsatt er mulig å se

fjernede kjørefeltmarkeringer.
• På veier med skarpe svinger.
• På veier der det er skarpe kontraster,

for eksempel skygger, snø, vann,
hjulspor, skjøter eller linjer som er
igjen etter veiarbeid. (ELA-systemet
kan registrere disse elementene som
kjørefeltmarkeringer.)

• På veier der kjørefeltet flettes sam‐
men eller skilles.

• Når bilens kjøreretning ikke stem‐
mer overens med kjørefeltmarkerin‐
gen.

• Når du kjører nær kjøretøyet foran
deg, slik at det hindrer kjørefeltka‐
meraets registreringsområde.

• Når regn, snø, smuss eller annet fe‐
ster seg på frontruten foran kjøre‐
feltkameraet.

• Når frontlysene ikke lyser klart på
grunn av smuss på linsen eller feil ju‐
stering av siktet.

• Når sterkt lys kommer inn i kjøre‐
feltkameraet. (For eksempel når ly‐
set skinner direkte mot fronten av bi‐
len ved soloppgang eller solnedgang.)

• Når det oppstår en plutselig endring
i lysstyrken. (For eksempel når bilen
kjører inn i eller ut av en tunnel eller
under en bro.)

ADVARSEL
• Avhengig av veibanen er det ikke sik‐

kert at rattet vibrerer.
l Systembegrensningene for ELA-systemets

funksjon for forbikjøringsregistrering er
oppført nedenfor.
Hvis bilen ikke brukes i samsvar med dis‐
se systembegrensningene, kan det føre til
alvorlige personskader eller dødsfall.
• ELA-systemet kan ikke oppdage alle

forbikjørende kjøretøy under alle for‐
hold.

• Radarfølerne vil kanskje ikke være i
stand til å oppdage og aktivere ELA
når visse elementer er til stede, for ek‐
sempel følgende:
• Fotgjengere, sykler, dyr.
• Kjøretøy som motorsykler, kjøretøy

med lav høyde eller kjøretøy med
høy bakkeklaring.

• Kjøretøy som blir værende i registre‐
ringsområdet når du akselererer fra
et stopp.

• Et kjøretøy som fletter seg inn i et til‐
støtende kjørefelt i omtrent samme
hastighet som bilen din.

• Et kjøretøy som nærmer seg raskt
bakfra.

• Et kjøretøy som du kjører forbi i høy
hastighet.

• Et kjøretøy som passerer raskt gjen‐
nom registreringsområdet.

ELA (Emergency Lane Assist System)
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ADVARSEL
• Radarfølernes registreringsområde er

definert ut fra en standard kjørefelt‐
bredde. Når du kjører i et bredere kjø‐
refelt, kan det hende at radarfølerne ik‐
ke oppdager kjøretøy i et tilstøtende
kjørefelt. Når du kjører i et smalt kjø‐
refelt, kan radarfølerne oppdage kjøre‐
tøy som kjører to kjørefelt unna.

• Radarfølerne er konstruert for å igno‐
rere de fleste stasjonære objekter, men
objekter som rekkverk, murer, løvverk
og parkerte kjøretøy kan av og til bli
oppdaget. Dette er en normal driftstil‐
stand.

• Følgende forhold kan redusere radar‐
ens evne til å oppdage andre kjøretøy:
• Svært dårlig vær
• Veispray
• Is/frost/smuss på bilen

• Ikke fest klistremerker (inkl. gjennom‐
siktig materiale), installer tilbehør eller
påfør ekstra maling i nærheten av ra‐
darfølerne. Slike forhold kan redusere
radarens evne til å oppdage andre kjø‐
retøy.

l Systembegrensningene for ELA-systemets
funksjon for registrering av møtende kjø‐
retøy er oppført nedenfor.
Hvis bilen ikke brukes i samsvar med dis‐
se systembegrensningene, kan det føre til
alvorlige personskader eller dødsfall.
• ELA-systemet kan ikke oppdage alle

møtende kjøretøy under alle forhold.
• Følgende registreres ikke som møtende

kjøretøy:

ADVARSEL
• Fotgjengere, sykler, dyr.
• Kjøretøy som motorsykler, kjøretøy

med lav høyde eller kjøretøy med
høy bakkeklaring.

• Parkerte kjøretøy eller kjøretøy som
kjører i lav hastighet.

• Møtende kjøretøy i samme kjørefelt.
• Det kan hende at ELA-systemet ikke

fungerer som det skal eller ikke oppda‐
ger et møtende kjøretøy under følgende
forhold:
• Under forhold med dårlig sikt (f.eks.

regn, snø, tåke, støvstormer, sand‐
stormer, røyk og veisprut fra andre
kjøretøy).

• Hvis radarfølerområdet eller kame‐
raområdet på frontruten er tildekket
av smuss, is, snø, tåke eller annet
materiale.

• Hvis sterkt lys (f.eks. sollys eller
fjernlys) kommer inn i frontkamera‐
et, eller hvis det skjer en plutselig en‐
dring i lysstyrken (f.eks. når du kjø‐
rer inn i en tunnel eller kjører i lyn‐
nedslag).

• Under mørke eller svakt opplyste
forhold, for eksempel om natten eller
i tunneler, inkludert tilfeller der
frontlysene på bilen din er av eller
svake, eller baklysene på bilen foran
er av.

• Når kameraets retning er feiljustert.
• Ved kjøring i bratte nedoverbakker,

på veier med skarpe svinger og/eller
humpete veier eller grusveier.

ADVARSEL
• Hvis det finnes forstyrrelser fra an‐

dre radarkilder.
• Når bilens posisjon eller bevegelse

endres raskt eller betydelig (f.eks. fil‐
skifte, svinging, brå styring, plutselig
akselerasjon eller nedbremsing).

• Hvis kjøretøyet foran deg har en
unik eller uvanlig form, ekstremt lav
eller høy klaringshøyde, uvanlig last
eller er smalt (f.eks. en motorsykkel).

• For mye støy vil forstyrre varselsigna‐
let, og det kan hende at signalet ikke
høres.

MERK
l Mens ELA-systemet er i drift, kan du høre

en lyd fra bremsene. Dette er normalt og in‐
dikerer at ELA-systemet fungerer som det
skal.

System midlertidig utilgjenge‐
lig
Tilstand A:
Advarsels- og assistansefunksjonen til ELA-
systemet er ikke konstruert for å fungere un‐
der følgende forhold:
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l Når du betjener filskiftsignalet og skifter
kjørefelt i signalets retning. (ELA-syste‐
met deaktiveres i ca. 2 sekunder etter at
filskiftsignalet er slått av.) Dette gjelder
ikke hvis det oppdages et kjøretøy som
kjører forbi deg.

l Når kjøretøyets hastighet synker til un‐
der driftshastigheten.

l Når et møtende kjøretøy oppdages og
kjøretøyets hastighet er over ca.
120 km/t (74 mph).

Når de ovennevnte forholdene er avsluttet og
de nødvendige driftsforholdene oppfylles, vil
advarsels- og assistansefunksjonen gjenopp‐
tas.
Tilstand B:
Assistansefunksjonen til ELA-systemet er ik‐
ke konstruert for å fungere under følgende
forhold (advarselsfunksjonen fungerer fort‐
satt):
l Når bremsepedalen trås ned, eller hvis

kjøretøyet bremser kraftig.
l Når rattet dreies så langt som nødvendig

for at kjøretøyet skal kunne skifte kjøre‐
felt.

l Når kjøretøyet akselereres under drift av
ELA-systemet.

l Ved utløsning av ACC-advarselen
(Adaptive Cruise Control) om kjøretøy
som nærmer seg.

l Når nødblinklysene er aktivert.
l Ved kjøring i svinger i høy hastighet.

l Når kjøretøyet gjør en skarp sving.
l Når den aktive stabilitetskontrollen

[ASC] eller ABS aktiveres.

Når de ovennevnte forholdene er avsluttet og
de nødvendige driftsforholdene oppfylles,
gjenopptas ELA-systemets aktivering av
bremsene.
Tilstand C:
Hvis systemet for aktiv stabilitetskontroll
[ASC] er slått av, slås ELA-systemet av auto‐
matisk, advarselen “For øyeblikket utilgjen‐
gelig ASC AV” vises, og ELA-indikatoren
(gul) tennes på multiinformasjonsdisplayet.
Når ASC slås på igjen og de nødvendige
driftsforholdene oppfylles, gjenopptas ELA-
systemets aktivering av bremsene.
Tilstand D:
Hvis én av følgende meldinger vises og ELA-
indikatoren lyser på bilens informasjonsdi‐
splay, vil ELA-systemet slås av automatisk:
l “Midlertidig deaktivert Sideradaren er

blokkert Se instruksjonsboken”: Når ra‐
daren på baksiden er blokkert. Hold all‐
tid området i nærheten av radarfølerne
rent.

l “Midlertidig deaktivert Frontradaren er
blokkert Se instruksjonsboken”: Når
frontradaren er blokkert. Hold alltid om‐
rådet i nærheten av radarføleren rent.

l “Midlertidig deaktivert Kameraet er
blokkert Se instruksjonsboken”: Når
frontkameraet er blokkert. Hold alltid
området i nærheten av frontkameraet
rent.

l “For øyeblikket utilgjengelig Frontka‐
mera Høy temperatur”: Hvis bilen parke‐
res i direkte sollys under høye tempera‐
turer (over ca. 40 °C) og ELA-systemet
slås på, kan det hende at ELA-systemet
deaktiveres automatisk og ELA-indika‐
toren lyser.

l “For øyeblikket utilgjengelig”: Når ret‐
ningen på frontkameraet er betydelig
feiljustert. Få systemet kontrollert. Vi
anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.
Når du kjører med en tilhenger med ori‐
ginalt tilhengerfeste fra MITSUBISHI
MOTORS tilkoblet, kan ELA-systemet
deaktiveres automatisk (kun ved forbi‐
kjøring i tilstøtende kjørefelt).

Feil i systemet
Når ELA-systemet ikke fungerer som det
skal, avbrytes det automatisk. ELA-indikato‐
ren (oransje) tennes, meldingen “Systemfeil”
vises på multiinformasjonsdisplayet og et
lydsignal utløses.
Tiltak

ELA (Emergency Lane Assist System)

8-50 OGNN25E2Start og kjøring

8



Hvis varselmeldingen vises, må du kjøre av
veien til et sikkert sted og stanse bilen. Slå av
Plug-in Hybrid EV-systemet, og start Plug-in
Hybrid EV-systemet på nytt. Hvis varselmel‐
dingen fortsetter å vises, må du få ELA-sy‐
stemet kontrollert. Vi anbefaler at du oppsø‐
ker et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted for å få utført service.

Vedlikehold av systemet

Frontradarføleren  er plassert foran på bi‐
len. Kameraet  er plassert på oversiden av
frontruten. For å sikre at ELA-systemet fun‐
gerer som det skal, må du passe på følgende:
l Hold alltid følerområdene foran på bilen

og frontruten rene.
l Ikke slå på eller skad områdene rundt fø‐

lerne (støtfanger, frontrute).
l Ikke dekk til eller fest klistremerker eller

lignende gjenstander foran på bilen i
nærheten av følerområdet. Dette kan fø‐
re til svikt eller funksjonsfeil.

l Ikke fest metallgjenstander i nærheten av
radarfølerområdet (skjermer osv.). Dette
kan føre til svikt eller funksjonsfeil.

l Ikke plasser reflekterende materialer, for
eksempel hvitt papir eller et speil, på in‐
strumentpanelet. Refleksjon av sollys
kan ha negativ innvirkning på kameraen‐
hetens evne til å registrere kjørefeltmar‐
keringer.

l Du må ikke endre, fjerne eller male bi‐
lens frontparti i nærheten av følerområ‐
det. Før du tilpasser eller gjenoppretter
følerområdet, anbefaler vi at du oppsø‐
ker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

De to bakre radarfølerne  for ELA-systemet
er plassert i nærheten av den bakre støtfange‐
ren. Hold alltid området i nærheten av radar‐
følerne rent.

Radarfølerne kan bli blokkert av midlertidige
forhold i omgivelsene, for eksempel snø,
vannsprut, tåke eller dis. Blokkeringen kan
også skyldes at radarfølerne er tildekket av
for eksempel is, frost eller smuss.
Se etter og fjern gjenstander som blokkerer
området rundt radarfølerne.
Ikke fest klistremerker (inkl. gjennomsiktig
materiale), installer tilbehør eller påfør ekstra
maling i nærheten av radarfølerne.
Ikke slå på eller skad området rundt radarfø‐
lerne.
Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted hvis om‐
rådet rundt radarfølerne er skadet på grunn av
en kollisjon.

Forholdsregler ved reparasjon
av støtfangeren
Vær forsiktig når du reparerer støtfangeren,
fordi radarfølerne er montert på støtfangeren.
Radarføleren oppdager gjenstander ved å sen‐
de ut et radarsignal og deretter måle reflek‐
sjonen.
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ADVARSEL
l Hvis støtfangeren repareres på feil måte

(f.eks. ved bruk av kitt laget av andre ma‐
terialer, lakkering osv.), kan radarsignalet
svekkes eller ikke fungere som det skal.
Dette kan føre til at radarføleren ikke re‐
gistrerer gjenstander korrekt. Feilaktig
reparasjon kan føre til alvorlige persons‐
kader. Hvis du må reparere støtfangeren,
anbefaler vi at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført dette.

BSW (Blind Spot Warning) /
LCA*1

*1: LCA (Lane Change Assist)

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av BSW/LCA-sy‐
stemet, kan det føre til alvorlige persons‐
kader eller dødsfall.
• BSW/LCA-systemet er ikke en erstat‐

ning for korrekt kjøring og er ikke ut‐
viklet for å forhindre kontakt med kjø‐
retøy eller gjenstander. Bruk alltid side-
og bakspeilene når du kjører, og snu
alltid hodet og se i den retningen du
skal kjøre for å forsikre deg om at det
er trygt å skifte kjørefelt. Stol aldri kun
på systemet.

ADVARSEL
• Det finnes begrensninger hva angår ra‐

darens registreringsevne. Ikke alle
gjenstander eller kjøretøy i bevegelse
blir oppdaget. Bruk av BSW/LCA-sy‐
stemet under visse vei-, bakke-, kjøre‐
felt-, trafikk- eller værforhold kan føre
til at systemet ikke fungerer som det
skal. Stol alltid på din egen observa‐
sjonsevne for å unngå ulykker.

BSW/LCA-systemet bidrar til å varsle føre‐
ren om andre kjøretøy som oppdages i tilstø‐
tende kjørefelt.

BSW/LCA-systemet bruker radarfølere 
som er montert nær den bakre støtfangeren
for å oppdage andre kjøretøy i et tilstøtende
kjørefelt.

BSW (Blind Spot Warning) /
LCA (Lane Change Assist)

Sideindikatorlampe

BSW/LCA-indikator (på multiinfor‐
masjonsdisplayet)
Multiinformasjonsdisplay

BSW (Blind Spot Warning) / LCA*1
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Kontroller på rattet (venstre side)

l Systemet bruker radarfølere som er mon‐
tert nær den bakre støtfangeren, for å
oppdage andre kjøretøy ved siden av bi‐
len din i et tilstøtende kjørefelt.

l Systemet fungerer i hastigheter over ca.
10 km/t (6 mph).

l Hvis radarfølerne registrerer kjøretøy i
registreringsområdet, tennes sideindika‐
torlampen  på sidespeilet på den siden
der et kjøretøy er registrert.

l Når et kjøretøy i neste kjørefelt registre‐
res og blinklyset aktiveres på den siden
der kjøretøyet registreres, utløser syste‐
met et lydsignal, og BSW/LCA-indika‐
toren  på multiinformasjonsdisplayet

 og sideindikatorlampen  på side‐
speilet blinker. Når føleren registrerer et
kjøretøy som nærmer seg bakfra i kjøre‐
feltet ved siden av, varsler systemet føre‐
ren om faren på tilsvarende måte (LCA-
funksjon (Lane Change Assist)).

MERK
l Sideindikatorlampen lyser i noen sekunder

når bryteren for den elektriske motoren set‐
tes i PÅ-stilling.

l Lysstyrken for sideindikatorlampen justeres
automatisk avhengig av lysstyrken i omgi‐
velsene.

MERK
l Driftsstatusen for BSW/LCA-systemet kan

kontrolleres i skjermbildet “Førerassistanse”
på multiinformasjonsdisplayet (se “Kjøre‐
computer” på side 5-46).

Registreringsområde

Radarfølerne registrerer et kjøretøy i registre‐
ringsområdet på venstre og høyre side av bi‐
len.

BSW/LCA-kjøresituasjoner

FORSIKTIG
l Bruk alltid side- og bakspeilene når du skif‐

ter kjørefelt, og snu deg og se i den retnin‐
gen du skal kjøre i for å forsikre deg om at
det er trygt å skifte kjørefelt. Stol aldri kun
på BSW-systemet. Det kan for eksempel
hende at systemet ikke er i stand til å oppda‐
ge kjøretøy som nærmer seg bilen din i ha‐
stigheter som er betydelig høyere enn hastig‐
heten til bilen din.

Illustrasjon 1 – Kjøretøy som nærmer seg
bakfra

Illustrasjon 1: Sideindikatorlampen tennes
hvis et kjøretøy kommer inn i registrerings‐
området bakfra i et tilstøtende kjørefelt.

BSW (Blind Spot Warning) / LCA*1
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Illustrasjon 2 – Kjøretøy som nærmer seg
bakfra

Illustrasjon 2: Hvis føreren aktiverer blinkly‐
set mens et annet kjøretøy befinner seg i regi‐
streringsområdet, utløser systemet et lydsig‐
nal og sideindikatorlampen blinker.
Illustrasjon 3 – Kjøretøy som nærmer seg
bakfra

Illustrasjon 3: Hvis bilen din nærmer seg en
kjørefeltmarkering mens det registreres et an‐
net kjøretøy i registreringsområdet, utløser
systemet et lydsignal og sideindikatorlampen
blinker. Samtidig styrer systemet bremsesy‐
stemet for å hjelpe bilen tilbake til midten av
kjørebanen.
Illustrasjon 4 – Ved start av bilen

Illustrasjon 4: Det er ikke sikkert at det er
mulig å registrere et kjøretøy som fortsatt er i
registreringsområdet etter at bilen din har
bremset ned.

Illustrasjon 5 – Forbikjøring av et annet
kjøretøy

Illustrasjon 5: Sideindikatorlampen tennes
hvis du kjører forbi et kjøretøy og dette kjø‐
retøyet blir værende i registreringsområdet i
ca. 2 sekunder.

MERK
l Radarfølerne registrerer kanskje ikke lang‐

sommere kjøretøy hvis de passeres raskt.

BSW (Blind Spot Warning) / LCA*1
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Illustrasjon 6 – Forbikjøring av et annet
kjøretøy

Illustrasjon 6: Hvis føreren aktiverer blinkly‐
set mens det registreres et annet kjøretøy i re‐
gistreringsområdet, utløser systemet et lyd‐
signal og sideindikatorlampen blinker.
Illustrasjon 7 – Forbikjøring av et annet
kjøretøy

Illustrasjon 7: Hvis bilen din nærmer seg en
kjørefeltmarkering mens det registreres et an‐
net kjøretøy i registreringsområdet, utløser
systemet et lydsignal og sideindikatorlampen
blinker. Samtidig styrer systemet bremsesy‐
stemet for å hjelpe bilen tilbake til midten av
kjørebanen.
Illustrasjon 8 – Du blir forbikjørt av andre
kjøretøy

Illustrasjon 8: Når bilen din blir forbikjørt av
to eller flere biler som kjører tett etter hve‐
randre, kan det hende at bare den første av
disse bilene blir registrert.

Illustrasjon 9 – Innkjøring fra siden

Illustrasjon 9: Når et annet kjøretøy nærmer
seg på grunn av et filskifte eller lignende,
tennes sideindikatorlampen når det registre‐
res at kjøretøyet kjører inn i registreringsom‐
rådet.

MERK
l Radarfølerne registrerer kanskje ikke et kjø‐

retøy som kjører i omtrent samme hastighet
som bilen din når det kjører inn i registre‐
ringsområdet.
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Illustrasjon 10 – Innkjøring fra siden

Illustrasjon 10: Hvis føreren aktiverer blin‐
klyset mens det registreres et annet kjøretøy i
registreringsområdet, utløser systemet et lyd‐
signal og sideindikatorlampen blinker.
Illustrasjon 11 – Innkjøring fra siden

Illustrasjon 11: Hvis bilen din nærmer seg en
kjørefeltmarkering mens det registreres et an‐
net kjøretøy i registreringsområdet, utløser
systemet et lydsignal og sideindikatorlampen
blinker. Samtidig styrer systemet bremsesy‐
stemet for å hjelpe bilen tilbake til midten av
kjørebanen.

Slik bruker du BSW/LCA-sy‐
stemet

MERK
l Innstillingene på multiinformasjonsdisplayet

beholdes når Plug-in Hybrid EV-systemet
slås av.

Slik bruker du BSW/LCA
For å slå på eller av BSW/LCA-funksjonen
setter du “Innstillinger” til “Førerassistanse”,
“Blindsone” og deretter "Advarsel [BSW]"
på multiinformasjonsdisplayet.
Du finner mer informasjon i “Førerassistan‐
se” på side 5-23.

Forholdsregler ved bruk av
BSW/LCA

ADVARSEL
l Systembegrensningene for BSW/LCA-sy‐

stemet er oppført nedenfor. Hvis bilen ik‐
ke brukes i samsvar med disse systembe‐
grensningene, kan det føre til alvorlige
personskader eller dødsfall.
• Radarfølernes registreringsområde er

definert ut fra en standard kjørefelt‐
bredde. Når du kjører i et bredere kjø‐
refelt, kan det hende at radarfølerne ik‐
ke oppdager kjøretøy i et tilstøtende
kjørefelt. Når du kjører i et smalt kjø‐
refelt, kan radarfølerne oppdage kjøre‐
tøy som kjører to kjørefelt unna.

• Radarfølerne er konstruert for å igno‐
rere de fleste stasjonære objekter, men
objekter som rekkverk, murer, løvverk
og parkerte kjøretøy kan av og til bli
oppdaget. Dette er en normal driftstil‐
stand.

• Følgende forhold kan redusere radar‐
ens evne til å oppdage andre kjøretøy:
• Svært dårlig vær
• Veispray
• Is/frost/smuss på bilen

BSW (Blind Spot Warning) / LCA*1
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ADVARSEL
• Ikke fest klistremerker (inkl. gjennom‐

siktig materiale), installer tilbehør eller
påfør ekstra maling i nærheten av ra‐
darfølerne. Slike forhold kan redusere
radarens evne til å oppdage andre kjø‐
retøy.

• Overdreven støy (f.eks. lydanleggets vo‐
lum, et åpent bilvindu osv.) vil forstyrre
lydsignalet, og det er ikke sikkert at det
blir hørt.

Når BSW/LCA-systemet er
midlertidig utilgjengelig

MERK
l BSW/LCA- og RCTA-systemet bruker de

samme radarfølerne. Hvis BSW-systemet
slutter å fungere på grunn av feil på radarfø‐
lerne, vil RCTA-systemet også slutte å fun‐
gere.

l Hvis følerområdet er skittent, må du stoppe
på et trygt sted for å fjerne smusset rundt fø‐
leren, og deretter starte Plug-in Hybrid EV-
systemet på nytt.

l Når det vises en advarsel på multiinforma‐
sjonsdisplayet, må du stoppe bilen på et trygt
sted, slå av Plug-in Hybrid EV-systemet og
deretter starte det på nytt.

MERK
l Hvis advarselen fortsetter å vises etter at

Plug-in Hybrid EV-systemet er startet på
nytt, kan det være en feil i systemet. Normal
kjøring er fortsatt mulig, men vi anbefaler at
du får systemet kontrollert hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

l I følgende tilfeller vises advarselen “Ut‐
ilgjengelig Sideradaren er blokkert” på
multiinformasjonsdisplayet, og systemet
stoppes midlertidig.
• Når følerne er skitne.
• Når regn, snø eller skitt osv. har festet

seg på føleren.
• Når systemet ikke fungerer som det

skal, vises advarselen på multiinfor‐
masjonsdisplayet, og systemet slås av.
(Se “Advarsler og indikatorer på mul‐
tiinformasjonsdisplayet” på side
5-29.)

Vedlikehold av systemet

De to radarfølerne  for BSW/LCA-systemet
er plassert i nærheten av den bakre støtfange‐
ren. Hold alltid området i nærheten av radar‐
følerne rent.
Radarfølerne kan bli blokkert av midlertidige
forhold i omgivelsene, for eksempel vann‐
sprut, tåke eller dis.
Blokkeringen kan også skyldes at radarføler‐
ne er tildekket av for eksempel is, frost eller
smuss.
Se etter og fjern gjenstander som blokkerer
området rundt radarfølerne.
Ikke fest klistremerker (inkl. gjennomsiktig
materiale), installer tilbehør eller påfør ekstra
maling i nærheten av radarfølerne.
Ikke slå på eller skad området rundt radarfø‐
lerne.
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Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted hvis om‐
rådet rundt radarfølerne er skadet på grunn av
en kollisjon.

Forholdsregler ved reparasjon
av støtfangeren
Vær forsiktig når du reparerer støtfangeren,
fordi radarfølerne er montert på støtfangeren.
Radarføleren oppdager gjenstander ved å sen‐
de ut et radarsignal og deretter måle reflek‐
sjonen.

ADVARSEL
l Hvis støtfangeren repareres på feil måte

(f.eks. ved bruk av kitt laget av andre ma‐
terialer, lakkering osv.), kan radarsignalet
svekkes eller ikke fungere som det skal.
Dette kan føre til at radarføleren ikke re‐
gistrerer gjenstander korrekt. Feilaktig
reparasjon kan føre til alvorlige persons‐
kader. Hvis du må reparere støtfangeren,
anbefaler vi at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført dette.

RCTA-system (Rear Cross
Traffic Alert)

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av RCTA-syste‐
met, kan det føre til alvorlige personska‐
der eller dødsfall i en ulykke.
• RCTA-systemet er ikke en erstatning

for korrekt kjøring og er ikke utviklet
for å forhindre kontakt med kjøretøy
eller gjenstander. Når du rygger ut av
en parkeringsplass, må du alltid bruke
side- og bakspeilene og snu deg og se i
den retningen bilen skal kjøre i. Stol
aldri kun på RCTA-systemet.

RCTA-systemet hjelper deg når du rygger ut
fra en parkeringsplass. Når bilen er i revers,
er systemet konstruert for å oppdage andre
kjøretøy som nærmer seg fra høyre eller ven‐
stre side av bilen. Hvis systemet oppdager
kryssende trafikk, varsler det deg.

Sideindikatorlampe

Multiinformasjonsdisplay

RCTA-system (Rear Cross Traffic Alert)
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Smartphone-link Display Audio
(SDA)-skjermen
Kontroller på rattet (venstre side)

Bruk av RCTA-systemet
RCTA-systemet kan varsle føreren om et kjø‐
retøy som nærmer seg når føreren rygger ut
av en parkeringsplass.
Når velgerspaken står i “R” (Revers) og bi‐
lens hastighet er lavere enn ca. 8 km/t
(5 mph), er RCTA-systemet i drift.
Hvis radaren oppdager et kjøretøy som nær‐
mer seg fra en av sidene, avgir systemet et
lydsignal (én gang), sideindikatorlampen 
blinker på den siden kjøretøyet nærmer seg
fra, og en gul rektangulær ramme vises i ryg‐
gevisningen på skjermen for Smartphone-link
Display Audio [SDA] .

RCTA-systemet bruker radarfølere  som er
montert på begge sider nær den bakre støtfan‐
geren for å oppdage kjøretøy som nærmer
seg.
Radarfølerne  kan oppdage et kjøretøy som
nærmer seg på opptil 20 meters avstand.

Slik aktiverer/deaktiverer du
RCTA-systemet

Kontroller på rattet (venstre side)

Multiinformasjonsdisplay

Utfør følgende trinn for å aktivere eller deak‐
tivere RCTA-systemet.

RCTA-system (Rear Cross Traffic Alert)
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1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplayet

, og trykk deretter på rullehjulet. Bruk
rullehjulet til å velge “Førerassistanse”.
Trykk deretter på rullehjulet.

2. Bruk knappen for å velge "RCTA (Rear
Cross Traffic Alert)", og trykk deretter
på rullehjulet.

3. Bruk rullehjulet for å aktivere eller deak‐
tivere systemet.

MERK
l Systeminnstillingen beholdes selv om Plug-

in Hybrid EV-systemet startes på nytt.

Begrensninger for RCTA-syste‐
met

ADVARSEL
l Systembegrensningene for RCTA-syste‐

met er oppført nedenfor. Hvis bilen ikke
brukes i samsvar med disse systembe‐
grensningene, kan det føre til alvorlige
personskader eller dødsfall.
• Sjekk alltid omgivelsene, og snu deg for

å se hva som befinner seg bak deg før
du rygger. Radarfølerne registrerer
kjøretøy som nærmer seg (i bevegelse).
Radarfølerne kan ikke oppdage alle
gjenstander, for eksempel følgende:
• Fotgjengere, sykler, motorsykler, dyr

eller barns lekebiler.
• Et kjøretøy som passerer i en hastig‐

het som er høyere enn ca. 30 km/t
(19 mph).
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ADVARSEL
• Et kjøretøy som passerer i en hastig‐

het som er lavere enn ca. 8 km/t
(5 mph).

• I visse situasjoner kan det hende at ra‐
darfølerne ikke oppdager kjøretøy som
nærmer seg:
• Illustrasjon : Når et kjøretøy som

står parkert ved siden av deg, blok‐
kerer radarfølerens stråle.

• Illustrasjon : Når kjøretøyet står
parkert på en parkeringsplass i vin‐
kel.

• Illustrasjon : Når kjøretøyet står
parkert på skrått underlag.

• Illustrasjon : Når et kjøretøy som
nærmer seg, svinger inn i parke‐
ringsmidtgangen til bilen din.

• Illustrasjon : Når vinkelen som
dannes av bilen din og kjøretøyet
som nærmer seg, er liten.

• Følgende forhold kan redusere radar‐
ens evne til å oppdage andre kjøretøy:
• Svært dårlig vær
• Veispray
• Is/frost/smuss på bilen

• RCTA-systemet må ikke brukes under
følgende forhold, da det kan føre til at
det ikke fungerer som det skal:
• Når du trekker en tilhenger eller et

annet kjøretøy.

ADVARSEL
• Ikke fest klistremerker (inkl. gjennom‐

siktig materiale), installer tilbehør eller
påfør ekstra maling i nærheten av ra‐
darfølerne. Slike forhold kan redusere
radarens evne til å oppdage andre kjø‐
retøy.

• Overdreven støy (f.eks. lydanleggets vo‐
lum, et åpent bilvindu osv.) vil forstyrre
lydsignalet, og det er ikke sikkert at det
blir hørt.

Illustrasjon 1

Illustrasjon 2

MERK
l Hvis flere kjøretøy nærmer seg etter hveran‐

dre (illustrasjon 1) eller i motsatt retning (il‐
lustrasjon 2), er det ikke sikkert at RCTA-sy‐
stemet utløser et lydsignal etter at det første
kjøretøyet har passert følerne.

System midlertidig utilgjenge‐
lig
Når en radarblokkering oppdages, deaktive‐
res systemet automatisk. Varselmeldingen
“Utilgjengelig Sideradaren er blokkert” vises
på multiinformasjonsdisplayet.
Systemene er ikke tilgjengelige før forholde‐
ne ikke lenger er til stede.
Radarfølerne kan bli blokkert av midlertidige
forhold i omgivelsene, for eksempel vann‐
sprut, tåke eller dis.
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Blokkeringen kan også skyldes at radarføler‐
ne er tildekket av for eksempel is, frost eller
smuss.

MERK
l BSW/LCA- og RCTA-systemet bruker de

samme radarfølerne. Hvis BSW-systemet
slutter å fungere fordi radarfølerne midlerti‐
dig ikke er tilgjengelige, vil RCTA-systemet
også slutte å fungere.
Tiltak:
Når de ovennevnte forholdene ikke lenger er
til stede, gjenopptas systemet automatisk.

Feil i systemet
Når RCTA-systemet ikke fungerer som det
skal, slås det av automatisk. Varselmeldingen
“Funksjonsfeil” vises på multiinformasjons‐
displayet.

MERK
l BSW/LCA- og RCTA-systemet bruker de

samme radarfølerne. Hvis BSW-systemet
slutter å fungere på grunn av feil på radarfø‐
lerne, vil RCTA-systemet også slutte å fun‐
gere.

Tiltak:

Stopp bilen på et trygt sted, slå av Plug-in
Hybrid EV-systemet, og start Plug-in Hybrid
EV-systemet på nytt. Hvis meldingen fortset‐
ter å vises, må du få systemet kontrollert. Vi
anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.

Vedlikehold av systemet

De to radarfølerne  for RCTA-systemet er
plassert i nærheten av den bakre støtfangeren.
Hold alltid området i nærheten av radarføler‐
ne rent.
Radarfølerne kan bli blokkert av midlertidige
forhold i omgivelsene, for eksempel vann‐
sprut, tåke eller dis.
Blokkeringen kan også skyldes at radarføler‐
ne er tildekket av for eksempel is, frost eller
smuss.

Se etter og fjern gjenstander som blokkerer
området rundt radarfølerne.
Ikke fest klistremerker (inkl. gjennomsiktig
materiale), installer tilbehør eller påfør ekstra
maling i nærheten av radarfølerne.
Ikke slå på eller skad området rundt radarfø‐
lerne. Vi anbefaler at du oppsøker et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted hvis
området rundt radarfølerne er skadet på
grunn av en kollisjon.

Hastighetsbegrenser
Hastighetsbegrenseren er en funksjon for fø‐
rerassistanse som forhindrer bilen fra å over‐
skride hastigheten som er innstilt av føreren,
ved å kontrollere drivverket.

FORSIKTIG
l Ettersom systemet ikke bruker bremsepeda‐

len (hydraulisk brems), kan bilens hastighet
overskride den innstilte hastigheten i ned‐
overbakker. Hvis føreren ønsker å holde bi‐
lens hastighet i slike situasjoner, må ved‐
kommende aktivere bremsepedalen eller gire
ned.

Hvis bilens hastighet overskrider den innstilte
hastigheten (ca. 5 km/t (3 mph)), vil indikato‐
ren blinke på multiinformasjonsdisplayet.
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Hvis bilens hastighet overskrider den innstilte
hastigheten med ca. +5 km/t (3 mph) etter
den angitte varselmeldingen, høres et lydsig‐
nal i maks. 25 sekunder.
Hvis du reduserer den innstilte hastigheten og
bilens hastighet overskrider denne hastighe‐
ten med ca. +5 km/t (3 mph), mens du kjører
uten noen alarmmelding, vises alarmmeldin‐
gen, men lydvarselet utsettes.
Hvis bilens hastighet fortsetter å overskride
den innstilte hastigheten med ca. +5 km/t
(3 mph) i ca. 30 sekunder etter at alarmmel‐
dingen ble vist, vil i så fall lydvarselet utløses
i maksimalt 10 sekunder.
Hvis bilens hastighet reduseres til under den
innstilte hastigheten etter visning av alarm‐
meldingen, forsvinner meldingen. Hvis lyd‐
varselet er utløst, stopper også dette.

MERK
l Av sikkerhetshensyn eller basert på førerinn‐

stillinger gis det imidlertid prioritet til lyda‐
larmer og visuelle advarsler.

l Hvis den innstilte hastigheten er for lav ba‐
sert på gjeldende girposisjon, kan det hende
at hastighetsbegrenseren ikke reduserer bi‐
lens hastighet for å forhindre kvelning av
motoren.

Kontrollbrytere for hastighets‐
begrenser
På høyre side av rattet er det fire brytere for
betjening av hastighetsbegrenseren.

D A

C

B

A – ON/OFF-bryter for hastighetsbegren‐
seren
For å slå på/av hastighetsbegrenseren.
B – Bryteren SET-
For innstilling av gjeldende bilhastighet til en
innstilt hastighet eller redusere den innstilte
hastigheten.
C – Bryteren RES +
For å gjenoppta en innstilt hastighet som er
lagret i minnet for hastighetsbegrenseren eller
øke den innstilte hastigheten.
D – CANCEL-bryter
For å avbryte hastighetsbegrenseren.

MERK
l Trykk på én bryter om gangen.

l Hastighetsbegrenseren kan bli avbrutt auto‐
matisk hvis to eller flere brytere trykkes inn
samtidig.

Informasjon om hastighetsbe‐
grenseren på multiinforma‐
sjonsdisplayet
Informasjon om hastighetsbegrenseren vises
på multiinformasjonsdisplayet.

km/t100

LIMIT ON
Trykk           for å aktivere SET

B

A

C

A- Kontrollstatus
Avhengig av situasjonen vises de rele‐
vante kontrollstatusene. Her følger noen
eksempler:
l Ventemodus

Når hastighetsbegrenseren er satt til
STANDBY, kan bilens hastighet over‐
skride den innstilte hastigheten.
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l LIMIT ON
Når hastighetsbegrenseren er aktivert.
Bilen kontrolleres slik at den ikke
overskrider innstilt hastighet.

B- ON-indikasjon for hastighetsbegrense‐
ren
Ved oppstart av hastighetsbegrenseren
vises symbolet for hastighetsbegrense‐
ren.

C- Innstilt hastighet
Viser den innstilte hastigheten, hvis den
er lagret.

Oppstart
Trykk i første rekke på ON/OFF-bryteren for
å starte hastighetsbegrenseren når bryteren
for den elektriske motoren er satt til ON eller
driftsmodusen er satt til ON.
Indikasjonen for hastighetsbegrenseren vises
på multiinformasjonsdisplayet.

100 km/h

Aktivere
Øk eller reduser hastigheten til ønsket hastig‐
het, og trykk ned bryteren SET -. Hastighets‐
begrenseren lagrer nåværende bilhastighet i
minnet når du slipper bryteren SET -. Hastig‐
hetsbegrenseren igangsetter nå kontroll for å
unngå overskridelse av den innstilte hastighe‐
ten.

Hvis nåværende bilhastighet er lavere enn ca.
30 km/t (19 mph) (minimumshastigheten som
kan angis), settes hastigheten til ca. 30 km/t
(19 mph).
Den innstilte hastigheten vises på multiinfor‐
masjonsdisplayet.

Kontrollstatusen “LIMIT ON” vises også på
multiinformasjonsdisplayet.

LIMIT ON
Trykk            for å aktivere SET

Øke innstilt hastighet
Ved hjelp av bryteren RES +
Trykk opp bryteren “RES +” kontinuerlig.

Hastighetsbegrenser

8-64 OGNN25E2Start og kjøring

8



Den innstilte hastigheten som vises på mul‐
tiinformasjonsdisplayet, økes deretter med
5 km/t (3 mph). Når den innstilte hastigheten
når ønsket hastighet, slipper du opp bryteren
"RES +".

Hvis føreren bare ønsker å øke den innstilte
hastigheten litt, kan dette gjøres ved å raskt
trykke opp bryteren "RES +" og umiddelbart
slippe den. Den innstilte hastigheten økes
med 1 km/t (1 mph) for hvert trykk.

Ved hjelp av “CANCEL”-bryte‐
ren, gasspedalen og bryteren
"SET -" 
Trykk på “CANCEL”-bryteren for å deakti‐
vere hastighetsbegrenseren.

Kontrollstatusen “LIMIT ON” endres til
kontrollstatusen “Ventemodus” på multiin‐
formasjonsdisplayet.

Øk farten til ønsket hastighet, og trykk deret‐
ter ned og slipp opp bryteren "SET -".

Kontrollstatusen “LIMIT ON” vises igjen,
og innstilt hastighet oppdateres.

Slik reduserer du innstilt ha‐
stighet
Ved hjelp av bryteren SET -
Trykk ned bryteren “SET -”.
Den innstilte hastigheten som vises på mul‐
tiinformasjonsdisplayet, reduseres deretter
med 5 km/t (3 mph).
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Når den innstilte hastigheten når ønsket ha‐
stighet, slipper du opp bryteren “SET -”.

Hvis føreren bare ønsker å redusere den inn‐
stilte hastigheten litt, kan dette gjøres ved å
trykke raskt på bryteren "SET -" og slippe
den opp.
Den innstilte hastigheten reduseres med
1 km/t (1 mph) for hvert trykk.

Ved hjelp av CANCEL-bryte‐
ren, bremsepedalen og bryteren
SET -
Trykk på “CANCEL”-bryteren for å deakti‐
vere hastighetsbegrenseren.

Kontrollstatusen “LIMIT ON” endres til
kontrollstatusen “Ventemodus” på multiin‐
formasjonsdisplayet.

Reduser farten til ønsket hastighet, og trykk
deretter ned og slipp opp bryteren "SET -".

Indikasjonen for hastighetsbegrenseren vises
igjen, og innstilt hastighet oppdateres.

Øke bilens hastighet midlerti‐
dig
Føreren kan øke hastigheten midlertidig i en
nødsituasjon.
Hastighetsbegrenseren deaktiveres midlerti‐
dig, og bilens hastighet kan økes.
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Hastighetsbegrenseren gjenopptas når bilens
hastighet reduseres til et punkt under den inn‐
stilte hastigheten.

Trå inn gasspedalen i bånn (over en sperreha‐
ke som øker pedalreaksjonskraften før peda‐
len er tråkket helt inn).

FORSIKTIG
l Hastighetsbegrenseren kan forårsake plutse‐

lig akselerasjon, alt etter gasspedalens posi‐
sjon. Utvis derfor forsiktighet hvis plutselig
akselerasjon inntreffer.

Hvis bilens hastighet overskrider den innstilte
hastigheten med ca. 5 km/t (3 mph), begyn‐
ner visningen av innstilt hastighet på multiin‐
formasjonsdisplayet å blinke.

FORSIKTIG
l Utvis forsiktighet hvis den innstilte hastighe‐

ten overskrides.

MERK
l Føreren kan endre den innstilte hastigheten i

en nødsituasjon.

Deaktivere
Bruk én av følgende metoder for å deaktivere
funksjonen.
l Trykk på CANCEL-bryteren.
l Trykk på ON/OFF-bryteren for hastig‐

hetsbegrenseren.
l Hvis du trykker på ACC ON/OFF-bryte‐

ren, avbrytes hastighetsbegrenseren.

MERK
l Hvis hastighetsbegrenseren avbrytes av an‐

dre tilstander, kan det skyldes en feil i syste‐
met.
Avslutt bruken av hastighetsbegrenseren og
slå av funksjonen. Få bilen kontrollert av et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted.

FORSIKTIG
l Når hastighetsbegrenseren deaktiveres, kan

det forårsake plutselig akselerasjon, alt etter
gasspedalens posisjon. Vær forsiktig.

Gjenoppta
Hastighetsbegrenseren lagrer den innstilte ha‐
stigheten i minnet når systemet blir deakti‐
vert. Hastighetsbegrenseren kan gjenopptas
ved å trykke opp bryteren RES +.

Når bilens hastighet er høyere enn den inn‐
stilte hastigheten, vil imidlertid hastighetsbe‐
grenseren umiddelbart igangsette kontroll, og
bilen senker farten som om gasspedalen kob‐
les helt ut.
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FORSIKTIG
l Det er en mulighet for at det oppstår rykk,

avhengig av kjøremotstanden. Vær forsiktig.

ACC (Adaptive Cruise
Control)

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av ACC-systemet,
kan det føre til alvorlige personskader el‐
ler dødsfall i en ulykke.
• ACC-systemet er kun et hjelpemiddel

for føreren, og er ikke en kollisjons‐
varsler eller -avverger eller en erstat‐
ning for forsiktig kjøring. Den anbefa‐
les kun for bruk på motorvei, og er ik‐
ke beregnet for bykjøring. Det er føre‐
rens ansvar å være årvåken, kjøre sik‐
kert og ha kontroll over kjøretøyet til
enhver tid.

• ACC-systemets kapasitet er begrenset.
ACC-systemet fungerer ikke under alle
kjøre-, trafikk-, vær- og veiforhold. Det
er førerens ansvar å være årvåken, kjø‐
re sikkert, holde kjøretøyet i kjørefeltet
og ha kontroll over kjøretøyet til en‐
hver tid.

• Overhold alltid fartsgrensene, og ikke
kjør fortere enn det som er angitt.

• ACC-systemet reagerer ikke på stille‐
stående og saktegående kjøretøy.

ADVARSEL
• Kjør alltid forsiktig og oppmerksomt

når du bruker ACC-systemet. Les og
forstå instruksjonsboken grundig før
du bruker ACC-systemet. For å unngå
alvorlige personskader eller dødsfall
må du ikke stole på at systemet forhin‐
drer ulykker eller kontrollerer bilens
hastighet i nødsituasjoner. Ikke bruk
ACC-systemet med mindre det er un‐
der egnede vei- og trafikkforhold.

• ACC-systemet kan avbrytes ved plutse‐
lig akselerasjon i en nedoverbakke.

ACC-systemet opprettholder en valgt distan‐
se til kjøretøyet foran deg innenfor hastig‐
hetsområdet 0 til 150 km/t (93 mph) opp til
den innstilte hastigheten. Den innstilte hastig‐
heten kan velges av føreren mellom 30 km/t
(19 mph) og 150 km/t (93 mph).
Bilen kjører i den innstilte hastigheten når
veibanen foran er fri.
ACC-systemet kan stilles inn til én av to mo‐
di for automatisk hastighetskontroll.
l Modus for kjøretøy-til-kjøretøy-di‐

stansekontroll:
For å opprettholde en valgt distanse mel‐
lom bilen din og kjøretøyet foran deg
opp til den forhåndsinnstilte hastigheten.

l Modus for konvensjonell automatisk
hastighetskontroll (fast hastighet):
For kjøring i en forhåndsinnstilt hastig‐
het.

Eksempel

1

2

1. Skjermer og indikatorer
2. ACC-brytere

Hovedbryter (PÅAV)
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Trykk på hovedbryteren  for å sette modu‐
sen for automatisk hastighetskontroll til mo‐
dus for kjøretøy-til-kjøretøy-distansekontroll
eller modus for konvensjonell automatisk ha‐
stighetskontroll (fast hastighet).
Når en kontrollmodus er aktivert, kan den ik‐
ke endres til den andre modusen for automa‐
tisk hastighetskontroll. For å endre modus,
trykk én gang på hovedbryteren  for å slå
av systemet. Trykk deretter på hovedbryteren

 igjen for å slå systemet på igjen og velge
ønsket modus for automatisk hastighetskon‐
troll.
Bekreft alltid innstillingen på skjermen for
ACC-systemet.
For modusen for kjøretøy-til-kjøretøy-distan‐
sekontroll, se “Modus for kjøretøy-til-kjøre‐
tøy-distansekontroll” på side 8-70.
For modusen for konvensjonell automatisk
hastighetskontroll (fast hastighet), se “Modus
for konvensjonell automatisk hastighetskon‐
troll (fast hastighet)” på side 8-82.

Slik velger du modus for auto‐
matisk hastighetskontroll
Eksempel

100km/h

Valg av modus for kjøretøy-til-
kjøretøy-distansekontroll
For å velge modusen for kjøretøy-til-kjøre‐
tøy-distansekontroll  trykker du raskt inn
og slipper opp hovedbryteren .

Valg av modus for konvensjo‐
nell automatisk hastighetskon‐
troll (fast hastighet)
For å velge modusen for konvensjonell auto‐
matisk hastighetskontroll (fast hastighet) 
trykker du på hovedbryteren  og holder den
inne i minst 1,5 sekunder. Se “Modus for
konvensjonell automatisk hastighetskontroll
(fast hastighet)” på side 8-82.

ACC (Adaptive Cruise Control)
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Modus for kjøretøy-til-kjøre‐
tøy-distansekontroll
I modus for kjøretøy-til-kjøretøy-distanse‐
kontroll holder ACC-systemet automatisk en
valgt avstand til kjøretøyet foran deg i hen‐
hold til kjøretøyets hastighet (opp til den inn‐
stilte hastigheten), eller ved den innstilte ha‐
stigheten når veibanen foran er fri.

Formålet med ACC-systemet er å forbedre
bilens kjøreegenskaper når den følger etter et
kjøretøy som kjører i samme kjørefelt og ret‐
ning.
Systemet bruker et frontkamera med flere fø‐
lere  som er montert bak frontruten og en
radarføler  foran på bilen til å måle avstan‐
den til et kjøretøy som ligger foran i samme
kjørefelt. Hvis bilen oppdager et langsomme‐
re kjøretøy foran, reduserer systemet hastig‐
heten slik at bilen følger kjøretøyet foran med
den valgte distansen.

MERK
l Det er viktig å sørge for at frontkameraet og

radarfølerne til enhver tid er rene. (Se “Ved‐
likehold av ACC-føleren” på side 8-81.)

Bruk av modus for kjøretøy-til-
kjøretøy-distansekontroll
Modusen for kjøretøy-til-kjøretøy-distanse‐
kontroll er utviklet for å opprettholde en valgt
distanse og redusere hastigheten for å matche
et langsommere kjøretøy foran. Systemet
bremser ned bilen etter behov, og hvis kjøre‐
tøyet foran deg stanser, bremser bilen ned til
stillstand. ACC-systemet kan imidlertid bare
bruke opptil ca. 40 % av bilens totale bremse‐
kraft. Dette systemet bør bare brukes når tra‐
fikkforholdene tillater at bilens hastighet hol‐
der seg noenlunde konstant, eller når bilens
hastighet endres gradvis. Hvis et kjøretøy be‐
veger seg inn i kjørefeltet foran, eller hvis et
forankjørende kjøretøy bremser raskt opp,
kan avstanden mellom kjøretøyene bli kortere
fordi ACC-systemet ikke klarer å bremse ned
bilen raskt nok. Hvis dette skjer, utløser
ACC-systemet et varselsignal og blinker på
systemdisplayet for å varsle føreren om å
iverksette nødvendige tiltak.
Systemet avbrytes, og et varselsignal høres
hvis hastigheten er under ca. 30 km/t
(19 mph) og det ikke registreres et kjøretøy
foran.

Se “Advarsel om kjøretøy som nærmer seg”
på side 8-75.
Følgende elementer kontrolleres i modus for
kjøretøy-til-kjøretøy-distansekontroll:
l Når det ikke er noen kjøretøy foran, opp‐

rettholder modusen for kjøretøy-til-kjø‐
retøy-distansekontroll den hastigheten
som føreren har stilt inn. Hastighetsom‐
rådet som kan stilles inn, ligger mellom
ca. 30 km/t (19 mph) og 150 km/t
(93 mph).

l Når EV-prioritetsmodus er valgt, er den
øvre grensen for innstilling av kjøreha‐
stigheten satt til 135 km/t (84 mph).

l Når det kjører et kjøretøy foran, justerer
modusen for kjøretøy-til-kjøretøy-di‐
stansekontroll hastigheten for å opprett‐
holde den avstanden som føreren har
valgt, fra kjøretøyet foran. Hastighets‐
området for justering avhenger av den
innstilte hastigheten. Hvis kjøretøyet for‐
an deg stanser, bremser bilen ned til still‐
stand i henhold til systemets begrensnin‐
ger. Systemet avbrytes med et varselsig‐
nal når det registrerer stillstand.

l Når det registreres at kjøretøyet foran
har beveget seg ut av kjørefeltet, aksele‐
rerer modusen for kjøretøy-til-kjøretøy-
distansekontroll og opprettholder bilens
hastighet opp til den innstilte hastighe‐
ten.
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ACC-systemet kontrollerer ikke bilens ha‐
stighet og advarer deg ikke når du nærmer
deg stillestående eller saktegående kjøretøy.
Du må være oppmerksom på hvordan du bru‐
ker bilen for å holde riktig avstand til forank‐
jørende kjøretøy når du nærmer deg bomsta‐
sjoner eller trafikkork.

Når du kjører på motorveien i en innstilt ha‐
stighet og nærmer deg et langsommere kjøre‐
tøy foran, vil ACC-systemet justere hastighe‐
ten for å opprettholde den avstanden som fø‐
reren har valgt, fra kjøretøyet foran. Hvis kjø‐
retøyet foran skifter kjørefelt eller kjører av
motorveien, vil ACC-systemet akselerere og
opprettholde hastigheten opp til den innstilte
hastigheten. Vær oppmerksom på kjøreopera‐
sjonen for å beholde kontrollen over bilen når
den akselererer til den innstilte hastigheten.

Det kan hende at bilen ikke holder den inn‐
stilte hastigheten på svingete eller kuperte
veier. Hvis dette skjer, må du kontrollere bi‐
lens hastighet manuelt.
Når du kontrollerer avstanden til et forankjø‐
rende kjøretøy, akselererer eller bremser dette
systemet automatisk i henhold til hastigheten
til kjøretøyet foran. Trå på gasspedalen for å
akselerere bilen på riktig måte når det er nød‐
vendig å akselerere for å skifte kjørefelt. Trå
på bremsepedalen når det er nødvendig å
bremse ned for å opprettholde en sikker av‐
stand til forankjørende kjøretøy på grunn av
bråbremsing eller hvis et kjøretøy skjærer inn
i veibanen. Vær alltid årvåken når du bruker
ACC-systemet.

Brytere for modus for kjøretøy-
til-kjøretøy-distansekontroll

1

2
4

5

3

Systemet betjenes med en hovedbryter og fire
kontrollbrytere, som alle er montert på rattet.

1. Bryteren RES+:
Gjenopptar innstilt hastighet eller øker
hastigheten trinnvis.

2. Bryteren SET-:
Stiller inn ønsket hastighet, reduserer ha‐
stigheten trinnvis.

3. CANCEL-bryter:
Deaktiverer systemet uten å slette den
innstilte hastigheten.

4. Hovedbryter:
Hovedbryter for å aktivere systemet.

5. Bryteren DISTANCE:
Endrer bilens følgedistanse:
l Lang
l Middels
l Kort
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Display og indikatorer for mo‐
dusen for kjøretøy-til-kjøretøy-
distansekontroll
Eksempel

100
km/h

1
2

3

1. Indikator for registrering av kjøretøy for‐
an:
Angir om det registreres et kjøretøy for‐
an deg.

2. Indikator for innstilt kjøretøyhastighet:
Angir den innstilte kjøretøyhastigheten.
Enheten for hastigheten kan variere av‐
hengig av land.

3. Indikator for innstilt distanse:
Viser den valgte distansen mellom kjøre‐
tøy som er innstilt med DISTANCE-bry‐
teren.

Bruk av modus for kjøretøy-til-
kjøretøy-distansekontroll

km/h

For å slå på automatisk hastighetskontroll
trykker du raskt inn og slipper opp hovedbry‐
teren  for å slå den på. Indikatoren for inn‐
stilt distanse og indikatoren for innstilt ha‐
stighet tennes og settes i ventemodus for inn‐
stilling.

100
km/h

For å stille inn hastigheten akselererer du
bilen til ønsket hastighet, trykker ned bryte‐
ren SET- og slipper den. (Indikatoren for
gjenkjenning av kjøretøy foran deg, indikato‐
ren for innstilt distanse og indikatoren for
innstilt hastighet tennes.) Ta foten av gasspe‐
dalen. Bilen opprettholder den innstilte ha‐
stigheten.

km/h

Når bryteren SET- trykkes ned under følgen‐
de forhold, kan ikke ACC-assistansesystemet
stilles inn, og indikatoren for innstilt hastig‐
het blinker i ca. 2 sekunder.
l Når du kjører under ca. 30 km/t

(19 mph) og kjøretøyet foran ikke regi‐
streres.

l Når velgerspaken ikke står i “D” (Kjør)
eller “B” (Regenerativ brems). (Hvis du
aktiverer ACC når velgerspaken står i
“B”, vil den automatisk skifte til “D”.)

l Når parkeringsbremsen er på.
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l Når bremsene betjenes av føreren.
l Når ASC-systemet er slått av. For ytterli‐

gere informasjon, se “Aktiv stabilitets‐
kontroll (ASC)” på side 8-112.

l Når ASC-systemet (inkludert antispinn‐
systemet) er i drift.

l Når SNOW-modus, MUD-modus eller
GRAVEL-modus velges.

l Når et hjul slurer.

1

2

100
km/h

100
km/h

1. Systemskjermbilde med kjøretøy foran*1

2. Systemskjermbilde uten kjøretøy foran*1

*1 Utformingen av skjermbildet kan variere
avhengig av modell

Føreren stiller inn ønsket hastighet basert på
veiforholdene. ACC-systemet opprettholder
den innstilte hastigheten, på samme måte som
vanlig automatisk hastighetskontroll, så lenge
det ikke registreres noe kjøretøy i kjørefeltet
foran.
ACC-systemet viser den innstilte hastigheten.
 Kjøretøy registrert foran
Når et kjøretøy registreres i kjørefeltet foran
deg, bremser ACC-systemet bilen ved å regu‐
lere gasspedalen og bruke bremsene for å til‐
passe hastigheten til et langsommere kjøretøy
foran deg. Systemet regulerer deretter bilens
hastighet basert på hastigheten til kjøretøyet
foran for å opprettholde distansen som føre‐
ren har valgt.

MERK
l Bilens bremselys tennes når bremsing utfø‐

res av ACC-systemet.
l Når bremsen aktiveres, kan du høre en lyd

og/eller kjenne vibrasjoner. Dette er ikke en
feil.

Når et kjøretøy foran registreres, tennes indi‐
katoren for registrering av kjøretøy foran.
ACC-systemet viser også innstilt hastighet og
valgt distanse.
 Kjøretøy foran ikke registrert

Når det ikke lenger oppdages et kjøretøy for‐
an deg, akselererer ACC-systemet bilen grad‐
vis til den tidligere innstilte hastigheten.
ACC-systemet opprettholder deretter bilens
innstilte hastighet.
Når et kjøretøy ikke lenger registreres, sluk‐
kes indikatoren for registrering av kjøretøy
foran.
ACC-systemet akselererer gradvis til bilens
innstilte hastighet, men du kan trå på gasspe‐
dalen for å akselerere raskt. Når et kjøretøy
ikke lenger registreres og bilen din kjører un‐
der ca. 30 km/t (19 mph), avbrytes ACC-sy‐
stemet automatisk.

km/h

100
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Når du kjører forbi et annet kjøretøy, vil
indikatoren for innstilt hastighet blinke når
kjøretøyets hastighet overskrider den innstilte
hastigheten. Indikatoren for registrering av
kjøretøy slås av når området foran bilen er
åpent. Når pedalen slippes, går bilen tilbake
til den tidligere innstilte hastigheten.
Selv om bilens hastighet er innstilt i ACC-sy‐
stemet, kan du trå på gasspedalen når det er
nødvendig å akselerere bilen raskt.

Slik endrer du den innstilte kjø‐
retøyhastigheten
Den innstilte kjøretøyhastigheten kan juste‐
res.
Slik endrer du til en høyere hastighet:
l Trykk bryteren RES+ opp og hold den

inne. Den innstilte hastigheten øker i
trinn på 5 km/t (3 mph).

l Trykk opp, og slipp deretter bryteren
RES+ raskt. Hver gang du gjør dette,
øker den innstilte hastigheten med
1 km/t (1 mph).

l Trå på gasspedalen. Når bilen har nådd
ønsket hastighet, trykker du ned og slip‐
per bryteren SET -.

Slik endrer du til en lavere hastighet:
l Trykk ned og hold bryteren SET- inne.

Den innstilte hastigheten reduseres i
trinn på 5 km/t (3 mph).

l Trykk ned, og slipp deretter bryteren
SET- raskt. Hver gang du gjør dette, re‐
duseres den innstilte hastigheten med
1 km/t (1 mph).

Slik endrer du innstilt distanse
til kjøretøyet foran deg

Distansen til kjøretøyet foran deg kan velges
når som helst, avhengig av trafikkforholdene.
Hver gang du trykker på DISTANCE-bryte‐
ren , endres den innstilte distansen til lang,
middels, kort og tilbake til lang igjen i denne
rekkefølgen.
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Rekkevidde Display Omtrentlig distanse ved 100 km/t (62 mph)
[m]

Lang 100
km/h

60

Middels 100
km/h

45

Kort 100
km/h

30

l Distansen til kjøretøyet foran deg endres
i henhold til bilens hastighet. Jo høyere
bilens hastighet er, desto lengre er di‐
stansen.

l Distanseinnstillingen beholdes med gjel‐
dende innstilling selv om Plug-in Hybrid
EV-systemet startes på nytt.

Advarsel om kjøretøy som nær‐
mer seg
Hvis bilen din nærmer seg forankjørende kjø‐
retøy på grunn av rask oppbremsing av dette
kjøretøyet, eller hvis et annet kjøretøy svin‐
ger inn i veibanen foran deg, advarer syste‐
met deg med et lydsignal og skjermen for
ACC-systemet. Brems ved å trå ned bremse‐
pedalen for å opprettholde en sikker avstand
til kjøretøyet hvis:
l Lydsignalet utløses.
l Indikatoren for registrering av kjøretøy

foran og indikatoren for innstilt distanse
blinker.

l Du vurderer det som nødvendig å holde
trygg avstand.

I noen tilfeller kan det hende at lydsignalet
ikke utløses når det er kort avstand mellom
kjøretøyene. Noen eksempler:
l Når kjøretøyene kjører i samme hastig‐

het og avstanden mellom kjøretøyene ik‐
ke endrer seg.

l Når kjøretøyet foran kjører raskere og
avstanden mellom kjøretøyene øker.

l Når et kjøretøy svinger inn i veibanen i
nærheten av bilen din.

Lydsignalet utløses ikke når:
l Bilen din nærmer seg andre biler som

står parkert eller beveger seg sakte.
l Gasspedalen trås inn, slik at systemet

overstyres.
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MERK
l Lydsignalet for advarsel om kjøretøy som

nærmer seg, kan utløses, og systemdisplayet
kan blinke når radarføleren registrerer objek‐
ter på siden av bilen eller i veikanten. Dette
kan føre til at ACC-systemet bremser eller
akselererer bilen. Radarføleren kan registre‐
re disse objektene når bilen kjører på svinge‐
te veier, smale veier, kuperte veier eller når
den kjører inn eller ut av en sving. I slike til‐
feller må du manuelt kontrollere riktig av‐
stand foran bilen din.

Følerens følsomhet kan også påvirkes av
hvordan bilen kjøres (styremanøvre eller kjø‐
reposisjon i kjørefeltet) eller trafikk- eller bil‐
tilstand (f.eks. hvis bilen kjøres med en ska‐
de).

Akselerasjon ved forbikjøring
Når ACC-systemet er innkoblet i en hastighet
over 70 km/t (43 mph) og du følger etter et
langsommere kjøretøy (under den innstilte
hastigheten), og blinklyset aktiveres til ven‐
stre, vil ACC-systemet automatisk begynne å
akselerere bilen for å hjelpe til med forbikjø‐
ring til venstre, og det vil begynne å redusere
avstanden til kjøretøyet rett foran deg. Det er
bare blinklyset på venstre side som aktiverer
denne funksjonen. Når føreren styrer bilen og
beveger seg inn i forbikjøringsfilen, vil ACC-
systemet fortsette å akselerere til den innstilte
hastigheten hvis det ikke oppdages noe kjøre‐
tøy foran. Hvis det oppdages et annet kjøre‐
tøy foran deg, vil bilen akselerere opp til det
forankjørende kjøretøyets hastighet. Hvis bi‐
len ikke styres over i venstre kjørefelt for å
kjøre forbi, vil akselerasjonen stoppe etter
kort tid og den innstilte følgedistansen gjen‐
opprettes. Akselerasjonen kan stoppes når
som helst ved å trykke på bremsepedalen el‐
ler CANCEL-bryteren på rattet.

ADVARSEL
l For å redusere risikoen for en kollisjon

som kan føre til alvorlige personskader el‐
ler dødsfall, må du være oppmerksom på
følgende:

ADVARSEL
• Denne funksjonen aktiveres bare med

venstre blinklys og vil akselerere bilen
en kort stund selv om det ikke foretas
et filskifte. Dette kan inkludere situa‐
sjoner som ikke er forbikjøringssitua‐
sjoner, for eksempel avkjøringer på
venstre side.

• Når du skal kjøre forbi et annet kjøre‐
tøy, må du forsikre deg om at kjørefel‐
tet ved siden av er fritt før du starter
forbikjøringen. Plutselige endringer i
trafikken kan forekomme under forbi‐
kjøring. Styr eller brems alltid manuelt
etter behov. Stol aldri kun på systemet.

Fartsgrensekobling – en funk‐
sjon i ACC-systemet

ADVARSEL
l Systembegrensningene for fartsgrense‐

koblingen er oppført nedenfor. Hvis bilen
ikke brukes i samsvar med disse system‐
begrensningene, kan det føre til alvorlige
personskader eller dødsfall:
• Det er førerens ansvar å velge riktig ha‐

stighet, følge alle trafikkregler og ta
hensyn til andre trafikanter.

• Det kan hende at fartsgrensekoblingen
ikke fungerer som den skal, og at den
faktiske fartsgrensen ikke blir brukt
for kjøretøyets innstilte hastighet under
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ADVARSEL
alle forhold. Føreren må kontrollere
kjøretøyets hastighet manuelt.
Nedenfor er noen eksempler:
• Når fartsgrensevarslingssystemet ik‐

ke fungerer som det skal eller er slått
av. Se “Fartsgrensevarsel” på side
8-40.

• Når du kjører i et område med pa‐
rallelle veier i nærheten (f.eks. mo‐
torvei med en parallell rasteplass).

• Når du kjører i et område der hvert
kjørefelt har forskjellige fartsgren‐
seskilt.

• Når du kjører på en vei under byg‐
ging eller i en anleggssone.

• Når skiltet “Slutt på fartsgrense” vi‐
ses.

Når ACC-systemet er aktivt og det registrerer
en endring av fartsgrensen, vises den nye
fartsgrensen, og den kan brukes manuelt for
kjøretøyets innstilte hastighet.
Fartsgrensekoblingen fungerer i følgende si‐
tuasjoner:
l Når den registrerte fartsgrensen er

30 km/t (19 mph) eller høyere.
l Når “Fartsgrensekobling” er aktivert i

innstillingsmenyen på multiinforma‐
sjonsdisplayet.

MERK
l I følgende situasjoner fungerer ikke farts‐

grensekoblingen:
• Når en økning i fartsgrensen registreres,

men kjøretøyets innstilte hastighet allere‐
de er høyere enn den nye fartsgrensen.

• Når en reduksjon i fartsgrensen registre‐
res, men kjøretøyets innstilte hastighet al‐
lerede er lavere enn den nye fartsgrensen.

Systemdisplay og indikatorer:

1. Indikator for registrert fartsgrense: Viser
den gjeldende registrerte fartsgrensen.
For ytterligere informasjon, se “Farts‐
grensevarsel” på side 8-40.

2. Indikator for fartsgrense som kan brukes
(grønn ramme):
Indikerer at den registrerte fartsgrensen
kan brukes for kjøretøyets innstilte ha‐
stighet.

3. Indikator for fartsgrensekobling: Indike‐
rer systemets aktiveringsmodus eller sy‐
stemdrift.

: Manuell modus aktiveres, og en ny
fartsgrense (høyere fartsverdi) vises.

: Manuell modus aktiveres, og et nytt
fartsgrenseskilt (lavere fartsverdi) vises.

4. Veiledningsmelding, instruksjoner om
hvordan du stiller inn ny hastighet.

Bruk av systemet:
Når systemet registrerer en annen fartsgrense,
vises den nye fartsverdien. Kjøretøyets inn‐
stilte hastighet kan endres til den angitte
fartsgrensen manuelt.
Når manuell modus er valgt på innstil‐
lingsmenyen (standardinnstilling fra fa‐
brikk):
l For å godta den nylig angitte fartsgren‐

sen betjener du bryteren RES+ (ved
høyere fartsgrense) eller SET- (ved lave‐
re fartsgrense).

l Indikatoren for fartsgrensekobling (  el‐
ler ) slås av etter ca. 10 sekunder hvis
bryteren RES+ eller SET- ikke betjenes.
(Indikatoren for fartsgrensekobling kan
slås av umiddelbart ved å trykke på mot‐
satt bryter av den retningen som indike‐
res av indikatoren for fartsgrensekob‐
ling.)

Systemet aktiveres ikke hvis det ikke regi‐
streres noen fartsgrenseendring.
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Slik avbryter du ACC-systemet
Bruk én av følgende metoder for å avbryte
ACC-systemet:
l Trykk på CANCEL-bryteren.
l Trå på bremsepedalen.
l Trykk på hovedbryteren for å slå av sy‐

stemet. Alle indikatorer for modusen for
kjøretøy-til-kjøretøy-distansekontroll
blir slått av.

Begrensninger for modus for
kjøretøy-til-kjøretøy-distanse‐
kontroll

ADVARSEL
l Systembegrensningene for ACC-systemet

er oppført nedenfor. Hvis bilen ikke bru‐
kes i samsvar med disse systembegrens‐
ningene, kan det føre til alvorlige persons‐
kader eller dødsfall.
• Systemet er først og fremst beregnet for

bruk på rette, tørre, åpne veier med lite
trafikk. Det anbefales ikke å bruke sy‐
stemet i bytrafikk eller trafikkerte om‐
råder.

• Dette systemet tilpasser seg ikke auto‐
matisk til veiforholdene. Dette systemet
bør brukes i jevntflytende trafikk. Ikke
bruk systemet på veier med skarpe
svinger, på isete veier, i kraftig regnvær
eller i tåke.

ADVARSEL
• Ettersom det finnes ytelsesbegrensnin‐

ger for distansekontrollfunksjonen, må
du aldri stole utelukkende på ACC-sy‐
stemet. Dette systemet korrigerer ikke
uforsiktig, uoppmerksom eller fravæ‐
rende kjøring, og det hjelper heller ik‐
ke mot dårlig sikt i regn, tåke eller an‐
net dårlig vær. Senk hastigheten ved å
trå ned bremsepedalen, avhengig av av‐
standen til forankjørende kjøretøy og
omstendighetene rundt, for å opprett‐
holde en sikker avstand mellom kjøre‐
tøyene.

• Hvis kjøretøyet foran deg stanser,
bremser bilen ned til stillstand i hen‐
hold til systemets begrensninger. Syste‐
met avbrytes når det registrerer at kjø‐
retøyet har stanset, og utløser et varsel‐
signal. For å hindre at bilen setter seg i
bevegelse, må føreren trå ned bremse‐
pedalen.

• Vær alltid oppmerksom på bilens beve‐
gelser, og vær klar til å kontrollere rik‐
tig følgedistanse manuelt. Det kan hen‐
de at ACC-systemets modus for kjøre‐
tøy-til-kjøretøy-distansekontroll ikke er
i stand til å opprettholde den valgte av‐
standen mellom kjøretøyene (følgedi‐
stanse) eller den valgte kjørehastighe‐
ten under visse omstendigheter.

• ACC-systemet oppdager ikke følgende
gjenstander:
• stillestående eller saktegående kjøre‐

tøy (når bilen din nærmer seg dem)

ADVARSEL
• fotgjengere eller gjenstander i veiba‐

nen
• møtende kjøretøy i samme kjørefelt
• motorsykler som kjører i en forskjø‐

vet posisjon i kjørefeltet
• ACC-systemet oppdager kanskje ikke

et kjøretøy foran deg under visse vei-,
vær- eller kjøreforhold. For å unngå
ulykker må du aldri bruke ACC-syste‐
met under følgende forhold:
• på veier med tett trafikk i høy hastig‐

het eller skarpe svinger
• på glatt veibane, for eksempel på is

eller snø, osv.
• på et humpete veidekke, for eksem‐

pel en ujevn grusvei
• i bratte nedoverbakker (bilen kan

overskride den innstilte hastigheten,
og hyppig bremsing kan føre til over‐
oppheting av bremsene)

• på veier med mange oppover- og
nedoverbakker

• i dårlig vær (regn, tåke, snø osv.)
• når følerdeteksjonen er redusert

(forhold som regn, snø, tåke, støv‐
stormer, sandstormer og veisprut fra
andre kjøretøy)

• når smuss, is, snø eller annet mate‐
riale fester seg til radarfølerområdet

• når trafikkforholdene gjør det van‐
skelig å holde tilstrekkelig avstand
mellom kjøretøyene på grunn av
hyppig akselerasjon eller oppbrem‐
sing
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ADVARSEL
• når et kjøretøy med en uvanlig form,

for eksempel en biltrailer eller en la‐
stebil med lasteplan, befinner seg i
nærheten av bilen foran

• når det finnes forstyrrelser fra andre
radarkilder

• når det lastes for tung bagasje i bak‐
setet eller i bagasjerommet på bilen

• når du trekker en tilhenger eller et
annet kjøretøy

• Ikke bruk ACC-systemet hvis du trek‐
ker en tilhenger. Det kan hende at sy‐
stemet ikke oppdager et kjøretøy foran.

• Ikke bruk ACC-systemet når du kjører
med dekk som ikke er i samsvar med
normale dekkforhold (f.eks. dekkslita‐
sje, lavt dekktrykk, montering av kjet‐
tinger, hjul som ikke er standard).

• Under visse vei- eller trafikkforhold
kan et kjøretøy eller en gjenstand uven‐
tet komme inn i følerens registrerings‐
område og utløse automatisk bremsing.
Det kan være nødvendig å kontrollere
avstanden til andre kjøretøy ved hjelp
av gasspedalen. Vær alltid årvåken, og
unngå å bruke ACC-systemet når det
ikke er anbefalt i dette avsnittet.

• ACC-systemet bruker også et frontka‐
mera. I følgende tilfeller kan det hende
at kameraet ikke oppdager et kjøretøy
på riktig måte, og at registreringen av
et forankjørende kjøretøy kan bli for‐
sinket:

ADVARSEL
• dårlig sikt (forhold som regn, snø, tå‐

ke, støvstormer, sandstormer og vei‐
sprut fra andre kjøretøy)

• kameraområdet på frontruten er til‐
dugget eller tildekket av smuss,
vann, dråper, is, snø osv.

• sterkt lys (f.eks. sollys eller fjernlys
fra møtende kjøretøy) kommer inn i
frontkameraet

• en plutselig endring i lysstyrken opp‐
står (f.eks. når bilen kjører inn i eller
ut av en tunnel eller et skyggelagt
område, eller når det lyner)

ACC-systemet er konstruert for å automatisk
kontrollere radarfølerens funksjon innenfor
systemets begrensninger.

ACC-følerens registreringsområde er begren‐
set. Et kjøretøy foran må befinne seg i regi‐
streringsområdet for at modusen for kjøretøy-
til-kjøretøy-distansekontroll skal oppretthol‐
de den valgte distansen til kjøretøyet foran.
Et kjøretøy foran kan bevege seg utenfor re‐
gistreringsområdet på grunn av dets posisjon
i det samme kjørefeltet. Det kan hende at mo‐
torsykler ikke blir oppdaget i samme kjørefelt
hvis de kjører i en forskjøvet posisjon i for‐
hold til kjørefeltets midtlinje. Et kjøretøy som
er på vei inn i kjørefeltet foran deg, blir kan‐
skje ikke oppdaget før kjøretøyet har beveget
seg helt inn i kjørefeltet. Hvis dette skjer,
kan ACC-systemet advare deg ved å blinke
med systemindikatoren og avgi et lydsig‐
nal. Føreren må kanskje manuelt kontrol‐
lere riktig distanse til kjøretøyet som kjø‐
rer foran.
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Ved kjøring på enkelte veier, for eksempel
svingete, kuperte, kurvede, smale veier eller
veier som er under bygging, kan ACC-føle‐
ren registrere kjøretøy i et annet kjørefelt, el‐
ler den kan midlertidig ikke registrere et kjø‐
retøy som kjører foran. Dette kan føre til at
ACC-systemet bremser eller akselererer bi‐
len.
Registreringen av kjøretøy kan også påvirkes
av kjøretøyets drift (styremanøvre eller kjøre‐
posisjon i kjørefeltet osv.) eller kjøretøyets
tilstand. Hvis dette skjer, kan ACC-syste‐
met advare deg ved å blinke med systemin‐
dikatoren og avgi et uventet lydsignal. Du
må manuelt kontrollere riktig avstand til
kjøretøyet som kjører foran deg.

System midlertidig utilgjengelig
Tilstand A:
Under følgende forhold avbrytes ACC-syste‐
met automatisk. Et lydsignal utløses, og sy‐
stemet kan ikke stilles inn.
l Kjøretøyet foran registreres ikke, og bi‐

len din kjører under en hastighet på ca.
30 km/t (19 mph).

l Når systemet vurderer at bilen står stille.
l Når velgerspaken ikke står i “D” (Kjør)

eller “B” (Regenerativ brems). (Hvis du
aktiverer ACC når velgerspaken står i
“B”, vil den automatisk skifte til “D”.)

l Den elektriske parkeringsbremsen er ak‐
tivert.

l ASC er slått av.

l FCM aktiverer hardere bremsing.
l ASC (inkludert antispinnsystemet) er i

drift.
l SNOW-modus, MUD-modus eller GRA‐

VEL-modus velges.
l Et hjul slurer.
l Når avstandsmålingen blir svekket på

grunn av smuss eller hindringer på føle‐
ren.

l Når radarsignalet avbrytes midlertidig.

Tiltak:
Når de ovennevnte forholdene ikke lenger er
til stede, slår du av systemet ved hjelp av ho‐
vedbryteren. Slå på ACC-systemet igjen for å
bruke systemet.
Tilstand B:
Når dårlig vær (regn, tåke, snø osv.) blokke‐
rer frontradarføleren, blir ACC-systemet au‐
tomatisk utkoblet, lydsignalet utløses og ad‐
varselen “Midlertidig deaktivert Frontradaren
er blokkert” vises på multiinformasjonsdi‐
splayet.
Tiltak:
Når den ovennevnte tilstanden ikke lenger er
til stede, vises ikke lenger advarselen på mul‐
tiinformasjonsdisplayet, og systemet fungerer
som normalt. Hvis varselmeldingen “Midler‐
tidig deaktivert Frontradaren er blokkert”
fortsatt vises, må du få systemet kontrollert.
Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.

Tilstand C:
Når radarføleren foran på bilen er tilsmusset
eller blokkert, avbrytes ACC-systemet auto‐
matisk.
Lydsignalet utløses og varselmeldingen
“Midlertidig deaktivert Frontradaren er blok‐
kert” vises på multiinformasjonsdisplayet.
Tiltak:
Hvis varselmeldingen vises, må du stanse bi‐
len på et trygt sted, trykke på den elektriske
parkeringsbryteren for å sette den i “P”-stil‐
ling (Parkering) og slå av Plug-in Hybrid EV-
systemet. Hvis radarsignalet er midlertidig
avbrutt, må du rengjøre følerområdet foran på
bilen og starte Plug-in Hybrid EV-systemet
på nytt. Hvis varselmeldingen “Midlertidig
deaktivert Frontradaren er blokkert” fortsatt
vises, må du kontrollere at dekselet på føle‐
ren ikke er tildekket av smuss, snø eller is.
Hvis varselmeldingen fortsatt vises, må du få
systemet kontrollert. Vi anbefaler at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted for å få utført service.
Tilstand D:
Ved kjøring på veier med få veistrukturer el‐
ler bygninger (f.eks. lange broer, ørkener,
snøfelt, kjøring ved siden av lange murer)
kan systemet slå på varsellampen og vise
meldingen “Midlertidig deaktivert Frontrada‐
ren er blokkert”.
Tiltak:
Når de ovennevnte kjøreforholdene ikke len‐
ger er til stede, slår du på systemet igjen.
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Feil i ACC-systemet
Hvis det oppstår feil i ACC-systemet, slås det
automatisk av, det høres et lydsignal, og indi‐
katoren for registrering av forankjørende kjø‐
retøy og distansevarsling (oransje) tennes.
Tiltak:
Hvis varselet tennes, må du stanse bilen på et
trygt sted. Slå av Plug-in Hybrid EV-syste‐
met, start Plug-in Hybrid EV-systemet på nytt
og still inn ACC-systemet igjen. Hvis det ik‐
ke er mulig å stille inn ACC-systemet, eller
hvis advarselen forblir på, kan det ha oppstått
en funksjonsfeil. Selv om normal kjøring kan
fortsette, bør ACC-systemet kontrolleres. Vi
anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.

MERK
l Hvis ACC-systemet er midlertidig utilgjen‐

gelig, kan modusen for konvensjonell auto‐
matisk hastighetskontroll fortsatt brukes. For
ytterligere informasjon, se “Modus for kon‐
vensjonell automatisk hastighetskontroll
(fast hastighet)” på side 8-82.

Vedlikehold av ACC-føleren

Radarføleren  er plassert foran på bilen.
For å sikre at ACC-systemet fungerer som
det skal, må du passe på følgende:
l Hold alltid følerområdet rent.
l Ikke slå på eller skad områdene rundt fø‐

leren.
l Ikke fest klistremerker (inkl. gjennom‐

siktig materiale) eller installer tilbehør i
nærheten av føleren. Dette kan føre til
svikt eller funksjonsfeil.

l Ikke fest metallgjenstander i nærheten av
følerområdet (skjermer osv.). Dette kan
føre til svikt eller funksjonsfeil.

l Du må ikke endre, fjerne eller male bi‐
lens frontparti utvendig.

Før du tilpasser eller reparerer bilens front‐
parti utvendig, anbefaler vi at du oppsøker et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Kameraføleren  er plassert over det innven‐
dige speilet.
For å sikre at systemene fungerer som de skal
og for å forhindre funksjonsfeil, må følgende
overholdes:
l Hold alltid frontruten ren.
l Ikke fest klistremerker (inkl. gjennom‐

siktig materiale) eller installer tilbehør i
nærheten av kameraenheten.

l Ikke plasser reflekterende materialer, for
eksempel hvitt papir eller et speil, på in‐
strumentpanelet. Refleksjon av sollys
kan ha negativ innvirkning på kameraen‐
hetens evne til å registrere kjørefeltmar‐
keringene.

l Ikke slå på eller skad områdene rundt
kameraenheten. Ikke ta på kameralinsen
eller fjern skruen som sitter på kame‐
raenheten.

Hvis kameraenheten skades på grunn av en
ulykke, anbefaler vi at du oppsøker et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.
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Modus for konvensjonell auto‐
matisk hastighetskontroll (fast
hastighet)

ADVARSEL
l ACC-systemet utløser ingen advarsler om

kjøretøy som nærmer seg eller automatisk
bremsing i modus for konvensjonell auto‐
matisk hastighetskontroll (fast hastighet).

Denne modusen muliggjør kjøring i en ha‐
stighet på mellom 30 km/t (19 mph) og
150 km/t (93 mph) uten å holde foten på
gasspedalen.
Når EV-prioritetsmodus er valgt, er den øvre
grensen for innstilling av kjørehastigheten
satt til 135 km/t (84 mph).

ADVARSEL
l I modus for konvensjonell automatisk ha‐

stighetskontroll (fast hastighet) utløses det
ikke noe varselsignal for å advare deg
hvis du er for nær forankjørende kjøre‐
tøy, ettersom verken tilstedeværelsen av
forankjørende kjøretøy eller distansen
mellom kjøretøyene registreres.

l Vær spesielt oppmerksom på avstanden
mellom kjøretøyet ditt og kjøretøyet foran
deg, ellers kan det oppstå en kollisjon.

l Bekreft alltid innstillingen på skjermen
for ACC-systemet.

ADVARSEL
l Ikke bruk modus for konvensjonell auto‐

matisk hastighetskontroll (fast hastighet)
når du kjører under følgende forhold:
• Når det ikke er mulig å holde bilen i en

bestemt hastighet.
• I tett trafikk eller i trafikk som varierer

i hastighet.
• På svingete eller kuperte veier.
• På glatte veier (regn, snø, is osv.).
• I områder med kraftig vind.

l Dette kan føre til at du mister kontrollen
over bilen, noe som kan resultere i en
ulykke.

Bryter for konvensjonell auto‐
matisk hastighetskontroll (fast
hastighet)

1

2
4

3

1. Bryteren RES+:
Gjenopptar innstilt hastighet eller øker
hastigheten trinnvis.

2. Bryteren SET-:
Stiller inn ønsket hastighet, reduserer ha‐
stigheten trinnvis.

3. CANCEL-bryter:
Deaktiverer systemet uten å slette den
innstilte hastigheten.

4. Hovedbryter:
Hovedbryter for å aktivere systemet.

Skjerm og indikatorer for mo‐
dusen for konvensjonell auto‐
matisk hastighetskontroll (fast
hastighet)

100
km/h

2

1

Skjermen befinner seg på multiinformasjons‐
displayet.
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1. Indikator for automatisk hastighetskon‐
troll:
Denne indikatoren viser tilstanden til
ACC-systemet, basert på farge.
l Indikator for automatisk hastighets‐

kontroll på (grå): Indikerer at ACC-
bryteren er på

l SET-indikator for automatisk hastig‐
hetskontroll (grønn): Indikerer at ha‐
stigheten er innstilt

l Advarsel for automatisk hastighets‐
kontroll (oransje): Indikerer at det er
en funksjonsfeil i ACC-systemet

2. Indikator for innstilt kjøretøyhastighet:
Denne indikatoren viser den innstilte
kjøretøyhastigheten.

Bruk av modus for konvensjo‐
nell automatisk hastighetskon‐
troll (fast hastighet)

100
km/h

For å slå på modusen for konvensjonell auto‐
matisk hastighetskontroll (fast hastighet)
trykker du på hovedbryteren  og holder den
inne i minst 1,5 sekunder.
Når du setter hovedbryteren til PÅ, vises
skjermen og indikatorene for modusen for
konvensjonell automatisk hastighetskontroll
(fast hastighet) på multiinformasjonsdisplay‐
et. Når du holder hovedbryteren i PÅ-posi‐
sjon i minst 1,5 sekunder, slås ACC-visnin‐
gen av. Indikatoren for automatisk hastighets‐
kontroll vises. Du kan nå stille inn ønsket ha‐
stighet. Hvis du trykker på hovedbryteren
igjen, slås systemet helt av. Når bryteren for
den elektriske motoren settes til OFF-stilling,
slås også systemet automatisk av.
For å bruke ACC-systemet igjen trykker du
raskt på og slipper hovedbryteren (modus for
kjøretøy-til-kjøretøy-distansekontroll) eller
trykker på og holder den inne (modus for
konvensjonell automatisk hastighetskontroll)
for å slå på systemet igjen.

ADVARSEL
l For å unngå at automatisk hastighetskon‐

troll aktiveres ved et uhell, må du sørge
for å slå av hovedbryteren når du ikke
bruker ACC-systemet.

100
km/h

For å stille inn hastigheten akselererer du bi‐
len til ønsket hastighet, trykker ned bryteren
SET og slipper den. (Fargen på indikatoren
for automatisk hastighetskontroll skifter til
grønt, og indikatoren for innstilt hastighet
tennes.) Ta foten av gasspedalen. Bilen opp‐
rettholder den innstilte hastigheten.
l Trå på gasspedalen for å kjøre forbi et

annet kjøretøy. Når du slipper pedalen,
går bilen tilbake til den tidligere innstilte
hastigheten.

l Det kan hende at bilen ikke holder den
innstilte hastigheten når du kjører opp
eller ned bratte bakker. Hvis dette skjer,
må du opprettholde hastigheten manuelt.

Bruk én av følgende metoder for å avbryte
den forhåndsinnstilte kjørehastigheten:

1. Trykk på CANCEL-bryteren. Indikato‐
ren for innstilt hastighet blir grå.
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2. Trå på bremsepedalen. Indikatoren for
innstilt hastighet blir grå.

3. Slå av hovedbryteren. Både indikatoren
for automatisk hastighetskontroll og in‐
dikatoren for innstilt hastighet slås av.

MERK
l Under følgende forhold avbrytes modusen

for konvensjonell automatisk hastighetskon‐
troll (fast hastighet) automatisk med et lyd‐
signal.
• Bilen din kjører under en hastighet på ca.

30 km/t (19 mph).
• ASC (inkludert antispinnsystemet) er i

drift.
• Et hjul slurer.
• Når velgerspaken ikke står i “D” (Kjør)

eller “B” (Regenerativ brems). (Hvis du
aktiverer ACC når velgerspaken står i
“B”, vil den automatisk skifte til “D”.)

• Den elektriske parkeringsbremsen er akti‐
vert.

• ASC er slått av.
• FCM aktiverer bremsing.
• Det oppstår funksjonsfeil i systemet.
• SNOW-modus, MUD-modus (AWC-mo‐

deller) eller GRAVEL-modus velges.

For å tilbakestille til en høyere hastighet,
bruk én av følgende tre metoder:

1. Trå på gasspedalen. Når bilen har nådd
ønsket hastighet, trykker du ned og slip‐
per bryteren SET -.

2. Trykk bryteren RES+ opp og hold den
inne. Den innstilte hastigheten øker i
trinn på 5 km/t (3 mph).

3. Trykk opp, og slipp deretter bryteren
RES+ raskt. Hver gang du gjør dette,
øker den innstilte hastigheten med
1 km/t (1 mph).

For å tilbakestille til en lavere hastighet, bruk
én av følgende tre metoder:

1. Trå lett på bremsepedalen. Når bilen har
nådd ønsket hastighet, trykker du ned
bryteren SET - og slipper den.

2. Trykk ned og hold bryteren SET- inne.
Den innstilte hastigheten reduseres i
trinn på 5 km/t (3 mph).

3. Trykk ned, og slipp deretter bryteren
SET raskt. Hver gang du gjør dette, re‐
duseres den innstilte hastigheten med
1 km/t (1 mph).

For å gjenoppta den forhåndsinnstilte kjøre‐
hastigheten trykker du bryteren RES+ opp og
slipper den igjen. Bilen gjenopptar den sist
innstilte hastigheten når bilens hastighet er
over ca. 30 km/t (19 mph).

FCM (Forward Collision
Mitigation System)

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av FCM-systemet,
kan det føre til alvorlige personskader el‐
ler dødsfall.
• FCM-systemet er et ekstra hjelpemid‐

del for føreren. Det er ikke en erstat‐
ning for førerens oppmerksomhet mot
trafikkforholdene eller ansvar for å
kjøre trygt. Det kan ikke forhindre
ulykker som skyldes uforsiktighet eller
farlig kjøring.

• FCM-systemet fungerer ikke under alle
kjøre-, trafikk-, vær- og veiforhold.

FCM (Forward Collision Mitigation System)
kan assistere føreren når det er fare for en
frontkollisjon med:
l et forankjørende kjøretøy i kjørefeltet
l en fotgjenger foran deg i kjørefeltet
l en syklist foran deg i kjørefeltet
l en stillestående motorsyklist foran deg i

kjørefeltet

Veikryssassistenten kan hjelpe føreren når det
er fare for en frontkollisjon.
l Når du svinger til høyre og krysser vei‐

banen til et møtende kjøretøy.
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l Når du svinger til høyre eller venstre og
krysser veien til en fotgjenger.

FCM-systemet utløser en tidlig advarsel når
systemet for førerovervåkning [DMS] oppda‐
ger at føreren er trøtt, sovner, er distrahert el‐
ler bruker en mobiltelefon. Tidlige FCM-ad‐
varsler fra DMS-systemet gjelder imidlertid
bare for et forankjørende kjøretøy i kjørefel‐
tet.

MERK
l En tidlig advarsel utløses ikke når DMS-sy‐

stemet er slått av.

FCM-systemet bruker en radarføler  foran
på bilen til å måle avstanden til kjøretøyet
som ligger foran i samme kjørefelt.

For fotgjengere og syklister bruker FCM-sy‐
stemet et frontkamera  montert bak frontru‐
ten i tillegg til radarføleren.

Bruk av FCM-systemet
Hvis det oppdages fare for en frontkollisjon,
vil FCM-systemet først gi føreren en advarsel
ved å blinke (gult) på multiinformasjonsdi‐
splayet og deretter utløse et lydvarsel. I til‐
legg aktiverer FCM-systemet delvis brem‐
sing. Hvis føreren bremser raskt og kraftig,
men FCM-systemet registrerer at det fortsatt
er fare for en frontkollisjon, vil systemet au‐
tomatisk øke bremsekraften.
Hvis føreren ikke har iverksatt noen tiltak en‐
nå, utløser FCM-systemet den andre visuelle
advarselen (blinker rødt og hvitt) og det an‐
dre lydvarselet, og deretter aktiverer systemet
delvis bremsing. Hvis faren for en kollisjon
er overhengende, aktiverer FCM-systemet
automatisk en kraftigere oppbremsing.

Advarsel Visuell Lyd

Første Lydsignal

Advarsel Visuell Lyd

Andre Høyt lydsig‐
nal

FCM-systemet fungerer når bilen kjøres i ha‐
stigheter over ca. 10 km/t (6 mph). For funk‐
sjonen for fotgjenger- og syklistregistrering
fungerer FCM-systemet i hastigheter mellom
10 km/t (6 mph) - 80 km/t (50 mph).
For funksjonen for registrering av stilleståen‐
de motorsyklister fungerer FCM-systemet i
hastigheter fra 10 km/t (6 mph) - 70 km/t
(43 mph).
Veikryssassistenten fungerer når du kjører i
hastigheter mellom 10 km/t (6 mph) -
25 km/t (16 mph). Når du svinger til høyre,
må blinklyset aktiveres for å sikre at møtende
kjøretøy kan oppdages av veikryssassisten‐
ten.

MERK
l Bilens bremselys tennes når bremsing utfø‐

res av FCM-systemet.
l Når FCM-systemet oppdager en hindring i

bilens kjørebane og viser FCM-advarselen,
kan det høres en lyd fra motorrommet når bi‐
len klargjør bremsene for å forbedre reak‐
sjonstiden.
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Avhengig av bilens hastighet og avstanden til
et annet kjøretøy, en fotgjenger eller syklist
foran, samt kjøre- og veiforholdene, kan sy‐
stemet hjelpe føreren med å unngå en front‐
kollisjon eller bidra til å redusere konsekven‐
sene av en uunngåelig kollisjon. Hvis føreren
beveger rattet, akselererer eller bremser, vil
FCM-systemet fungere langsommere eller ik‐
ke fungere i det hele tatt.

Hvis FCM-systemet har stoppet bilen, vil bi‐
len stå stille i ca. 2 sekunder før bremsene
slippes opp.
Hvis bremsepedalen trås ned mens bremsene
er aktivert av systemet, kan du føle at pedal‐
kraften har endret seg, og du kan høre en lyd
og kjenne vibrasjoner. Dette er normalt og in‐
dikerer ikke en feil. I tillegg kan bremsekraf‐
ten økes ved å øke pedalkraften.
Den automatiske bremsingen vil opphøre un‐
der følgende forhold:
l Når rattet dreies så langt som nødvendig

for å unngå en kollisjon.
l Når det ikke lenger registreres et kjøre‐

tøy, en fotgjenger eller en syklist foran
deg.

l Når gasspedalen trås inn.

Slå FCM-systemet PÅ/AV

Varsellampe for FCM-systemet AV
(på målerpanelet)
Kontroller på rattet (venstre side)

Multiinformasjonsdisplay

Utfør følgende trinn for å slå FCM-systemet
PÅ eller AV.
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1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplayet

, og trykk deretter på rullehjulet. Bruk
rullehjulet til å velge “Førerassistanse”.
Trykk deretter på rullehjulet.
Du finner mer informasjon i “Slik bruker
du multiinformasjonsdisplayet” på side
5-21.

2. Velg “Nødbrems”, og trykk på rullehju‐
let.

3. For å sette FCM-systemet på eller av,
bruker du rullehjulet til å merke av i ru‐
ten for “Foran”.

Når FCM-systemet er slått av, vil indikator‐
lampen for FCM AV lyse.

MERK
l Deaktivering av ASC-systemet fører til at

FCM-systemet ikke er tilgjengelig, uansett
hvilke innstillinger som er valgt på multiin‐
formasjonsdisplayet.

l FCM-systemet slås automatisk på når Plug-
in Hybrid EV-systemet startes på nytt.

l PFCW-systemet (Predictive Forward Collisi‐
on Warning) er integrert i FCM-systemet.
Det finnes ikke noe eget valg for PFCW-sy‐
stemet. Når FCM-systemet deaktiveres, slås
også PFCW-systemet av.

Begrensninger for FCM-syste‐
met

ADVARSEL
l Systembegrensningene for FCM-systemet

er oppført nedenfor. Hvis bilen ikke bru‐
kes i samsvar med disse systembegrens‐
ningene, kan det føre til alvorlige persons‐
kader eller dødsfall.
• FCM-systemet kan ikke oppdage alle

kjøretøy, fotgjengere eller syklister un‐
der alle forhold.

• FCM-systemet oppdager ikke følgende
gjenstander:
• Små fotgjengere (inkl. små barn) og

dyr.
• Fotgjengere som sitter i rullestol el‐

ler personer som bruker mobile
transportmidler som sparkesykler,
barneleker eller skateboard.

• Fotgjengere som sitter eller på annen
måte ikke er i fullt oppreist stående
eller gående stilling.

• Kryssende kjøretøy.
• Hindringer langs veien.
• Parkerte kjøretøy.

• Veikryssassistenten registrerer ikke føl‐
gende:
• Møtende kjøretøy foran bilen din.

ADVARSEL

• FCM-systemet har noen ytelsesbe‐
grensninger.
• Hvis et stillestående kjøretøy befin‐

ner seg i bilens kjørebane, fungerer
ikke FCM-systemet når bilen kjøres i
hastigheter over ca. 80 km/t
(50 mph).

• FCM-systemet fungerer kanskje ikke
for fotgjengere og syklister i mørket el‐
ler i tunneler, selv om det er gatebelys‐
ning i området.

• FCM-systemet fungerer kanskje ikke
hvis kjøretøyet foran deg er smalt
(f.eks. en trehjulssykkel eller en elek‐
trisk sparkesykkel).

• FCM-systemet fungerer kanskje ikke
hvis hastighetsforskjellen mellom de to
kjøretøyene er for liten.

• FCM-systemet bremser kanskje ikke
når bilens hastighet er høy i driftsom‐
rådet.
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ADVARSEL
• For fotgjengere er det ikke sikkert at

FCM-systemet med fotgjengerregistre‐
ring utløser den første advarselen.

• Det kan hende at FCM-systemet ikke
fungerer som det skal, eller at det ikke
oppdager et kjøretøy, en fotgjenger el‐
ler en syklist foran deg under følgende
forhold:
• Under mørke eller svakt opplyste

forhold, for eksempel om natten eller
i tunneler, inkludert tilfeller der
frontlysene på bilen din er av eller
svake, eller baklysene på bilen foran
er av.

• Når kameraets retning er feiljustert.
• dårlig sikt (forhold som regn, snø, tå‐

ke, støvstormer, sandstormer og vei‐
sprut fra andre kjøretøy)

• Ved kjøring i bratte nedoverbakker
eller på veier med skarpe svinger.

• Ved kjøring på et humpete veidekke,
for eksempel en ujevn grusvei.

• Hvis radarfølerområdet eller kame‐
raområdet på frontruten er tildekket
av smuss, is, snø, tåke eller annet
materiale.

• Ved forstyrrelser fra andre radarkil‐
der.

• Når sterkt lys (f.eks. sollys eller
fjernlys fra møtende kjøretøy) kom‐
mer inn i frontkameraet. Sterkt lys
fører til at området rundt fotgjenge‐
ren eller syklisten legges i skygge,
noe som gjør det vanskelig å se.

ADVARSEL
• Når det oppstår en plutselig endring

i lysstyrken. (For eksempel når bilen
kjører inn i eller ut av en tunnel eller
et skyggelagt område eller når det ly‐
ner.)

• Når det er dårlig kontrast mellom en
person og bakgrunnen, for eksempel
hvis klærne har samme farge eller
mønster som bakgrunnen.

• Når fotgjengerens profil er delvis
skjult eller uidentifiserbar, for ek‐
sempel fordi vedkommende trans‐
porterer bagasje, skyver en barne‐
vogn, har på seg store eller svært
løstsittende klær eller tilbehør, eller
har en spesiell kroppsholdning (f.eks.
løfter hendene).

• Når bilens posisjon eller bevegelse
endres raskt eller betydelig (f.eks. fil‐
skifte, svinging, brå styring, plutselig
akselerasjon eller nedbremsing).

• Når bilen din eller kjøretøyet, fot‐
gjengeren eller syklisten foran deg
beveger seg raskt eller markant slik
at systemet ikke kan registrere ele‐
mentet og reagere i tide (f.eks. en fot‐
gjenger som beveger seg raskt mot
bilen på nært hold, en bil som skjæ‐
rer inn, skifter kjørefelt, svinger eller
styrer brått, eller ved plutselig akse‐
lerasjon eller nedbremsing).

• Når kjøretøyet, fotgjengeren eller
syklisten er i en forskjøvet posisjon i
forhold til bilens kjørebane.

ADVARSEL
• Hvis hastighetsforskjellen mellom de

to kjøretøyene er liten.
• I omtrent 15 sekunder etter start av

Plug-in Hybrid EV-systemet.
• Hvis kjøretøyet foran deg eller et

møtende kjøretøy har en unik eller
uvanlig form, ekstremt lav eller høy
klaringshøyde, uvanlig last eller er
smalt (f.eks. en motorsykkel).

• Når kjøretøyet, fotgjengeren eller
syklisten befinner seg i nærheten av
et trafikkskilt, et reflekterende områ‐
de (f.eks. vann på veien) eller er i
skyggen.

• Når flere fotgjengere eller syklister
er gruppert sammen.

• Når sikten til fotgjengeren eller syk‐
listen hindres av et kjøretøy eller en
annen gjenstand.

• Ved kjøring med tilhenger.
• Når gjenstanden er en fotgjenger i

hvitaktig drakt eller en syklist i hvit‐
aktig drakt.

• Det kan hende at veikryssassistenten
ikke fungerer som den skal eller ikke
oppdager et møtende kjøretøy eller en
fotgjenger under følgende forhold:
• Når du kjører i et kjørefelt som er

adskilt med mer enn to kjørefelt fra
møtende kjøretøy mens du svinger til
høyre.

• Når du ikke kjører direkte mot et
møtende kjøretøy i en høyresving.
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ADVARSEL
• Når du krysser en kjørebane for mø‐

tende kjøretøy og et møtende kjøre‐
tøy nærmer seg.

• Når du svinger skarpt eller i en
svært bred sving.

• Når midtlinjen ikke gjenkjennes av
systemet.

• Når flere møtende kjøretøy følger et‐
ter hverandre på rekke og rad.

ADVARSEL

• Når kjørefeltet er bredere eller smal‐
ere enn normalt.

• Når midtlinjen befinner seg nær et
veimerke.

• Systemets ytelse kan forringes under
følgende forhold:
• Bilen kjøres på en glatt vei.
• Bilen kjøres i en bakke.
• For tung bagasje lastes i baksetet el‐

ler i bagasjerommet på bilen.
• Systemet er utviklet for automatisk å

kontrollere følerens funksjonalitet (ra‐
dar og kamera), innenfor visse begrens‐
ninger. Det kan hende at systemet ikke
oppdager blokkeringer av følerområ‐
der som er tildekket av for eksempel is,
snø eller klistremerker. I slike tilfeller
kan det hende at systemet ikke er i
stand til å advare føreren på riktig må‐
te. Sørg for at du kontrollerer, rengjør
og rydder følerområdene regelmessig.

ADVARSEL
• Under visse vei- og trafikkforhold kan

FCM-systemet uventet aktivere delvis
bremsing. Når det er nødvendig å akse‐
lerere, trår du på gasspedalen for å
overstyre systemet.

• For mye støy vil forstyrre varselsigna‐
let, og det kan hende at signalet ikke
høres.

• Bremselengden øker på glatt underlag.
• FCM-systemet kan aktiveres når føl‐

gende punkter ligner omrissene av fot‐
gjengere eller syklister, eller hvis de har
samme størrelse og plassering som bak‐
lysene på en bil eller motorsykkel.
• Maling, en skygge eller et mønster på

veien, veikanten eller veggen (inkl.
falmet og uvanlig veimerking).

• En form som dannes av veistruktu‐
rer foran deg (f.eks. tunneler, broer,
trafikkskilt, reflektorer montert på
siden av kjøretøy, refleksplater og
rekkverk), objekter langs veien
(trær, bygninger) og lyskilder.

• En form som dannes av objekter
langs veien, for eksempel trær, belys‐
ningselementer, skygger eller bygnin‐
ger.

• FCM-systemet kan fortsatt være i drift
når kjøretøyet foran deg svinger til
høyre eller venstre.

• FCM-systemet kan aktiveres når bilen
nærmer seg og passerer et kjøretøy for‐
an deg.
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ADVARSEL
• Avhengig av veiens form (svingete vei,

inn- og utkjøring av sving, regulering
av kjørefelt, anleggsarbeid osv.) kan
funksjonen aktiveres midlertidig for
det møtende kjøretøyet foran bilen din.

• FCM-systemet kan reagere på:

• gjenstander i veikanten (trafikkskilt,
autovern, fotgjenger eller syklist,
kjøretøy osv.)

• gjenstander over veien (lav bro, tra‐
fikkskilt osv.)

• gjenstander i veibanen (jernbanes‐
por, rist, stålplate osv.)

• gjenstander i et parkeringshus (bjel‐
ker osv.)

• fotgjengere, syklister eller motorsyk‐
ler som nærmer seg kjørebanen

• fotgjengere og syklister når du for
eksempel kjører i trange smug

ADVARSEL
• fotgjengere og syklister som midlerti‐

dig beveger seg inn i eller nærmer
seg kjørefeltet for å unngå hindrin‐
ger i veikanten

• gjenstander på veien, for eksempel
trær

• fotgjengere eller syklister som nær‐
mer seg i motgående kjøreretning

• kjøretøy, fotgjengere, syklister, mo‐
torsykler eller gjenstander som be‐
finner seg i kjørefeltet eller i nærhe‐
ten av bilen

• Veikryssassistenten kan reagere på
følgende mens du svinger til høyre:

• Når et møtende kjøretøy eller en fot‐
gjenger som krysser veien, allerede
har forlatt kjørebanen til bilen din.

• Hvis du er rett foran et møtende kjø‐
retøy eller en fotgjenger som krysser
veien.

• Når et møtende kjøretøy eller en fot‐
gjenger som krysser veien, stanser
før de kommer inn i kjørebanen til
bilen din.

• Når et møtende kjøretøy svinger til
høyre eller venstre foran bilen din.

• Veikryssassistenten kan også reagere på
følgende:
• Når det ikke er mulig å forutse beve‐

gelsene til møtende kjøretøy på
grunn av plutselige høyre-/venstre‐
svinger eller oppbremsing av de mø‐
tende kjøretøyene.

• Bremselengden øker på glatt underlag.

ADVARSEL
• For mye støy vil forstyrre varselsigna‐

let, og det kan hende at signalet ikke
høres.

Ved kjøring på enkelte veier, for eksempel
svingete, kuperte, kurvede, smale veier eller
veier som er under bygging eller i en skrå‐
ning, kan føleren registrere kjøretøy i et annet
kjørefelt, eller den kan midlertidig ikke regi‐
strere et kjøretøy som kjører foran. Dette kan
føre til at systemet ikke fungerer som det
skal.
Registreringen av kjøretøy kan også påvirkes
av kjøretøyets drift (styremanøvre eller kjøre‐
posisjon i kjørefeltet osv.) eller kjøretøyets
tilstand. Hvis dette skjer, kan systemet ad‐
vare deg ved å blinke med systemindikato‐
ren og avgi et uventet lydsignal. Du må
manuelt kontrollere riktig avstand til kjø‐
retøyet som kjører foran deg.
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System midlertidig utilgjenge‐
lig
Tilstand A:
I følgende tilfeller lyser FCM-systemets AV-
varsellampe, og varselmeldingen “Kjørehjelp
forover midlertidig deaktivert Frontkamera
blokkert Se instruksjonsboken” vises på mul‐
tiinformasjonsdisplayet. Systemet slås av au‐
tomatisk.
l Kameraområdet på frontruten er tildek‐

ket av fuktighet, snø, is, smuss eller an‐
dre gjenstander.

l Kameraområdet på frontruten er konti‐
nuerlig tildekket av smuss osv.

Tiltak:
Kontroller at frontruten foran kameraet er ren
og fri for is/tåke. Bruk om nødvendig funk‐
sjonen for maksimal avdugging/avriming for
å fjerne den. Dette kan ta flere minutter.
Når de ovennevnte forholdene ikke lenger er
til stede, gjenopptas FCM-systemet automa‐
tisk.
Tilstand B:
I følgende tilfeller lyser FCM-systemets AV-
varsellampe, og varselmeldingen “Kjørehjelp
midlertidig begrenset Dårlig sikt” vises på
multiinformasjonsdisplayet.
l Sterkt lys skinner på fronten av kjøretøy‐

et.

l Kameraområdet på frontruten er tildug‐
get eller midlertidig tildekket av smuss,
vann, dråper, is, snø osv.

Tiltak:
Når de ovennevnte forholdene ikke lenger er
til stede, gjenopptas FCM-systemet automa‐
tisk.
Tilstand C:
I følgende tilfelle lyser FCM-systemets AV-
varsellampe, og varselmeldingen “Kjørehjelp
midlertidig begrenset Frontkameraet er for
varmt” vises på multiinformasjonsdisplayet.
l Temperaturen i kupeen er over ca. 40 °C

(104 °F) i direkte sollys.

Tiltak:
Når den innvendige temperaturen reduseres,
gjenopptas FCM-systemet automatisk.
Tilstand D:
I følgende tilfeller lyser FCM-systemets AV-
varsellampe, og varselmeldingen “Kjørehjelp
midlertidig begrenset” vises på multiinforma‐
sjonsdisplayet.
l Når systemkontrollen for advarselsfunk‐

sjonen ikke ble avsluttet normalt.
l Når bilen taues.

Tiltak:
Når de ovennevnte forholdene ikke lenger er
til stede, gjenopptas FCM-systemet automa‐
tisk.
Tilstand E:

I følgende tilfelle lyser FCM-systemets AV-
varsellampe, og varselmeldingen “Kjørehjelp
midlertidig begrenset Radarforstyrrelse” vi‐
ses på multiinformasjonsdisplayet.
l Når radarføleren fanger opp forstyrrelser

fra en annen radarkilde.

Tiltak:
Når den ovennevnte tilstanden ikke lenger er
til stede, gjenopptas FCM-systemet automa‐
tisk.
Tilstand F:
I følgende tilfelle lyser FCM-systemets AV-
varsellampe, og varselmeldingen “Kjørehjelp
forover midlertidig deaktivert Frontføler
blokkert Se instruksjonsboken” vises på mul‐
tiinformasjonsdisplayet.
l Følerområdet foran på bilen er tilsmusset

eller blokkert.

Tiltak:
Hvis varsellampen tennes, må du kjøre av
veien til et sikkert sted og stanse bilen. Slå av
Plug-in Hybrid EV-systemet. Rengjør radar‐
dekselet foran på bilen med en myk klut, og
start Plug-in Hybrid EV-systemet på nytt.
Hvis varsellampen fortsetter å lyse, må du få
FCM-systemet kontrollert. Vi anbefaler at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.
Tilstand G:
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I følgende tilfelle lyser FCM-systemets AV-
varsellampe, og varselmeldingen “Midlerti‐
dig deaktivert Frontradaren er blokkert” vises
på multiinformasjonsdisplayet.
Tiltak:
Når den ovennevnte tilstanden ikke lenger er
til stede, gjenopptas FCM-systemet automa‐
tisk.
Tilstand H:
Når systemet for aktiv stabilitetskontroll
[ASC] er slått av, fungerer ikke FCM-syste‐
mets bremsing, og advarselen “Begrenset
kjørehjelp ASC-innstilling AV” vises på mul‐
tiinformasjonsdisplayet.
Tiltak:
Når ASC er PÅ, gjenopptas FCM-systemet
automatisk.

Feil i systemet
Hvis FCM-systemet ikke fungerer som det
skal, slås det automatisk av, et lydsignal hø‐
res, indikatorlampen for FCM AV tennes og
varselmeldingen “Systemfeil Se instruksjons‐
boken” vises på multiinformasjonsdisplayet.
Tiltak:
Stopp bilen på et trygt sted hvis indikatorlam‐
pen tennes. Slå av Plug-in Hybrid EV-syste‐
met, og start Plug-in Hybrid EV-systemet på
nytt. Hvis indikatorlampen fortsetter å lyse,
må du få FCM-systemet kontrollert. Vi anbe‐
faler at du kontakter et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Vedlikehold av systemet

1

2

Radarføleren  er plassert foran på bilen.
Frontkameraet  er plassert på oversiden av
frontruten.
For å sikre at FCM fungerer som det skal, må
du passe på følgende:
l Hold alltid områdene rundt radarføleren

(1) og kameraet (2) rene.
l Ikke slå på eller skad områdene rundt ra‐

darføleren (1) og kameraet (2).
l Ikke dekk til eller fest klistremerker

(inkl. gjennomsiktig materiale) eller lig‐
nende gjenstander i nærheten av radarfø‐
leren (1) og kameraet (2). Dette kan føre
til svikt eller funksjonsfeil.

l Ikke fest metallgjenstander i nærheten av
radarføleren (1) og kameraet (2) (skjer‐
mer, klistremerker (inkl. gjennomsiktig
materiale) osv.). Dette kan føre til svikt
eller funksjonsfeil.

l Ikke plasser reflekterende materialer, for
eksempel hvitt papir eller et speil, på in‐
strumentpanelet. Refleksjon av sollys
kan påvirke kameraenhetens registre‐
ringsevne negativt.

l Du må ikke endre, fjerne eller male bi‐
lens frontparti i nærheten av følerområ‐
det. Før du tilpasser eller gjenoppretter
følerområdet, anbefaler vi at du kontak‐
ter et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

l Hvis radarføleren , kameraet  eller
deler av dem (1) (2) blir skadet på grunn
av en ulykke, vil ikke FCM-systemet
fungere som det skal, og det kan føre til
en ulykke.

PFCW (Predictive Forward
Collision Warning)

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av PFCW-syste‐
met, kan det føre til alvorlige personska‐
der eller dødsfall i en ulykke.
• PFCW-systemet bidrar til å advare fø‐

reren før en kollisjon, men kan ikke
unngå en kollisjon. Det er førerens an‐
svar å være årvåken, kjøre sikkert og
ha kontroll over kjøretøyet til enhver
tid.
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PFCW-systemet kan bidra til å varsle føreren
når et annet kjøretøy som kjører foran i sam‐
me kjørefelt, plutselig bremser ned.

PFCW-systemet bruker en radarføler  foran
på bilen til å måle avstanden til et annet kjø‐
retøy som ligger foran i samme kjørefelt.

Indikator for registrering av kjøretøy
foran (på multiinformasjonsdisplay‐
et)

Varsellampe for FCM-system (For‐
ward Collision Mitigation) av (på
målerpanelet)

Bruk av PFCW-systemet
PFCW-systemet fungerer i hastigheter over
ca. 10 km/t (6 mph).
Hvis det er en potensiell risiko for frontkolli‐
sjon, vil PFCW-systemet advare føreren ved
å blinke med indikatoren for registrering av
kjøretøy foran  og avgi et lydsignal.

PFCW (Predictive Forward Collision Warning)
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Slå PFCW-systemet PÅ/AV

Varsellampe for FCM-systemet AV
(på målerpanelet)
Kontroller på rattet (venstre side)

Multiinformasjonsdisplay

Utfør følgende trinn for å slå PFCW-systemet
PÅ eller AV.

1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplayet

, og trykk deretter på rullehjulet. Bruk
rullehjulet til å velge “Førerassistanse”.
Trykk deretter på rullehjulet.
Du finner mer informasjon i “Slik bruker
du multiinformasjonsdisplayet” på side
5-21.

2. Velg “Nødbrems”, og trykk på rullehju‐
let.

3. For å sette PFCW-systemet på eller av,
bruker du rullehjulet til å merke av i ru‐
ten for “Foran”.

Når PFCW-systemet er slått av, tennes varsel‐
lampen  for FCM-systemet AV.

MERK
l PFCW-systemet slås automatisk på når Plug-

in Hybrid EV-systemet startes på nytt.
l PFCW-systemet er integrert i FCM-syste‐

met. Det finnes ikke noe eget valg på di‐
splayet for PFCW-systemet. Når FCM-syste‐
met slås av, slås også PFCW-systemet av.

Begrensninger for PFCW-sy‐
stemet
Illustrasjon A

Illustrasjon B

PFCW (Predictive Forward Collision Warning)
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Illustrasjon C

Illustrasjon D

ADVARSEL
l Systembegrensningene for PFCW-syste‐

met er oppført nedenfor. Hvis bilen ikke
brukes i samsvar med disse systembe‐

ADVARSEL
grensningene, kan det føre til alvorlige
personskader eller dødsfall i en ulykke.
• PFCW-systemet kan ikke oppdage alle

kjøretøy under alle forhold.
• Radarføleren oppdager ikke følgende

gjenstander:
• fotgjengere, dyr eller hindringer i

veibanen
• møtende kjøretøy
• kryssende kjøretøy

• (Illustrasjon A) PFCW-systemet funge‐
rer ikke når kjøretøyet foran er et
smalt kjøretøy, for eksempel en motor‐
sykkel.

• Radarføleren registrerer kanskje ikke
et forankjørende kjøretøy under føl‐
gende forhold:
• snø eller kraftig regn
• smuss, is, snø eller annet materiale

som dekker radarføleren
• forstyrrelser fra andre radarkilder
• snø eller veisprut fra andre kjøretøy
• kjøring i en tunnel
• kjøring med tilhenger

• (Illustrasjon B) Når kjøretøyet foran
taues.

• (Illustrasjon C) Når avstanden til kjø‐
retøyet foran er for liten, blir radarfø‐
lerens stråle blokkert.

• (Illustrasjon D) Ved kjøring i bratte
nedoverbakker eller på veier med skar‐
pe svinger.

ADVARSEL
• Systemet er utviklet for automatisk å

kontrollere følerens funksjonalitet, in‐
nenfor visse begrensninger. Det kan
hende at systemet ikke oppdager noen
former for hindringer i følerområdet,
som for eksempel is, snø eller klistre‐
merker. I slike tilfeller kan det hende at
systemet ikke er i stand til å advare fø‐
reren på riktig måte. Sørg for at du
kontrollerer, rengjør og rydder føler‐
området regelmessig.

• For mye støy vil forstyrre varselsigna‐
let, og det kan hende at signalet ikke
høres.

PFCW (Predictive Forward Collision Warning)
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Ved kjøring på enkelte veier, for eksempel
svingete, kuperte, kurvede, smale veier eller
veier som er under bygging, kan radarføleren
registrere kjøretøy i et annet kjørefelt, eller
den kan midlertidig ikke registrere et kjøre‐
tøy som kjører foran. Dette kan føre til at
PFCW-systemet ikke fungerer som det skal.
Registreringen av kjøretøy kan også påvirkes
av kjøretøyets drift (styremanøvre eller kjøre‐
posisjon i kjørefeltet osv.) eller kjøretøyets
tilstand. Hvis dette skjer, kan systemet ad‐
vare deg ved å blinke med indikatoren for
registrering av kjøretøy foran og avgi et
uventet lydsignal. Du må manuelt kontrol‐
lere riktig avstand til kjøretøyet som kjø‐
rer foran deg.

System midlertidig utilgjenge‐
lig
Tilstand A:
Når radarføleren fanger opp forstyrrelser fra
en annen radarkilde, slik at det ikke er mulig
å oppdage et kjøretøy foran deg, slås PFCW-
systemet automatisk av. FCM-systemets AV-
varsellampe lyser, og varselmeldingen “Kjø‐
rehjelp midlertidig begrenset Radarforstyrrel‐
se” vises på multiinformasjonsdisplayet.
Tiltak:
Når de ovennevnte forholdene ikke lenger er
til stede, gjenopptas PFCW-systemet automa‐
tisk.
Tilstand B:

Under følgende forhold, som gjør det umulig
å oppdage et kjøretøy foran deg, slås PFCW-
systemet automatisk av.
FCM-systemets AV-varsellampe lyser, og
varselmeldingen “Kjørehjelp forover midler‐
tidig deaktivert Frontføler blokkert Se in‐
struksjonsboken” vises på multiinformasjons‐
displayet.
l Når følerområdet foran på bilen er til‐

smusset eller blokkert.

Tiltak:
Hvis varsellampen tennes, må du stanse bilen
på et trygt sted, trykke på den elektriske par‐
keringsbryteren for å sette den i “P”-stilling
(Parkering) og slå av Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet. Rengjør radardekselet foran på bilen
med en myk klut, og start Plug-in Hybrid EV-
systemet på nytt. Hvis varsellampen fortsetter
å lyse, må du få PFCW-systemet kontrollert.
Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.
l Ved kjøring på veier med få veistruktu‐

rer eller bygninger (f.eks. lange broer,
ørkener, snøfelt, kjøring ved siden av
lange murer).

Feil i systemet
Hvis PFCW-systemet ikke fungerer som det
skal, slås det automatisk av, et lydsignal hø‐
res, varsellampen for FCM-systemet tennes
og varselmeldingen “Funksjonsfeil” vises på
multiinformasjonsdisplayet.
Tiltak:
Hvis varsellampen tennes, må du stanse bilen
på et trygt sted. Slå av Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet, og start Plug-in Hybrid EV-systemet
på nytt. Hvis varsellampen fortsetter å lyse,
må du få PFCW-systemet kontrollert. Vi an‐
befaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.

Vedlikehold av systemet

1

Føleren  er plassert foran på bilen.
For å sikre at systemet fungerer som det skal,
må du passe på følgende:

PFCW (Predictive Forward Collision Warning)
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l Hold alltid områdene rundt radarføleren
(1) foran på bilen rene.

l Ikke slå på eller skad områdene rundt ra‐
darføleren (1).

l Ikke dekk til eller fest klistremerker
(inkl. gjennomsiktig materiale) eller lig‐
nende gjenstander foran på bilen i nær‐
heten av radarføleren (1). Dette kan føre
til svikt eller funksjonsfeil.

l Ikke fest metallgjenstander i nærheten av
radarføleren (1) (skjermer, klistremerker
(inkl. gjennomsiktig materiale) osv.).
Dette kan føre til svikt eller funksjons‐
feil.

l Du må ikke endre, fjerne eller male bi‐
lens frontparti utvendig. Vi anbefaler at
du kontakter et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted før du tilpasser eller
reparerer bilens frontparti utvendig.

l Hvis radarføleren  eller radarfølerom‐
rådet (1) blir skadet på grunn av en ulyk‐
ke, vil ikke PFCW-systemet fungere som
det skal, og det kan føre til en ulykke.

System for
førerovervåkning [DMS]

Systemet for førerovervåkning [DMS] er en
funksjon som gjenkjenner førerens tilstand
ved hjelp av et kamera og bistår med sikker
kjøring.

Bruk av systemet
l DMS-systemet aktiveres når bilens ha‐

stighet er høyere enn 3 km/t og velgers‐
paken eller girvelgeren står i en annen
posisjon enn “R” (Revers).

l Advarselen om distraksjon aktiveres når
bilens hastighet er høyere enn 20 km/t
(12 mph).

l Hvis systemet vurderer at føreren er i
ferd med å sovne eller blir distrahert, for
eksempel ved at føreren lukker øynene
eller vrir hodet vesentlig bort fra kjøre‐
retningen i mer enn et øyeblikk, vil sy‐
stemet varsle med en alarm og en vis‐
ning.

Eksempel på visning: Når distraksjon regi‐
streres

Når DMS-systemet oppdager at føreren er
trøtt, sovner, er distrahert eller bruker mobil‐
telefon, sendes informasjon om dette til FCM
(Forward Collision Mitigation System) og
ELA (Emergency Lane Assist). FCM og
ELA utsteder et tidlig varsel basert på denne
registreringsinformasjonen.

Se “FCM (Forward Collision Mitigation Sy‐
stem)” på side 8-84 og “ELA (Emergency
Lane Assist System)” på side 8-44.

Slå DMS-advarselen PÅ/AV

Kontroller på rattet (venstre side)

Multiinformasjonsdisplay

System for førerovervåkning [DMS]
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Du kan slå DMS på og av ved hjelp av “Inn‐
stillinger”-menyen på multiinformasjonsdi‐
splayet.

1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplayet

, og trykk på rullehjulet. Bruk rullehju‐
let til å velge “Førerassistanse”. Trykk
deretter på rullehjulet.
Du finner mer informasjon i “Slik bruker
du multiinformasjonsdisplayet” på side
5-21.

2. Velg “Førerovervåkning”, og trykk på
rullehjulet.

3. Velg “System for førerovervåkning”, og
trykk på rullehjulet.

Når DMS-systemet er slått av, vil indikator‐
lampen for DMS AV lyse.

MERK
l DMS-systemet slås automatisk på når Plug-

in Hybrid EV-systemet startes på nytt.

Begrensninger for DMS-syste‐
met

FORSIKTIG
l Ettersom det finnes begrensninger i DMS-

systemets funksjoner, må du ikke stole ute‐
lukkende på systemet, og du må sørge for å
kjøre på en sikker måte.

l Ikke fjern kameraet. Systemet vil ikke fun‐
gere korrekt fordi kameraet ikke registrerer
riktig posisjon.

l DMS-systemet assisterer ikke kjøringen når
føreren er trøtt. Hvis du kjører når du er
trøtt, er det fare for alvorlige ulykker. Sørg
for å hvile godt før du kjører, og kjør på en
sikker måte.

l DMS-systemet assisterer ikke kjøringen når
føreren ikke følger med i kjøreretningen, for
eksempel når føreren er distrahert. Hvis du
er distrahert, er det fare for alvorlige ulyk‐
ker. Sørg for å sjekke trafikkforholdene i
kjøreretningen og veiforholdene jevnlig, og
kjør på en sikker måte.

l I følgende situasjoner kan det hende at
DMS-systemet ikke er i stand til å registrere
føreren på riktig måte:
• Når kameraet for førerovervåkning eller

føreren blir belyst av sollys som kommer
inn i kupeen.

• Når sollys kommer inn i kupeen og skaper
skygge gjentatte ganger.

FORSIKTIG
• Når føreren har på seg noe som dekker

øyne, nese eller munn, for eksempel bril‐
ler eller solbriller, hatt, maske eller øye‐
lapp, eller andre klær som endrer ansiktets
eller hodets form.

• Når førerens øyne, nese eller munn, eller
formen på førerens ansikt eller hode, skju‐
les av en hindring som for eksempel rat‐
tet, førerens hånd eller seteposisjonen.

• Når kameraet for førerovervåkning er
skittent eller har fingeravtrykk etter berø‐
ring.

• Når to eller flere ansikter befinner seg i
nærheten av førersetet, for eksempel når
en passasjer lener seg inn i nærheten av
førersetet fra passasjersetet foran eller
baksetene.

• Når føreren myser med øynene på grunn
av blending fra sollys, eller når føreren
har en dårlig kjørestilling.

• Når føreren ser ned ved kontroll av måle‐
ren eller navigasjonsskjermen.

• Når førerens øyne er skjult av briller, sol‐
briller eller hår.

• Når lys fra innsiden eller utsiden av bilen
reflekteres på brilleglassene eller solbril‐
lene.

• Når førerens øyne er skjult på grunn av
reflekser på brilleglass eller solbriller.

• Når førerens ansikt er i skyggen.
• Når det er en infrarød lyskilde i nærheten.
• Når føreren smiler eller myser med øyne‐

ne.

System for førerovervåkning [DMS]
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FORSIKTIG
• Når temperaturen i bilen er høy.
• Når førerens ansikt er langt utenfor regi‐

streringsområdet.
• Når føreren bruker briller eller solbriller

som kutter infrarøde stråler.
• Ved kjøring med tilhenger osv.

l Avhengig av forholdene, for eksempel ek‐
stern støy, kan det hende at det ikke er mulig
å høre varsellyden (lydsignalet).

l Hvis føreren gjør en bevegelse som åpner
munnen på vidt gap, for eksempel hvis ved‐
kommende synger, kan DMS-systemet feil‐
aktig oppfatte det som gjesping og utløse en
alarm.

MERK
l DMS-systemet gjenkjenner ansiktstrekk som

førerens øyne, nese og munn, og formen på
førerens ansikt og hode, ved hjelp av et ka‐
mera foran målerne. Hvis ansiktstrekk som
førerens øyne, nese og munn, samt formen
på førerens ansikt og hode ikke kan registre‐
res, kan det hende at systemet ikke fungerer
som det skal. Juster posisjonen til setet og
rattet slik at du får en korrekt kjørestilling.

l Bildeinformasjon fra kameraet for førerover‐
våkning registreres ikke.

l LED-lys kan sees fra kameraets infrarøde ly‐
skilde.

MERK
l Når døsighet registreres, opprettholdes til‐

standen i fem minutter, selv om føreren
umiddelbart vender tilbake til våken tilstand.
I løpet av denne perioden utløser FCM og
ELA en tidlig advarsel.

Feil i systemet
Hvis det oppstår en feil i DMS-systemet, vi‐
ses advarselen om funksjonsfeil i systemet
for førerovervåkning på multiinformasjonsdi‐
splayet, og systemet stopper automatisk.

MERK
l Hvis det vises en advarsel på grunn av smuss

på førerovervåkningskameraet, må du stoppe
bilen på et trygt sted, fjerne smusset fra ka‐
meraområdet, og deretter stoppe motoren et
øyeblikk og starte den på nytt.
Hvis advarselen vises selv etter at du har ut‐
ført operasjonen ovenfor, selv om det ikke
vil hindre normal kjøring, må du få bilen
kontrollert hos et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

Vedlikehold av systemet
For at systemet skal fungere korrekt må du ta
hensyn til følgende:
l Hold alltid området rundt kameraet for

førerovervåkning rent. Fjern støv og
smuss ved å dyppe en myk klut i rent
vann, vri den opp og tørke forsiktig av
støvet og smusset.

l Skrubbing med en hard børste, klut eller
tørkepapir kan etterlate riper.

l Ikke fest klistremerker (inkl. gjennom‐
siktige klistremerker), og ikke plasser el‐
ler fest gjenstander eller tilbehør rundt
kameraet for førerovervåkning. Dette
kan føre til funksjonsfeil.

l Ikke utsett området rundt kameraet for
førerovervåkning for kraftige støt. Du
må heller ikke fjerne kameraet. Dette
kan ødelegge kameraet eller forårsake
funksjonsfeil.

l Hvis området rundt kameraet deformeres
på grunn av en ulykke eller annen hen‐
delse, må du kontakte et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Lisens
DMS-systemet inneholder programvare med
åpen kildekode (OSS). Lisensinformasjon er
tilgjengelig på følgende nettsted:
http://www.embedded-carmultimedia.jp/
RTOS/Licence/oss/DMS_0501/

System for førerovervåkning [DMS]
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Føreroppmerksomhetsvarse
l [DAA]

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av DAA-systemet,
kan det føre til alvorlige personskader el‐
ler dødsfall i en ulykke.
• DAA-systemet er kun et advarselssy‐

stem som informerer føreren om mulig
uoppmerksomhet eller døsighet. Det
styrer ikke kjøretøyet eller forhindrer
tap av kontroll.

• DAA-systemet oppdager ikke og vars‐
ler ikke om førerens manglende opp‐
merksomhet eller tretthet i alle situa‐
sjoner.

• Det er førerens ansvar å:
• være årvåken
• kjøre sikkert
• holde kjøretøyet i kjørefeltet
• ha kontroll over kjøretøyet til enhver

tid
• unngå å kjøre i trett tilstand
• unngå distraksjoner (tekstmeldinger

osv.)

DAA-systemet bidrar til å varsle føreren hvis
systemet oppdager manglende oppmerksom‐
het eller tretthet under kjøring.

Systemet overvåker kjørestil og styreatferd
over en periode, og det oppdager endringer i
forhold til det normale mønsteret. Hvis syste‐
met oppdager at førerens oppmerksomhet av‐
tar over en viss tid, foreslår systemet at føre‐
ren tar en pause ved hjelp av lydsignaler og
visuelle advarsler.

Bruk av DAA-systemet

Meldingen "Ta en pause?" (på mul‐
tiinformasjonsdisplayet)
Indikator for føreroppmerksomhets‐
varsel (DAA) (på målerpanelet)

Hvis systemet registrerer at føreren er trøtt el‐
ler at oppmerksomheten avtar, og bilen kjøres
i hastigheter over 60 km/t (37 mph), varsler
systemet føreren.
DAA-indikatoren lyser, meldingen «Ta en
pause?» vises på multiinformasjonsdisplayet,
og et lydsignal lyder kontinuerlig. For å de‐
aktivere advarselen trykker du på rullehjulet
på rattet.
Systemet overvåker førerens oppmerksomhet
kontinuerlig og kan gi flere advarsler per tur.
Systemet tilbakestilles og begynner å revur‐
dere kjørestilen og styreatferden når bryteren
for den elektriske motoren flyttes fra ON- til
OFF-stilling og tilbake til ON-stilling.

Føreroppmerksomhetsvarsel [DAA]
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Slik aktiverer/deaktiverer du
advarselen for DAA-systemet

Kontroller på rattet (venstre side)

Multiinformasjonsdisplay

Utfør følgende trinn for å aktivere eller deak‐
tivere advarselen for DAA-systemet.

1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplayet

, og trykk på rullehjulet. Bruk rullehju‐
let til å velge “Førerassistanse”. Trykk
deretter på rullehjulet.
Du finner mer informasjon i “Slik bruker
du multiinformasjonsdisplayet” på side
5-21.

2. Velg “Førerovervåkning”, og trykk på
rullehjulet.

3. Velg “Føreroppmerksomhetsvarsel”, og
trykk på rullehjulet.

MERK
l Systemet for føreroppmerksomhetsvarsel

[DAA] slås automatisk på når Plug-in Hy‐
brid EV-systemet startes på nytt.

Begrensninger for DAA-syste‐
met

ADVARSEL
l Systembegrensningene for DAA-systemet

er oppført nedenfor. Hvis bilen ikke bru‐
kes i samsvar med disse systembegrens‐
ningene, kan det føre til alvorlige persons‐
kader eller dødsfall i en ulykke.
• Det kan hende at DAA-systemet ikke

fungerer som det skal, og at det ikke ut‐
løser et varsel under følgende forhold:

ADVARSEL
• Dårlige veiforhold, for eksempel

ujevn veibane eller hull i veien.
• Sterk sidevind.
• Hvis du har en sportslig kjørestil

med høyere svinghastigheter eller
høyere akselerasjonshastigheter.

• Hyppige kjørefeltskift eller hastig‐
hetsendringer.

• DAA-systemet utløser ikke et varsel un‐
der følgende forhold:
• Bilens hastighet er lavere enn

60 km/t (37 mph).
• Korte avbrudd i oppmerksomheten.
• Øyeblikkelige distraksjoner, for ek‐

sempel at en gjenstand faller ned.

Feil i systemet
Hvis DAA-systemet ikke fungerer som det
skal, slås det automatisk av, varsellampen for
føreroppmerksomhetsvarsel [DAA] tennes,
og varselmeldingen “Systemfeil Se instruk‐
sjonsboken” vises på multiinformasjonsdi‐
splayet.
Tiltak:
Hvis varsellampen for føreroppmerksomhets‐
varsel [DAA] tennes, må du kjøre av veien til
et sikkert sted og stanse bilen. Slå av Plug-in
Hybrid EV-systemet, og start Plug-in Hybrid
EV-systemet på nytt. Hvis varsellampen for
føreroppmerksomhetsvarsel [DAA] fortsetter
å lyse, må du få systemet kontrollert.

Føreroppmerksomhetsvarsel [DAA]
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AEB bak (Rear Automatic
Emergency Braking)*

ADVARSEL
l Hvis du ikke følger advarslene og instruk‐

sjonene for riktig bruk av AEB-systemet
bak, kan det føre til alvorlige personska‐
der eller dødsfall i en ulykke.
• AEB-systemet bak er et ekstra hjelpe‐

middel for føreren. Det er ikke en er‐
statning for korrekt kjøring. Bruk all‐
tid side- og bakspeilene, og snu deg og
se i den retningen du skal kjøre i før og
mens du rygger. Stol aldri kun på AEB-
systemet bak. Det er førerens ansvar å
være årvåken, kjøre sikkert og ha kon‐
troll over kjøretøyet til enhver tid.

• Kapasiteten til AEB-systemet bak er
begrenset. AEB-systemet bak fungerer
ikke effektivt i alle situasjoner.

AEB-systemet bak kan hjelpe føreren når bi‐
len rygger og nærmer seg objekter som opp‐
dages rett bak bilen.

AEB-systemet bak oppdager hindringer bak
bilen ved hjelp av ryggekameraet  på baklu‐
ken og følerne  på den bakre støtfangeren.

MERK
l Du kan midlertidig avbryte følerfunksjonen i

bilen, men AEB-systemet bak vil fortsette å
fungere. For ytterligere informasjon, se “Slik
aktiverer/deaktiverer du parkeringsfølersy‐
stemet” på side 8-118.

Varsellampe for AEB-systemet bak
AV
Varselindikator for AEB-systemet
bak
Multiinformasjonsdisplay

Kontroller på rattet (venstre side)

AEB bak (Rear Automatic Emergency Braking)*
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Bruk av AEB-systemet bak
Når velgerspaken står i “R” (Revers) og bi‐
lens hastighet er lavere enn ca. 15 km/t
(9 mph), er AEB-systemet bak i drift.
Hvis det oppdages fare for kollisjon med en
hindring når bilen rygger, vil varselsindikato‐
ren for AEB-systemet bak  blinke på mul‐
tiinformasjonsdisplayet , systemet utløser
et lydsignal tre ganger, og en rød rektangulær
ramme vises i ryggevisningen på skjermen
for Smartphone-link Display Audio [SDA].
Systemet vil da automatisk aktivere bremse‐
ne. Etter automatisk aktivering av bremsen
må føreren trå ned bremsepedalen for å opp‐
rettholde bremsetrykket.

MERK
l Bilens bremselys tennes når bremsing utfø‐

res av AEB-systemet bak.
l Når bremsene aktiveres, kan det høres en

lyd. Dette er ikke en feil.

Slå AEB-systemet bak PÅ/AV
Utfør følgende trinn for å slå AEB-systemet
bak PÅ eller AV.

Varsellampe for AEB-systemet bak
AV
Multiinformasjonsdisplay

Kontroller på rattet (venstre side)

1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplayet

, og trykk deretter på rullehjulet. Bruk
rullehjulet til å velge “Førerassistanse”.
Trykk deretter på rullehjulet.
Du finner mer informasjon i “Slik bruker
du multiinformasjonsdisplayet” på side
5-21.

2. Velg “Nødbrems”, og trykk på rullehju‐
let.

3. For å sette AEB-systemet bak på eller
av, bruker du rullehjulet til å merke av i
ruten for “Bak”.

Når AEB-systemet bak er slått av, tennes var‐
sellampen  for AEB-systemet bak AV.

MERK
l AEB-systemet bak slås automatisk på når

Plug-in Hybrid EV-systemet startes på nytt.
Når du kjører med en tilhenger med originalt
tilhengerfeste fra MITSUBISHI MOTORS
tilkoblet, kan AEB-systemet bak deaktiveres
automatisk.

PÅ/AV-innstillingsmenyen på multiinformasjonsdi‐
splayet byttes ikke automatisk.

AEB bak (Rear Automatic Emergency Braking)*
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Parkeringsfølere

Hold for å avbryteOK

Når girkassen er i “R” (Revers) og skjermbil‐
det “Parkeringsfølere” vises på multiinforma‐
sjonsdisplayet, kan AEB-systemet bak mid‐
lertidig deaktiveres ved å holde OK-bryteren
på rattet nede i mer enn 3 sekunder.
I følgende tilfeller starter systemet operasjo‐
nen automatisk på nytt.
l Når girkassen står i “P” (Parkering) eller

“N” (Nøytral).
l Når bilens hastighet er høyere enn ca.

10 km/t (6 mph).
l Når du starter Plug-in Hybrid EV-syste‐

met på nytt.

Begrensninger for AEB-syste‐
met bak

ADVARSEL
l Systembegrensningene for AEB-systemet

bak er oppført nedenfor. Hvis du ikke føl‐
ger advarslene og instruksjonene for rik‐
tig bruk av AEB-systemet bak, kan det fø‐
re til alvorlige personskader eller dødsfall
i en ulykke.
• Når bilen nærmer seg en hindring mens

gasspedalen eller bremsepedalen trås
ned, kan det hende at funksjonen ikke
fungerer, eller at starten av operasjo‐
nen blir forsinket. Det kan hende at
AEB-systemet bak ikke fungerer eller
ikke fungerer tilstrekkelig på grunn av
bilens tilstand, kjøreforholdene, tra‐
fikkmiljøet, været, veidekkets beskaf‐
fenhet osv. Ikke vent på at systemet
skal fungere. Betjen bremsepedalen
selv så snart det er nødvendig.

• Hvis det er nødvendig å overstyre AEB-
funksjonen bak, trår du kraftig på
gasspedalen.

• Sjekk alltid omgivelsene, og snu deg for
å se hva som befinner seg bak deg før
og mens du rygger. AEB-systemet bak
oppdager stillestående gjenstander bak
bilen. AEB-systemet bak oppdager ikke
følgende gjenstander:
• Bevegelige gjenstander
• Lave gjenstander

ADVARSEL
• Smale gjenstander
• Kileformede gjenstander
• Gjenstander med komplekse former
• Flere gjenstander i nærheten av hve‐

randre
• Gjenstander nær støtfangeren (nær‐

mere enn ca. 30 cm)
• Gjenstander som plutselig dukker

opp
• Tynne gjenstander som tau, vaier,

kjetting osv.
• Det kan hende at AEB-systemet bak ik‐

ke fungerer for følgende hindringer:
• Hindringer høyt over bakken
• Hindringer i en forskjøvet posisjon

fra bilen din
• Hindringer, som svampaktige mate‐

rialer eller snø, som har myke ytre
overflater og lett kan absorbere en
lydbølge

• AEB-systemet bak fungerer kanskje ik‐
ke under følgende forhold:
• Når regn, snø, is, skitt osv. har festet

seg på følerne.
• Når det høres en høy lyd i området

rundt bilen.
• Når hindringens overflate er diago‐

nal i forhold til bilens bakpart.
• Når følerne eller områdene rundt

dem er svært varme eller kalde.
• AEB-systemet bak kan utilsiktet aktive‐

res under følgende forhold:

AEB bak (Rear Automatic Emergency Braking)*
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ADVARSEL
• Når det er tett gress i området rundt

bilen.
• Når det er en struktur (f.eks. en

vegg, en bomstasjon, en trang tunnel
eller en port til en parkeringsplass) i
nærheten av bilen.

• Når det finnes ujevnheter, frem‐
spring, et metallgitter eller kumlokk
i veibanen.

• Når bilen kjører gjennom et drapert
flagg eller en gardin.

• Når bilen kjører i en bratt bakke.
• Når det har samlet seg snø eller is

bak bilen.
• Når en ultralydbølgekilde, for ek‐

sempel et annet kjøretøys følere, er i
nærheten av bilen.

• AEB-systemet bak fungerer kanskje ik‐
ke for fotgjengere eller dyr.

• Når den automatiske bremsekontrollen
først er aktivert, aktiveres den ikke
igjen hvis bilen nærmer seg det samme
hinderet.

• Den automatiske bremsekontrollen kan
bare fungere i en kort periode. Derfor
må føreren trå på bremsepedalen.

• I følgende situasjoner kan det hende at
AEB-systemet bak ikke fungerer som
det skal eller ikke fungerer tilstrekke‐
lig:
• Bilen kjøres i dårlig vær (regn, tåke,

snø osv.).
• Bilen kjøres i en bratt bakke.

ADVARSEL
• Bilens plassering endres (f.eks. ved

kjøring over en hump).
• Bilen kjøres på en glatt vei.
• Bilen svinges skarpt ved å vri rattet

helt rundt.
• Det brukes kjettinger.
• Det brukes andre hjul eller dekk enn

de som anbefales av MITSUBISHI
Motors.

• Bremsene er kalde ved lave omgivel‐
sestemperaturer eller umiddelbart
etter at kjøringen har startet.

• Bremsekraften blir dårlig på grunn
av våte bremser etter å ha kjørt
gjennom en sølepytt eller vasket bi‐
len.

• Når du trekker en tilhenger eller et
annet kjøretøy.

• Hvis det monteres uoriginale deler
(f.eks. nummerskiltrammer), kan det
hende at systemet ikke fungerer som
det skal på grunn av ujevn form på
delene eller støy.

• Det kan hende at ryggekameraet ikke
oppdager hindringer under følgende
forhold:
• Kameraområdet er tildekket av regn

eller vanndråper.
• I et mørkt område, for eksempel om

natten, under jorden eller i et parke‐
ringshus.

• Ved dårlig sikt (forhold som regn,
snø, tåke, støvstormer, sandstormer
og snøstormer).

ADVARSEL
• Linsen er tildugget med vanndamp.
• Lys, som sollys og elektrisk lys, re‐

flekteres i veibanen.
• Sterkt lys, som sollys og elektrisk lys,

reflekteres i veibanen.
• Når veibanen er våt og blank eller

det er sølepytter, for eksempel under
eller etter regn.

• Sollys, som soloppgang og solned‐
gang, kommer inn i kameraet.

• Når kameralinsen er tildugget eller
tildekket av smuss, oljefilm, insekt‐
flekker, vanndråper, is, snø eller
gjørme.

• Når bakluken er utstyrt med en
gjenstand som hindrer sikten til ka‐
meraet.

• Sterkt lys (f.eks. sollys eller fjernlys
fra møtende kjøretøy) kommer inn i
kameralinsen.

• Når bilen vipper betydelig på grunn
av nødbremsing eller lasting.

• Når det oppstår en plutselig endring
i lysstyrken. For eksempel når bilen
kjører inn i eller ut av en tunnel eller
et skyggelagt område.

• Når du kjører i en bakke med varia‐
bel stigning.

• Når bakluken er åpen.
• Når velgerspaken ikke er satt til “R”

(Revers).
• Når en fotgjenger plutselig dukker

opp på kloss hold.

AEB bak (Rear Automatic Emergency Braking)*
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ADVARSEL
• Små fotgjengere, inkludert barn, dyr

og sykler.
• Fotgjengere i andre stillinger enn

oppreist eller gående, for eksempel
foroverbøyd eller bakoverbøyd.

• Folk i kjøretøy.
• En fotgjenger som skyver en handle‐

vogn, en barnevogn e.l.
• Fotgjengere som har på seg klær som

skjuler konturene deres, for eksem‐
pel en regnfrakk eller en kjole.

• Fotgjengere som bærer paraplyer el‐
ler store vesker som skjuler deler av
kroppen.

• Fotgjengere med stor bagasje eller
dårlig kontrast mellom personen og
bakgrunnen, for eksempel hvis klær‐
ne har samme farge eller mønster
som bakgrunnen.

• Slå av AEB-systemet bak i følgende si‐
tuasjoner for å forhindre at det oppstår
en uventet ulykke som følge av at syste‐
met plutselig aktiveres:
• Ved kjøring med tilhenger.
• Når bilen taues.
• Hvis bilen fraktes på en flatvogn.
• Når det er koblet en kraftmåler til

bilens understell.
• Når bilen kjører på et ujevnt veidek‐

ke.

ADVARSEL
• Når det brukes andre opphengsdeler

enn de som er angitt som originalde‐
ler. (Hvis bilens høyde eller karosse‐
riets helning endres, kan det hende
at systemet ikke oppdager hindrin‐
ger på riktig måte.)

• Overdreven støy (f.eks. lydanleggets vo‐
lum, et åpent bilvindu osv.) vil forstyrre
lydsignalet, og det er ikke sikkert at det
blir hørt.

Feil i systemet
Hvis AEB-systemet bak ikke fungerer som
det skal, slås det automatisk av, indikatorlam‐
pen for AEB-systemet bak AV tennes og var‐
selmeldingen “Systemfeil Se instruksjonsbo‐
ken” vises på multiinformasjonsdisplayet.

Tiltak
Hvis indikatorlampen for AEB-systemet bak
AV tennes, må du parkere bilen på et trygt
sted, slå av Plug-in Hybrid EV-systemet og
starte Plug-in Hybrid EV-systemet på nytt.
Hvis varsellampen fortsetter å lyse, må du få
AEB-systemet bak kontrollert. Vi anbefaler
at du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

MERK
l Hvis AEB-systemet bak ikke kan brukes

midlertidig, blinker indikatorlampen for
AEB-systemet bak AV.

Vedlikehold av systemet

Vær oppmerksom på følgende punkter for å
sikre at systemet fungerer som det skal:
l Hold alltid de bakre følerne  rene.
l Hvis følerne er skitne, tørker du av dem

med en myk klut, samtidig som du er
forsiktig så du ikke skader dem.

l Følerne kan bli blokkert av midlertidige
forhold i omgivelsene, for eksempel
vannsprut, tåke eller dis. Blokkeringen
kan også skyldes at følerne er tildekket
av for eksempel is, vanndråper, frost el‐
ler smuss. Se etter og fjern gjenstander
som blokkerer området rundt følerne.

AEB bak (Rear Automatic Emergency Braking)*
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l Ikke utsett området rundt følerne  for
kraftige støt. Du må heller ikke fjerne el‐
ler demontere følerne. Hvis følerne og
de perifere områdene deformeres ved en
ulykke e.l., må du få følerne kontrollert.
Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.

l Ikke monter klistremerker (inkl. gjen‐
nomsiktige klistremerker) eller tilbehør
på følerne  og områdene rundt dem.
Dette kan føre til funksjonsfeil.

l Når du vasker bilen med høytrykksspy‐
ler, må du ikke bruke direkte spyletrykk
på følerne, da dette kan føre til funk‐
sjonsfeil på følerne.

Tips om drivstoffeffektiv
kjøring

Følg disse enkle tipsene om drivstoffeffektiv
kjøring for å få best mulig drivstofføkonomi
ut av bilen din.

1. Bruk gasspedalen og bremsepedalen på
en myk måte.
l Unngå bråstart og bråstopp.
l Bruk gasspedalen og bremsen på en

myk og forsiktig måte når det er mu‐
lig.

l Oppretthold en konstant hastighet un‐
der kjøring, og kjør med hastighetsbe‐
grenser når det er mulig.

2. Oppretthold en konstant hastighet.
l Prøv å forutse og minimere stopp.
l Ved å synkronisere hastigheten din

med trafikklys kan du redusere antall
stopp.

l Ved å holde en jevn hastighet kan du
minimere antall stopp ved rødt lys og
forbedre drivstoffeffektiviteten.

3. Velg en økonomisk hastighet og kjøre‐
lengde.
l Ved å opprettholde en trygg avstand til

andre kjøretøy reduserer du unødven‐
dig bremsing.

l Sikker trafikkovervåkning gjør det
mulig å forutse hastighetsendringer,
noe som gir redusert bremsing og jev‐
ne akselerasjonsendringer.

l Velg et girområde som passer til vei‐
forholdene.

4. Bruk automatisk hastighetskontroll.
l Bruk av automatisk hastighetskontroll

ved kjøring på motorvei bidrar til å
holde en jevn hastighet.

l Automatisk hastighetskontroll er spe‐
sielt effektivt når det gjelder å spare
drivstoff ved kjøring i flatt terreng.

5. Planlegg en kortest mulig rute.
l Bruk et kart eller et navigasjonssystem

for å finne den beste ruten for å spare
tid.

6. Kjøp en automatisk bombrikke for bom‐
veier.

l Med automatiske bombrikker kan bili‐
ster bruke spesielle kjørefelt for å opp‐
rettholde kjørehastigheten gjennom
bomstasjonen og unngå å stoppe og
starte.

7. Hold bilen kjølig.
l Parker bilen på en overbygd parke‐

ringsplass eller i skyggen når det er
mulig.

l Når du går inn i et varmt kjøretøy, vil
åpning av vinduene bidra til å reduse‐
re innetemperaturen raskere, noe som
reduserer behovet for klimaanlegget.

Økt drivstofføkonomi
l Hold motoren i god stand.
l Følg det anbefalte planlagte vedlikehol‐

det.
l Sørg for at dekkene har riktig lufttrykk.

Lavt dekktrykk øker dekkslitasjen og re‐
duserer drivstofføkonomien.

l Sørg for at hjulene er riktig innstilt. Feil
innstilling øker dekkslitasjen og reduse‐
rer drivstofføkonomien.

l Bruk motorolje med anbefalt viskositet.
(Se “Anbefalt SAE-viskositetstall” på si‐
de 13-04.)

Tips om drivstoffeffektiv kjøring
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S-AWC (superfirehjulsdrift)
S-AWC er et integrert kontrollsystem for bil‐
dynamikk som gir bedre generelle kjøreegen‐
skaper, kjøreevne i svinger og bilstabilitet un‐
der mange ulike kjøreforhold ved hjelp av in‐
tegrert styring av tvillingmotorene med
4WD, AYC (aktiv girkontroll), ABS og ASC.

ADVARSEL
l Stol ikke blindt på S-AWC. Selv S-AWC

kan ikke forhindre at naturens fysiske lo‐
ver virker inn på bilen. Som alle andre sy‐
stemer har også dette sine begrensninger,
og det kan ikke hjelpe deg med å opprett‐
holde trekkraften og kontrollen over bilen
i enhver situasjon. S-AWC kan ikke for‐
hindre kollisjoner. Det er førerens ansvar
å kjøre forsiktig. Dette betyr å ta hensyn
til trafikken, veier og miljømessige for‐
hold.

Tvillingmotorer med 4WD
Dette systemet bidrar til å forbedre bilens
ytelse og drivstofføkonomi under akselera‐
sjon og fartsreduksjon ved hjelp av motorer
for henholdsvis forhjul og bakhjul som kon‐
trollerer og optimaliserer distribusjonen av
drivkraft mellom forhjulene og bakhjulene.

Aktiv girkontroll [AYC]
AYC er et system med en girkontrollfunksjon
som kontrollerer venstre-høyre drivkraft/
bremsekraft ved å styre bremsen.

FORSIKTIG
l Styring av bremsekraften gir ikke bilen bed‐

re stoppeytelse, og du må derfor være særde‐
les oppmerksom på omgivelsene under kjø‐
ring.

Girkontrollfunksjon
Girkontrollfunksjonen er en funksjon som gir
bedre kjøreegenskaper i svinger og bedre bil‐
stabilitet gjennom styring av bilens svingkraft
(giringsmoment) ved å kontrollere bremse‐
kraften når bilen ikke svinger som respons på
rattmanøvrering, for eksempel ved brå drei‐
ning av rattet eller kjøring på glatt veibane.

Skjermbilde for S-AWC-funk‐
sjon
Driftsstatus for S-AWC kan vises på informa‐
sjonsskjermen på multiinformasjonsdisplayet.
Endre informasjonsskjermen for å vise statu‐
sen.
(Se “Slik bruker du multiinformasjonsdi‐
splayet” på side 5-21.)

Eksempel på visning
Driftsstatus for S-AWC vises.

S-AWC

 Display for girkontroll
Giringsmomentet vises som et stolpediagram.

, Giringsmoment i retning med
urviseren

, Giringsmoment i retning mot ur‐
viseren

 Display for kontroll av kjørekraftforde‐
ling
Kjørekraftfordelingen mellom forhjulene og
bakhjulene vises som et stolpediagram i 
på multiinformasjonsdisplayet.
Når området øverst i diagrammet (blå del) er
stort, er kjørekraften til motoren foran stor,
og når det er lite, er kjørekraften til motoren
bak stor.
 Display for holding av toppunkt

S-AWC (superfirehjulsdrift)
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Giringsmomentet opprettholdes i 5 sekunder
etter aktivering.

ADVARSEL
l Konsentrer deg alltid i første rekke om

kjøringen. Hold øynene og tankene på vei‐
en. Forstyrrelser under kjøring kan føre
til en ulykke.

FORSIKTIG
l Fordelingen av drivkraften mellom forhjule‐

ne og bakhjulene i 4WD kan være fast for å
beskytte systemet, for eksempel når oljetem‐
peraturen i drivverket stiger.

Parkering/parkering i
bakker

ADVARSEL
l Ikke stopp eller parker bilen over brenn‐

bart materiale som tørt gress, papir eller
filler. De kan antennes og forårsake
brann.

l La aldri Plug-in Hybrid EV-systemet væ‐
re i gang når bilen er uten tilsyn.

ADVARSEL
l Ikke la barn være uten tilsyn i bilen. De

kan uforvarende aktivere brytere eller
kontroller. Barn uten tilsyn kan bli inn‐
blandet i alvorlige ulykker.

l For å unngå fare for personskader eller
dødsfall som følge av utilsiktet bruk av bi‐
len og/eller dens systemer, må du ikke la
barn, personer som trenger hjelp av an‐
dre eller kjæledyr være uten tilsyn i bilen.
I tillegg kan temperaturen i en lukket bil
på en varm dag raskt bli høy nok til å ut‐
gjøre en betydelig risiko for skader eller
dødsfall for mennesker og kjæledyr.

l Sikker parkering krever at både parke‐
ringsbremsen aktiveres og at girkassen
settes i “P” (Parkering). Hvis du ikke gjør
dette, kan det føre til at bilen beveger seg
uventet eller ruller av gårde, noe som kan
føre til en ulykke.

l Påse at velgerspaken ikke kan beveges
uten at fotbremsen tråkkes ned.

1. Sett parkeringsbremsen godt på.
2. Trykk på den elektriske parkeringsbryte‐

ren for å skifte til “P” (Parkering).
3. For å unngå at bilen ruller ut i gaten når

den står parkert i en hellende oppkjørsel,
er det lurt å vri hjulene som vist på bil‐
det.

Parkering/parkering i bakker
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l I NEDOVERBAKKE MED FOR‐
TAUSKANT: 
Drei hjulene inn mot fortauskanten, og
kjør forover til hjulet som vender mot
fortauet, akkurat berører fortauskan‐
ten.

l I OPPOVERBAKKE MED FORTAU‐
SKANT: 
Drei hjulene bort fra fortauskanten, og
rygg til hjulet som vender mot for‐
tauet, akkurat berører fortauskanten.

l I OPPOVERBAKKE ELLER NED‐
OVERBAKKE, INGEN FORTAU‐
SKANT: 
Drei hjulene mot siden av veien, slik
at bilen beveger seg bort fra midten av
veien hvis den beveger seg.

4. Sett bryteren for den elektriske motoren
i OFF-stilling.

Elektrisk servostyring

ADVARSEL
l Hvis Plug-in Hybrid EV-systemet ikke er i

gang eller er slått av under kjøring, vil ik‐
ke servostyringen fungere. Styringen blir
vanskeligere å betjene.

ADVARSEL
l Når varsellampen for elektrisk servosty‐

ring tennes mens Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet er i gang, vil servostyringen slutte
å fungere. Du har fortsatt kontroll over
bilen, men styringen blir vanskeligere å
betjene.

Den elektriske servostyringen er konstruert
for å gi kraftassistanse under kjøring, slik at
rattet kan betjenes med lett kraft.
Når rattet betjenes gjentatte ganger eller kon‐
tinuerlig mens du parkerer eller kjører i svært
lav hastighet, vil kraftassistansen til rattet re‐
duseres. Dette er for å forhindre overopphe‐
ting av den elektriske servostyringen og be‐
skytte den mot skader. Når kraftassistansen
reduseres, blir det tungt å betjene rattet. Når
temperaturen i den elektriske servostyringen
synker, vil kraftassistansenivået gå tilbake til
det normale. Unngå å gjenta rattoperasjoner
som kan føre til at den elektriske servostyrin‐
gen blir overopphetet.
Du kan høre en lyd når rattet betjenes raskt.
Dette er imidlertid ikke en feil.

Hvis varsellampen for elektrisk servostyring
 tennes mens Plug-in Hybrid EV-systemet

er i gang, kan det tyde på at den elektriske
servostyringen ikke fungerer som den skal,
og at den trenger service. Få den elektriske
servostyringen kontrollert. Vi anbefaler at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.
(Se “Varsellampe for elektrisk servostyring”
på side 5-15.)
Når varsellampen for elektrisk servostyring
tennes mens Plug-in Hybrid EV-systemet er i
gang, vil servostyringen slutte å fungere. Du
har fortsatt kontroll over bilen. Det kreves
imidlertid større styrekraft, spesielt i skarpe
svinger og ved lave hastigheter.
Modusen for servostyringen endres automa‐
tisk i samsvar med bilens kjøremodus. (Se
“Kjøremodusvelger” på side 8-30.)

Bremsesystem

Forholdsregler ved bremsing
Denne bilen er utstyrt med to bremsesyste‐
mer.
l Hydraulisk bremsesystem
l Regenerativt bremsesystem

Hydraulisk bremsesystem
Bremsesystemet har to separate hydrauliske
kretser. Hvis én krets svikter, vil du fortsatt
ha bremsing på to hjul.

Elektrisk servostyring
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Regenerativt bremsesystem
Se “Regenerativ bremsing” på side 2-02.

Bruk av bremsene
Unngå å hvile foten på bremsepedalen mens
du kjører. Dette fører til overoppheting av
bremsene, raskere slitasje på bremsebelegg/
klosser og økt drivstofforbruk.
For å redusere bremseslitasjen og forhindre at
bremsene overopphetes, må du redusere ha‐
stigheten og justere nivået på den regenerati‐
ve bremsekraften før du kjører ned en skrå‐
ning eller en lang bakke. Overopphetede
bremser kan redusere bremseytelsen og føre
til at du mister kontrollen over bilen.
Vær forsiktig når du bremser, akselererer el‐
ler girer ned når du kjører på glatt underlag.
Brå oppbremsing eller akselerasjon kan føre
til at hjulene sklir ut, noe som kan resultere i
en ulykke.

FORSIKTIG
l Når du trår på bremsepedalen mens Plug-in

Hybrid EV-systemet ikke er i drift, kan du
føle at det kreves mer bremsepedalkraft enn
normalt, eller at bremsepedalens slaglengde
blir mindre. Dette er ikke en funksjonsfeil
hvis bremsepedalen fungerer som normalt
igjen når Plug-in Hybrid EV-systemet startes
på nytt.

FORSIKTIG
l Du kan høre driftsstøy eller motorstøy når

du trår på bremsepedalen. Dette er ikke en
feil.

Våte bremser
Når bilen vaskes eller kjøres gjennom vann,
kan bremsene bli våte. Resultatet er at brem‐
selengden blir lengre, og at bilen kan trekke
til den ene siden under oppbremsing.
For å tørke bremsene må du kjøre bilen i sik‐
ker hastighet mens du tråkker lett på bremse‐
pedalen for å varme opp bremsene. Gjør dette
til bremsene er normale igjen. Unngå å kjøre
bilen i høy hastighet inntil bremsene fungerer
som de skal.

Blokkeringsfrie bremser [ABS]

ADVARSEL
l Blokkeringsfrie bremser [ABS] er et sofi‐

stikert system, men det kan ikke forhin‐
dre ulykker som skyldes uforsiktig eller
farlig kjøring. Det kan bidra til å opprett‐
holde kontrollen over bilen under brem‐
sing på glatt underlag. Husk at bremse‐
lengden på glatt underlag vil være lengre
enn på normalt underlag, selv med ABS.
Bremselengden kan også bli lengre på uj‐
evne, gruslagte eller snødekte veier, eller
hvis du bruker kjettinger. Hold alltid sik‐
ker avstand til bilen foran deg. Til syven‐
de og sist er det føreren som er ansvarlig
for sikkerheten.

l Dekktype og -tilstand kan også påvirke
bremseeffektiviteten.
• Når du skifter dekk, må du montere

den angitte dekkdimensjonen på alle fi‐
re hjulene.

• For nærmere informasjon, se “Hjul og
dekk” på side 11-20 i denne instruk‐
sjonsboken.

Bremsesystem
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De blokkeringsfrie bremsene [ABS] kontrol‐
lerer bremsene slik at hjulene ikke låser seg
ved hard oppbremsing eller ved bremsing på
glatt underlag. Systemet registrerer rotasjons‐
hastigheten på hvert hjul og varierer bremse‐
væsketrykket for å hindre at hjulene låser seg
og sklir. Ved å forhindre at hjulene låser seg,
hjelper systemet føreren med å beholde kon‐
trollen over styringen og bidrar til å minimere
slingring og hjulspinn på glatt underlag.

Bruk av systemet
Trå inn bremsepedalen og hold den inne. Trå
inn bremsepedalen med et fast og jevnt trykk,
uten å pumpe bremsene. ABS-systemet vil
aktiveres for å forhindre at hjulene blokkeres.
Styr bilen for å unngå hindringer.

ADVARSEL
l Unngå å pumpe med bremsepedalen. Det‐

te kan føre til lengre bremselengde.

Selvtestfunksjon
ABS-systemet består av elektroniske følere,
elektriske pumper, hydrauliske magnetventi‐
ler og en datamaskin. Datamaskinen har en
innebygd diagnosefunksjon som tester syste‐
met hver gang du starter Plug-in Hybrid EV-
systemet og kjører bilen forover eller i revers
i lav hastighet. Når selvtesten utføres, kan du
høre en “klunkelyd” og/eller kjenne en pulse‐
ring i bremsepedalen. Dette er normalt og in‐
dikerer ikke en feil. Hvis datamaskinen regi‐
strerer en feil, slår den av ABS-systemet og
tenner ABS-varsellampen på instrumentpane‐
let. Bremsesystemet fungerer da normalt,
men uten assistanse fra den blokkeringsfrie
funksjonen.
Hvis ABS-varsellampen tennes under selvte‐
sten eller under kjøring, må du få bilen kon‐
trollert. Vi anbefaler at du oppsøker et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.

Normal funksjon
ABS fungerer i hastigheter over 5 km/t
(3 mph) til 10 km/t (6 mph). Hastigheten va‐
rierer avhengig av veiforholdene.

Når ABS-systemet registrerer at ett eller flere
hjul er i ferd med å låse seg, aktiveres aktu‐
atoren raskt og frigjør hydraulisk trykk. Den‐
ne handlingen kan sammenlignes med å tråk‐
ke på bremsene veldig raskt. Du kan kjenne
en pulsering i bremsepedalen og høre en lyd
fra under panseret eller kjenne en vibrasjon
fra aktuatoren når den er i drift. Dette er nor‐
malt og indikerer at ABS-systemet fungerer
som det skal. Pulseringen kan imidlertid indi‐
kere at veiforholdene er farlige, og at du må
være ekstra forsiktig under kjøring.

Aktiv stabilitetskontroll
(ASC)

Den aktive stabilitetskontrollen [ASC] bruker
ulike følere til å overvåke førerens manøvre‐
ringer og bilens bevegelser. Under visse kjø‐
reforhold bidrar ASC til å utføre følgende
funksjoner.
l Styrer bremsetrykket for å redusere

hjulslippet på ett drivhjul som slurer, slik
at kraften overføres til et drivhjul som
ikke slurer på samme aksel.

l Styrer bremsetrykket og Plug-in Hybrid
EV-systemets effekt for å redusere slu‐
ring av drivhjulene basert på bilens ha‐
stighet (antispinnfunksjon).

l Styrer bremsetrykket på de enkelte hju‐
lene og Plug-in Hybrid EV-systemets ef‐
fekt for å hjelpe føreren med å opprett‐

Aktiv stabilitetskontroll (ASC)
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holde kontrollen over kjøretøyet under
følgende forhold:
• understyring (kjøretøyet har en ten‐

dens til ikke å følge den styrte banen
til tross for økt styrekraft)

• overstyring (kjøretøyet har en tendens
til å spinne på grunn av visse vei- eller
kjøreforhold)

ASC kan hjelpe føreren med å opprettholde
kontrollen over bilen, men kan ikke forhindre
tap av kontroll over bilen i alle kjøresituasjo‐
ner.
Når ASC er i drift, blinker ASC-varsellam‐
pen  på instrumentpanelet, så vær oppmerk‐
som på følgende:
l Veien kan være glatt, eller systemet kan

avgjøre at det er nødvendig å gjøre noe
for å holde bilen i den styrte banen.

l Du kan kjenne en pulsering i bremsepe‐
dalen og høre en lyd eller vibrasjon fra
under panseret. Dette er normalt og indi‐
kerer at ASC-systemet fungerer som det
skal.

l Tilpass hastigheten og kjøringen etter
veiforholdene.

Hvis det oppstår en funksjonsfeil i systemet,
tennes ASC-varsellampen  på instrument‐
panelet. ASC-systemet slås automatisk av.

Multiinformasjonsdisplayet brukes til å slå av
ASC. Indikatoren for ASC AV 

OFF
 lyser for å

indikere at ASC er slått av. Når ASC er slått
av, fungerer ASC fortsatt for å hindre at et
drivhjul slurer ved å overføre kraft til et driv‐
hjul som ikke slurer. Hvis dette skjer, blinker
ASC-varsellampen . Alle andre ASC-funk‐
sjoner er slått av, og ASC-varsellampen 
blinker ikke. ASC tilbakestilles automatisk til
ON når bryteren for den elektriske motoren
settes til OFF-stilling og deretter tilbake til
ON-stilling.
Se “Varsellampe for aktiv stabilitetskontroll
[ASC]” på side 5-14 og “Indikatorlampe for
aktiv stabilitetskontroll [ASC] av” på side
5-14.
Datamaskinen har en innebygd diagnose‐
funksjon som tester systemet hver gang du
starter Plug-in Hybrid EV-systemet og kjører
bilen forover eller i revers i lav hastighet. Når
selvtesten utføres, kan du høre en “klunke‐
lyd” og/eller kjenne en pulsering i bremsepe‐
dalen. Dette er normalt og er ikke en indika‐
sjon på funksjonsfeil.

ADVARSEL
l ASC er utviklet for å forbedre kjørestabi‐

liteten, men forhindrer ikke ulykker. Re‐
duser hastigheten og vær spesielt forsiktig
ved kjøring og svinging på glatt underlag,
og kjør alltid forsiktig.

ADVARSEL
l Ikke modifiser bilens oppheng. Hvis opp‐

hengsdeler som støtdempere, fjærben,
fjærer, stabilisatorstag, foringer og hjul
ikke anbefales av MITSUBISHI Motors
for bilen din, eller hvis de er svært ned‐
slitte, kan det hende at ASC-systemet ikke
fungerer som det skal. Dette kan påvirke
bilens kjøreegenskaper negativt, og ASC-
varsellampen  kan begynne å lyse.

l Hvis bremserelaterte deler som bremse‐
klosser, rotorer og bremsekalipere ikke
anbefales av MITSUBISHI Motors eller
er svært forringet, kan det hende at ASC-
systemet ikke fungerer som det skal, og at
ASC-varsellampen  tennes.

l Hvis deler som er relatert til Plug-in Hy‐
brid EV-systemets kontroll ikke anbefales
av MITSUBISHI Motors eller er svært
forringet, kan ASC-varsellampen  be‐
gynne å lyse.

l Ved kjøring på ekstremt hellende under‐
lag, f.eks. i svinger med høy helning, kan
det hende at ASC-systemet ikke fungerer
som det skal, og at ASC-varsellampen 
begynner å lyse. Ikke kjør på denne typen
veier.

l Når du kjører på et ustabilt underlag, for
eksempel en dreieskive, ferge, heis eller
rampe, kan det hende at ASC-varsellam‐
pen  tennes. Dette er ikke en feil. Start
Plug-in Hybrid EV-systemet på nytt etter
å ha kjørt på et stabilt underlag.

Aktiv stabilitetskontroll (ASC)
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ADVARSEL
l Hvis det brukes andre hjul eller dekk enn

de som anbefales av MITSUBISHI
Motors, kan det hende at ASC-systemet
ikke fungerer som det skal, og at ASC-
varsellampen  begynner å lyse.

l ASC er ikke en erstatning for vinterdekk
eller kjettinger på snødekt vei.

Slik slår du av ASC

FORSIKTIG
l Unngå å kjøre på underlag der dekkene har

en tendens til å skli, for eksempel i sand eller
gjørme. Hvis dekkene fortsetter å spinne,
overbelastes delene i drivverket, noe som
kan føre til alvorlige skader på komponente‐
ne.

Bilen bør kjøres med aktiv stabilitetskontroll
[ASC] PÅ under de fleste kjøreforhold.
Når bilen står fast i gjørme eller snø, reduse‐
rer ASC effekten til Plug-in Hybrid EV-syste‐
met for å redusere hjulspinn. Effekten reduse‐
res selv om gasspedalen trås helt inn. Hvis
det er behov for maksimal kraft for å frigjøre
et kjøretøy som sitter fast, slår du av ASC.

Eksempel

ASC-innstilling

System

For å slå av ASC, utfør følgende trinn på
multiinformasjonsdisplayet.

1. Trykk på  -knappen på venstre side
av rattet til “Innstillinger” vises.

2. Bruk rullehjulet for å velge “ASC-inn‐
stilling”, og trykk deretter på det.

3. Velg “System”, og trykk på rullehjulet.
OFF

-indikatorlampen tennes.

Slå “ASC-innstilling” på igjen på multiinfor‐
masjonsdisplayet, eller start Plug-in Hybrid
EV-systemet på nytt for å slå på ASC.

Bakkestartassistent [HSA]

ADVARSEL
l Stol aldri utelukkende på bakkestartassi‐

stenten [HSA] for å hindre at bilen ruller
bakover i en bakke. Kjør alltid forsiktig
og oppmerksomt. Trå ned bremsepedalen
når bilen stoppes i en bratt bakke. Vær
spesielt forsiktig når du stopper i en bak‐
ke på frossen eller gjørmete vei. Hvis du
ikke forhindrer at bilen ruller bakover,
kan det føre til at du mister kontrollen
over bilen, noe som kan føre til alvorlige
personskader eller dødsfall.

l Bakkestartassistenten [HSA] er ikke kon‐
struert for å holde bilen i ro i en bakke.
Trå ned bremsepedalen når bilen stoppes
i en bratt bakke. Hvis du ikke gjør det,
kan bilen rulle bakover, noe som kan føre
til kollisjon eller alvorlige personskader.

l Bakkestartassistenten [HSA] forhindrer
kanskje ikke at bilen ruller bakover i en
bakke under alle belastnings- eller veifor‐
hold. Vær alltid klar til å trå ned bremse‐
pedalen for å hindre at bilen ruller bako‐
ver. Hvis du ikke gjør det, kan det føre til
kollisjon eller alvorlige personskader.

Bakkestartassistenten [HSA] holder automa‐
tisk bremsene på for å forhindre at bilen rul‐
ler bakover i løpet av den tiden det tar føreren
å slippe bremsepedalen og trå på gasspedalen
når bilen har stanset i en bakke.

Bakkestartassistent [HSA]
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Bakkestartassistenten [HSA] fungerer auto‐
matisk under følgende forhold:
l Transakselen skiftes til et forovergir eller

reversgir.
l Bilen stoppes helt i en bakke ved hjelp

av bremsen.

Maksimal holdetid er 2 sekunder. Etter 2 se‐
kunder begynner bilen å rulle bakover, og
bakkestartassistenten [HSA] slutter å fungere.
Bakkestartassistenten [HSA] fungerer ikke
når transakselen settes i “N” (Nøytral) eller
“P” (Parkering) eller på en flat og jevn vei.
Når varsellampen for aktiv stabilitetskontroll
[ASC] lyser på måleren, fungerer ikke bakke‐
startassistenten [HSA]. (Se “Varsellampe for
aktiv stabilitetskontroll [ASC]” på side 5-14.)

Kontroll ved kjøring i
nedoverbakke [HDC]

Kontroll ved kjøring i nedoverbakke [HDC]
er et system som bidrar til å opprettholde sta‐
bil kjøring og en konstant hastighet ved kjø‐
ring ned bratte bakker der det ikke er mulig å
bremse bilen tilstrekkelig ved hjelp av bare
den regenerative bremsen, eller på ujevne
veier.

ADVARSEL
l Stol aldri utelukkende på kontroll ved

kjøring i nedoverbakke [HDC] for å kon‐
trollere bilens hastighet når du kjører i
bratte nedoverbakker. Kjør alltid forsik‐
tig når du bruker kontroll ved kjøring i
nedoverbakke [HDC], og senk bilens ha‐
stighet ved å tråkke på bremsepedalen
hvis det er nødvendig. Vær spesielt forsik‐
tig når du kjører i frosne, gjørmete eller
svært bratte nedoverbakker. Hvis du ikke
kontrollerer bilens hastighet, kan det føre
til at du mister kontrollen over bilen, noe
som kan føre til alvorlige personskader el‐
ler dødsfall.

l Det kan hende at kontrollen ved kjøring i
nedoverbakker [HDC] ikke kontrollerer
bilens hastighet i en bakke under alle be‐
lastnings- eller veiforhold. Ved kjøring på
glatt underlag, for eksempel på gjørmete,
isete eller uasfalterte veier, er det for ek‐
sempel ikke mulig å opprettholde en be‐
stemt lav hastighet, noe som kan føre til
alvorlige ulykker. Vær alltid forberedt på
å trå ned bremsepedalen for å kontrollere
kjøretøyets hastighet. Hvis du ikke gjør
det, kan det føre til kollisjon eller alvorli‐
ge personskader.

FORSIKTIG
l ASC-varsellampen tennes hvis det har opp‐

stått en feil i systemet for kontroll ved kjø‐
ring i nedoverbakke. Når ASC-varsellampen
tennes, må du få bilen undersøkt på et auto‐
risert MITSUBISHI MOTORS-verksted. (Se
“Varsellampe for aktiv stabilitetskontroll
[ASC]” på side 5-14.)
Når varsellampen tennes, kan også advar‐
selsskjermbildet vises.

Bruk av kontroll ved kjøring i
nedoverbakke [HDC]

1. Stans bilen helt.
2. Trykk på bryteren for kontroll ved kjø‐

ring i nedoverbakke [HDC] .

Kontroll ved kjøring i nedoverbakke [HDC]
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3. Kontroller at indikatoren for kontroll ved
kjøring i nedoverbakke [HDC]  blin‐
ker eller tennes.
Når indikatoren for kontroll ved kjøring
i nedoverbakke [HDC]  blinker eller
tennes, settes funksjonen for kontroll
ved kjøring i nedoverbakke [HDC] til
ON (ventemodus).

MERK
l Indikatoren skal tennes når driftsmodusen

settes til ON, og den skal slukke igjen etter
noen sekunder.

l Det er umulig å sette funksjonen for kontroll
ved kjøring i nedoverbakke [HDC] til ON
(ventemodus) under følgende forhold:
• Bremsesystem: høy bremsetemperatur
• ASC-varsellampen lyser eller blinker (se

“Varsellampe for aktiv stabilitetskontroll
[ASC]” på side 5-14).

• Når den innovative pedaldriftsmodusen er
PÅ. (Se “Innovativ pedaldriftsmodus” på
side 8-27.)

I følgende tilfeller aktiveres funksjonen for
bremsekontroll ved kjøring i nedoverbakke
[HDC]:
l Giret står i “D” (Kjør) eller “R” (Re‐

vers).
l Bilens hastighet: 25 km/t (16 mph) eller

lavere
l Gasspedalen eller bremsepedalen betje‐

nes ikke.

Når kontrollen er i drift, tennes indikatoren
for kontroll ved kjøring i nedoverbakke
[HDC], og bremselysene og det høytmonterte
bremselyset tennes. Du kan endre den kon‐
trollerte kjørehastigheten ved å betjene gass‐
pedalen eller bremsepedalen.
Når du løfter foten fra pedalen, aktiveres
bremsekontroll ved kjøring i nedoverbakke
[HDC] for å holde bilens hastighet.

MERK
l Funksjonen for kontroll ved kjøring i ned‐

overbakke [HDC] aktiveres ikke selv om
funksjonen settes til ON (ventemodus), og
kontrollen avbrytes midlertidig ved aktive‐
ring under følgende forhold:
• Når bilens hastighet overstiger 25 km/t

(16 mph).
• Når den innovative pedaldriftsmodusen er

PÅ. (Se “Innovativ pedaldriftsmodus” på
side 8-27.)

l Når funksjonen for kontroll ved kjøring i
nedoverbakke [HDC] aktiveres, kan du kjen‐
ne vibrasjoner i karosseriet, rattet og brem‐
sepedalen, og du kan høre en driftslyd. Du
kan også føle at bremsepedalen er solid eller
slakk når den trykkes inn. Dette er ikke et
tegn på feil, og funksjonen for kontroll ved
kjøring i nedoverbakke [HDC] fungerer som
normalt.

l Indikatoren for kontroll ved kjøring i ned‐
overbakke [HDC] tennes på flat vei, men
dette er ikke et tegn på feil.

Deaktivering av kontroll ved
kjøring i nedoverbakke [HDC]

1. Trykk på bryteren for kontroll ved kjø‐
ring i nedoverbakke. Funksjonen for
kontroll ved kjøring i nedoverbakke ut‐
løses gradvis.

2. Kontroller at indikatoren for kontroll ved
kjøring i nedoverbakke  er AV.

MERK
l Under følgende forhold vil funksjonen for

kontroll ved kjøring i nedoverbakke slås av
automatisk og indikatoren for kontroll ved
kjøring i nedoverbakke slukkes uten at du
må trykke på bryteren for funksjonen:
• ASC-varsellampe: PÅ
• Bremsesystem: høy bremsetemperatur

Kontroll ved kjøring i nedoverbakke [HDC]
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Parkeringsfølersystem
Eksempel

Parkeringsfølersystemet utløser et lydsignal
for å informere føreren om hindringer rundt
bilen ved hjelp av parkeringsfølerne som er
plassert i støtfangerne foran og bak.
Når innstillingen “Vis føleren automatisk” er
aktivert, vises parkeringsfølervisningen auto‐
matisk på multiinformasjonsdisplayet.

ADVARSEL
l Parkeringsfølersystemet er praktisk, men

det er ikke en erstatning for riktig parke‐
ring.

l Føreren er alltid ansvarlig for sikkerheten
ved parkering og andre manøvrer. Se all‐
tid rundt deg og sjekk at det er trygt å
parkere før du parkerer.

ADVARSEL
l Les og forstå begrensningene for parke‐

ringsfølersystemet som er beskrevet i det‐
te avsnittet. Fargen på parkeringsfølerin‐
dikatoren indikerer ulike avstander til
gjenstanden.

l Dårlig vær eller ultralydkilder som auto‐
matisk bilvask, trykkluftbremser på laste‐
biler eller trykkluftbor kan påvirke syste‐
mets funksjon, noe som kan føre til redu‐
sert ytelse eller feilaktig aktivering.

l Parkeringsfølersystemet er utviklet for å
hjelpe føreren med å oppdage store, stille‐
stående gjenstander for å unngå skader
på bilen.

l Parkeringsfølersystemet er ikke kon‐
struert for å forhindre kontakt med små
eller bevegelige gjenstander. Kjør alltid
sakte. Systemet registrerer ikke små gjen‐
stander under støtfangeren/bilens side, og
det er ikke sikkert at det registrerer gjen‐
stander nær støtfangeren/bilens side eller
på bakken.

l Parkeringsfølersystemet registrerer kan‐
skje ikke følgende gjenstander: luftige
gjenstander som snø, tøy, bomull, glassull
osv., tynne gjenstander som tau, vaier,
kjetting osv. eller kileformede gjenstan‐
der.

Hvis støtfangerfronten skades slik at den blir
skjev eller bøyd, kan følersonen endres, noe
som kan føre til unøyaktig måling av hindrin‐
ger eller falske alarmer.

FORSIKTIG
l Overdreven støy (f.eks. lydanleggets volum

eller et åpent bilvindu) vil forstyrre signalet,
og det er ikke sikkert at det blir hørt.

l Hold parkeringsfølerne (plassert på støtfan‐
gerfronten) fri for snø, is og store ansamlin‐
ger av smuss. Ikke rengjør følerne med skar‐
pe gjenstander. Hvis følerne er tildekket, vil
parkeringsfølerens nøyaktighet reduseres.

Bruk av systemet
Systemet utløser en visuell advarsel og et
lydsignal for å informere om:
l hindringer foran bilen når velgerspaken

står i D-stilling (Kjør)
l hindringer foran og bak bilen når vel‐

gerspaken står i R-stilling (Revers)

Systemet deaktiveres ved hastigheter over
10 km/t (6 mph). Det aktiveres på nytt ved la‐
vere hastigheter.
Når det oppdages en gjenstand, vises og blin‐
ker indikatoren (grønn), og lydsignalet utlø‐
ses i intervaller. Når bilen nærmer seg gjen‐
standen, blir fargen på indikatoren gul, og
blinkefrekvensen øker. Når bilen er svært nær
gjenstanden, slutter indikatoren å blinke og
blir rød, og lydsignalet høres kontinuerlig.

Parkeringsfølersystem
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Eksempel

Når bilen nærmer seg en hindring, vises par‐
keringsfølerindikatoren (registrert område) på
multiinformasjonsdisplayet.
Eksempel

Parkeringsfølerindikatoren vises også i omgi‐
velseskameravisningen på Smartphone-link
Display Audio (SDA)-skjermen.

Slik aktiverer/deaktiverer du
parkeringsfølersystemet

Kontroller på rattet (venstre side)

Multiinformasjonsdisplay

Systemet aktiveres automatisk når bryteren
for den elektriske motoren står i ON-stilling
og velgerspaken står i “D” (Kjør) eller “R”
(Revers).
Utfør følgende trinn for å konfigurere parke‐
ringsfølerfunksjonen.

1. Trykk på  -knappen til “Innstillin‐
ger” vises på multiinformasjonsdisplayet

, og trykk deretter på rullehjulet. Bruk
rullehjulet til å velge “Førerassistanse”.
Trykk deretter på rullehjulet.

2. Velg “Parkeringsfølere”, og trykk på rul‐
lehjulet.

3. Bruk rullehjulet for å navigere i menyen
og velge eller endre et element:
l Bevegelig gjenstand

Slår på/av MOD (Moving Object De‐
tection) (se “MOD (Moving Object
Detection)” på side 7-12)

l Vis føleren automatisk
Viser parkeringsfølervisningen på
multiinformasjonsdisplayet når parke‐
ringsføleren aktiveres

l Foran
Slår på/av parkeringsføleren foran

l Bak
Slår på/av parkeringsføleren bak

l Rekkevidde
Endrer parkeringsfølerens rekkevidde
til “Lang”, “Middels” eller “Kort”

Parkeringsfølersystem
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l Volum
Endrer volumet på tonen til “Høyt”,
“Middels” eller “Lavt”

Parkeringsfølere

Hold for å avbryteOK

Når girkassen er i “R” (Revers) og skjermbil‐
det “Parkeringsfølere” vises på multiinforma‐
sjonsdisplayet, kan parkeringsfølersystemet
bak midlertidig deaktiveres ved å holde OK-
bryteren på rattet nede i mer enn 3 sekunder.
I følgende tilfeller starter systemet operasjo‐
nen automatisk på nytt.
l Når girkassen står i “P” (Parkering) eller

“N” (Nøytral).
l Når bilens hastighet er høyere enn ca.

10 km/t (6 mph).
l Når du starter Plug-in Hybrid EV-syste‐

met på nytt.

Begrensninger for parkerings‐
følersystemet

ADVARSEL
l Systembegrensningene for parkeringsfø‐

lersystemet er oppført nedenfor. Hvis bi‐
len ikke brukes i samsvar med disse sy‐
stembegrensningene, kan det føre til al‐
vorlige personskader eller dødsfall i en
ulykke.
• Les og forstå begrensningene for par‐

keringsfølersystemet som er beskrevet i
dette avsnittet. Dårlig vær kan påvirke
parkeringsfølersystemets funksjon, noe
som kan føre til redusert ytelse eller
feilaktig aktivering.

• Parkeringsfølersystemet deaktiveres
ved hastigheter over 10 km/t (6 mph).
Det aktiveres på nytt ved lavere hastig‐
heter.

• Dårlig vær eller ultralydkilder som au‐
tomatisk bilvask, trykkluftbremser på
lastebiler eller trykkluftbor kan påvir‐
ke parkeringsfølersystemets funksjon,
noe som kan føre til redusert ytelse el‐
ler feilaktig aktivering.

• Parkeringsfølersystemet er ikke kon‐
struert for å forhindre kontakt med
små eller bevegelige gjenstander. Kjør
alltid sakte. Systemet registrerer ikke
små gjenstander under støtfangeren el‐
ler på bakken.

ADVARSEL
• Parkeringsfølersystemet registrerer

kanskje ikke følgende gjenstander: luf‐
tige gjenstander som snø, tøy, bomull,
glassull osv., tynne gjenstander som
tau, vaier, kjetting osv., kileformede
gjenstander, gjenstander med komplek‐
se former eller flere gjenstander i nær‐
heten av hverandre.

• Parkeringsfølersystemet registrerer
kanskje ikke gjenstander i hastigheter
over 5 km/t (3 mph), og det er ikke sik‐
kert at visse vinklede eller bevegelige
gjenstander registreres.

• Det kan hende at parkeringsfølersyste‐
met ikke registrerer følgende gjenstan‐
der:
• Fotgjengere som nærmer seg bilen

fra siden.
• Gjenstander som er plassert ved si‐

den av bilen.
• Parkeringsfølersystemet fungerer kan‐

skje ikke under følgende forhold:
• Når regn, snø, is, skitt osv. har festet

seg på parkeringsføleren.
• Når det høres en høy lyd i området

rundt bilen.
• Når hindringens overflate er diago‐

nal i forhold til bilens forpart eller
bakpart.

• Når en parkeringsføler eller området
rundt føleren er svært varmt eller
kaldt.

• Parkeringsfølersystemet kan utilsiktet
aktiveres under følgende forhold:

Parkeringsfølersystem
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ADVARSEL
• Når det er tett gress i området rundt

bilen.
• Når det er en struktur (f.eks. en

vegg, en bomstasjon, en trang tunnel
eller en port til en parkeringsplass) i
nærheten av bilen.

• Når det finnes ujevnheter, frem‐
spring eller kumlokk i veibanen.

• Når bilen kjører gjennom et drapert
flagg eller en gardin.

• Når det har samlet seg snø eller is
bak bilen.

• Ved kjøring i en bratt bakke.
l Sørg for at dekkene har riktig lufttrykk.

Feil lufttrykk kan føre til funksjonsfeil.
Hvis du har forskjellige dekkdimensjoner,
kan det også hende at parkeringsfølersy‐
stemet ikke fungerer normalt.

l Hvis det monteres andre deler enn origi‐
naldeler fra MITSUBISHI MOTORS,
kan det hende at parkeringsfølersystemet
ikke fungerer normalt.

System midlertidig utilgjenge‐
lig
Når blokkering av parkeringsfølere oppdages,
deaktiveres systemet automatisk.
Systemet er ikke tilgjengelig før forholdene
ikke lenger er til stede.

Parkeringsfølerne kan bli blokkert av midler‐
tidige forhold i omgivelsene, for eksempel
vannsprut, tåke eller dis. Blokkeringen kan
også skyldes at parkeringsfølerne er tildekket
av for eksempel is, vanndråper, frost eller
smuss.
Tiltak:
Når de ovennevnte forholdene ikke lenger er
til stede, gjenopptas systemet automatisk.

Vedlikehold av systemet
Parkeringsfølerne  er plassert på støtfanger‐
ne foran og bak. Hold alltid området i nærhe‐
ten av parkeringsfølerne rent.
Hvis parkeringsfølerne er skitne, tørker du av
dem med en myk klut, samtidig som du er
forsiktig så du ikke skader dem.
Parkeringsfølerne kan bli blokkert av midler‐
tidige forhold i omgivelsene, for eksempel
vannsprut, vanndråper, tåke eller dis.
Blokkeringen kan også skyldes at parkerings‐
følerne er tildekket av for eksempel is, frost
eller smuss.
Se etter og fjern gjenstander som blokkerer
området rundt parkeringsfølerne.
Ikke fest klistremerker (inkl. gjennomsiktig
materiale), installer tilbehør eller påfør ekstra
maling på parkeringsfølerne og området
rundt dem. Dette kan føre til funksjonsfeil.

Parkeringsfølersystem
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Ikke utsett området rundt parkeringsfølerne
for kraftige støt. Du må heller ikke fjerne el‐
ler demontere parkeringsfølerne. Hvis parke‐
ringsfølerne og de perifere områdene defor‐
meres ved en ulykke e.l., må du få parke‐
ringsfølerne kontrollert. Vi anbefaler at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.
Når du vasker bilen med høytrykksspyler, må
du ikke bruke direkte spyletrykk på parke‐
ringsfølerne. Dette kan føre til funksjonsfeil
på parkeringsfølerne.

Kjøring i kaldt vær

ADVARSEL
l Uansett tilstand må du kjøre forsiktig.

Akselerer og brems med stor forsiktighet.
Hvis du akselererer eller bremser ned for
raskt, vil drivhjulene miste enda mer
trekkraft.

l Beregn lengre bremselengde ved kjøring i
kaldt vær. Bremsingen bør starte tidligere
enn på tørt underlag.

l Hold større avstand til kjøretøyet foran
deg på glatt føre.

l Våt is (0 °C og iskaldt regn), svært kald
snø og is kan være glatt og svært vanske‐
lig å kjøre på. Bilen vil ha mye dårligere
veigrep under slike forhold. Prøv å unngå
å kjøre på våt is inntil veien er saltet eller
strødd.

ADVARSEL
l Se opp for glatte partier (blank is). Disse

kan dukke opp på en ellers klar vei i skyg‐
gefulle områder. Hvis du ser et isflak for‐
an deg, må du bremse før du når det.
Prøv å ikke bremse mens du er på isen, og
unngå brå styremanøvrer.

l Ikke bruk automatisk hastighetskontroll
på glatte veier.

l Snø kan fange farlig eksosgass under bi‐
len. Hold snøen borte fra eksosrøret og
rundt bilen.

Åpne en fastfrosset dørlås
Påfør avisingsmiddel gjennom nøkkelhullet
for å forhindre at dørlåsen fryser. Hvis låsen
fryser, må du varme opp nøkkelen før du set‐
ter den inn i nøkkelhullet, eller bruke sende‐
ren.

Frostvæske
Om vinteren, når det forventes at utetempera‐
turen synker til under 0 °C, må du kontrollere
frostvæsken for å sikre riktig vinterbeskyttel‐
se. For ytterligere informasjon, se “Kjølesy‐
stem for motoren og Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet” på side 11-05.

Hjelpebatteri
Hvis hjelpebatteriet ikke er fulladet i svært
kaldt vær, kan batterivæsken fryse og skade
hjelpebatteriet. For å opprettholde maksimal
effektivitet bør hjelpebatteriet kontrolleres re‐
gelmessig. For mer informasjon, se “Hjelpe‐
batteri” på side 11-09 i denne instruksjonsbo‐
ken.

Kjølevæske i motoren og Plug-
in Hybrid EV-systemet (kjøle‐
væske for motor bak)
Hvis bilen skal stå utendørs uten frostvæske,
må du tømme kjølesystemet, inkludert motor‐
blokken. Fyll på nytt før du bruker bilen. For
mer informasjon, se “Utskiftning av kjølevæ‐
ske i motoren og Plug-in Hybrid EV-systemet
(kjølevæske for motor bak)” på side 11-06 i
denne instruksjonsboken.

Dekkutstyr
1. Hvis du har montert vinterdekk på bilens

forhjul/bakhjul, skal de ha samme stør‐
relse, belastningsområde, konstruksjon
og type (diagonal-, diagonalbelte- eller
radialdekk) som dekkene foran/bak.

2. Hvis bilen skal brukes under vanskelige
vinterforhold, bør det monteres vinter‐
dekk på alle fire hjulene.

Kjøring i kaldt vær

8-121OGNN25E2 Start og kjøring

8



3. For ekstra grep på isete veier kan pigg‐
dekk brukes. I enkelte land, provinser og
delstater er det imidlertid forbudt å bru‐
ke dem. Sjekk lokale, statlige og provin‐
sielle lover før du monterer piggdekk.
Piggdekk kan ha dårligere skrens og
grep på vått eller tørt underlag enn
piggfrie dekk.

4. Kjettinger kan brukes om ønskelig. Sørg
for at de har riktig størrelse for dekkene
på bilen, og at de er montert i henhold til
kjettingprodusentens anvisninger. Bruk
kjettingstrammere når det anbefales av
kjettingprodusenten for å sikre at kjettin‐
gen sitter stramt. Løse endeledd på kjet‐
tingene må sikres eller fjernes for å unn‐
gå skader på skjermene eller understel‐
let. I tillegg må du kjøre med redusert
hastighet, ellers kan bilen bli skadet og/
eller kjøreegenskapene og ytelsen kan
påvirkes negativt.

4WD-modell
Hvis du monterer vinterdekk, må de også væ‐
re av samme størrelse, merke, konstruksjon
og mønster på alle fire hjulene.

Spesialutstyr for vinterbruk
Vi anbefaler at du har med deg følgende ut‐
styr i bilen om vinteren:
l En skrape og en børste med stiv bust til å

fjerne is og snø fra vinduene.

l Et solid, flatt bord til å plassere under
jekken for å gi den fast støtte.

l En spade til å grave bilen ut av snøfon‐
ner.

Parkeringsbrems
Når du parkerer i et område der utetempera‐
turen er under 0 °C, må du ikke trekke til par‐
keringsbremsen for å unngå at den fryser.
Slik parkerer du på en sikker måte:
l Flytt velgerspaken til “P” (Parkering).
l Blokker hjulene på en forsvarlig måte.

Beskyttelse mot korrosjon
Kjemikalier som brukes til avising av veiba‐
ner, er svært korroderende. De fremskynder
korrosjon og forringelse av komponenter un‐
der bilen, for eksempel eksosanlegg, driv‐
stoff- og bremseslanger, bremsekabler og
bunnplate.
Om vinteren må understellet rengjøres
med jevne mellomrom. For ytterligere in‐
formasjon, se “Beskyttelse mot korrosjon”
på side 10-06 i denne håndboken.
For ytterligere beskyttelse mot rust og korro‐
sjon, som kan være nødvendig i enkelte om‐
råder, anbefaler vi at du oppsøker et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Kjøring i kaldt vær
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Bryter for nødblinklys

Trykk på bryteren for å advare andre bilister
når du må stoppe eller parkere i en nødsitua‐
sjon. Alle blinklysene blinker.
Slå dem av ved å trykke på bryteren igjen.

ADVARSEL
l Hvis du stanser på grunn av en nødsitua‐

sjon, må du sørge for å flytte bilen et godt
stykke ut av veien.

l Ikke bruk nødblinklysene mens du kjører
på motorvei, med mindre uvanlige om‐
stendigheter tvinger deg til å kjøre så sak‐
te at bilen din kan være til fare for andre
trafikanter.

l Blinklysene fungerer ikke når nødblinkly‐
sene er på.

Blinklysene kan aktiveres med bryteren for
den elektriske motoren i en hvilken som helst
posisjon.

ADVARSEL
l Ikke sett bryteren for nødblinklysene til

av før du er sikker på at det er trygt å
gjøre det. Det er heller ikke sikkert at
nødblinklyset blinker automatisk, avhen‐
gig av hvor kraftig sammenstøtet er.

I enkelte land, provinser og delstater kan
det være forbudt å bruke bryteren for
nødblinklysene under kjøring.

Nødstoppsignalsystem [ESS]
Nødstoppsignalsystemet [ESS] blinker med
bremselysene og det høymonterte bremsely‐
set for å forhindre påkjørsel bakfra når en
plutselig nedbremsing registreres. Nødstopp‐
signalsystemet [ESS] fungerer under følgen‐
de forhold:
l Når bilens hastighet er over 50 km/t

(30 mph).
l Når systemet registrerer en plutselig

oppbremsing mens fotbremsen er akti‐
vert.

Nødstoppsignalsystemet [ESS] fungerer ikke
under følgende forhold:
l Når nødblinklyset er aktivert.

l Når systemet ikke registrerer en plutselig
oppbremsing.

Nødavstengning av Plug-in
Hybrid EV-systemet

Utfør følgende prosedyre for å slå av Plug-in
Hybrid EV-systemet i en nødsituasjon under
kjøring eller når senderens batteri er utladet:
l Trykk raskt på bryteren for den elektri‐

ske motoren tre ganger etter hverandre
på mindre enn 1,5 sekunder, eller

l Trykk på og hold inne bryteren for den
elektriske motoren i mer enn 2 sekunder.

Etter at Plug-in Hybrid EV-systemet er slått
av, åpner du døren for å gå tilbake til normal
tilstand.

Gjenoppretting av Plug-in
Hybrid EV-systemet

Hvis Plug-in Hybrid EV-systemet ikke kan
startes eller ladingen ikke kan startes, slår du
på bryteren for den elektriske motoren og
kontrollerer at KLAR-kontrollampen lyser på
multiinformasjonsdisplayet.
Hvis ladingen ikke kan startes, må du aktive‐
re Plug-in Hybrid EV-systemet før du kon‐
trollerer at KLAR-kontrollampen lyser. (Se
“Starte og stoppe Plug-in Hybrid EV-syste‐
met” på side 8-12.)

Bryter for nødblinklys
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Hvis KLAR-kontrollampen fortsetter å blin‐
ke, er det mulig at funksjonen for beskyttelse
av kjørebatteriet er midlertidig aktivert. I så
fall må du utføre følgende gjenopprettingso‐
perasjon.

Prosedyre for gjenoppretting
av PHEV-systemet

1. Vent i 3 minutter.
2. Hvis ladekontakten er tilkoblet, kobler

du fra ladekontakten.
3. Aktiver Plug-in Hybrid EV-systemet.

(Se “Starte og stoppe Plug-in Hybrid
EV-systemet” på side 8-12.)
l Aktiver Plug-in Hybrid EV-systemet

under kjøring, og kontroller at KLAR-
kontrollampen lyser.

l Når du skal lade, åpner du ladeluken,
kobler til ladekontakten og kontrolle‐
rer at det innvendige lyset for ladeinn‐
gangen blinker grønt.
(Se “Innvendig lys for ladeinngang”
på side 3-11.)
Hvis Plug-in Hybrid EV-systemet ikke
starter, eller hvis ladingen ikke starter,
utfører du trinn 1 til 3 på nytt.
Hvis du ikke kan gjenopprette etter å
ha prøvd flere ganger, må du kontakte
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted.

4. Så langt det er mulig, må du ikke stoppe
Plug-in Hybrid EV-systemet eller stoppe
ladingen før det har gått 10 minutter el‐
ler mer.

Punktert dekk

Overvåkningssystem for dekk‐
trykk [TPMS]*
Denne bilen er utstyrt med et overvåknings‐
system for dekktrykk [TPMS]. Det overvåker
dekktrykket i alle dekkene. Når varsellampen
for lavt dekktrykk lyser, og varselmeldingen
“Lavt dekktrykk” vises på multiinforma‐
sjonsdisplayet, har ett eller flere av dekkene
altfor lavt trykk. Hvis bilen kjøres med lavt
dekktrykk, aktiveres TPMS-systemet og vars‐
ler deg ved hjelp av varsellampen for lavt
dekktrykk. Dette systemet aktiveres bare når
bilen kjøres i hastigheter over 25 km/t
(16 mph). For mer informasjon, se “Varsel‐
lamper, indikatorlamper og lydpåminnelser”
på side 5-09 og “Overvåkningssystem for
dekktrykk [TPMS]” på side 8-03.

Punktert dekk
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ADVARSEL
l Hvis varsellampen for lavt dekktrykk ten‐

nes under kjøring, må du unngå brå sty‐
rebevegelser eller brå oppbremsinger, re‐
dusere bilens hastighet, kjøre av veien til
et sikkert sted og stanse bilen umiddel‐
bart. Hvis du kjører med for lavt luft‐
trykk i dekkene, kan det føre til varige
skader på dekkene og øke sannsynlighe‐
ten for dekksvikt. Alvorlige skader på bi‐
len kan oppstå, noe som kan føre til en
ulykke med alvorlige personskader. Kon‐
troller dekktrykket for alle fire dekk. Ju‐
ster dekktrykket til det anbefalte COLD-
dekktrykket som vises på skiltet med
dekk- og lasteinformasjon for å slå av
varsellampen for lavt dekktrykk. Hvis
lampen fortsatt lyser under kjøring etter
at dekktrykket er justert, kan det hende
at et dekk er punktert eller at TPMS-sy‐
stemet ikke fungerer som det skal. Hvis et
dekk er punktert, må du reparere det med
et dekkreparasjonssett. Hvis ingen dekk
er punktert og alle dekkene har riktig
lufttrykk, anbefaler vi at du oppsøker et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted.

ADVARSEL
l Hvis det monteres et hjul som ikke er ut‐

styrt med TPMS, vil ikke TPMS-systemet
fungere, og varsellampen for lavt dekk‐
trykk vil blinke i ca. 1 minutt. Lampen
fortsetter å lyse etter 1 minutt. Få dekke‐
ne skiftet og/eller TPMS-systemet tilbake‐
stilt umiddelbart. Vi anbefaler at du opp‐
søker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

l Ikke sprøyt dekkvæske eller dekktet‐
ningsmiddel i aerosolform (unntatt tet‐
ningsmiddelet i det originale dekkrepara‐
sjonssettet) inn i dekkene, da dette kan fø‐
re til funksjonsfeil på dekktrykkfølerne.

Dekkreparasjonssett
Med dette settet er det mulig å reparere en li‐
ten skade i mønsteret på dekket som skyldes
en spiker, skrue eller lignende.

Oppbevaring
Dekkreparasjonssettet oppbevares under dek‐
selet i bagasjeromsgulvet. I tilfelle en nødsi‐
tuasjon skulle oppstå: Husk hvor dekkrepara‐
sjonssettet oppbevares.

Se “Bagasjerom” på side 5-92.

2
1

3 5

4

6

1. Dekkompressor
2. Flaske med dekktetningsmiddel
3. Ventilinnsats (reserve)
4. Ventilfjerner
5. Påfyllingsslange
6. Merkelapp med hastighetsbegrensning

Punktert dekk

9-04 OGNN25E2I nødstilfeller

9



Bruke dekkreparasjonssettet

ADVARSEL
l Bruk av dekkreparasjonssettet kan skade

hjulet.
Bilen må straks kontrolleres og repareres
av et MITSUBISHI MOTORS-verksted
etter bruk av dekkreparasjonssettet.

FORSIKTIG
l Dekktetningsmiddelet kan føre til helseskade

hvis det svelges. Hvis du skulle være så
uheldig å svelge det, må du drikke så mye
vann som mulig og umiddelbart oppsøke le‐
ge.

l Hvis du får tetningsmiddelet i øynene eller
på huden, skyller du det bort med store
mengder vann. Oppsøk lege hvis du fortsatt
kjenner at noe ikke er som det skal.

l Oppsøk lege umiddelbart hvis det oppstår en
allergisk reaksjon.

l Sørg for at barn ikke kommer i kontakt med
dekktetningsmiddelet.

l Dampen fra dekktetningsmiddelet må ikke
innåndes.

l Bruk originalt MITSUBISHI Motors dekk‐
tetningsmiddel.

MERK
l Dekktetningsmiddelet kan ikke brukes i

noen av situasjonene som er oppført under.

MERK
Hvis noen av disse situasjonene skulle opp‐
stå, ber vi deg kontakte et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted eller en
annen spesialist.
• Holdbarhetsdatoen for dekktetningsmid‐

delet er utløpt. (Holdbarhetsdatoen står på
etiketten på flasken.)

• Mer enn ett dekk er punktert.
• Hullets lengde eller bredde er 4 mm eller

mer.
• Punkteringen er i dekksiden (A), ikke i

mønsteret (B).

MERK

A A

B

• Bilen har blitt kjørt med nesten helt flatt
dekk.

• Dekket har glidd over felgen og løsnet fra
hjulet.

• Hjulet er skadet.
l Dekktetningsmiddelet skal bare brukes ved

omgivelsestemperatur fra -30 °C til 60 °C.
l Utfør nødreparasjon av et dekk uten å trekke

ut objektet (spiker, skrue osv.) som sitter fast
i dekket.

l Bruk ikke dekktetningsmiddelet hvis dekket
har blitt skadet på grunn av kjøring med util‐
strekkelig dekktrykk (f.eks. ujevnheter, kutt,
sprekker på dekket).

l Tørk straks av dekktetningsmiddel på lakken
ved bruk av en fuktig klut.

l Klær som er tilsølt av dekktetningsmiddel
må vaskes umiddelbart.

l Kontroller holdbarhetsdatoen for dekktet‐
ningsmiddelet regelmessig, og husk å kjøpe
en ny flaske fra et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted før utløpsdatoen.

Punktert dekk
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Stans bilen på et trygt sted der underlaget er
flatt før du reparerer et dekk.

1. Parker bilen på et plant og stabilt under‐
lag.

2. Trekk den elektriske parkeringsbremsen
godt til.

3. Sett velgerspaken i stillingen “P” (Parke‐
ring), og stopp Plug-in Hybrid EV-syste‐
met.

4. Slå på nødblinklyset og sett opp varsel‐
trekant, blinkende signallampe osv. i
passende avstand fra bilen.

5. Ta ut dekkreparasjonssettet.
6. Ta av ventilhetten (C) på dekkventilen

(D), og trykk ventilfjerneren (E) på ven‐
tilen som vist på bildet. La all luften i
dekket slippe ut.

D
E

C

7. Fjern ventilinnsatsen (F) ved å dreie den
mot urviseren med ventilfjerneren (E).

Legg den demonterte ventilinnsatsen på
et rent sted, slik at den ikke blir skitten.

E

F

FORSIKTIG
l Hvis det fortsatt er luft i dekket når du tar ut

ventilinnsatsen, kan ventilinnsatsen sprette
ut og skade deg. Kontroller at det ikke finnes
luft i dekket før du fjerner ventilinnsatsen.

8. Rist tetningsmiddelflasken godt.

MERK
l Når det er kaldt ute (utetemperatur 0 °C eller

lavere), kan tetningsmiddelet tykne, slik at
det blir vanskelig å få det ut av flasken.
Varm opp flasken inne i bilen.

9. Ikke fjern forseglingen (I). Skru fylle‐
slangen (J) på flasken (H). Idet du skrur
fylleslangen på flasken, vil forseglingen
sprekke, og tetningsmiddelet kan tas i
bruk.

Punktert dekk
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J H

I

FORSIKTIG
l Hvis du rister flasken etter at du har skrudd

på slangen, kan tetningsmiddel sprute ut av
slangen.

10. Trykk slangen på ventilen (J). Hold tet‐
ningsmiddelflasken opp-ned, trykk den
sammen igjen og sprøyt alt tetningsmid‐
delet inn i dekket.

D

MERK
l Når tetningsmiddelet sprøytes inn, skal ven‐

tilen stå bort fra bunnen, dvs. bort fra punk‐
tet der dekket berører bakken. Hvis ventilen
er nær punktet der dekket berører bakken,
kan det hende at tetningsmiddelet ikke kom‐
mer lett inn i dekket.

11. Etter at tetningsmiddelet har blitt sprøy‐
tet inn, skal du trekke slangen fra venti‐
len og fjerne eventuelt tetningsmiddel
som sitter på ventilen, felgen og/eller
dekket. Sett ventilinnsatsen (F) i ventilen
(D), og skru innsatsen godt på plass med
ventilfjerneren (E).

E

D

F

MERK
l Når du fjerner og skrur inn ventilinnsatsen

med ventilfjerneren, skal du dreie ventilfjer‐
neren for hånd. Ventilfjerneren kan skades
hvis du bruker et verktøy for å dreie den.

12. Etter innsprøyting av tetningsmiddel, må
ventilfjerner (E) monteres forsiktig på
enden av fylleslangen (J) for å hindre at
tetningsmidddelet lekker fra den tomme
flasken.

E

J

Punktert dekk
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13. Trekk ut kompressorslangen (K) fra si‐
den på dekkompressoren, og fest slangen
godt til dekkventilen (D).

D

K

14. Plasser kompressoren (L) med lufttrykk‐
måleren (M) øverst.
Trekk ut kompressorens strømledning
(N), sett pluggen på ledningen inn i til‐
behørskontakten (O), og sett deretter
driftsmodusen for bryteren for den elek‐
triske motoren til ACC. (Se “Stikkontakt
for tilbehør (DC 12 V)” på side 5-71.)

Still kompressorbryteren (P) på ON, og
fyll dekket til spesifisert trykk. (Se
“Dekktrykk” på side 11-20.)

P

N

L
M

O

FORSIKTIG
l Kompressoren som leveres, er bare beregnet

for fylling av luft i dekk på din bil.
l Kompressoren er konstruert for bruk ved

hjelp av bilens 12 V strømforsyning. Den må
ikke kobles til noen annen strømkilde.

FORSIKTIG
l Kompressoren er ikke vanntett. Pass på at

det ikke kommer vann på den hvis du bruker
den i regn.

l Sand eller støv som kommer inn i kompres‐
soren fører til at den ikke fungerer. Du må
ikke plassere kompressoren rett på sand eller
et støvete underlag når du skal bruke den.

l Kompressoren må ikke tas fra hverandre el‐
ler endres. Lufttrykkmåleren må ikke utset‐
tes for slag. Det kan føre til funksjonsfeil.

15. Kontroller og juster dekktrykket i for‐
hold til lufttrykkmåleren på kompresso‐
ren. Hvis dekktrykket blir for høyt, redu‐
seres det ved å løsne endefestet på slan‐
gen.
Hvis det er klaring mellom dekket og
hjulet fordi dekket har beveget seg inn‐
over fra felgen, skal du trykke ytterkan‐
ten av dekket mot hjulet for å fjerne mel‐
lomrommet før du starter kompressoren.
(Hvis det ikke er noen klaring, vil dekk‐
trykket stige.)

FORSIKTIG
l Vær forsiktig, slik at du ikke får fingrene i

klem mellom dekket og hjulet når dekket
fylles med luft.

Punktert dekk
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FORSIKTIG
l Kompressoren blir varm utvendig når den

går. La ikke kompressoren gå kontinuerlig i
mer enn 10 minutter. Etter bruk av kompres‐
soren skal du la den avkjøles før du bruker
den igjen.

l Hvis kompressoren blir treg eller varm under
bruk, betyr det at den blir overopphetet. Slå
umiddelbart AV bryteren, og la kompresso‐
ren avkjøles i minst 30 minutter.

MERK
l Hvis ikke dekktrykket stiger til spesifisert

nivå innen 10 minutter, kan det hende at
dekket er så skadet at tetningsmiddelet ikke
kan brukes som nødreparasjonsløsning.
Kontakt i så fall et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted eller en annen spesialist.

16. Slå AV kompressorbryteren og trekk
strømkabelen ut av stikkontakten.

MERK
l Hvis du bare fyller tetningsmiddel og luft på

dekket med dekkreparasjonssettet, blir ikke
hullet tettet. Luft vil lekke ut av hullet helt til
nødreparasjonsprosedyren er fullført (til og
med trinn 19 eller 20 i disse instruksjonene).

17. Fest fartsgrenseetiketten (Q) på merket
med tre diamanter på rattet.

Q

FORSIKTIG
l Fest ikke klistremerket på noe annet sted enn

det spesifiserte stedet på polstringen på rat‐
tet. Hvis du fester det et annet sted, kan det
hende at kollisjonsputen ikke fungerer som
den skal.

18. Når du har fylt dekket til spesifisert
trykk, legger du kompressoren, flasken
og de andre delene i bilen og begynner å
kjøre umiddelbart, slik at tetningsmidde‐
let fordeles jevnt i dekket. Kjør svært
forsiktig. Ikke kjør fortere enn 80 km/t
(50 mph). Overhold lokale fartsgrenser.

FORSIKTIG
l Hvis du merker at noe ikke er som det skal

være under kjøring, skal du stanse bilen og
kontakte et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted eller en annen spesialist.
Ellers kan dekktrykket før nødreparasjonen
er fullført, og bilen blir ikke trygg å kjøre.

MERK
l Hvis du kjører i mer enn 80 km/t (50 mph),

kan bilen begynne å vibrere.

19. Etter 10 minutters eller 5 kilometers kjø‐
ring skal du kontrollere dekktrykket med
lufttrykkmåleren på kompressoren. Hvis
dekktrykket ikke ser ut til å ha sunket, er
nødreparasjonen fullført. Fortsett proses‐
sen fra trinn 21.
Hvis dekktrykket er utilstrekkelig, skal
du pumpe opp dekket til det angitte tryk‐
ket på nytt og kjøre bilen forsiktig og ik‐
ke fortere enn 80 km/t (50 mph).

FORSIKTIG
l Hvis dekktrykket er lavere enn minste tillatte

trykk (1,3 bar 130 kPa), betyr det at dekket
ikke kan repareres tilfredsstillende med
dekktetningsmiddelet. Kjør ikke lengre.
Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted eller en annen spesialist.

Punktert dekk
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20. Etter 10 minutters eller 5 kilometers kjø‐
ring skal du kontrollere dekktrykket med
lufttrykkmåleren på kompressoren. Hvis
dekktrykket ikke ser ut til å ha sunket, er
nødreparasjonen fullført. Du må fremde‐
les ikke kjøre fortere enn 80 km/t
(50 mph). Overhold lokale fartsgrenser.

MERK
l Hvis dekktrykket har sunket under det spesi‐

fiserte nivået når du kontrollerer det etter at
reparasjonen er utført, skal du ikke fortsette
kjøringen. Kontakt et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted eller en
annen spesialist.

l Under kalde forhold (når utetemperaturen er
0 °C eller lavere) kan tiden og kjøredistan‐
sen som kreves for fullføring av reparasjo‐
nen være lenger enn under varme forhold.
Dette betyr at dekktrykket kan falle under
det angitte nivået selv om du har pumpet opp
dekket for andre gang og deretter kjørt bilen.
Hvis dette skjer, skal du pumpe opp dekket
til det angitte trykket enda en gang og kjøre i
ca. 10 minutter eller 5 km før du sjekker
dekktrykket på nytt. Hvis dekktrykket igjen
har falt under det angitte nivået, skal du slut‐
te å kjøre bilen og ta kontakt med et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted eller
en annen spesialist.

21. Kjør umiddelbart svært forsiktig til et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-

verksted for å få reparert eller skiftet ut
dekket.

FORSIKTIG
l Kontroller dekktrykket, slik at du får bekref‐

tet at nødreparasjonen er vellykket.

MERK
l Lever den tomme tetningsmiddelflasken til

et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted når du kjøper nytt tetningsmiddel, eller
kast tetningsmiddelflasken i henhold til na‐
sjonale forskrifter for håndtering av kjemisk
avfall.

l Et dekk som har blitt reparert med tetnings‐
middel, skal ideelt sett skiftes ut med et nytt
dekk. Hvis du ønsker å få reparert et slikt
dekk ordentlig slik at du kan bruke det om
igjen, ber vi deg kontakte et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted eller en
annen spesialist. Merk at tilfredsstillende re‐
parasjon er umulig etter en nødreparasjon
hvis hullet i dekket ikke kan lokaliseres.

l Produsenten kan ikke garantere at alle
dekkskader kan utbedres med dekkrepara‐
sjonssettet, spesielt ikke kutt eller hull med
en diameter på mer enn 4 mm eller som ikke
er i dekkmønsteret. Produsenten er ikke an‐
svarlig for skader som skyldes feil bruk av
dekkreparasjonssettet.

l Produsenten er ikke ansvarlig for skader som
skyldes at dekk som har blitt reparert med
dekktetningsmiddel, brukes om igjen.

MERK
l Når du har brukt dekktetningsmiddelet, må

du skifte ut ventilen med en ny.

Start med startkabler

Hvis hjelpebatteriet går tomt og du ikke kan
slå på bryteren for den elektriske motoren,
kan du be om en redningsbil, koble til start‐
kabelen (selges separat) og starte Plug-in Hy‐
brid EV-systemet.

Start med startkabler
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ADVARSEL
l Sørg for tilstrekkelig ventilasjon og hold

deg unna ild når du starter bilen med
startkabler. Den brennbare gassen som
genereres av hjelpebatteriet, kan antennes
og eksplodere.

l Hvis batterivæsken kleber seg fast, må du
umiddelbart vaske den bort med store
mengder vann, og hvis den svelges, må du
drikke store mengder vann som første‐
hjelp og deretter oppsøke lege. Batterivæ‐
sken er fortynnet svovelsyre. Hvis du får
den i øynene eller på huden, kan det føre
til alvorlige skader som blindhet og beten‐
nelse.

l Koble til startkablene i riktig rekkefølge
og posisjon.

l Startkabelen må ikke kobles direkte til
den negative polen på bilens hjelpebatteri.

l Ikke kom i kontakt med den positive og
negative polen på startkabelen. Det kan
oppstå gnister, og den brennbare gassen
som genereres av hjelpebatteriet, kan an‐
tennes og eksplodere, noe som kan føre til
alvorlige personskader, for eksempel
brannskader.

l Pass på at batteriets positive pol ikke
kommer i kontakt med omkringliggende
metall. Kontakt kan føre til kortslutning
og brann. Hvis polene på hjelpebatteriet
er for løst strammet, kan dessuten lednin‐
gene bli overopphetet eller brenne ut, noe
som kan føre til brann.

MERK
l Selv om hjelpebatteriet er av samme modell,

er det ikke sikkert at det blir installert kor‐
rekt i bilen. Få et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted til å skifte ut hjelpebat‐
teriet.

l Sørg for å be om en redningsbil som har et
12 V-batteri med samme kapasitet eller mer
som ditt eget kjøretøy.

l På grunn av at spenningen kan være ustabil
avhengig av enheten, må du ikke bruke bær‐
bare strømforsyninger, inkludert mobilbatte‐
rier og starthjelp.
Det er en risiko for at Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet ikke kan starte.

l Bruk en startkabel som er tilpasset kapasite‐
ten til hjelpebatteriet. Kontroller også at det
ikke finnes noen unormale forhold som ska‐
der eller korrosjon før bruk. Det kan føre til
at kabelen brenner ut.

l Ikke koble startkabelen til hjelpebatteriet
mens kjørebatteriet lades. Bilen eller ladeut‐
styret kan skades.

l Selv om hjelpebatteriet tas ut, lagres strøm‐
modusstatusen til bryteren for den elektriske
motoren i minnet. Når bilen kobles til red‐
ningsbilen med en startkabel, går den tilbake
til strømmodustilstanden før strømmen ble
brutt. Vær forsiktig hvis du ikke vet hva
strømmodustilstanden var før hjelpebatteriet
ble utladet.

MERK
l Hvis hjelpebatteriet går tomt mens velgers‐

paken står i “P” (Parkering), kan det hende
at du ikke kan endre velgerposisjon. I så fall
kan ikke bilen flyttes uten å løfte forhjulene,
siden forhjulene er låst.

Fremgangsmåte for start med
startkabler

1. Stans redningsbilen på et sted der start‐
kabelen kan kobles til uten at den kom‐
mer i kontakt med bilen din.

2. Slå av alle elektriske komponenter som
lys og klimaanlegg.

3. Sørg for å trekke til parkeringsbremsen
på redningsbilen og bilen din. Hvis red‐
ningsbilen er en bil med manuell girkas‐
se, setter du velgerspaken i “N” (Nøy‐
tral), og hvis det er en bil med automat‐
gir, setter du velgerspaken i “P” (Parke‐
ring) og stopper motoren.

4. Slå av bryteren for den elektriske moto‐
ren på bilen din.

Start med startkabler

9-11OGNN25E2 I nødstilfeller

9



(Se “Bryter for elektrisk motor” på side
8-09.)

5. Trekk i utløserhåndtaket for panserlåsen
nederst til høyre for førersetet i bilen din
for å åpne panseret.

6. Åpne lokket  på sikringsboksdekselet.

MERK
l Lokket skal åpnes helt til 180°. Ellers kan

hånden din komme borti kanten av lokket og
forårsake skader.

7. Åpne redningsklemmedekselet  i bi‐
lens sikringsboks mens du trykker på
tappen.

8. Koble startkabelen til bilens positive pol
 i sikringsboksen.

9. Koble den andre enden  av kabelen
som ble koblet til i trinn 8, til den positi‐
ve polen på redningsbilens batteri.

10. Koble en annen startkabel  til den ne‐
gative polen på redningsbilens batteri.

Start med startkabler
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11. Koble den andre enden  av kabelen
som ble koblet til i trinn 10, til karosseri‐
et (den umalte metalldelen på motsatt si‐
de av posisjonen som ble koblet til i
trinn 8).

12. Start redningsbilens motor, og øk motor‐
hastigheten litt.

13. Aktiver Plug-in Hybrid EV-systemet.
(Se “Starte og stoppe Plug-in Hybrid
EV-systemet” på side 8-12.)
Når PHEV-systemet har startet, kobler
du fra startkabelen i motsatt rekkefølge
av når du koblet den til.
Hvis PHEV-systemet ikke starter, bør du
kontakte et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

14. Påse at velgerspakens posisjon kan en‐
dres til alle posisjoner fra “P” (Parke‐
ring).

15. Få hjelpebatteriet kontrollert på nærme‐
ste autoriserte MITSUBISHI MOTORS-
verksted.

ADVARSEL
l Når du kobler til startkabelen, må du væ‐

re oppmerksom på følgende. Det kan opp‐
stå gnister, og den brennbare gassen som
genereres av batteriet, kan antennes og
eksplodere.
• Koble til startkablene i riktig rekkeføl‐

ge og posisjon.
• Ikke kom i kontakt med den positive og

negative polen på startkabelen.
• Ikke røyk eller bruk fyrstikker eller

lightere i nærheten av batteriet.
• Sørg for å lukke lokket på klemmedek‐

selet godt etter bruk.

FORSIKTIG
l Når du kobler til startkabelen, må du stoppe

motoren på redningsbilen. Kabler og klær
kan sette seg fast i viften eller drivremmen,
noe som kan føre til personskader.

l Vær forsiktig slik at karosseriet eller andre
klemmer ikke kommer i berøring med klem‐
men på startkabelen.

l Koble til startkabelen på en sikker måte.
Forsikre deg om at den ikke løsner på grunn
av vibrasjonene som oppstår når du starter
Plug-in Hybrid EV-systemet.

FORSIKTIG
l Vær forsiktig med kjølevifter og remmer.

Når du kobler til eller fra startkabelen, må
du passe på at den ikke henger seg opp i kjø‐
leviften eller remmen.

l Koble startkabelen til batteriets positive og
negative pol på riktig måte. Hvis den kobles
til på en annen måte, kan de elektriske kom‐
ponentene i bilen bli skadet.

l Hvis startkabelen kobles til en annen posi‐
sjon enn den som er angitt, kan det føre til
funksjonsfeil.

MERK
l Denne bilen kan ikke startes ved å skyve den

i gang.
l Ikke bruk denne bilen som redningsbil.

l Når hjelpebatteriet er tomt, kan ikke bryte‐
ren for den elektriske motoren slås på eller
av. Få hjelpebatteriet ladet hos et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

l Når du starter PHEV-systemet, må du slå av
frontlysene og klimaanlegget.

l Ikke bruk klimaanlegget eller lydanlegget på
en stund selv om PHEV-systemet er startet.

Start ved å skyve bilen
Ikke forsøk å starte Plug-in Hybrid EV-syste‐
met ved å skyve bilen.

Start ved å skyve bilen
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FORSIKTIG
l Modeller med Plug-in Hybrid EV-system

kan ikke startes ved å skyve bilen eller taue
den. Forsøk på å gjøre dette kan føre til ska‐
der på Plug-in Hybrid EV-systemet, motoren
eller drivlinjen.

Hvis bilen overopphetes

ADVARSEL
l Fortsett aldri å kjøre hvis bilen overopp‐

hetes. Dette kan føre til brann i bilen.
l Åpne aldri panseret hvis det kommer

damp ut.
l Ta aldri av radiatorlokket eller kjølevæ‐

skebeholderens lokk mens motoren er
varm. Hvis radiatorlokket eller kjølevæ‐
skebeholderens lokk tas av når motoren
er varm, vil varmt vann under trykk
sprute ut og kunne forårsake forbrenning,
skålding eller alvorlige personskader.

l Hvis det kommer damp eller kjølevæske
fra motoren, må du holde deg unna bilen
for å unngå å bli brent.

l Motorens kjølevifte starter automatisk
når kjølevæsketemperaturen overstiger
den forhåndsinnstilte temperaturen.

l Pass på at hender, hår, smykker eller klær
ikke kommer i kontakt med eller setter
seg fast i kjøleviften eller drivremmene.

Varselmerker (eksempel)

Hvis bilen blir overopphetet (indikert av en
svært høy temperaturmåleravlesning), eller
hvis du føler at du mangler drivkraft, oppda‐
ger unormal støy e.l., må du gjøre følgende:

1. Flytt bilen trygt av veien, og sett på par‐
keringsbremsen.

2. Trykk på den elektriske parkeringsbryte‐
ren for å skifte til “P” (Parkering).
Ikke stopp Plug-in Hybrid EV-syste‐
met.

3. Slå av klimaanlegget. Åpne alle vindue‐
ne, sett varmeapparatet eller klimaanleg‐
get på høyeste temperatur og viften på
høy hastighet.

4. Gå ut av bilen. Se etter og lytt etter
damp eller kjølevæske som slipper ut fra
radiatoren før du åpner panseret. (Hvis
det kommer ut damp eller kjølevæske,
må du slå av Plug-in Hybrid EV-syste‐
met.) Ikke åpne panseret ytterligere før
du ikke lenger kan se damp eller kjøle‐
væske.

5. Åpne panseret.

ADVARSEL
l Hvis det kommer damp eller vann fra mo‐

toren, må du holde deg unna for å unngå
å bli brent.

6. Kontroller drivremmen visuelt for å se
etter skader eller løshet. Kontroller også
om kjøleviften er i gang. Radiatorslange‐
ne og radiatoren skal ikke lekke vann.
Hvis det lekker kjølevæske eller kjøle‐
viften ikke går, må du stoppe Plug-in
Hybrid EV-systemet.

ADVARSEL
l Pass på at hender, hår, smykker eller klær

ikke kommer i kontakt med eller setter
seg fast i motorremmene eller motorens
kjølevifte. Motorens kjølevifte kan starte
når som helst.

Hvis bilen overopphetes
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7. Når motoren er avkjølt, kontrollerer du
kjølevæskenivået i beholderen mens
Plug-in Hybrid EV-systemet er i gang.
Fyll om nødvendig på kjølevæske i be‐
holderen. Få bilen reparert. Vi anbefaler
at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.

Tauing av bilen din
Ved tauing av bilen må alle juridiske og loka‐
le forskrifter for tauing følges. Feil taueutstyr
kan skade bilen. Du kan få instruksjoner for
tauing fra et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted. Lokale serviceoperatører
er som regel godt kjent med gjeldende lover
og prosedyrer for tauing. For å sikre riktig
tauing og for å forhindre utilsiktede skader på
bilen anbefaler MITSUBISHI Motors at du
får en serviceoperatør til å taue bilen. Servi‐
ceoperatøren bør lese nøye gjennom følgende
forholdsregler.

ADVARSEL
l Sitt aldri i en bil som blir tauet.
l Gå aldri under bilen etter at den er blitt

løftet av en slepebil.

FORSIKTIG
l Ved tauing må du forsikre deg om at transak‐

selen, akslene, styresystemet og drivverket
er i god stand. Hvis noen av disse forholdene
foreligger, må det brukes en lastevogn eller
flatvogn.

l Monter alltid sikringskjettinger før tauing.

(Se “Flat tauing for 4WD-kjøretøy” på side
13-12.)

MERK
l Hvis batteriet er helt tomt, vil ikke transak‐

selen skifte manuelt til andre posisjoner. For
å skifte til andre posisjoner må du lade batte‐
riet eller tilføre strøm ved å følge frem‐
gangsmåten for start med startkabler. Trykk
på den elektriske parkeringsbryteren for å
skifte til “P” (Parkering) før du skifter til an‐
dre posisjoner.

Tauing som anbefales av
MITSUBISHI Motors
4WD-modeller

MITSUBISHI Motors anbefaler at du bruker
en lastevogn når du skal taue bilen, eller at
bilen plasseres på et flatt lasteplan som vist
på bildet.

Tauing av bilen din
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FORSIKTIG
l Tau aldri 4WD-modeller med noen av hjule‐

ne på bakken, da dette kan forårsake alvorli‐
ge og kostbare skader på drivverket.

Frigjøring av et fastkjørt kjø‐
retøy

ADVARSEL
l La aldri noen oppholde seg i nærheten av

slepelinen under trekkoperasjonen.
l Spinn aldri dekkene i høy hastighet. Dette

kan føre til at de eksploderer og forårsa‐
ker alvorlige personskader. Deler av bilen
kan også overopphetes og skades.

Hvis bilens dekk setter seg fast i sand, snø el‐
ler gjørme, og det ikke er mulig å få bilen løs
uten at den trekkes, kan du bruke berging‐
skrokene.
l Bruk kun bergingskrokene. Ikke fest

trekkanordningen til noen annen del av
bilens karosseri. Ellers kan karosseriet
bli skadet.

l Bruk kun bergingskrokene til å frigjøre
et kjøretøy.

l Bergingskrokene utsettes for en enorm
belastning når de brukes til å frigjøre et
fastkjørt kjøretøy. Trekk alltid trekkan‐
ordningen rett ut fra kjøretøyet. Trekk
aldri i bergingskrokene i vinkel.

Foran Bak

Dekk enden av et egnet verktøy med
en klut, og bruk det til å fjerne krok‐
dekselet fra støtfangeren.
Monter bergingskroken som vist på
bildet. (Kroken oppbevares i oppbe‐
varingsområdet.)

Sørg for at bergingskroken legges ordentlig
på plass i oppbevaringsområdet etter bruk.

Tauing av bilen din
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Oppjekking av bilen
Bilen er ikke utstyrt med jekk. Kjøp en origi‐
nal MITSUBISHI-jekk som er konstruert for
din bil hos et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

ADVARSEL
l Sørg for å lese og følge instruksjonene i

dette avsnittet og bruksanvisningen som
følger med jekken.

l Bruk aldri en annen jekk enn den origina‐
le MITSUBISHI-jekken som er spesielt
konstruert for din bil.

l Den originale MITSUBISHI-jekken er
kun konstruert for å heve bilen under ut‐
skiftning av dekk.

l Jekk aldri opp bilen på et annet sted enn
det angitte jekkpunktet.

Jekkpunkt

Tauing av bilen din
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Rengjøring utvendig
For å bevare bilens utseende er det viktig å ta
godt vare på den.
For å beskytte lakkoverflatene bør du vaske
bilen så snart du kan:
l etter nedbør for å forhindre mulig skade

fra sur nedbør
l etter kjøring på kystveier
l når forurensninger som sot, fugleskitt,

tresaft, metallpartikler eller insekter set‐
ter seg fast på lakkoverflaten

l når støv eller gjørme bygger seg opp på
overflaten

Når det er mulig, bør du oppbevare eller par‐
kere bilen i en garasje eller på et overbygd
område.
Når det er nødvendig å parkere utendørs, bør
du parkere på et skyggefullt sted eller beskyt‐
te bilen med et overtrekk.
Vær forsiktig så du ikke riper opp lakko‐
verflaten når du setter på eller tar av over‐
trekket.

Bilvask
Vask smuss av bilen med en våt svamp og ri‐
kelig med vann. Rengjør bilen grundig med
mild såpe, spesialsåpe for kjøretøy eller van‐
lig oppvaskmiddel blandet med rent, lunkent
(aldri varmt) vann.

FORSIKTIG
l Ikke bruk automatiske vaskehaller som bru‐

ker syre i vaskemiddelet. Enkelte automati‐
ske vaskehaller, spesielt de børsteløse, bru‐
ker syre til rengjøring. Syren kan forringe
enkelte plastkomponenter på bilen og føre til
at de sprekker. Dette kan påvirke utseendet
deres, og det kan også føre til at de ikke fun‐
gerer som de skal. Sjekk alltid med vaske‐
hallen du bruker for å få bekreftet at det ikke
brukes syre.

l Ikke vask bilen med sterk såpe, sterke kjemi‐
ske rengjøringsmidler, bensin eller løsemid‐
ler.

l Ikke vask bilen i direkte sollys eller mens
karosseriet er varmt, da overflaten kan bli
vannflekkete.

l La ikke plastdelene komme i kontakt med
bensin, bremsevæske, motorolje, fett, tynner
for lakk eller svovelsyre (batteriets elektro‐
lytt), som kan føre til flekker, sprekker eller
misfarging på plastdelene.
Vær også nøye med å unngå til og med kort‐
varig kontakt med kjemikalier, for eksempel
belegningsmaterialer, ettersom slike væsker
kan forårsake sprekker som gjør at vann
trenger inn i lyktene.
 
Kommer noe av dette i berøring med plast‐
delene, må væsken tørkes av med en myk
klut, et pusseskinn eller lignende som er fuk‐
tet med en tynn oppløsning med nøytralt va‐
skemiddel. Overflaten skal deretter umiddel‐
bart skylles med rent vann.

FORSIKTIG
l Unngå å bruke tette eller grove kluter, for

eksempel vaskevotter. Vær forsiktig når du
fjerner smuss eller andre fremmedlegemer,
slik at lakkoverflaten ikke ripes opp eller
skades.

MERK
l Ikke bruk stor kraft på bilen, for eksempel

ved å legge vekten din på bilen når du va‐
sker den. Det kan føre til skader på bilen, av‐
hengig av hvilke deler det dreier seg om.

Skyll bilen grundig med rikelig med rent
vann.
Innvendige flenser, sømmer og bretter på dø‐
rer, luker og panser er spesielt sårbare for vei‐
salt. Disse områdene må derfor rengjøres re‐
gelmessig. Påse at dreneringshullene i nedre
kant av dørene er åpne. Spray vann under ka‐
rosseriet og i hjulbrønnene for å løsne smuss
og vaske bort veisalt.
Unngå vannflekker på lakkoverflaten ved å
bruke et fuktig pusseskinn til å tørke bilen.

Voksing
Regelmessig voksing beskytter lakkoverfla‐
ten og bidrar til å bevare nybilutseendet. Po‐
lering anbefales for å fjerne akkumulerte
voksrester og for å unngå et forvitret utseen‐
de før ny påføring av voks.

Rengjøring utvendig
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l Voks bilen først etter en grundig vask.
Følg instruksjonene som følger med
voksen.

l Ikke bruk voks som inneholder slipemid‐
ler, skjæremidler eller rengjøringsmidler
som kan skade bilens lakk.

Maskinpolering eller aggressiv polering på en
baselakk/klar lakk kan gjøre lakken matt eller
etterlate virvelmerker.

Fjerning av flekker
Fjern tjære- og oljeflekker, industristøv, in‐
sekter og tresaft så raskt som mulig fra lakko‐
verflaten for å unngå varige skader eller flek‐
ker. Spesielle rengjøringsprodukter er tilgjen‐
gelige hos et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted eller i en biltilbehørsbu‐
tikk. Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted når du
skal kjøpe disse produktene.

Understell
I områder der det brukes veisalt om vinteren,
må understellet rengjøres regelmessig. Dette
forhindrer at smuss og salt bygger seg opp og
forårsaker fremskyndet korrosjon på under‐
stellet og opphenget. Før vinterperioden og
igjen om våren må understellsbehandlingen
kontrolleres og om nødvendig etterbehandles.

Glass
Bruk glassrengjøringsmiddel for å fjerne røyk
og støvfilm fra glassflatene. Det er normalt at
glasset blir belagt med en film etter at bilen
har stått parkert i varm sol. Glassrengjørings‐
middel og en myk klut fjerner enkelt denne
filmen.

FORSIKTIG
l Ikke bruk skarpkantede verktøy, slipende

rengjøringsmidler eller klorbaserte desinfek‐
sjonsmidler når du rengjør innsiden av vind‐
uene. De kan skade de elektriske lederne, ra‐
dioantenneelementene eller de elektriske ele‐
mentene for avdugging av bakruten.

Kromdeler
For å unngå flekker og korrosjon på kromde‐
lene, må du vaske dem med vann og en myk
klut og tørke dem grundig.

Aluminiumsfelger
1. Fjern smuss med en våt svamp.
2. Bruk et mildt rengjøringsmiddel på skitt

som ikke fjernes lett med vann. Skyll av
rengjøringsmidlet etter vask av felgene.

3. Tørk felgene grundig med et pusseskinn
eller en myk klut.

FORSIKTIG
l Følg anvisningene nedenfor for å unngå

flekker eller misfarging av felgene:
• Du må ikke bruke børste eller andre harde

redskaper på felgene.
• Bruk ikke rengjøringsmiddel som inne‐

holder slipende stoffer, eller syreholdig/
alkalisk rengjøringsmiddel. Det kan føre
til at belegget på felgene skaller av, eller
at det misfarges.

• Bruk ikke varmt vann fra høytrykksspyler
eller lignende på felgene.

• Kontakt med saltvann eller veisalt som
brukes til avising, kan forårsake korro‐
sjon. Skyll av saltet snarest mulig.

Rengjøring innvendig
Fjern av og til løst støv fra interiørlister,
plastdeler og seter med en støvsuger eller en
myk børste. Tørk av vinyl- og skinnoverflate‐
ne med en ren, myk klut fuktet med en mild
såpeoppløsning, og tørk deretter av med en
tørr, myk klut.
Regelmessig pleie og rengjøring er nødven‐
dig for å bevare skinnets utseende.
Les produsentens anbefalinger før du bruker
tekstilbeskyttelse. Enkelte tekstilbeskyttelser
inneholder kjemikalier som kan misfarge el‐
ler bleke setematerialet.
Bruk en klut fuktet med vann for å rengjøre
måleren og displayet.

Rengjøring innvendig
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ADVARSEL
l Ikke bruk vann eller syreholdige rengjø‐

ringsmidler (damprensere) på setet. Dette
kan skade setet eller følerne for passasjer‐
klassifisering. Dette kan også påvirke kol‐
lisjonsputesystemets funksjon og føre til
alvorlige personskader.

FORSIKTIG
l Bruk aldri bensin, tynner eller lignende.

l Bruk en myk klut fuktet med vann til rengjø‐
ring. Bruk aldri en grov klut, alkohol, ben‐
sin, tynner eller noen form for løsemiddel el‐
ler papirhåndkle med et kjemisk rengjørings‐
middel. De vil lage riper i linsen eller forår‐
sake misfarging.

l Ikke spray væske, for eksempel vann, på
målerlinsen. Spraying av væske kan føre til
at systemet ikke fungerer som det skal.

l Små smusspartikler kan slipe og skade skin‐
noverflatene og bør derfor fjernes omgåen‐
de. Ikke bruk såpe, bilvoks, poleringsmidler,
oljer, rengjøringsvæsker, løsemidler, vaske‐
midler eller ammoniakkbaserte rengjørings‐
midler, da de kan skade lærets naturlige
overflate.

l Bruk aldri tekstilbeskyttelser med mindre de
er anbefalt av produsenten.

l Ikke bruk glass- eller plastrengjøringsmiddel
på dekslene til måler- eller manometerlinser.
Dette kan skade linsedekselet.

Luftfriskere
De fleste luftfriskere bruker et løsemiddel
som kan påvirke bilens interiør. Hvis du bru‐
ker en luftfrisker, må du ta følgende forholds‐
regler:
l Opphengte luftfriskere kan forårsake

permanent misfarging når de kommer i
kontakt med bilens innvendige overfla‐
ter. Plasser luftfriskeren på et sted der
den kan henge fritt og ikke kommer i
kontakt med en innvendig overflate.

l Luftfriskere av flytende type festes van‐
ligvis på ventilasjonsdysene. Disse pro‐
duktene kan forårsake umiddelbar skade
og misfarging når de søles på innvendige
overflater.

Les nøye gjennom og følg produsentens an‐
visninger før du bruker luftfriskere.

Gulvmatter

ADVARSEL
l Slik unngår du potensielle pedalforstyr‐

relser som kan føre til kollisjon, persons‐
kader eller dødsfall:
• Legg ALDRI en gulvmatte oppå en an‐

nen gulvmatte på førerplassen, og in‐
staller dem aldri opp ned eller feil vei.

ADVARSEL
• Vi anbefaler at du kun bruker originale

MITSUBISHI MOTORS-gulvmatter
som er spesielt utviklet for bruk sam‐
men med din bilmodell og modellår.

• Plasser mattene korrekt på gulvet ved
hjelp av krokene for plassering av gulv‐
mattene. Se “Installasjon av gulvmat‐
ter” på side 10-04.

• Pass på at gulvmatten ikke kommer i
veien for pedalene.

• Kontroller gulvmattene med jevne mel‐
lomrom for å forsikre deg om at de er
riktig installert.

• Etter rengjøring av kupéen bør du kon‐
trollere at gulvmattene er riktig instal‐
lert.

Bruk av originale gulvmatter fra
MITSUBISHI Motors kan forlenge levetiden
til bilens tepper og gjøre det enklere å rengjø‐
re interiøret. Mattene bør vedlikeholdes med
regelmessig rengjøring og skiftes ut hvis de
blir for slitte.

Rengjøring innvendig
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Installasjon av gulvmatter
Eksempel

Bilen er utstyrt med posisjoneringskroker for
gulvmatter. Antallet og formen på gulvmatte‐
nes posisjoneringskroker for hver sitteplass
varierer avhengig av kjøretøyet.
Når du installerer originale MITSUBISHI
Motors-gulvmatter, må du følge installasjons‐
instruksjonene som følger med gulvmatten,
og følgende instruksjoner:

1. Plasser gulvmatten i gulvbrønnen slik at
hullene i gulvmattens gjennomføringer
er på linje med krokene.

2. Fest gjennomføringshullene i krokene,
og sørg for at gulvmatten er riktig plas‐
sert.

3. Pass på at gulvmatten ikke kommer i
veien for pedalene. Med bryteren for den
elektriske motoren i OFF-stilling og vel‐
gerspaken i “P”-stilling (Parkering), trår
du pedalene helt inn og slipper dem opp
igjen. Gulvmatten må ikke forstyrre pe‐
dalbruken eller hindre pedalen i å gå til‐
bake til normal stilling. Vi anbefaler at
du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få mer infor‐
masjon om hvordan du installerer gulv‐
mattene i bilen.

Posisjoneringskroker

Illustrasjonen viser plasseringen av gulvmat‐
tenes posisjoneringskroker.

Rengjøring av rammeløst digi‐
talt bakspeil*
l Hold alltid speilet og kameraområdet på

bakruten rent.
l Rengjør speilet og kameralinsen med en

tørr, myk klut.
l Bruk en myk klut fuktet med vann og litt

nøytralt rengjøringsmiddel når du skal
rengjøre kameraområdet på bakruten.
Tørk det deretter med en tørr, myk klut.

l Bruk aldri alkohol, bensin, tynner eller
lignende til å rengjøre speilet eller kame‐
ralinsen. Det vil føre til misfarging, for‐
ringelse eller funksjonsfeil i systemet.

l Ikke fest klistremerker (inkl. gjennom‐
siktig materiale) på kameraområdet på
bakruten .
(Se “Utvendig, bak” på side 1-04.)

Rengjøring innvendig
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l Ikke slå på eller skad områdene rundt
kameraenheten. Ikke ta på kameralinsen
eller fjern skruen som sitter på kame‐
raenheten. Hvis kameraenheten blir ska‐
det på grunn av et uhell, må du kontakte
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted eller et annet kompetent repara‐
sjonsverksted.

Sikkerhetsbelter
Sikkerhetsbeltene kan rengjøres ved å tørke
av dem med en svamp fuktet med mildt såpe‐
vann. La beltene tørke helt i skyggen før du
tar dem i bruk igjen.
Se “Sikkerhetsbelter” på side 4-09.

ADVARSEL
l Ikke la våte sikkerhetsbelter rulles opp i

opprulleren. Bruk ALDRI blekemidler,
fargestoffer eller kjemiske løsemidler til å
rengjøre sikkerhetsbeltene, da disse stof‐
fene kan svekke beltene betydelig.

Rengjøring av seteskinnene

FORSIKTIG
l Rengjør seteskinnene med jevne mellomrom

for å forhindre at setene blir mindre bevege‐
lige.

Rengjør med jevne mellomrom med en kraf‐
tig støvsuger. Smuss og rusk kan redusere ev‐
nen til å justere setet. Ved behov kan det bru‐
kes et våtrengjøringsmiddel.

Beskyttelse mot korrosjon

De vanligste faktorene som bi‐
drar til korrosjon på kjøretøy
l Akkumulering av fuktighetsbindende

smuss og rusk i karosseripaneler, hulrom
og andre områder.

l Skader på lakk og andre beskyttende be‐
legg forårsaket av grus og steinsprut el‐
ler mindre trafikkulykker.

Miljøfaktorer påvirker korro‐
sjonshastigheten

Fuktighet
Opphopning av sand, smuss og vann på un‐
dersiden av karosseriet kan fremskynde kor‐
rosjon. Våte gulvbelegg tørker ikke helt inni
bilen, og bør tas ut for tørking for å unngå
korrosjon på gulvpanelene.

Relativ luftfuktighet
Korrosjon fremskyndes i områder med høy
relativ luftfuktighet, spesielt i områder der
temperaturen holder seg over frysepunktet,
der det er luftforurensning, eller der det bru‐
kes veisalt.

Temperatur
En temperaturøkning fremskynder korro‐
sjonshastigheten for de delene som ikke er
godt ventilert.

Luftforurensning
Industriell forurensning, salt i luften i kyst‐
områder eller kraftig bruk av veisalt frem‐
skynder korrosjonsprosessen. Veisalt frem‐
skynder også nedbrytningen av lakkoverfla‐
ter.

Slik beskytter du bilen mot
rust
l Vask og voks bilen ofte for å holde den

ren.
l Se alltid etter mindre skader i lakken, og

reparer dem så snart som mulig.
l Hold dreneringshullene i bunnen av dø‐

rene åpne for å unngå vannansamlinger.
l Kontroller understellet for ansamlinger

av sand, smuss eller salt. Vask med vann
så snart som mulig hvis dette forekom‐
mer.

Beskyttelse mot korrosjon
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FORSIKTIG
l Fjern ALDRI smuss, sand eller annet rusk

fra kupeen ved å spyle det ut med en vann‐
slange. Fjern smuss med en støvsuger.

l La aldri vann eller andre væsker komme i
kontakt med elektroniske komponenter i bi‐
len. Dette kan skade komponentene.

Kjemikalier som brukes til avising av veiba‐
ner, er svært korroderende. De fremskynder
korrosjon og forringelse av komponenter un‐
der bilen, for eksempel eksosanlegg, driv‐
stoff- og bremseslanger, bremsekabler, bunn‐
plate og skjermer.
Om vinteren må understellet rengjøres
med jevne mellomrom.
For ytterligere beskyttelse mot rust og korro‐
sjon, som kan være nødvendig i enkelte om‐
råder, anbefaler vi at du oppsøker et autori‐
sert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Beskyttelse mot korrosjon
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Forholdsregler ved
vedlikehold

Når du utfører inspeksjons- eller vedlike‐
holdsarbeid på bilen, må du alltid passe på at
du ikke skader deg selv eller bilen ved et
uhell. Følgende er generelle forholdsregler
som bør følges nøye.

ADVARSEL
l Parker bilen på et jevnt underlag, sett på

parkeringsbremsen og blokker hjulene
for å forhindre at bilen setter seg i beve‐
gelse. Trykk på den elektriske parkerings‐
bryteren for å skifte til “P” (Parkering).

l Sørg for at bryteren for den elektriske
motoren står i OFF- eller LOCK-stilling
når du skifter ut deler eller utfører repa‐
rasjoner.

l Hvis du må arbeide mens Plug-in Hybrid
EV-systemet er i gang, må du holde hen‐
der, klær, hår og verktøy borte fra vifter,
remmer og andre bevegelige deler.

l Vi anbefaler at du sikrer eller tar av løse
klær og fjerner smykker som ringer, klok‐
ker osv. før du utfører arbeid på bilen.

l Bruk alltid vernebriller når du arbeider
på bilen.

l Hvis du må kjøre Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet i et lukket rom, for eksempel en
garasje, må du sørge for tilstrekkelig ven‐
tilasjon slik at avgassene kan slippe ut.

ADVARSEL
l Legg deg aldri under bilen mens den kun

støttes opp av en jekk. Hvis det er nød‐
vendig å arbeide under bilen, må du støtte
den opp med sikkerhetsstativer.

l Ettersom drivstoffslangene er under høyt
trykk selv når Plug-in Hybrid EV-syste‐
met er slått av, anbefaler vi at du oppsø‐
ker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service
på drivstoffilteret eller drivstoffslangene.

l Ikke arbeid under panseret mens Plug-in
Hybrid EV-systemet er varmt. Slå alltid
av Plug-in Hybrid EV-systemet og vent til
det har kjølt seg ned.

l Hold røyk, flammer og gnister borte fra
drivstoffet og batteriet.

l På bensinmotormodeller med MFI-system
(Multiport Fuel Injection) bør det utføres
service på drivstoffilteret og drivstoffslan‐
gene, fordi drivstoffslangene er under
høyt trykk selv når motoren er slått av. Vi
anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å
få utført service.

l Bilen din er utstyrt med en automatisk
motorkjølevifte. Den kan slå seg på når
som helst uten forvarsel, selv om bryteren
for den elektriske motoren står i OFF-stil‐
ling og Plug-in Hybrid EV-systemet ikke
er i gang. For å unngå personskader må
du alltid koble fra den negative batterika‐
belen før du arbeider i nærheten av vif‐
ten.

ADVARSEL
l Unngå direkte kontakt med brukt motor‐

olje og kjølevæske. Feilaktig avhending av
motorolje, kjølevæske og/eller andre kjø‐
retøyvæsker kan skade miljøet. Følg alltid
lokale forskrifter for avhending av kjøre‐
tøyvæsker.

FORSIKTIG
l Ikke arbeid under panseret mens motoren er

varm. Slå av Plug-in Hybrid EV-systemet og
vent til det har kjølt seg ned.

l Unngå direkte kontakt med brukt motorolje
og kjølevæske. Feilaktig avhending av mo‐
torolje, kjølevæske og/eller andre kjøretøy‐
væsker kan skade miljøet. Følg alltid lokale
forskrifter for avhending av kjøretøyvæsker.

l La aldri ledningsnettet til Plug-in Hybrid
EV-systemets komponenter være frakoblet
mens bryteren for den elektriske motoren
står i ON-stilling.

l Koble aldri til eller fra hjelpebatteriet eller
noen transistorisert komponent mens bryte‐
ren for den elektriske motoren står i ON-stil‐
ling.

l Bilen din er utstyrt med en automatisk mo‐
torkjølevifte. Den kan slå seg på når som
helst uten forvarsel, selv om bryteren for den
elektriske motoren står i OFF-stilling og
Plug-in Hybrid EV-systemet ikke er i gang.
For å unngå personskader må du alltid koble
fra den negative batterikabelen før du arbei‐
der i nærheten av viften.

Forholdsregler ved vedlikehold
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Dette avsnittet “11. Gjør-det-selv” inneholder
instruksjoner om kun de elementene som det
er relativt enkelt for eieren å vedlikeholde.
Du bør være oppmerksom på at ufullstendig
eller feilaktig vedlikehold kan føre til drifts‐
problemer eller for høye utslipp, og kan på‐
virke garantidekningen. Hvis du er i tvil om
vedlikehold, anbefaler vi at du får det ut‐
ført av et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

Forholdsregler ved vedlikehold
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Kontrollpunkter i motorrommet

5 6 7 8

2 3 41

1. Kjølevæskebeholder
2. Luftfilter
3. Bremsevæskebeholder

4. Beholder for kjølevæske for Plug-in Hy‐
brid EV-systemet (kjølevæske for motor
bak)

5. Beholder for vindusspylervæske

6. Oljepinne for motorolje
7. Påfyllingslokk for motorolje
8. Sikrings-/automatsikringsboks

 

Kontrollpunkter i motorrommet
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Kjølesystem for motoren og
Plug-in Hybrid EV-systemet

Kjølesystemet for motoren og Plug-in Hybrid
EV-systemet fylles på fabrikken med en for‐
håndsfortynnet blanding av 50 %
MITSUBISHI Motors Genuine Super Long
Life Coolant Premium og 50 % vann eller
30% MITSUBISHI Motors Genuine Super
Long Life Coolant Premium og 70 % vann
(avhengig av land) for å gi frostvæske- og
kjølevæskebeskyttelse året rundt. Frostvæ‐
sken inneholder rust- og korrosjonshemmere.
Det er ikke nødvendig med ekstra tilsetnings‐
stoffer i kjølesystemet for motoren og Plug-in
Hybrid EV-systemet.

Utetempera‐
tur ned til

Kjølevæske
for motoren
og Plug-in

Hybrid EV-
systemet

(kjølevæske
for motor
bak) (kon‐
sentrert)

Deminerali‐
sert eller de‐
stillert vann°C

-15 30 % 70 %

-35 50 % 50 %

ADVARSEL
l Ta aldri av radiatorlokket eller kjølevæ‐

skebeholderens lokk når motoren og Plug-
in Hybrid EV-systemet er varmt. Vent til
motoren og Plug-in Hybrid EV-systemet
er avkjølt. Det kan oppstå alvorlige
brannskader hvis væske under høyt trykk
slipper ut av radiatoren. Se forholdsregle‐
ne i “Hvis bilen overopphetes” på side
9-14 i denne håndboken.

l Radiatoren er utstyrt med et radiatorlokk
av trykktypen. For å unngå skader på
motoren og Plug-in Hybrid EV-systemet
må du kun bruke originale MITSUBISHI
Motors-radiatorlokk.

l Hvis Plug-in Hybrid EV-systemet ble
stoppet kort tid etter at motoren og Plug-
in Hybrid EV-systemet var varmt, kan det
hende at kjøleviften går en stund etter at
Plug-in Hybrid EV-systemet ble stoppet
for å kjøle ned komponentene i motor‐
rommet. Når kjøleviften er i drift, må du
passe på at hender eller andre gjenstan‐
der ikke kommer i klem i den.

FORSIKTIG
l Bruk aldri tilsetningsstoffer i kjølesystemet,

for eksempel radiatorforsegler. Tilsetnings‐
stoffer kan tette kjølesystemet og forårsake
skader i motoren, Plug-in Hybrid EV-syste‐
met og/eller kjølesystemet.

FORSIKTIG
l Når du fyller på eller skifter kjølevæske, må

du bare bruke MITSUBISHI Motors Genu‐
ine Long Life Anti-freeze/Coolant (blå) eller
tilsvarende. MITSUBISHI Motors Genuine
Long Life Anti-freeze/Coolant (blå) er for‐
håndsfortynnet for å gi frostbeskyttelse ned
til -35 °C. Hvis det er behov for ekstra frost‐
beskyttelse på grunn av været der du bruker
bilen, kan du tilsette MITSUBISHI Motors
Genuine Long Life Anti-freeze/Coolant (blå)
i konsentrat i henhold til anvisningene på be‐
holderen. Hvis det brukes en annen tilsva‐
rende kjølevæske enn MITSUBISHI Motors
Genuine Long Life Anti-freeze/Coolant
(blå), må du følge anvisningene fra produ‐
senten av kjølevæsken for å opprettholde mi‐
nimum frostbeskyttelse ned til -35 °C. Bruk
av andre typer kjølevæske enn
MITSUBISHI Motors Genuine Long Life
Anti-freeze/Coolant (blå) eller tilsvarende
kan skade kjølesystemet for motoren og
Plug-in Hybrid EV-systemet.

l Forventet levetid for den fabrikkfylte kjøle‐
væsken er angitt nedenfor.
• Kjølevæske: 200 000 km eller 10 år.
• Kjølevæske for Plug-in Hybrid EV-syste‐

met (kjølevæske for motor bak):
400 000 km eller 20 år.

Blanding av andre typer kjølevæske enn
MITSUBISHI Motors Genuine Long Life
Anti-freeze/Coolant (blå), inkludert
MITSUBISHI Motors Genuine Long Life
Anti-freeze/Coolant (grønn), eller bruk av
ikke-destillert vann, vil redusere den forven‐

Kjølesystem for motoren og Plug-in Hybrid EV-systemet
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FORSIKTIG
tede levetiden for den fabrikkfylte kjølevæ‐
sken.

Kontroll av kjølevæskenivået
for motoren og Plug-in Hybrid
EV-systemet (kjølevæske for
motor bak)

MAX

MIN

Kontroller kjølevæskenivået i beholderen
når motoren og Plug-in Hybrid EV-syste‐
met er kaldt etter at du har parkert bilen på
et flatt underlag. Hvis kjølevæskenivået er
under MIN-nivået , åpner du beholderlok‐
ket og fyller på kjølevæske opp til MAX-ni‐
vået . Hvis beholderen er tom, må du kon‐
trollere kjølevæskenivået i radiatoren når
motoren og Plug-in Hybrid EV-systemet er
kaldt. Hvis det ikke er nok kjølevæske i radi‐
atoren, fyll radiatoren med kjølevæske opp til
påfyllingsåpningen og fyll også på kjølevæ‐
ske i beholderen opp til MAX-nivået .
Stram lokket godt til etter påfylling av kjøle‐
væske.
Hvis kjølesystemet ofte trenger kjølevæ‐
ske, bør du få det kontrollert. Vi anbefaler
at du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

ADVARSEL
l For å unngå utblåsning eller overløp når

kjølevæsken er varm, må du aldri fylle på
mer kjølevæske enn til MAX-nivået.

Utskiftning av kjølevæske i mo‐
toren og Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet (kjølevæske for motor
bak)
Et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted kan skifte kjølevæske i motoren og Plug-
in Hybrid EV-systemet (kjølevæske for motor
bak).
Feil service kan føre til redusert varme‐
ytelse og overoppheting av systemet.
Eksempel

ADVARSEL
l For å unngå å bli skåldet må du aldri skif‐

te kjølevæske når motoren og Plug-in Hy‐
brid EV-systemet er varmt.

Kjølesystem for motoren og Plug-in Hybrid EV-systemet
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ADVARSEL
l Ta aldri av radiatorlokket eller kjølevæ‐

skebeholderens lokk når motoren og Plug-
in Hybrid EV-systemet er varmt. Det kan
oppstå alvorlige brannskader hvis væske
under høyt trykk slipper ut av radiatoren.

l Unngå direkte hudkontakt med brukt
kjølevæske. Ved hudkontakt må du straks
vaske grundig med såpe eller håndrengjø‐
ringsmiddel.

l Oppbevar kjølevæsken utilgjengelig for
barn og kjæledyr.

Kjølevæske i motoren og Plug-in Hybrid EV-
systemet (kjølevæske for motor bak) må av‐
hendes på riktig måte. Sjekk de lokale for‐
skriftene.

Motorolje

Kontrollere motoroljenivået og
fylle på olje

Typen motorolje som brukes, har merkbar
innvirkning på motorytelse, servicebehov og
bilens startegenskaper. Bruk olje av anbefalt
kvalitet og med riktig viskositet.
Alle motorer forbruker en viss mengde olje
ved vanlig bruk. Det er derfor viktig å kon‐
trollere oljenivået med jevne mellomrom og
før lange turer.

1. Parker bilen på et vannrett underlag.
2. Stopp Plug-in Hybrid EV-systemet.
3. Vent noen minutter.
4. Ta ut peilepinnen, og tørk av den med en

klut.
5. Sett den inn igjen så langt den går.

6. Ta ut peilepinnen og kontroller at oljeni‐
vået er mellom merket “L” og “F”.

7. Hvis oljenivået er lavere enn nivået som
indikeres ved merket “L”, tar du av het‐
ten og tilsetter nok olje til at nivået øker
til mellom merket “L” og “F”.

8. Sett lokket godt på etter at du har fylt på
olje.

9. Kontroller at oljenivået er riktig ved å
gjenta trinn 4 til 6.

MERK
l For å unngå motorskader må du være påpas‐

selig med å ikke fylle over merket “F”.
l Pass på å bruke spesifisert motorolje. Du må

ikke blande forskjellige oljetyper.
l Når oljenivået kontrolleres i trinn 6 over,

skal det kontrolleres på en lav side av peile‐
pinnen, ettersom visningen av oljenivået er
forskjellig på de to sidene av peilepinnen.

l Motoroljen forringes raskt hvis bilen utsettes
for ekstreme driftsforhold, og oljen må da
skiftes tidligere.
Se vedlikeholdsoversikten.

l Håndtering av spillolje, se “Informasjon om
sikkerhet og avhending av brukt motorolje”
på side 2-17.

Motorolje
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Skifte motorolje og filter
Motorolje og oljefilter skal skiftes på det tids‐
punktet eller ved den kjørelengden som er an‐
gitt i vedlikeholdsintervallet. Vi anbefaler at
du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

ADVARSEL
l Langvarig og gjentatt kontakt med brukt

motorolje kan forårsake hudkreft.
l Prøv å unngå direkte hudkontakt med

brukt olje. Ved hudkontakt må du straks
vaske grundig med såpe eller håndrengjø‐
ringsmiddel.

l Oppbevar brukt motorolje utilgjengelig
for barn.

Bremsevæske
For ytterligere informasjon om bremsevæske,
se “Kapasiteter og anbefalte væsker/smøre‐
midler” på side 13-02 i denne håndboken.

ADVARSEL
l Bruk bare ny væske fra en forseglet be‐

holder. Gammel, dårlig eller forurenset
væske kan skade bremsesystemet. Bruk
av feil væsker kan skade bremsesystemet
og påvirke bilens bremseevne.

l Rengjør påfyllingslokket før du tar det av.

ADVARSEL
l Bremsevæske er giftig og bør oppbevares

forsiktig i merkede beholdere utilgjenge‐
lig for barn.

FORSIKTIG
l Ikke søl væsken på lakkoverflater. Dette vil

skade lakken. Hvis du søler væske, må du
umiddelbart vaske overflaten med vann.

Kontroller væskenivået i beholderen. Hvis
væsken er under MIN-linjen  eller varsel‐
lampen for bremser tennes, må du fylle på
MITSUBISHI MOTORS GENUINE BRA‐
KE FLUID SUPER4 (DOT 4) eller tilsvaren‐
de bremsevæske DOT 3 eller DOT 4 opp til
MAX-linjen . Hvis det må etterfylles væske
ofte, bør systemet kontrolleres. Vi anbefaler
at du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.

Lokket på beholderen må være tett lukket for
å holde smuss og vann ute.

Vindusspylervæske

Du kontrollerer væskenivået ved å bruke fin‐
geren til å plugge igjen det midterste hullet 
på hetten/slangen og deretter fjerne den fra
beholderen. Hvis det ikke er væske i slangen,
fyller du på væske.
Tilsett et løsemiddel i spylervæsken for bedre
rengjøring. I vintersesongen bør du tilsette
frostvæske i vindusspylervæsken. Følg pro‐
dusentens anvisninger for blandingsforholdet.
Fyll vindusspylervæskebeholderen med jevne
mellomrom.
Fyll på væske når varselet om lavt spylervæ‐
skenivå vises.
Fyll på beholderen oftere når kjøreforholdene
krever en større mengde vindusspylervæske.
Anbefalt væske:

Bremsevæske
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MITSUBISHI Motors' originale vindusspy‐
lerkonsentrat med rengjøringsmiddel og
frostvæske eller tilsvarende

FORSIKTIG
l Ikke bruk andre væsker enn vann.

Bruk heller ikke såpevann, glassrengjørings‐
middel og motorkjølevæske.
Bruk av andre væsker kan føre til at det dan‐
ner seg striper på bilens lakkerte flater, ska‐
der på vindusspylerpumpen eller tilstopping
av dysen. Dette vil føre til at spylevæske ik‐
ke lenger påføres.

l Hvis det har festet seg skitt på innsiden av
spylerdysen, kan det hende at spylervæske
ikke sprutes korrekt på frontruten. Dysen
kan skades hvis du prøver å fjerne skitten
med en pinne eller et annet objekt. Ta kon‐
takt med et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

l Overdreven fortynning av spylevæsken om
vinteren kan føre til at den fryser på frontru‐
ten.

Hjelpebatteri
Tilstanden til hjelpebatteriet er svært viktig
for rask start av Plug-in Hybrid-systemet og
for at bilens elektriske anlegg skal fungere
forskriftsmessig. Regelmessige kontroller er
spesielt viktig i kaldt vær. Få hjelpebatteriet
kontrollert hos et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.

ADVARSEL
l Skift batteri ved et autorisert

MITSUBISHI MOTORS-verksted. Ikke
skift batteri selv. Brennbare gasser kan
lekke og eksplodere.

l Batteriposter, batteriklemmer og relatert
tilbehør inneholder bly og blyforbindelser.
Vask hendene etter håndtering.

l Batteriklemmene må ikke kortsluttes.
Dette kan føre til gnistdannelse og kan og‐
så føre til overoppheting og skade.
Du unngår kortslutning hvis du alltid
kobler fra den negative polen (-) først, og
kobler den til sist.

l Koble aldri fra batteriet mens Plug-in Hy‐
brid EV-systemet er aktivert. Du risikerer
å skade bilens elektriske deler.

l Følg instruksene

Følg disse sikkerhetsinstruksene ved
håndtering av batteriet.

l Ingen røyking, åpen ild eller gnister

Hold gnister, sigaretter og åpen ild borte
fra batteriet, ettersom batteriet kan ek‐
splodere.

ADVARSEL
l Beskytt øynene

Bruk alltid vernebriller når du arbeider i
nærheten av batteriet. Batterielektrolytt
inneholder svovelsyre som er farlig å få i
øynene.

l Batterisyre

Batterielektrolytten inneholder svovelsy‐
re. Bruk derfor hansker og øyebeskyttel‐
se, og ta av deg alle smykker når du hånd‐
terer batteriet.
Hvis du får batterielektrolytt i øynene,
skal du skylle med rent vann og umiddel‐
bart oppsøke lege.
Søk legehjelp umiddelbart hvis du skulle
svelge batterielektrolytt.
Skyll bort med mye vann hvis du får bat‐
terielektrolytt på klærne eller bilen.

l Eksplosiv gass

Batteriet avgir høyeksplosiv hydrogen‐
gass. Sørg for god ventilasjon når batteri‐
et lades opp på et lukket område.

Hjelpebatteri
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ADVARSEL
l Oppbevares utilgjengelig for barn

Oppbevares utilgjengelig for barn.

FORSIKTIG
l Det er en type hjelpebatteri som ikke er skik‐

kelig montert i bilen, selv om det har samme
spesifikasjon.
Ta kontakt med et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å skifte hjelpebatteri‐
et.

MERK
l Når hjelpebatteriet fjernes, kan tidsinnstillin‐

gen for tvunget start av motoren bli tilbake‐
stilt.
Siden en drivstoffinnsprøytingsenhet kan
forårsake tilstopping hvis tilstanden der mo‐
toren ikke er i drift, fortsetter etter tilbake‐
stilling av tidsinnstillingen, velger du
CHARGE-modus for å starte motoren. Hvis
kjørebatterinivået nærmer seg fullt nivå, kan
det imidlertid hende at motoren ikke starter
selv om CHARGE-modus er valgt.
I så fall aktiverer du CHARGE-modus igjen
etter at ladenivået i kjørebatteriet reduseres.
Se “Bryter for valg av EV-modus” på side
8-24.

Fra- og tilkobling
For å koble fra batterikabelen må du stoppe
Plug-in Hybrid EV-systemet. Koble først fra
den negative polen (-) og deretter den positi‐
ve polen (+). Når du skal koble til batteriet
igjen, må du først koble til den positive polen
(+) og deretter den negative polen (-) før du
starter bilen.

MERK
l Åpne poldekselet på den positive polen (+)

før du kobler til eller fra den positive polen
(+) på batteriet.

l Løsne mutteren på klemmen til den positive
polen (+), og koble deretter batterikabelen
fra den positive polen (+).

Start med startkabler
Hvis start med startkabler er nødvendig, se
“Start med startkabler” på side 9-10. Hvis
Plug-in Hybrid EV-systemet ikke starter ved
hjelp av start med startkabler, kan det være
nødvendig å skifte ut hjelpebatteriet. Vi anbe‐
faler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.

Tennplugger

ADVARSEL
l Kontroller at motoren og bryteren for den

elektriske motoren er slått av, og at par‐
keringsbremsen er på.

FORSIKTIG
l Sørg for å bruke riktig stikkontakt for å fjer‐

ne tennpluggene. Feil stikkontakt kan skade
tennpluggene.

Utskiftning av tennpluggene
Hvis utskiftning kreves, anbefaler vi at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført dette.

Tennplugger med iridium- og
platinaspisser
Det er ikke nødvendig å skifte ut tennplugge‐
ne med iridium- og platinaspisser like ofte
som tennpluggene av konvensjonell type, si‐
den de varer mye lenger. Tennpluggene med
iridium- og platinaspisser må ikke brukes om
igjen ved rengjøring eller ny montering.
Skift alltid ut tennpluggene med anbefalte
eller tilsvarende tennplugger.

Tennplugger
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Luftfilter

Fjern filteret ved å løsne låsepinnene , ta ut
stopperne fra festene ved å skyve på luftfil‐
terdekselet  og trekke luftfilterdekselet opp‐
over .
Filteret skal ikke rengjøres og brukes på nytt.
Skift ut luftfilteret i henhold til vedlikehold‐
sloggen i et separat vedlikeholdshefte. Ved
støvete/harde forhold eller kjøring på uasfal‐
terte veier må luftfilteret kontrolleres og skif‐
tes oftere enn standard vedlikeholdsintervall.
Tørk av innsiden av luftfilterhuset og dekse‐
let med en fuktig klut når du skifter filteret.

ADVARSEL
l Hvis du bruker Plug-in Hybrid EV-syste‐

met uten luftfilter, kan du eller andre bli
utsatt for brannskader. Luftfilteret renser
ikke bare innsugsluften, det stopper også
flammene hvis motoren får tilbakeslag.
Hvis luftfilteret ikke er montert og moto‐
ren får tilbakeslag, kan du pådra deg
brannskader. Kjør aldri uten luftfilter.
Vær forsiktig ved arbeid på motoren uten
luftfilter.

l Hell aldri drivstoff i gasshuset og forsøk
aldri å starte Plug-in Hybrid EV-systemet
når luftfilteret er fjernet. Dette kan føre
til alvorlige personskader.

Viskerblader for frontrute

Rengjøring
Hvis frontruten ikke er ren etter bruk av vind‐
usspyleren, eller hvis viskerbladet skraper når
det er i drift, kan det være voks eller annet
materiale på bladet eller frontruten.
Rengjør utsiden av frontruten med spylervæ‐
ske eller et mildt rengjøringsmiddel. Frontru‐
ten er ren hvis det ikke dannes perler når du
skyller den med rent vann.
Rengjør hvert blad ved å tørke av det med en
klut fuktet med spylervæske eller et mildt
rengjøringsmiddel. Skyll deretter bladet med
rent vann. Hvis frontruten fortsatt ikke er ren
etter at du har rengjort viskerbladene og brukt
viskeren, må du skifte ut bladene.

FORSIKTIG
l Slitte vindusviskerblader kan skade frontru‐

ten og redusere førerens sikt.

Utskiftning

Skift ut viskerbladene hvis de er slitte.
1. Løft viskerarmen opp fra ruten.
2. Trekk opp utløserfliken , vri visker‐

bladet i en vinkel og skyv deretter vi‐
skerbladet ned på linje med viskerarmen

 for å fjerne det.
3. Sett det nye viskerbladet på viskerarmen

til du hører et klikk.

Luftfilter
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4. Skyv ned utløserfliken  for å låse vi‐
skerbladet, og sett viskerarmen ned på
frontruten.

FORSIKTIG
l Etter utskiftning av viskerbladet må viske‐

rarmen settes tilbake i opprinnelig posisjon,
ellers kan den bli skadet når panseret åpnes.

l Pass på at viskerbladene er i kontakt med
glasset, ellers kan armen bli skadet av vind‐
trykket.

Intervallviskerblad for
bakruten

Vi anbefaler at du kontakter et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted hvis det er
behov for kontroll eller utskiftning.

Bremser
Hvis bremsene ikke fungerer som de skal, an‐
befaler vi at du får dem kontrollert hos et au‐
torisert MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Selvjusterende bremser
Bilen din er utstyrt med selvjusterende brem‐
ser.
Skivebremsene justerer seg selv hver gang du
trår på bremsepedalen.

ADVARSEL
l Få bremsesystemet kontrollert hvis høy‐

den på bremsepedalen ikke går tilbake til
det normale. Vi anbefaler at du oppsøker
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-
verksted for å få utført service.

Advarsel om slitasje på brem‐
seklossene
Skivebremseklossene har lydvarsler om slita‐
sje. Når en bremsekloss må skiftes ut, avgis
det en høy skrapelyd når bilen er i bevegelse.
Denne skrapelyden oppstår først når bremse‐
pedalen trås ned. Etter ytterligere slitasje på
bremseklossen høres lyden alltid, selv om
bremsepedalen ikke er tråkket ned. Få brem‐
sene kontrollert så snart som mulig hvis du
hører slitasjesignalet.
Under visse kjøre- eller klimaforhold kan det
av og til høres knirkende, hvinende eller an‐
dre lyder fra bremsene. Sporadisk bremsestøy
ved lette til moderate stopp er normalt og på‐
virker ikke bremsesystemets funksjon eller
ytelse.
Riktige intervaller for bremseinspeksjon
bør følges.

Sikringer

Motorrom

ADVARSEL
l Bruk aldri sikringer med høyere eller la‐

vere strømstyrke enn det som er angitt på
dekselet til sikringsboksen. Dette kan ska‐
de det elektriske anlegget eller elektroni‐
ske kontrollenheter eller forårsake brann.

Hvis noe elektrisk utstyr ikke fungerer, må du
kontrollere om det finnes en sikring som har
gått.

1. Sørg for at bryteren for den elektriske
motoren og frontlysbryteren er slått av.

2. Åpne panseret.
3. Ta av dekselet til sikringsboksen på føl‐

gende måte.

Intervallviskerblad for bakruten
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(1) Løft dekselet litt opp mens du tryk‐
ker de to tappene foran på bilen innover.
Hvis det er vanskelig å trykke på tappen

, kan du bruke en flat skrutrekker, et
bilverktøy eller et annet verktøy med
tynn spiss.

(2) Løft dekselet litt opp mens du skyver
de to tappene bak på bilen innover.
Trekk opp dekselet samtidig som du
trykker på tappen , slik at tappen 
ikke setter seg fast i dekselet til EV-en‐
heten.
(3) Løft hele dekselet litt opp og roter
det sakte mot urviseren mot dekselet til
EV-enheten, samtidig som du løfter opp
den bakre delen ytterligere og sentrerer
den på dekslets fremre kant.
Når du monterer dekselet, utfører du
trinn (3) i motsatt rekkefølge av når du

fjerner det, og skyver deretter hele dek‐
selet nedover til tappene klikker, slik at
de fire tappene låses godt fast.

MERK
l Ved fjerning og montering må du passe på at

tappene ikke setter seg fast i andre deler.
Hvis tappene setter seg fast, kan de bli ska‐
det.

4. Finn sikringen som må skiftes ut.
5. Ta ut sikringen ved hjelp av sikringsut‐

trekkeren som befinner seg i sikrings‐
boksen i kupeen.

6. Hvis sikringen har gått , må den skiftes
ut med en ny sikring .

7. Hvis en ny sikring også går, må du få det
elektriske anlegget kontrollert og repa‐
rert. Vi anbefaler at du oppsøker et auto‐
risert MITSUBISHI MOTORS-verksted
for å få utført service.

Automatsikringer
Hvis noe elektrisk utstyr ikke fungerer og si‐
kringene er i god stand, må du kontrollere au‐
tomatsikringene. Hvis noen av disse automat‐
sikringene har smeltet, må de kun skiftes ut
med originaldeler fra MITSUBISHI Motors.
For kontroll og utskiftning av automatsikrin‐
gene anbefaler vi at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Sikringer
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Kupeen

ADVARSEL
l Bruk aldri sikringer med høyere eller la‐

vere strømstyrke enn det som er angitt på
dekselet til sikringsboksen. Dette kan ska‐
de det elektriske anlegget eller elektroni‐
ske kontrollenheter eller forårsake brann.

Hvis noe elektrisk utstyr ikke fungerer, må du
kontrollere om det finnes en sikring som har
gått.

1. Sørg for at bryteren for den elektriske
motoren og frontlysbryteren er slått av.

2. Ta av dekselet til sikringsboksen.
3. Ta ut sikringen ved hjelp av sikringsut‐

trekkeren .

Sikringer
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4. Hvis sikringen har gått , må den skiftes
ut med en ny sikring .

5. Hvis en ny sikring også går, må du få det
elektriske anlegget kontrollert og repa‐
rert. Vi anbefaler at du oppsøker et auto‐
risert MITSUBISHI MOTORS-verksted
for å få utført service.

Sikringsbryter for utvidet lag‐
ring

For å redusere batteriforbruket er sikringsbry‐
teren for utvidet lagring slått av fra fabrikken.
Før bilen leveres, blir bryteren trykket inn
(slått på) og skal alltid være på.
Hvis sikringsbryteren for utvidet lagring ikke
er trykket inn (slått på), kan det hende at må‐
leren viser en advarsel. Se “12. Advarselen
“Fraktmodus på Trykk på lagringssikring””
på side 5-34.
Hvis noe elektrisk utstyr ikke fungerer, må du
fjerne sikringsbryteren for utvidet lagring og
kontrollere om det finnes en sikring som har
gått.

MERK
l Hvis sikringsbryteren for utvidet lagring ik‐

ke fungerer som den skal, eller hvis sikrin‐
gen har gått, er det ikke nødvendig å bytte ut
bryteren. I så fall fjerner du sikringsbryteren
for utvidet lagring og erstatter den med en
ny sikring med samme styrke.

 Slik fjerner du sikringsbryteren for ut‐
videt lagring

1. For å fjerne sikringsbryteren for utvidet
lagring må du sørge for at bryteren for
den elektriske motoren står i OFF- eller
LOCK-stilling.

2. Kontroller at frontlysbryteren står i OFF-
stilling.

3. Ta av dekselet til sikringsboksen.
4. Klem og trekk ut sikringsbryteren for ut‐

videt lagring.
5. Trekk sikringsbryteren for utvidet lag‐

ring rett ut av sikringsboksen.

Sikringer
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Utskiftning av batteri i
senderen

ADVARSEL
l Batteriet må ikke svelges. Det er fare for

kjemisk forbrenning.
Dette produktet inneholder et batteri av
mynttypen. Hvis et batteri av mynttypen
svelges, kan det forårsake alvorlige indre
forbrenninger i løpet av bare 2 timer og i
verste fall føre til dødsfall.
Nye og brukte batterier må oppbevares
utilgjengelig for barn. Hvis batterirommet
ikke lukkes på riktig måte, må du avslutte
bruken av produktet og sørge for at barn
ikke får tilgang til det.
Oppsøk lege umiddelbart hvis du har mis‐
tanke om at batterier kan ha blitt svelget
eller plassert i noen del av kroppen.

FORSIKTIG
l Fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes ut

på feil måte. Skift bare med samme batteri
eller tilsvarende type.

l Batteriet må ikke utsettes for sterk varme
som solskinn, ild eller lignende.

l Ikke la batteriet utsettes for mekanisk knu‐
sing eller kutting.

l Ikke utsett det for ekstremt lavt lufttrykk i
stor høyde.

 

 

Hensikten med dette symbolet er å
gjøre brukeren oppmerksom på at
det finnes viktige bruks- og vedli‐
keholdsinstruksjoner (service) i
dokumentasjonen som følger med
utstyret.

Skift ut batteriet i senderen på følgende måte:
1. Fjern nødnøkkelen fra senderen.

2. Sett en liten skrutrekker inn i spalten i
hjørnet, og vri den for å skille den øvre
delen fra den nedre delen. Bruk en klut
for å beskytte huset.

3. Skift ut batteriet med et nytt.
Anbefalt batteri:
CR2032 eller tilsvarende
l Ikke berør den indre kretsen og strøm‐

klemmene, da dette kan føre til funk‐
sjonsfeil.

l Hold batteriet i kantene. Hvis du hol‐
der batteriet over kontaktpunktene, vil
lagringskapasiteten bli alvorlig svek‐
ket.

l Pass på at (+)-siden vender mot bun‐
nen av huset.

4. Rett inn spissene på den øvre og nedre
delen , og skyv dem deretter sammen

 til huset er forsvarlig lukket.

Utskiftning av batteri i senderen
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5. Trykk på knappene for å kontrollere
funksjonen.

Hvis du trenger hjelp til utskiftning, anbefaler
vi at du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført denne tje‐
nesten.

Lys

1

9

3 542 1110 1312

14 16 1715

6

7

8

18

1. Blinklys foran
2. Posisjonslys foran/kjørelys [DRL]
3. Kartlys
4. Kupélys*
5. Leselys bak*
6. Blinklys
7. Frontlys (nærlys)

8. Frontlys (fjernlys)
9. Tåkelys foran*

10. Bagasjeromslys
11. Høytmontert bremselys
12. Baklys
13. Bremselys
14. Skiltlys

15. Baklukelys
16. Ryggelys
17. Tåkelys bak
18. Blinklys bak

Lys
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Utvendige lys
I regnvær eller ved bilvask kan det midlerti‐
dig dannes tåke på innsiden av linsen til de
utvendige lysene. Temperaturforskjellen mel‐
lom innsiden og utsiden av linsen forårsaker
tåke. Dette er ikke en feil. Hvis det samler
seg store vanndråper på innsiden av linsen,
anbefaler vi at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service.

Frontlys

Utskiftning
Hvis LED-frontlysene må skiftes ut, anbefa‐
ler vi at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført dette.

Justering av siktet på frontlyse‐
ne
Justeringen av frontlysene bør kontrolleres av
et autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted eller et verksted etter eget valg.

Utvendige lys og kupélys

FORSIKTIG
l Ikke bruk LED-pærer som er tilgjengelige i

vanlig varehandel.
LED-pærer som er tilgjengelige i vanlig va‐
rehandel, kan ha en negativ effekt på driften
av bilen, for eksempel ved at lys og annet ut‐
styr på bilen ikke fungerer som det skal.

l Bruk en ny lyspære av samme type og med
samme wattforbruk og farge ved lyspære‐
skift.
Bruk av en annen lyspære kan føre til feil i
lyspæren eller at den ikke tennes, med påføl‐
gende fare for brann i bilen.

Element Type Wattforbruk
(W)

Frontlys,
fjernlys/
nærlys*

LED —

Blinklys for‐
an* LED —

Posisjonslys
foran* LED —

Tåkelys foran
(utstyrsav‐
hengig)*

LED —

Tåkelys bak* LED —
Blinklys* LED —

Element Type Wattforbruk
(W)

Kjørelys
[DRL]* LED —

Blinklys bak* LED —
Bremselys/
baklys* LED —

Ryggelys* LED —
Skiltlys* LED —
Kartlys* LED —
Leselys bak
(utstyrsav‐
hengig)*

LED —

Kupélys (ut‐
styrsavhen‐
gig)*

LED —

Lys på smin‐
kespeil* LED —

Gulvlys LED —
Høytmontert
bremselys* LED —

Bagasjeroms‐
lys LED —

Hanskeroms‐
lys* Kilelampe 1,4

Baklukelys* LED —

Lys
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*: Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for ut‐
skiftning.

Fremgangsmåter for utskiftning

: FJERN

: MONTER

Ved utskiftning av en pære må du først fjerne
linsen og/eller dekselet.

Maskering av frontlysene
Når du kjører inn i et land der bilene kjører
på motsatt side av veien i forhold til landet
der bilen ble levert, må du treffe nødvendige
tiltak for å unngå at du blender motgående
trafikk.
Masker frontlysene i henhold til følgende
prosedyre.

1. Slå av frontlysene.
2. Klargjør klebefilmene , og lim dem på

overflaten på høyre og venstre frontlys i
henhold til illustrasjonene.

3. Fest klebefilmene på frontlysene i den
posisjonen som vises i illustrasjonen, og
bruk markøren  på frontlysene som re‐
feranse.

MERK
l Bruk en klebefilm med tilstrekkelig lysblok‐

keringseffekt.
l Du oppnår ingen blokkeringseffekt ved bruk

av en klebefilm uten lysblokkeringseffekt.

Type med tre lys
Venstre linse

39 mm

51 mm

25 mm

24 mm

Høyre linse

39 mm

51 mm

25 mm

24 mm

Type med seks lys/type med
adaptive LED-frontlys [ALH]
Venstre linse

24 mm

49 mm

50 mm

Lys
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Høyre linse

24 mm

50 mm

49 mm

64 mm: Førersiden

 61 mm: Passasjersiden

Hjul og dekk
Hvis du har et punktert dekk, se “Punktert
dekk” på side 9-03.

Overvåkningssystem for dekk‐
trykk [TPMS]*
Overvåkningssystemet for dekktrykk [TPMS]
overvåker dekktrykket for alle dekkene unn‐
tatt reservedekket. Når varsellampen for lavt
dekktrykk lyser, har ett eller flere av dekkene
betydelig for lavt lufttrykk.

TPMS-systemet aktiveres bare når bilen kjø‐
res i hastigheter over 25 km/t (16 mph). Det
er dessuten ikke sikkert at dette systemet
oppdager et plutselig fall i dekktrykket (f.eks.
punktering under kjøring).
For mer informasjon om TPMS, se “Overvå‐
kningssystem for dekktrykk [TPMS]” på side
9-03.
For ytterligere informasjon, se “Varsellampe
for lavt dekktrykk” på side 5-16.

Dekktrykk
Kontroller dekktrykket regelmessig. Feil
dekktrykk kan påvirke dekkets levetid og bi‐
lens kjøreegenskaper negativt. Dekktrykket
bør kontrolleres når dekkene er KALDE.
Dekkene anses som KALDE når bilen har
stått parkert i 3 timer eller mer, eller har kjørt
mindre enn 1,6 km. Dekktrykket i KALD til‐
stand er oppført på dekkskiltet.
For lavt dekktrykk kan føre til overoppheting
av dekket og påfølgende indre skader. Ved
høye hastigheter kan dette føre til at sliteba‐
nen løsner og til og med at dekket eksplode‐
rer.

Typer dekk

FORSIKTIG
l Når du bytter dekk, må du forsikre deg om at

alle fire dekkene er av samme type (som‐
mer-, helårs- eller vinterdekk) og har samme
konstruksjon. Et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted kan hjelpe deg med in‐
formasjon om dekktype, størrelse, hastig‐
hetsklassifisering og tilgjengelighet.

Erstatningsdekkene kan ha en lavere hastig‐
hetsklassifisering enn de fabrikkmonterte
dekkene, og de samsvarer kanskje ikke med
bilens potensielle maksimale hastighet. Over‐
skrid aldri dekkets maksimale hastighetsklas‐
sifisering.

Helårsdekk
MITSUBISHI Motors spesifiserer helårsdekk
på enkelte modeller for å gi god ytelse hele
året, også på snødekte og isete veier. Helårs‐
dekk er merket med ALL SEASON og/eller
M&S på dekksiden. Vinterdekk har bedre
veigrep på snø enn helårsdekk, og kan være
mer hensiktsmessige i enkelte områder.

Hjul og dekk
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Sommerdekk
MITSUBISHI Motors spesifiserer sommer‐
dekk på enkelte modeller for å gi overlegen
ytelse på tørre veier. Sommerdekkets ytelse
reduseres betraktelig på snø og is. Sommer‐
dekk har ikke dekklassifiseringen M&S på
dekksiden.
Hvis du planlegger å bruke bilen i snøføre el‐
ler under isete forhold, anbefaler
MITSUBISHI Motors at du bruker vinter‐
dekk eller helårsdekk på alle fire hjul.

Vinterdekk
Hvis det er behov for vinterdekk, må du vel‐
ge dekk som tilsvarer de originale dekkene i
størrelse og belastningsklasse. Hvis du ikke
gjør det, kan det påvirke bilens sikkerhet og
kjøreegenskaper negativt.
Generelt har vinterdekk lavere hastighets‐
klassifiseringer enn fabrikkmonterte dekk, og
de samsvarer kanskje ikke med bilens poten‐
sielle maksimale hastighet. Overskrid aldri
dekkets maksimale hastighetsklassifisering.
Hvis du monterer vinterdekk, må de være av
samme størrelse, merke, konstruksjon og
mønster på alle fire hjulene. Mønsterdybden
skal være minst 3 mm.

For ekstra grep på isete veier kan piggdekk
brukes. Noen delstater og provinser forbyr
imidlertid bruken av dem. Sjekk lokale, stat‐
lige og provinsielle lover før du monterer
piggdekk. Piggdekk kan ha dårligere skrens
og grep på vått eller tørt underlag enn pigg‐
frie dekk.

Utstyr for veigrep på snø (kjet‐
tinger)
Hvis det er nødvendig å bruke utstyr for vei‐
grep på snø (kjettinger), må du passe på at de
bare brukes på drivhjulene (foran) i henhold
til produsentens anvisninger.
På 4WD-kjøretøy med det meste av drivkraf‐
ten på forhjulene, må utstyr for veigrep på
snø (kjettinger) monteres på forhjulene.
Bruk bare utstyr for veigrep på snø (kjettin‐
ger) som er konstruert for bruk på dekkene på
din bil. Bruk av feil størrelse eller type utstyr
(kjettinger) kan føre til skade på bilens karos‐
seri.
Rådfør deg med et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted før du setter på utstyr for
veigrep på snø (kjettinger). Nedenfor ser du
maksimal høyde på utstyr for veigrep på snø
(kjettinger).

Dekkdimen‐
sjon

Felgdimen‐
sjon

Maks. høyde
på utstyr for
veigrep på

snø (kjettin‐
ger) [mm]

235/60R18
255/45R20

18 X 7 1/2J
20 X 8 J 13,4 mm

Kjør ikke fortere enn 50 km/t (30 mph) når
du har satt utstyr for veigrep på snø (kjettin‐
ger) på hjulene. Ta av utstyret (kjettingene) så
snart du kommer til bare veier igjen.

FORSIKTIG
l Velg en rett og oversiktlig veistrekning der

du kan kjøre ut til siden og likevel være syn‐
lig når du setter på utstyret (kjettingene).

l Ikke sett på utstyr for veigrep på snø (kjet‐
tinger) før det er nødvendig. Dette vil føre til
slitasje på utstyret (kjettingene) samt veidek‐
ket.

l Stopp etter ca. 100-300 meter, og stram til
utstyret (kjettingene) på nytt.

l Kjør forsiktig, og ikke fortere enn 50 km/t
(30 mph). Husk at utstyr for veigrep på snø
(kjettinger) ikke forhindrer at det oppstår
ulykker.

l Når du kjører med utstyr for veigrep på snø
(kjettinger), må du passe på at de ikke ska‐
der bremseskivene eller karosseriet.

Hjul og dekk
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FORSIKTIG
l Aluminiumsfelger kan ta skade av å kjøre

med utstyr for veigrep på snø (kjettinger).
Når du setter utstyr for veigrep på snø (kjet‐
tinger) på et hjul med aluminiumsfelg, må
du passe på at ingen deler av utstyret (kjet‐
tingene) og låsen kan komme i kontakt med
felgen.

l Når du setter på eller tar av utstyr for vei‐
grep på snø (kjettinger), må du passe på at
hendene og andre deler av kroppen ikke blir
skadet av skarpe kanter på karosseriet.

MERK
l Lover og regler om bruk av utstyr for vei‐

grep på snø (kjettinger) varierer. Følg alltid
lokale lover og bestemmelser.
I de fleste land er det forbudt ved lov å bruke
utstyr for veigrep på snø (kjettinger) på bare
veier.

Dekkrotasjon
Dekk som ikke har piler som viser rota‐
sjonsretningen

Dekk som har piler som viser rotasjonsret‐
ningen

Tiltrekkingsmoment for hjulmutter:
98 til 127 Nm

FORSIKTIG
l Hvis dekkene har piler (A) som indikerer

riktig roteringsretning, må fordekkene på
høyre side byttes ut med bakdekkene på
høyre side, og fordekkene på venstre side
byttes ut med bakdekkene på venstre side.
Hold hvert dekk på den opprinnelige siden
av bilen. Kontroller at pilene peker i rota‐
sjonsretningen ved kjøring forover når dek‐
kene monteres. Dekk med piler som peker i
feil retning vil ikke fungere optimalt.

Foran

FORSIKTIG
l Unngå å kombinere forskjellige dekktyper.

Bruk av forskjellige dekktyper kan virke inn
på bilens egenskaper og sikkerhet.

Hjul og dekk
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For å jevne ut slitasjen på dekkene og få dem
til å vare lenger, anbefaler MITSUBISHI
Motors Corporation at du roterer dekkene
ved den kjørelengden som er angitt i den se‐
parate “Garanti- og vedlikeholdshåndboken”.
Tidspunktet for dekkrotasjon kan imidlertid
variere avhengig av kjørevanene dine og vei‐
dekket.

ADVARSEL
l Juster dekktrykket etter at du har rotert

dekkene.
l Etterstram hjulmutrene når bilen har

kjørt 1000 km (også i tilfelle punktering
osv.).

l Feil valg, montering, stell eller vedlike‐
hold av dekk kan påvirke bilens sikkerhet
og medføre fare for ulykker og personska‐
der. Hvis du er i tvil, ta kontakt med et
autorisert MITSUBISHI MOTORS-verk‐
sted eller dekkprodusenten.

Dekkslitasje og skader

Slitasjeindikator

Merker for plassering av slitasjeindi‐

kator. Plasseringene vises med " ",
“TWI” osv. avhengig av dekktype.

Dekkene bør inspiseres med jevne mellom‐
rom for å se etter slitasje, sprekker, utbuling
eller gjenstander som har satt seg fast i slite‐
banen. Hvis det oppdages overdreven slitasje,
sprekker, utbuling eller dype kutt, bør dekket
skiftes ut umiddelbart.
Originaldekkene har en innebygd slitasjeindi‐
kator. Når slitasjeindikatoren vises, må dek‐
ket skiftes ut.
Mønsterdybden på dekkene må være minst 3
mm for vinterdekk.

Skifte hjul og dekk

ADVARSEL
l Ikke monter deformerte hjul eller dekk,

selv om de har blitt reparert. Slike hjul el‐
ler dekk kan ha strukturelle skader og
kan svikte uten forvarsel.

Når du bytter dekk, må du bruke samme stør‐
relse, hastighetsklasse og lastekapasitet som
det opprinnelige dekket. (Se “Hjul og dekk”
på side 11-20 for anbefalte typer og størrelser
på dekk og hjul.) Bruk av andre dekk enn de
som anbefales, eller blandet bruk av dekk av
forskjellige merker, konstruksjoner (diago‐
nal-, diagonalbelte- eller radialdekk) eller
dekkmønstre, kan innvirke negativt på kjøre‐
egenskaper, bremseegenskaper, manøvre‐
ringsegenskaper, bakkeklaring, klaring mel‐
lom karosseri og dekk, klaring for snøkjet‐
ting, kalibrering av speedometer, frontlysinn‐
stilling og støtfangerhøyde. Noen av disse ef‐
fektene kan føre til ulykker og kan resultere i
alvorlige personskader.

Hjul og dekk
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Hvis hjulene av en eller annen grunn skiftes
ut, må de alltid erstattes med hjul som har
samme forskyvningsdimensjon. Hjul med en
annen forskyvning kan føre til tidlig dekksli‐
tasje, muligens forringede kjøreegenskaper
og/eller interferens med bremseskiver/-trom‐
ler. Slike forstyrrelser kan føre til redusert
bremseeffektivitet og/eller tidlig slitasje på
bremseklosser/-bremsesko.

Modell med firehjulsdrift
(4WD)

FORSIKTIG
l Bruk alltid dekk av samme størrelse, merke,

konstruksjon (diagonal-, diagonalbelte- eller
radialdekk) og mønster på alle fire hjulene.
Hvis du ikke gjør dette, kan det føre til en
omkretsforskjell mellom dekkene på for- og
bakakselen, noe som vil føre til overdreven
dekkslitasje og kan skade transakselen, for‐
delingsgirkassen og differensialgirene.

Hjulbalansering
Ubalanserte hjul kan påvirke bilens kjøre‐
egenskaper og dekkets levetid. Selv ved re‐
gelmessig bruk kan hjulene komme ut av ba‐
lanse. De bør derfor balanseres etter behov.

Hjul og dekk
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Krav til vedlikehold
Daglig og regelmessig vedlikehold er viktig
for å holde bilen i god mekanisk stand, samt
for utslippskontroll og opprettholdelse av
motorens ytelse.
Det er eierens ansvar å sørge for at det plan‐
lagte vedlikeholdet, samt generelt vedlike‐
hold, blir utført.
Som bileier er du den eneste som kan sørge
for at kjøretøyet ditt blir vedlikeholdt på rik‐
tig måte. Du er et viktig ledd i vedlikehold‐
skjeden.

Generelt vedlikehold
Generelt vedlikehold omfatter de punktene
som bør kontrolleres under normal daglig
drift. De er avgjørende for at kjøretøyet skal
fungere som det skal. Det er ditt ansvar å ut‐
føre disse prosedyrene regelmessig som fore‐
skrevet.
Generelle vedlikeholdskontroller krever mi‐
nimale mekaniske ferdigheter og bare noen få
vanlige bilverktøy.
Disse kontrollene eller inspeksjonene kan ut‐
føres av deg selv, en faglært mekaniker eller,
hvis du foretrekker det, et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.

Planlagt vedlikehold
Vedlikeholdselementene som er oppført i det‐
te avsnittet, krever regelmessig service. Un‐
der krevende kjøreforhold vil det imidlertid
være behov for ekstra eller hyppigere vedli‐
kehold.

Hvor du skal henvende deg for
service
Hvis det er behov for vedlikehold eller hvis
det oppstår funksjonsfeil i bilen, må du få sy‐
stemene kontrollert og reparert. Vi anbefaler
at du oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.
Mekanikerne hos MITSUBISHI Motors er
velutdannede spesialister og holdes oppdatert
om den siste serviceinformasjonen gjennom
tekniske rapporter, servicetips og opplærings‐
programmer. De er fullstendig kvalifisert til å
arbeide på MITSUBISHI Motors-kjøretøy
før arbeidet påbegynnes.
Hvis bilen din er involvert i en kollisjon, an‐
befaler vi at du henvender deg til et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted.
Du kan være trygg på at et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted gjør den
beste jobben for å oppfylle vedlikeholdskra‐
vene til bilen din.

Generelt vedlikehold
Ved normal daglig bruk av kjøretøyet skal det
utføres generelt vedlikehold regelmessig som
beskrevet i dette avsnittet. Hvis du oppdager
uvanlige lyder, vibrasjoner eller lukter, må du
sørge for å finne årsaken eller få tilstanden
sjekket omgående. I tillegg anbefaler vi at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted hvis du mener at det er
nødvendig med reparasjoner.
Når du utfører kontroller eller vedlikeholds‐
arbeid, se “Forholdsregler ved vedlikehold”
på side 11-02.

Forklaring av generelle vedli‐
keholdselementer
Ytterligere informasjon om følgende ele‐
menter med "*" finner du i avsnittet “11.
Gjør-det-selv” i denne instruksjonsboken.

Utvendig
Vedlikeholdselementene som er oppført her,
bør utføres fra tid til annen, med mindre an‐
net er spesifisert.
Dører og panser: Kontroller at alle dørene
og motorpanseret fungerer korrekt. Kontrol‐
ler også at alle låsene låses ordentlig. Smør
hengsler, låser, låsepinner, ruller og koblinger
om nødvendig. Påse at den sekundære låsen
hindrer panseret i å åpne seg når den primære
låsen løsnes.

Krav til vedlikehold
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Ved kjøring i områder med veisalt eller andre
korroderende materialer må smøringen kon‐
trolleres ofte.
Lys*: Rengjør frontlysene regelmessig. Kon‐
troller at frontlysene, bremselysene, baklyse‐
ne, blinklysene og andre lys fungerer som de
skal, og at de er forsvarlig montert. Kontrol‐
ler også siktet på frontlysene.
Hjulmuttere*: Når du kontrollerer dekkene,
må du forsikre deg om at ingen hjulmuttere
mangler, og se etter løse hjulmuttere. Stram
dem om nødvendig.
Dekkrotasjon*: Dekkene må roteres hver
12 000 km.
Dekk*: Kontroller trykket med en måler ofte
og alltid før langturer. Juster om nødvendig
trykket i alle dekkene til det angitte trykket.
Kontroller nøye om det finnes skader, kutt el‐
ler overdreven slitasje.
Senderkomponenter i overvåkningssyste‐
met for dekktrykk: Skift ut TPMS-sender‐
ventilen når dekkene skiftes ut på grunn av
slitasje eller alder.
Hjulinnstilling og -balansering: Hvis bilen
trekker til én av sidene mens du kjører på en
rett og jevn vei, eller hvis du oppdager ujevn
eller unormal dekkslitasje, kan det være be‐
hov for hjulinnstilling.
Hvis rattet eller setet vibrerer ved normal ha‐
stighet på motorveien, kan det være behov
for hjulbalansering.

Frontrute: Rengjør frontruten regelmessig.
Kontroller frontruten minst hver sjette måned
for sprekker eller andre skader. En skadet
frontrute må skiftes ut hos et kompetent repa‐
rasjonsverksted.
Vi anbefaler at du får en skadet frontrute skif‐
tet ut hos et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted.
Viskerblader for frontrute*: Se etter sprek‐
ker eller slitasje hvis de ikke tørker ordentlig.

Inne i bilen
Vedlikeholdspunktene som er oppført her, bør
kontrolleres regelmessig, for eksempel i for‐
bindelse med planlagt vedlikehold, rengjø‐
ring av bilen osv.
Gasspedal: Kontroller at pedalen fungerer
jevnt, og at den ikke hekter seg opp eller kre‐
ver ujevn belastning. Hold gulvmatten unna
pedalen.
Bremsepedal: Kontroller at pedalen fungerer
jevnt. Hvis bremsepedalen plutselig går len‐
ger ned enn normalt, pedalen føles svampete
eller bilen ser ut til å bruke lengre tid på å
stoppe, må du få bilen kontrollert umiddel‐
bart. Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service. Hold gulvmatten unna pedalen.
Bremser: Kontroller at bremsene ikke trek‐
ker bilen til den ene siden når de aktiveres.

Parkeringsbrems: Kontroller parkerings‐
bremsens funksjon regelmessig. Bilen skal
holdes på plass i en relativt bratt bakke med
kun parkeringsbremsen satt på. Hvis parke‐
ringsbremsen må justeres, anbefaler vi at du
oppsøker et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få utført service.
Sikkerhetsbelter: Kontroller at alle deler av
sikkerhetsbeltesystemet (f.eks. spenner, fe‐
ster, justeringsanordninger og opprullere)
fungerer som de skal, og at de er montert på
en sikker måte. Kontroller beltet for kutt,
frynsing, slitasje eller skader.
 Rengjøring av sikkerhetsbeltene

1. Fukt en myk klut, for eksempel gas, med
en løsning som inneholder 2,5 % nøy‐
tralt vaskemiddel.

2. Klapp forsiktig på sikkerhetsbeltet med
den fuktige kluten for å fjerne skitten.
Hvis det er skitt på ringen, må du også
tørke av skitten fra ringen.

3. Skyll den myke kluten med rent vann,
vri den godt opp og tørk av rengjørings‐
middelet.

4. Før du trekker inn sikkerhetsbeltet som
ble dratt ut for rengjøring, må du kon‐
trollere at det er tilstrekkelig tørt og at
det ikke er noen gjenværende fuktighet.

Generelt vedlikehold

12-03OGNN25E2 Vedlikehold og tidsplaner

12



MERK
l Rengjør sikkerhetsbeltene og ringene når de

er skitne, og når et sikkerhetsbelte ikke trek‐
kes inn jevnt.

Seter: Kontroller seteposisjonskontrollene,
for eksempel justeringsmekanismene for sete,
ryggstøtte osv., for å sikre at de fungerer som
de skal og at alle låsene låses sikkert i alle
posisjoner. Kontroller at hodestøttene beve‐
ger seg jevnt opp og ned, og at låsene (utstyr‐
savhengig) låses sikkert i alle posisjoner.
Ratt: Se etter endringer i styreforholdene, for
eksempel for mye slark, hard styring eller
merkelige lyder.
Varsellamper og lydsignaler: Kontroller at
alle varsellamper og lydsignaler fungerer som
de skal.
Duggfjerner på frontruten: Kontroller at
luften kommer riktig og i tilstrekkelig meng‐
de ut av duggfjernerutløpene når du bruker
varmeapparatet eller klimaanlegget.
Frontrutevisker og -spyler*: Kontroller at
vindusviskerne og vindusspylerne fungerer
som de skal, og at vindusviskerne ikke dan‐
ner striper.

Under panseret og bilen
Vedlikeholdselementene som er oppført her,
bør kontrolleres med jevne mellomrom
(f.eks. hver gang du sjekker motoroljen eller
fyller drivstoff).

Hjelpebatteri*:

MERK
l Vær forsiktig for å unngå situasjoner som

kan føre til potensiell utladning av batteriet
og potensielle startvansker, som for eksem‐
pel følgende:
1
.

Installasjon eller langvarig bruk av
elektronisk tilbehør som bruker batte‐
ristrøm når Plug-in Hybrid EV-syste‐
met ikke er i drift (telefonladere,
GPS, DVD-spillere osv.).

2
.

Bilen kjøres ikke regelmessig og/
eller bare over korte avstander.

I slike tilfeller kan det være nødvendig å la‐
de batteriet for å opprettholde batterihelsen.

Bremse- og clutchvæskenivå*: Kontroller at
bremse- og clutchvæskenivået ligger mellom
MAX- og MIN-linjene på beholderen.
Nivå av kjølevæske i motoren og Plug-in
Hybrid EV-systemet (kjølevæske for motor
bak)*: Kontroller kjølevæskenivået når mo‐
toren er kald etter at du har parkert bilen på et
flatt underlag.
Drivrem til motoren*: Kontroller at driv‐
remmen ikke er frynsete, slitt, sprukket eller
oljet.

Motoroljenivå*: Kontroller nivået etter at du
har parkert bilen på et flatt underlag og slått
av Plug-in Hybrid EV-systemet. Vent i minst
10 minutter til oljen har rent tilbake i bunn‐
pannen.
Eksosanlegg: Kontroller at det ikke finnes
løse støtter, sprekker eller hull. Hvis eksosly‐
den virker uvanlig eller det lukter eksos, må
du umiddelbart få eksosanlegget kontrollert.
Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted for å få ut‐
ført service. (Se “Forholdsregler ved start og
kjøring” på side 8-02 for informasjon om ek‐
sosgass (karbonmonoksid).)
Væskelekkasjer: Se etter lekkasjer av driv‐
stoff, olje, vann eller andre væsker under bi‐
len etter at den har stått parkert en stund. Det
er normalt at det drypper vann fra klimaan‐
legget etter bruk. Hvis du oppdager lekkasjer
eller bensindamp, må du se etter årsaken og
få den utbedret umiddelbart.
Radiator og slanger: Kontroller fronten på
radiatoren, og fjern smuss, insekter, blader
osv. som kan ha hopet seg opp. Kontroller at
slangene ikke har sprekker, deformasjoner,
råte eller løse koblinger.

Generelt vedlikehold
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Understell: Understellet utsettes ofte for kor‐
roderende stoffer, for eksempel stoffer som
brukes på isete veier eller for å bekjempe
støv. Det er svært viktig å fjerne disse stoffe‐
ne, ellers vil det danne seg rust på gulvpan‐
nen, rammen, drivstoffslangene og rundt ek‐
sosanlegget. På slutten av vinteren bør under‐
stellet spyles grundig med rent vann, og vær
nøye med å rengjøre de områdene der det kan
samle seg gjørme og smuss. For ytterligere
informasjon, se “Rengjøring utvendig” på si‐
de 10-02.
Vindusspylervæske*: Kontroller at det er
tilstrekkelig med væske i beholderen.

Generelt vedlikehold
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Kapasiteter og anbefalte væsker/smøremidler
Følgende er omtrentlige kapasiteter. De faktiske påfyllingskapasitetene kan være litt forskjellige. Ved påfylling må du følge fremgangs‐
måten som er beskrevet i avsnittet “Gjør-det-selv” for å finne riktig påfyllingskapasitet.

Væsketype Kapasitet (omtrent‐
lig) Anbefalte væsker/smøremidler

Drivstoff 53 l l Se “Valg av drivstoff” på side 2-14.

Motorolje*1 Med oljefilterbytte 4,7 l l Velg motorolje med korrekt SAE-viskositetstall i forhold til
lufttemperaturen.

l Bruk motorolje som er i overensstemmelse med følgende
klassifisering:
• API-klassifisering: “For service SG” eller høyere
• ILSAC-sertifisert olje
• ACEA-klassifisering: “For service A3/B3, A3/B4 eller

A5”

Tøm og fyll på
nytt*1: .

Uten oljefilterbytte 4,4 l

Kjølevæske Modell uten
varmepumpe

Med beholder 8,3 l l MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE
COOLANT PREMIUM eller tilsvarende

Beholder 0,8 l
Modell med
varmepumpe

Med beholder 8,8 l

Beholder 0,8 l

Kjølevæske for Plug-
in Hybrid EV-syste‐
met (kjølevæske for
motor bak)

Inkluderer 0,52 liter i reserve‐
tanken

4,7 l l MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE
COOLANT PREMIUM eller tilsvarende

Væske for frontmotor 2,4 l l MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4+
Transakselvæske Transaksel foran 2,47 l l MITSUBISHI Motors Genuine ATF SPIII

Transaksel bak 0,85 l
*1: For ytterligere informasjon, se “Skifte motorolje og filter” på side 11-08

Kapasiteter og anbefalte væsker/smøremidler
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FORSIKTIG
l For transakselvæske, bruk kun MITSUBISHI MOTORS GENUINE ATF.

Bruk av andre væsker kan skade transakselen.

Væsketype Kapasitet (omtrent‐
lig) Anbefalte væsker/smøremidler

Bremsevæske Etterfyll til riktig olje‐
nivå i henhold til in‐
struksjonene i avsnit‐

tet “11. Gjør-det-
selv”.

l MITSUBISHI MOTORS GENUINE BRAKE FLUID SU‐
PER4 (DOT 4) eller tilsvarende bremsevæske DOT 3 eller
DOT 4

Universalfett — l NLGI nr. 2 (litiumsåpebase)

Kjølemiddel i klimaanlegg — l Se “Spesifikasjonsetikett for klimaanlegget” på side 13-10
for spesifikasjonsetiketten for klimaanlegget.

l HFO-1234yf (R-1234yf)
Vindusspylervæske Modell uten

frontlysspyler
2,5 l l MITSUBISHI Motors' originale vindusspylerkonsentrat med

rengjøringsmiddel og frostvæske eller tilsvarende

Modell med
frontlysspyler

3,5 l

 
Drivstoffinformasjon
Se “Valg av drivstoff” på side 2-14.

Kapasiteter og anbefalte væsker/smøremidler
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Anbefalt SAE-viskositetstall

Bensinmotorolje
Velg motorolje med korrekt SAE-viskosi‐
tetstall i forhold til lufttemperaturen.

Kjølemiddel og smøremiddel i
klimaanlegget
Klimaanlegget i MITSUBISHI MOTORS-bi‐
len din må fylles med spesifisert kjølemiddel
og kompressorolje eller tilsvarende. Se spesi‐
fikasjonsetiketten for klimaanlegget. (Se
“Spesifikasjonsetikett for klimaanlegget” på
side 13-10.)
l HFO-1234yf (R-1234yf)
l Olje til klimaanlegg ND-OIL11(POE)

eller tilsvarende

FORSIKTIG
l Bruk av andre kjølemidler eller oljer kan fø‐

re til alvorlige skader på klimaanlegget og
kan kreve utskiftning av alle klimaanleggets
komponenter.

Kjølemiddelet HFO-1234yf (R-1234yf) i
MITSUBISHI MOTORS-bilen din skader ik‐
ke jordens ozonlag. Selv om dette kjølemid‐
delet ikke påvirker jordens atmosfære, krever
visse statlige forskrifter gjenvinning og resir‐
kulering av kjølemiddel under service av kli‐
maanlegg i biler. Et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted har faglærte mekanikere
og utstyret som trengs for å gjenvinne og re‐
sirkulere kjølemiddelet i klimaanlegget ditt.
Vi anbefaler at du oppsøker et autorisert
MITSUBISHI MOTORS-verksted når du
skal utføre service på klimaanlegget ditt.

Spesifikasjoner
 
Motor

Motormodell 4B12

Motorens slagvolum 2360 cm3

Antall sylindere og sylinderoppsett Rekke, fire

Diameter 88,0 mm

Slag 97,0 mm

Spesifikasjoner

13-04 OGNN25E2Teknisk informasjon

13



Kamaksel Dobbel overliggende

Blandingsklargjøring Elektronisk innsprøyting

Maksimal effekt (EEC-netto) 100 kW/5000 o/min

Maksimalt dreiemoment (EEC-netto) 203 Nm/4000 o/min

Termostatventilens åpningstemperatur 87,0 °C

Tennplugger NGK SILMAR6G8GS

Tennpluggavstand 0,7 til 0,8 mm

 
Drivstofforbruk

Element
Blandet

Strømforbruk
(Wh/km) Elektrisk rekkevidde

CO2 (g/km) Drivstofforbruk
(l/100 km)

WLTP*1 (18 tommer/20
tommer) 18/19 0,8/0,8 254,0/254,6 86,1/84,2*2

*1: Worldwide Harmonized Light Vehicles Test Procedure
*2: Bare elektrisk rekkevidde

Verdiene er basert på UN R101. De varierer, avhenger av kjørestil, vei- og trafikkforhold, utetemperatur, bruk av klimaanlegg osv.

MERK
l Resultatet viser ikke eller innebærer ingen garanti for verdiene til den aktuelle bilen.

Akkurat denne bilen har ikke blitt testet, og det er uunngåelig at det er forskjeller mellom de enkelte bilene av samme modell. Din bil kan dessuten ha
spesielle modifikasjoner. I tillegg vil kjørestil og trafikkforhold samt bruken av bilen og standarden på vedlikeholdet virke inn på verdien.

l Alle de nevnte verdiene gjelder en ny, innkjørt bil.

 

Spesifikasjoner
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Hjul og dekk
Hjul

Type Dimensjon Forskyvning (innfelt) mm
Konvensjonelle 18 x 7,5 J 35

20 x 8 J 35

Reserve – (Dekkreparasjonssett følger med.)

Dekk
Type Dimensjon Trykk kPa [kalde]

Konvensjonelle 235/60R18 103H
Se dekkskiltet.

255/45R20 101W

Reserve – (Dekkreparasjonssett følger med.)

 
Dimensjoner

Største lengde mm 4720

Største bredde mm 1862

Høyde totalt mm 1750*1

  1746*2

Mønster foran mm 1591

Mønster bak mm 1597
*1: modell med 20-tommers hjul
*2: modell med 18-tommers hjul

Spesifikasjoner
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Akselavstand mm 2704
*1: modell med 20-tommers hjul
*2: modell med 18-tommers hjul

 
Bilens vekt

Element XDSHZL6 XDHHZL6 XDGHZL6
Antall sitteplasser 5 personer

Egenvekt
Uten ekstrautstyr 2070 kg 2075 kg 2120 kg

Med full utstyrspakke 2092 kg 2144 kg 2158 kg

Bilens maksimale bruttovekt 2665 [+80] kg

Maksimal aksellast
Foran 1385 kg

Bak 1545 [+80] kg

Maksimal tilhengervekt
Med brems 1 600 kg

Uten brems 750 kg

Maksimal tilhengervekt ved festet 80 kg

Bilens maksimale totalvekt 4265 kg

Maksimalt tillatt vekt på koblingen 27 kg

Maksimal taklast 80 kg

Spesifikasjoner
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MERK
l Bilens bruksforhold må aldri overstige “Maksimum”-verdiene.

l [ ] = Kun ved kjøring med tilhenger med en hastighet begrenset til 100 km/t (62 mph) eller mindre.

l Spesifikasjonene for tilhenger angir produsentens anbefalinger.

l Spesifikasjonene vedrørende tilhengervekt gjelder ikke i Norge. Korrekt maksimalvekt er angitt i vognkortet.

 
Kjørebatteri

Kjørebatteri

Nominell kapasitet 64 Ah

Tap av kapasitet 74 %

Effekt 132 kW

Tap av effekt 37,7 %

Intern motstand 0,092 Ω

Økning av intern motstand 141 %

Energieffektivitet tur-retur 96,51 %

Tap av energieffektivitet tur-retur 3,43 %

Forventet levetid for batteriet under de referan‐
seforholdene det er konstruert for 8 år/160 000 km

 
Hjelpebatteri

Hjelpebatteri
Type L1 CONV

Kapasitet (20HR) 50 Ah

Spesifikasjoner
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CCA (EN) 420 A

 
Når du reiser eller
registrerer deg i et annet
land

Når du planlegger å reise i et annet land,
bør du først finne ut om drivstoffet som er til‐
gjengelig, egner seg for bilens motor.
Bruk av drivstoff med for lavt oktantall kan
føre til motorskader. Alle bensindrevne biler
må kjøres med blyfri bensin. Unngå derfor å
ta bilen med til områder der egnet drivstoff
ikke er tilgjengelig.
Når du overfører registreringen av kjøre‐
tøyet til et annet land, en annen delstat, en
annen provins eller et annet distrikt, kan
det være nødvendig å modifisere kjøretøyet
for å oppfylle lokale lover og forskrifter.
Lovene og forskriftene for utslippskontroll og
sikkerhetsstandarder for motorkjøretøy varie‐
rer alt etter land, delstat, provins eller distrikt,
og derfor kan kjøretøyspesifikasjonene varie‐
re.
Når et kjøretøy skal føres inn i et annet
land, en annen delstat, en annen provins
eller et annet distrikt og registreres, er
brukeren selv ansvarlig for modifikasjo‐
ner, transport og registrering.
MITSUBISHI MOTORS er ikke ansvarlig
for eventuelle ulemper som kan oppstå.

Understell

Plate med understellsnummer
(VIN)

Platen med understellsnummer er montert
som vist på bildet. Dette nummeret er identi‐
fikasjonsnummeret for bilen din og brukes i
kjøretøyregistreringen.

Understellsnummer

Understellsnummeret er plassert på høyre si‐
de av motorrommet som vist på bildet.

Fabrikasjonsplate

Når du reiser eller registrerer deg i et annet land
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Fabrikasjonsplaten er plassert som vist på bil‐
det.

Motormodell/-nummer

*: Foran på bilen
Motormodellen og -nummeret er stemplet på
motorblokken som vist i illustrasjonen.

Modell/nummer for elektrisk
motor
Modell og nummer på den elektriske motoren
er stemplet på som vist i illustrasjonen.

1- Frontmotor
2- Hekkmotor
*: Foran på bilen

Dekkskilt
Dekkskiltet er plassert på terskelen til fører‐
døren.

Spesifikasjonsetikett for klima‐
anlegget

Understell
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Spesifikasjonsetiketten for klimaanlegget er
festet på undersiden av panseret, som vist i il‐
lustrasjonen.

Symboler på spesifikasjonseti‐
ketten for klimaanlegget

Symboler på spesifikasjonsetiketten for
klimaanlegget:

Symbolnavn Referanse Grafikk

Forsiktig ISO 7000
0434

Klimaanlegg
(MAC)

ISO 2575
D01

MAC-systemets
smøremiddeltype
(PAG-POE)

SAE J639
ISO 7000

Krever godkjent
tekniker for å ut‐
føre service på
MAC-systemet

SAE J639
ISO 7000

Brannfarlig kjøle‐
middel

SAE J639
ISO 7000

Kjøring med tilhenger
Kontakt et autorisert MITSUBISHI
MOTORS-verksted for å få montert et tilhen‐
gerfeste som oppfyller alle gjeldende for‐
skrifter i ditt område.

Kontroller at trekkstangkulen ikke skjuler bi‐
lens registreringsskilt når tilhengeren eller
campingvognen er frakoblet. Hvis den dekker
registreringsskiltet, må du fjerne trekkstang‐
kulen. Og hvis trekkstangkulen kan låses ved
hjelp av en nøkkel eller noen form for verk‐
tøy, må du fjerne kulen og bruke en trekk‐
stangkule som kan fjernes eller flyttes uten
bruk av nøkkel eller noen form for verktøy i
stedet.
Forskriftene angående tilhengere kan variere
fra land til land. Vi anbefaler at du følger for‐
skriftene som gjelder i området der du kjører
med tilhenger.

FORSIKTIG
l Fare for ulykker!

Slepestang skal monteres som spesifisert av
MITSUBISHI MOTORS.

Maksimal tilhengervekt med
bremser og maksimalvekt på
tilhengerfestet
Overskrid aldri maksimalvekten med bremser
og maksimal tilhengervekt som vist i spesifi‐
kasjonene.
For nøyaktige spesifikasjoner kan du gå til
“Bilens vekt” på side 13-07.

Hvis du kjører med tilhenger i høyder over
1000 m over havet, skal vekten reduseres
med 10 % av totalvekten for hver økning på
1000 m over havet, ettersom motorens effekt
svekkes på grunn av reduksjon i atmosfære‐
trykket.

Monteringsspesifikasjoner for
tilhengerfestet
Se følgende tabell for slepestangen.

1 1124 mm eller mindre

2

383-387 mm
(i egenvekttilstand)

I lastet tilstand: Maksimalt til‐
latt vekt fordelt mellom aksle‐

ne.

Kjøring med tilhenger
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Råd om bruk
l Ved kjøring med tilhenger er det alltid

viktig at du ikke overskrider den teknisk
tillatte totalvekten for tilhenger og bil
som er angitt i bilens samsvarssertifikat
eller i de lokale bilregistreringsdoku‐
mentene.
Påse at kjørehastigheten ikke overskrider
100 km/t (62 mph) når du har en tilhen‐
ger festet til bilen.
Husk også å overholde lokale forskrifter
hvis fartsgrensen med tilhenger er be‐
grenset til mindre enn 100 km/t
(62 mph).
I enkelte land kan det være tillatt å over‐
skride den teknisk tillatte totalvekten for
bilen ved kjøring med tilhenger. Over‐
hold de lokale forskriftene.
Du finner informasjon om den maksi‐
malt tillatte ekstravekten som eventuelt
gjelder for bilen din, i bilens samsvars‐
sertifikat eller i de lokale bilregistre‐
ringsdokumentene.

l Øk dekktrykket til 20 kPa (0,2 kgf/cm2

eller bar) høyere enn den anbefalte ver‐
dien ved tauing.

l For å motvirke støt ved bråbremsing, må
du starte nedbremsingen med et lett
trykk på bremsepedalen, og øke trykket
gradvis.

Overoppheting
Dette skjer vanligvis som følge av mekanisk
svikt. Hvis bilen overopphetes, må du stoppe
og kontrollere om vannpumpen eller drivrem‐
men er løs eller ødelagt, om luftinntak er
blokkert eller om kjølevæskenivået er lavt.
Hvis disse elementene er tilfredsstillende,
kan overopphetingen være forårsaket av en
rekke mekaniske årsaker som må kontrolleres
på et kompetent verksted.

FORSIKTIG
l Hvis motoren overopphetes, bør du lese av‐

snittet “Hvis bilen overopphetes” i “I nød‐
stilfeller” før du iverksetter korrigerende til‐
tak.

Parkering
Det anbefales ikke å parkere i en bratt skrå‐
ning med tilhenger.
Hvis parkering i en bratt skråning ikke kan
unngås, må veihellingen være mindre enn
12 %, og følgende fremgangsmåte skal føl‐
ges.

1. Aktiver den elektriske parkeringsbrem‐
sen på bilen og tilhengeren (hvis mon‐
tert).

2. Sett velgerspaken i stillingen “P” (PAR‐
KERING).

3. Plasser klosser eller blokker på dekkene
på både bil og tilhenger.

4. Drei forhjulene inn mot veiskulderen for
å hindre at bilen beveger seg.

Kjøre i lange oppoverbakker
med tilhenger
Når gjenværende mengde på kjørebatteriet er
lavt, eller ved kjøring i høy hastighet i lange
motbakker ved høy temperatur, reduseres bat‐
terieffekten og bilens hastighet kan reduseres.
Bilens hastighet kan gjenopprettes hvis kjøre‐
batteriet lades.

MERK
l Hvis gjenværende mengde på kjørebatteriet

kan økes på forhånd i lademodus, kan det
hindre at bilens hastighet avtar i lange mot‐
bakker.
Se “CHARGE-modus” på side 8-26.

Flat tauing

Flat tauing for 4WD-kjøretøy
Tauing av kjøretøyet med alle fire hjulene på
bakken kalles noen ganger flat tauing. Denne
metoden brukes av og til når man tauer en bil
bak et fritidskjøretøy, for eksempel en bobil.

Flat tauing
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FORSIKTIG
l Hvis du ikke følger disse retningslinjene,

kan det føre til alvorlige skader på transakse‐
len.

l Tau aldri et 4WD-kjøretøy med metoden for
flat tauing.

FORSIKTIG
l IKKE tau et 4WD-kjøretøy med noen av

hjulene på bakken. Dette kan forårsake al‐
vorlige og kostbare skader på drivverket.

FORSIKTIG
l For prosedyrer for tauing i nødsituasjoner, se

“Tauing som anbefales av MITSUBISHI
Motors” på side 9-15.

Godkjenningsnummer og
informasjon om radioen

BCM (Body Control Module)

EU: Samsvarserklæring 
Continental erklærer herved at radioutstyret av typen
BCMS400 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er
tilgjengelig på følgende nettadresse:
https://www.continental-homologation.com/en/microsites/homologation

Teknisk informasjon
Frekvensbånd: 433,92 MHz
Maksimal effekt: 10 mW

Produsent og adresse
Produsent: Continental Automotive Technologies GmbH
Adresse: Siemensstrasse 12, 93055 Regensburg, Tyskland
Telefon: +49 941 790-0

Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Nøkkelfritt driftssystem [KOS]
Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen

13-33OGNN25E2 Teknisk informasjon

13



Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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TPMS (overvåkningssystem for dekktrykk)
Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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TRA

REGISTRERINGSNR.:

FORHANDLERNR.: 

DA36975/14

ER69823/19

Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Trådløs lader*

Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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HFM (håndfrimodul)
Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Frontradarføler
Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Sideradarføler

Aptiv Services Deutschland GmbH erklærer herved at 
radioutstyret av typen 6TR er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU. Den fullstendige teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 
nettadresse: 
https://www.aptiv.com/automotive-homologation
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ISA-boks

 

Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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TCU (Telematics Control Unit)
Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Godkjenningsnummer og informasjon om radioen
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Programvare
Følgende er en viktig programvaremelding vedrørende programvarelisensen for dette produktet.
Dette produktet inneholder programvarekomponenter med åpen kildekode som er lisensiert under Apache-lisensen, versjon 2.0. Vi har gjort visse
endringer i den opprinnelige programvaren.

Programvare
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2
200-240 V vekselstrømskontakt (1500 W)....... 5-74

4
4WD

S-AWC (superfirehjulsdrift)....................... 8-108

A
ABS (blokkeringsfrie bremser)....................... 8-111
ACC (Adaptive Cruise Control)........................8-68
Acoustic Vehicle Alerting System
[AVAS].....................................................2-05,8-29

Adaptive LED-frontlys [ALH]..........................5-18
Advarsel for montering av barnesik‐
ring i biler med kollisjonspute for
passasjersetet foran.......................................... 4-16

Advarselsmerking for kollisjonsputer............... 4-42
Advarsel

Bryter for nødblinklys...................................9-02
Lamper.......................................................... 5-10
Multiinformasjonsdisplay............................. 5-20
Overvåkningssystem for dekktrykk
[TPMS]................................................8-03,9-03

PFCW (Predictive Forward Collisi‐
on Warning)................................................. 8-92

Varsellamper, indikatorlamper og
lydpåminnelser.............................................5-09

AEB bak (Rear Automatic Emergen‐
cy Braking).................................................... 8-102

Aktiv girkontroll [AYC]..................................8-108
Alarm, slik stopper du en alarm (se
“Tyverialarmsystem”)......................................5-57

Alkohol, rusmidler og kjøring...........................8-07
Andre lys........................................................... 5-18
Antenne............................................................. 7-24
Armlene.............................................................4-05
Askebeger og sigarettenner............................... 5-77
Automatisk bremseholding............................... 8-21
Automatisk fjernlys [AHB]...............................5-65
Automatisk klimaanlegg med to soner..............7-17
Automatisk klimaanlegg med tre soner.............7-20
Automatisk på/av-system for frontlys............... 5-62
Automatisk

Dørlåser.........................................................6-05
Automatsikringer.............................................11-13
AVAS-system.....................................................2-05

B
Bagasjerom........................................................5-92
Bagasjeromsdeksel............................................ 5-95
Bakkestartassistent [HSA]...............................8-114
Bakluke..............................................................6-17

Bruk av den elektrisk fjernbetjente
bakluken.......................................................6-18

Lukkeassistanse for bakluken....................... 6-22
Manuell betjening av bakluken.....................6-18
Utløserspak for bakluke................................ 6-23

Bakre dørlås, Barnesikring i bakdørene............ 6-05
Baksetene.......................................................... 4-05
Barnesikring...................................................... 4-12
Barnesikring i bakdørene.................................. 6-05
Barnesikringsutstyr............................................4-15
Batteri

Batterisparingssystem................................... 5-66
Hjelpebatteri................................................11-09
Kjørebatteri................................................... 2-04
Spesifikasjoner for hjelpebatteriet.............. 13-08
Utskiftning av batteri, sender...................... 11-16

Begrensninger for AEB-systemet bak.............8-104
Begrensninger for systemet for føre‐
roppmerksomhetsvarsel [DAA].....................8-101

Bensinlokk.........................................................6-24
Berging i terrenget.............................................8-06
Beskyttelse mot korrosjon...............................10-06
Bil

Aktiv stabilitetskontroll [ASC]................... 8-112
Dimensjoner og vekt................................... 13-06
Frigjøring av et fastkjørt kjøretøy................. 9-16
Sikkerhetssystemer....................................... 5-56
Understellsnummer (VIN).......................... 13-09

Biltelefon eller CB-radio...................................7-24
Bilvask.............................................................10-02
Blinklys (se bryteren for nødblinklys).............. 9-02
Blokkeringsfrie bremser [ABS].......................8-111
Bluetooth®-håndfrisystem................................ 7-02
Brems

Blokkeringsfrie bremser [ABS].................. 8-111
Bremsesystem............................................. 8-110
Bremsevæske...............................................11-08
Parkeringsbrems................................. 8-19,8-122
Varsellampe...................................................5-10
Varsellampe for bremsesystem..................... 5-14

Bruk av velgerspaken........................................ 8-15
Bryter for blinklys............................................. 5-67
Bryter for duggfjerner, bryter for
elektrisk duggfjerner på bakruten og
sidespeilene......................................................5-60

Alfabetisk indeks
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Bryter for elektrisk duggfjerner på
bakruten og sidespeilene..................................5-60

Bryter for elektrisk motor..................................8-09
Bryter for intervallvisker og spyler på
bakruten........................................................... 5-59

Bryter for nødblinklys....................................... 9-02
Bryter for spyler

Bryter for intervallvisker og spyler
på bakruten.................................................. 5-59

Bryter for visker og spyler............................ 5-57
Bryter for tåkelys bak........................................5-68
Bryter for tåkelys foran..................................... 5-68
Bryter for valg av EV-modus............................ 8-24
Bryter for visker og spyler................................ 5-57
Bryter

Automatisk på/av-bryter for frontlys............ 5-62
Bryter for blinklys.........................................5-67
Bryter for elektrisk duggfjerner på
bakruten og sidespeilene..............................5-60

Bryter for elektrisk dørlås............................. 6-04
Bryter for frontlys......................................... 5-61
Bryter for nødblinklys...................................9-02
Bryter for tåkelys bak....................................5-68
Bryter for tåkelys foran.................................5-68
Nivåregulering av frontlys............................ 5-67
“Lad nå”-bryter............................................. 3-22

BSW (Blind Spot Warning)...............................8-52

C
Cockpit......................................................... 0

D
Dekk

Dekkrotasjon............................................... 11-22

Dekkslitasje og skader.................................11-23
Dekktrykk....................................................11-20
Kjettinger.....................................................11-21
Overvåkningssystem for dekktrykk
[TPMS]................................................8-03,9-03

Punktert dekk................................................ 9-03
Skilt med dekk- og lasteinformasjon.......... 13-10
Størrelse på hjul/dekk................................. 13-06
Typer dekk...................................................11-20
Varslingssystem for lavt dekktrykk...............8-03

Dekktrykk, varsellampe for lavt dekktrykk.......5-16
Deksel

Bagasjeromsdeksel........................................5-95
Display

HUD-display (Head Up Display)..................5-54
Multiinformasjonsdisplay............................. 5-20

Drift av bensinmotor......................................... 2-03
Drivstoff

Drivstoffinformasjon...................................13-03
Drivstofføkonomi........................................8-107
Kapasiteter og anbefalte væsker/
smøremidler............................................... 13-02

Måler............................................................. 5-07
Oktantall for drivstoff................................. 13-03
Tankdeksel.................................................... 6-24
Tanklokk........................................................6-24

Drivstofforbruk................................................13-05
Drivstoffpåfylling (bensin)................................2-04
Drivstofftankens kapasitet.................................6-24

E
ECO-modus.......................................................8-30
Eksosgass (karbonmonoksid)............................8-02
Ekstra sikkerhetssystem (SRS)..........................4-23
ELA (Emergency Lane Assist System).............8-44

Elektrisk panoramasoltak og solskjerm.............5-99
Elektrisk parkeringsbryter................................. 8-19
Elektrisk servostyring......................................8-110
Elektromedisinsk utstyr.....................................2-09
EV-rekkevidde...................................................2-05

F
FCM (Forward Collision Mitigation System)...8-84
Filter til luftfilterhus........................................ 11-11
Filter

Filter til luftfilterhus.................................... 11-11
Skifte motorolje og filter.............................11-08

Fjernstyrt nøkkelfri betjening............................6-06
Flaskeholdere.................................................... 5-92
Flat tauing........................................................13-12
For personer som bruker elektromedi‐
sinsk utstyr....................................................... 2-09

Forholdsregler og tiltak ved sterk kulde............2-12
Forholdsregler og tiltak ved sterk varme...........2-11
Forholdsregler

Bruk av sikkerhetsbelte.................................4-09
Forholdsregler ved bremsing.......................8-110
Kjøresikkerhet...............................................8-08
Kjøring på asfaltert vei og i terrenget........... 8-06
SRS............................................................... 4-23
Ved en eventuell kollisjon.............................2-06
Ved start og kjøring.......................................8-02
Vedlikehold................................................. 11-02

Forsete, justering av forsetene...........................4-03
Frontlys

Bryter for frontlys......................................... 5-61
Nivåregulering.............................................. 5-67
Skifte lyspærer............................................ 11-18
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Funksjon for fjernstyrt nøkkelfri be‐
tjening, for KOS-sender...........................6-06,6-14

Funksjon for høydeminne..................................6-23
Før start av Plug-in Hybrid EV-systemet.......... 8-12
Føreroppmerksomhetsvarsel [DAA]............... 8-100

G
Generelt vedlikehold....................................... 12-02
Girskift

Bruk av velgerspaken....................................8-15
Gjenoppretting av Plug-in Hybrid EV-
systemet........................................................... 9-02

GRAVEL-modus............................................... 8-31
Grunnleggende om lading................................. 3-04
Gulvkonsollboks................................................5-93

H
Hanskerom........................................................ 5-93
Hastighetsbegrenser.......................................... 8-62
Hendelsesdataregistratorer (EDR).....................2-19
Hjelpebatteri..........................................11-09,13-08
Hjul og dekk.................................................... 11-20

Rengjøring av aluminiumsfelger.................10-03
Hjulbalansering............................................... 11-24
Hodestøtter........................................................ 4-07
Horn...................................................................5-69
Hovedvarsellampe (gul).................................... 5-17
Hovedvarsellampe (rød)....................................5-12
HUD-display (Head Up Display)......................5-54
Hurtiglading...................................................... 3-19
Hydraulisk bremsesystem................................8-110

Høydejustering av skulderbeltet, for forsetene. 4-14

I
Implanterte defibrillatorer................................. 2-09
Implanterte pacemakere.................................... 2-09
Indikator............................................................ 5-14

Multiinformasjonsdisplay............................. 5-20
Indikator for EV-modus.....................................5-08
Indikator for innovativ pedaldriftsmodus..........5-19
Indikator for velgerspakstilling......................... 5-08
Innovativ pedaldriftsmodus...............................8-27
Innstillinger for parkeringsfølersystemet........ 8-118
Innvendig speil.................................................. 6-29
Inspeksjon og vedlikehold av Plug-in
Hybrid EV-systemet.........................................2-07

Instrumentpanel............................................ 0

K
Kabel for normallading..................................... 3-06
Kapasiteter og anbefalte væsker/smøremidler 13-02
Kartlys............................................................. 5-101
Katalysator, treveiskatalysator.......................... 8-02
Kilometerteller.................................................. 5-08
Kjettinger.........................................................11-21
Kjælevæske

Kapasiteter og anbefalte væsker/
smøremidler............................................... 13-02

Kjølevæske
Kontroll av kjølevæskenivået for
motoren og Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet (kjølevæske for motor bak)............ 11-06

Utskiftning av kjølevæske i moto‐
ren og Plug-in Hybrid EV-syste‐
met (kjølevæske for motor bak).................11-06

Kjørebatteri........................................................2-04
Kjørecomputer...................................................5-46
Kjøredatamaskin................................................5-48
Kjøremodusvelger............................................. 8-30
Kjøring i kaldt vær.......................................... 8-121
Kjøring med tilhenger..................................... 13-11
Kjøring

Bruk av velgerspaken....................................8-15
Forholdsregler for sikkerhet..........................8-08
Forholdsregler ved start og kjøring...............8-02
Kjøring i kaldt vær...................................... 8-121
Kjøring på asfaltert vei og i terrenget........... 8-06

KLAR-kontrollampe......................................... 5-19
Kleshenger.........................................................5-94
Klimaanlegg

Anbefalinger for kjølemiddel og
smøremiddel i klimaanlegget.....................13-04

Bruk av klimaanlegget.................................. 7-16
Spesifikasjonsetikett for klimaanlegget...... 13-10
Vedlikehold av klimaanlegget.......................7-24

Klokke............................................................... 5-53
Kollisjonsputesystem

Forsetemontert SRS-sidekollisjons‐
putesystem................................................... 4-36

SRS-hodekollisjonsputesystem.....................4-23
SRS-knekollisjonspute for fører................... 4-35
SRS-kollisjonsputesystem for fører
og passasjer..................................................4-28

Statuslampe for kollisjonsputen for
passasjeren foran..........................................4-29

Kontroll av lysstyrke
Instrumentpanel.............................................5-08
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Kontroll av lysstyrken på instrument‐
belysningen...................................................... 5-08

Kontroll ved kjøring i nedoverbakke [HDC].. 8-115
Koppholdere...................................................... 5-91
Kortholder......................................................... 5-94
KOS-sender

Bruk av nøkkelen.......................................... 6-10
Driftsområde for nøkkelen............................6-09
Fjernstyrt nøkkelfri betjening............... 6-06,6-14

Kroker i bagasjerommet.................................... 5-94
Krok

Kleshenger.................................................... 5-94
Kroker i bagasjerommet................................5-94

Kupélys................................................. 5-100,5-101
Kupélysbryter.................................................. 5-101

L
Ladekontrollampe..............................................5-19
Lading................................................................3-02

Feilsøkingsveiledning for lading...................3-26
Hurtiglading.................................................. 3-19
Kabel for normallading................................. 3-06
Normallading................................................ 3-09
Tidsurlading.................................................. 3-22
Umiddelbar lading........................................ 3-22
V2H (Vehicle to Home)................................ 3-23

LCA (Lane Change Assist)............................... 8-52
Leselys bak......................................................5-101
Litium-ion-batteri (Li-ion)................................ 2-04
Lomme for solbriller......................................... 5-93
Lydanlegg.......................................................... 7-02
Lydpåminnelser................................................. 5-20
Lydsignaler, lydpåminnelser............................. 5-20

Lydsignal
Varsellampe og lydsignal for sikkerhetsbelte5-12

Lys for betjening av KOS-senderknapp....6-07,6-16
Lys på sminkespeil.......................................... 5-101
Lys, utskiftning av utvendige lys og kupélys.. 11-18
Lys

Bryter for frontlys......................................... 5-61
Bryter for tåkelys bak....................................5-68
Bryter for tåkelys foran.................................5-68
Kartlys.........................................................5-101
Kupélys.............................................5-100,5-101
Leselys bak..................................................5-101
Lys på sminkespeil......................................5-101
Skifte lyspærer............................................ 11-17
Skifte lyspærer i frontlys.............................11-18
Utskiftning...................................................11-17
Varsel-/indikatorlamper og lydpåminnelser..5-09
Varsellampe for SRS-kollisjonspute............. 4-43

Lås
Automatiske dørlåser.................................... 6-05
Dørlåser.........................................................6-03
Elektrisk dørlås............................................. 6-04

M
Manuell justering av forsetene.......................... 4-03
Merking

Advarselsmerking for kollisjonsputer...........4-42
Motorens serienummer............................... 13-10
Skilt med dekk- og lasteinformasjon.......... 13-10
Spesifikasjonsetikett for klimaanlegget...... 13-10
Understellsnummer (VIN).......................... 13-09

Minneinnstillinger for fører og forse‐
tepassasjer........................................................ 6-37

MOD (Moving Object Detection)..................... 7-12
Modell/nummer for elektrisk motor................13-10

Montering av barnesete i trepunkts
sikkerhetsbelte (med nødlåsmekanisme)......... 4-22

Montering av barnesikringsutstyr på
nedre feste (ISOFIX barnesetefester)
og strammestroppfeste..................................... 4-21

Motorkontrollampe............................................5-15
Motor

Anbefalt motorolje og oljefilter.................. 13-04
Kapasiteter og anbefalte væsker/
smøremidler............................................... 13-02

Kjølesystem for motoren.............................11-05
Kontroll av kjølevæskenivået for
motoren og Plug-in Hybrid EV-sy‐
stemet (kjølevæske for motor bak)............ 11-06

Kontroll av motoroljenivået........................ 11-07
Kontrollpunkter i motorrommet..................11-04
Motorens serienummer............................... 13-10
Motorolje.....................................................11-07
Motorspesifikasjoner...................................13-04
Nødavstengning av Plug-in Hybrid
EV-systemet................................................. 8-11

Påfylling av motorolje.................................11-07
Skifte motorolje og filter.............................11-08
Utskiftning av kjølevæske i moto‐
ren og Plug-in Hybrid EV-syste‐
met (kjølevæske for motor bak).................11-06

MUD-modus......................................................8-31
Multiinformasjonsdisplay..................................5-20

Advarsler og indikatorer på mul‐
tiinformasjonsdisplayet................................5-29

Innstillinger................................................... 5-22
Oppstartsdisplay............................................5-21
Slik bruker du multiinformasjonsdisplayet...5-21

Måler................................................................. 5-04
Drivstoffmåler...............................................5-07
Speedometer..................................................5-05
Strømforbruksindikator.................................5-06
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Strømnivåmåler.............................................5-07
Målere og instrumenter..................................... 5-04

Kontroll av lysstyrken på instru‐
mentbelysningen..........................................5-08

N
NORMAL-modus..............................................8-30
Normallading.....................................................3-09
Når du er på reise eller registrerer deg
i et annet land.................................................13-09

Nødanropssystem [e-CALL]............................. 5-77
Nødnøkkel (KOS-sender)..................................6-03
Nødstoppsignalsystem [ESS]............................ 9-02
Nøkkelfri betjening

Med KOS-sender (se KOS-sender)...... 6-06,6-14
Nøkkelfritt driftssystem [KOS].........................6-08
Nøkkel

Posisjoner for bryteren for den
elektriske motoren....................................... 8-10

Nøkler................................................................6-02
Nøkkelfritt driftssystem [KOS].....................6-08

O
Olje

Kapasiteter og anbefalte væsker/
smøremidler............................................... 13-02

Kontroll av motoroljenivået........................ 11-07
Motorolje.....................................................11-07
Påfylling av motorolje.................................11-07
Skifte motorolje og filter.............................11-08

Omgivelseskamera............................................ 7-02
Oppbevaring...................................................... 5-91

Oppjekking av bilen.......................................... 9-17
Oppvarmede seter..............................................5-70
Overoppheting, hvis bilen overopphetes...........9-14
Overvåkningssystem for dekktrykk [TPMS].. 11-20

P
Parkering

Parkering i bakker....................................... 8-109
Parkeringsbrems................................. 8-19,8-122

Parkeringsbrems
Varsellampe for elektrisk parkeringsbrems...5-11

Parkeringsfølersystem..................................... 8-117
Personlig display............................................... 5-22
PFCW (Predictive Forward Collision
Warning).......................................................... 8-92

Plug-in Hybrid EV-system................................ 2-02
Før start av Plug-in Hybrid EV-systemet...... 8-12
Hvis bilen overopphetes................................9-14
Indikator for start av Plug-in Hy‐
brid EV-systemet......................................... 5-33

Kjølesystem for Plug-in Hybrid
EV-systemet............................................... 11-05

Kontroll av kjølevæskenivået for
Plug-in Hybrid EV-systemet (kjø‐
levæske for motor bak).............................. 11-06

Nødavstengning av Plug-in Hybrid
EV-systemet.................................................9-02

Starte og stoppe Plug-in Hybrid
EV-systemet.................................................8-12

Utskiftning av kjølevæske i Plug-in
Hybrid EV-systemet (kjølevæske
for motor bak)............................................ 11-06

Posisjoner for bryteren for den elek‐
triske motoren.................................................. 8-11

POWER-modus.................................................8-31

Punktert dekk.....................................................9-03
Pæresjekk/instrumentpanel................................5-10

R
Radio

Biltelefon eller CB-radio...............................7-24
Raskt tap av lufttrykk........................................ 8-07
Rattoppvarming.................................................5-69
RCTA (Rear Cross Traffic Alert)...................... 8-58
Regenerativ bremsing........................................2-03
Regenerativt bremsesystem.............................8-110
Registratorer, hendelsesdata..............................2-19
Registrering i et annet land..............................13-09
Regnfølsom frontrutevisker...............................5-58
Regulerbar rattstamme...................................... 6-28
Rengjøring av gulvmatter................................10-04
Rengjøring av understellet.............................. 10-03
Rengjøring utvendig og innvendig........10-02,10-03

S
S-AWC (superfirehjulsdrift)............................8-108
Sender................................................................6-08
Sender, med fjernstyrt nøkkelfri betjening........6-06
Sender, med KOS-sender (se KOS-sender)...... 6-14
Sete(r)

Oppvarmede seter......................................... 5-70
Seter.............................................................. 4-02
Ventilerte forseter..........................................5-71

Setejustering
Forseter......................................................... 4-03
Manuell justering av forsetene......................4-03
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Sidespeil............................................................ 6-30
Sigarettenner......................................................5-77
Sikkerhetsbelte(r)

Barnesikring..................................................4-12
Forholdsregler om bruk av sikkerhetsbelte...4-09
Gravide kvinner............................................ 4-12
Høydejustering av skulderbeltet................... 4-14
Rengjøring av sikkerhetsbeltene................. 10-06
Sikkerhetsbelteforlengere............................. 4-15
Sikkerhetsbelteklips...................................... 4-14
sikkerhetsbelter............................................. 4-09
Sikkerhetsbelter med beltestrammere........... 4-41
Skadde personer............................................ 4-12
Trepunktstype med oppruller........................ 4-13
Varsellampe og lydsignal for sikkerhetsbelte5-12
Vedlikehold av sikkerhetsbelter.................... 4-15

Sikkerhet
Sikkerhetsbelter for barn...............................4-12

Sikkerhetssystem (tyverisikring med
startsperre), start av Plug-in Hybrid
EV-systemet..................................................... 5-57

Sikkerhetssystem, tyverialarmsystem............... 5-56
Sikring, automatsikring................................... 11-13
Sikringer.......................................................... 11-12
Situasjoner der SRS-kollisjonsputene utløses...4-38
Skifte hjul og dekk.................................. 5-27,11-23
Skifte lyspærer.................................................11-17
Sminkespeil....................................................... 6-31
SNOW-modus................................................... 8-31
Solskjerm (bak)................................................. 6-29
Solskjerm av opptrekkbar type (bakdør)...........6-29
Solskjermer........................................................6-28
Soltak.................................................................5-98
SOS-bryter.........................................................5-77

Spedbarn og småbarn........................................ 4-17
Speedometer...................................................... 5-05
Speil

Innvendig speil..............................................6-29
Rammeløst digitalt bakspeil..........................6-29
Sidespeil........................................................6-30
Sminkespeil...................................................6-31

SRS-knekollisjonspute for fører........................4-35
SRS-kollisjonsputesystem for fører
og passasjer...................................................... 4-28

SRS
Forholdsregler for SRS................................. 4-23

Start med startkabler..........................................9-10
Start ved å skyve bilen...................................... 9-13
Start

Forholdsregler ved start og kjøring...............8-02
Før start av Plug-in Hybrid EV-systemet...... 8-12
Start med startkabler..................................... 9-10
Start ved å skyve bilen.................................. 9-13
Starte og stoppe Plug-in Hybrid
EV-systemet.................................................8-12

Startsperresystem.............................................. 5-57
Statuslampe for kollisjonsputen for
passasjeren foran..............................................4-29

Stikkontakt for tilbehør (DC 12 V)................... 5-71
Stoppe Plug-in Hybrid EV-systemet................. 8-13
Strømforbruksindikator..................................... 5-06
Strømnivåmåler................................................. 5-07
Strøm

Elektrisk betjente vinduer............................. 5-96
Elektrisk dørlås............................................. 6-03
Elektrisk servostyring..................................8-110
Strømuttak.....................................................5-71

Styring

Elektrisk servostyring..................................8-110
Rattoppvarming.............................................5-69
Regulerbar rattstamme.................................. 6-28

Større barn......................................................... 4-17
Størrelse på hjul/dekk......................................13-06
System for førerovervåkning [DMS]................ 8-97
System for kjørelys............................................5-66

T
Takbøyler...........................................................5-96
TARMAC-modus.............................................. 8-31
Tauing

Kjøring med tilhenger................................. 13-11
Tauing med bergingsbil.................................9-15

Telefon
Biltelefon eller CB-radio...............................7-24
Bluetooth®-håndfritelefon............................7-02

Tennplugger.....................................................11-10
Tidsur

Tidsurlading.................................................. 3-22
Tips om drivstoffeffektiv kjøring.................... 8-107
TPMS, Overvåkningssystem for dekktrykk...... 8-03
TPMS, varslingssystem for dekktrykk.............. 9-03
TPMS-tilbakestilling......................................... 8-05
Transaksel..........................................................8-18

Bruk av velgerspaken....................................8-15
Treveiskatalysator............................................. 8-02
Trådløs lader......................................................5-73
Tyveri (tyverisikring med startsperre),
start av Plug-in Hybrid EV-systemet............... 5-57

Tyverisikring med startsperre............................5-57
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U
Umiddelbar lading.............................................3-22
Unngå kollisjon og velt..................................... 8-06
USB-port for lading (Universal Serial Bus)......5-72
Utetemperatur....................................................5-53
Utløsning av panseret........................................ 6-16
Utskiftning av kupélys.....................................11-18

V
V2H (Vehicle to Home).....................................3-23
V2L (Vehicle to Load).......................................3-23
Varmeapparat

Bruk av varmeapparatet og klimaanlegget....7-16
Varsellampe for Acoustic Vehicle
Alerting System [AVAS]..................................5-14

Varsellampe for AEB bak (Rear Au‐
tomatic Emergency Braking) av...................... 5-18

Varsellampe for blokkeringsfrie
bremser [ABS]................................................. 5-14

Varsellampe for bremsesystem..........................5-14
Varsellampe for elektrisk servostyring..............5-15
Varsellampe for elektrisk system for
girkontroll........................................................ 5-11

Varsellampe for FCM-system (For‐
ward Collision Mitigation) av..........................5-15

Varsellampe for lavt dekktrykk......................... 5-16
Varsellampe for Plug-in Hybrid EV-systemet... 5-17
Varsellampe for SRS-kollisjonspute......... 4-43,5-13
Varsellampe

Varsellampe for Acoustic Vehicle
Alerting System [AVAS]..............................5-14

Varsellampe for blokkeringsfrie
bremser [ABS].............................................5-14

Varsellampe for bremser............................... 5-10
Varsellampe for bremsesystem..................... 5-14
Varsellampe for elektrisk parkeringsbrems...5-11
Varsellampe for elektrisk servostyring..........5-15
Varsellampe for elektrisk system
for girkontroll...............................................5-11

Varsellampe for lavt dekktrykk.....................5-16
Varsellampe for SRS-kollisjonspute.....4-43,5-13
Varsellampe og lydsignal for sikkerhetsbelte5-12

Varselmerker, advarselsmerking for
kollisjonsputer..................................................4-42

Varslingssystem for lavt dekktrykk
(se Overvåkningssystem for dekk‐
trykk [TPMS])..................................................8-03

Ved en eventuell kollisjon................................. 2-06
Vedlikehold av klimaanlegget........................... 7-24
Vedlikehold av utseende

Vedlikehold av innvendig utseende............ 10-03
Vedlikehold av utvendig utseende.............. 10-02

Vedlikehold
Forholdsregler ved vedlikehold...................11-02
Generelt vedlikehold...................................12-02
Krav til vedlikehold.................................... 12-02
Utvendig......................................................12-02
Vedlikehold av sikkerhetsbelter.................... 4-15

Velt.................................................................... 8-06
Ventilasjonsdyser...............................................7-15
Ventilerte forseter.............................................. 5-71
Vindu(er)

Elektrisk betjente vinduer............................. 5-96
Rengjøring...................................................10-03

Vindusspylervæske..........................................11-08

Vindusvisker
Bryter for intervallvisker og spyler
på bakruten.................................................. 5-59

Bryter for visker og spyler............................ 5-57
Intervallviskerblad for bakruten..................11-12
Regnfølsom frontrutevisker.......................... 5-58
Viskerblader................................................ 11-11

Visning av bilens EV-rekkevidde...................... 5-05
Visning av bilens totale rekkevidde.................. 5-05
Visning av velgerspakstilling............................ 8-16
Voksing............................................................10-02
Væske

Bremsevæske...............................................11-08
Kapasiteter og anbefalte væsker/
smøremidler............................................... 13-02

Kjølevæske for Plug-in Hybrid EV-
systemet (kjølevæske for motor bak).........11-05

Motorkjølevæske.........................................11-05
Motorolje.....................................................11-07
Vindusspylervæske......................................11-08

Ø
Økonomi, drivstoff.......................................... 8-107
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